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A SZERZŕ AZ OLVASčHOZ 

 

 

 

Az istenf®lŖ emberek minden idŖkben buzg·n tºrekedtek arra, hogy meg®rts®k ®s tolm§csolj§k 

az Isten szent Ig®j®ben feljegyzett pr·f®ci§kat. Igyekeztek megismerni, hogy mennyire jutottak el az 

idŖk isteni terv®nek megfejt®s®ben ®s mi fog ezut§n bekºvetkezni a dolgok isteni eltervez®se sze-

rint. Komolyan arra tºrekedt¿nk, hogy ezt az emberi ®rdeklŖd®st ®vsz§zadokra visszamenŖleg 

nyomonkºvess¿k azzal, hogy rendszeresen ºsszegyŤjtºtt¿k ®s kielemezt¿k a bibliai pr·f®ci§k va-

lamennyi vezetŖ magyar§z·j§nak l®nyegbev§g· feljegyz®seit az apostoli idŖktŖl kezdve eg®szen a 

XX. sz§zadig, sŖt val·j§ban a kereszt®ny korszakot megelŖzŖ zsid· magyar§z·kt·l kezdŖdŖen. 

A pr·f®tai tolm§csol§snak az egyh§ztºrt®nelemre gyakorolt befoly§sa 

M®g a tºrt®n®szek ®s az ®letrajz²r·k legjobbjai is tºbbnyire szem elŖl t®vesztett®k, vagy leg-

al§bb is al§®rt®kelt®k a pr·f®tai tolm§csol§snak az elm¼lt ®vsz§zadok vall§sos gondolkod§s§ra gya-

korolt befoly§s§t. Az egyh§ztºrt®nelemben az a megszokott, hogy terjengŖsen taglalj§k a dogmati-

kai ®s a szervezeti probl®m§kat. Ezek az ®rtekez®sek gyakran igen zavar·lag hatottak ®s r§nyomt§k 

b®lyeg¿ket, - sŖt gyakran sebhelyet is hagyva - ¼gy az egyh§zra, mint az §llamra, valamint azoknak 

az idŖknek tºrt®nelmi feljegyz®seire is. 

A bibliai pr·f®ci§knak ez a gyakran elmellŖzºtt eleme azonban nagyon sokszor sokkal nagyobb 

befoly§st gyakorolt, mint az §ltal§nosan hangs¼lyozott t®nyezŖk kºz¿l b§rmelyik, nemcsak a n®pek 

vezetŖire, hanem a nagy tºmegekre is. Gyakran megragadta az az emberek figyelm®t ®s mag§val 

ragadta k®pzelŖerej¿ket. Gyakran eg®sz n®pcsoportokat ind²tott fontos cselekedetekre. IdŖnk®nt 

m®g mag§nak a birodalomnak az ir§nyzat§t is ez alak²totta ki, ®s anyagilag az egyh§z j·l®t®t is ®rin-

tette. Ez a felsorol§s teh§t bizonyos ®rtelemben az egyh§ztºrt®nelemnek egyik f§zis§t k®pezi ®s 

olyan kulcsot ad, amely j·n®h§ny, k¿lºnben megdºbbentŖ titok nyitj§t fedi fel elŖtt¿nk az elm¼lt 

®vek feljegyz®seiben. ĉgy azt§n ez egy meglehetŖsen ®rt®kes ®s ®letbev§g·an fontos tanulm§nyi te-

r¿let. 

A pr·f®ciamagyar§zat nemcsak a Biblia-tanulm§nyoz§s egyszerŤ mell®kterm®ke volt. Nemcsak 

alkalmi ®rdeklŖd®st keltett, hanem hossz¼ idŖszakokon kereszt¿l figyelemrem®lt·, §lland· ®rdeklŖ-

d®st v§ltott ki. Ugyanakkor nem holmi sºt®t, vagy tudatlan f®rfiak voltak, akik erre j·r®szt k²s®rletet 

tettek. £ppen ellenkezŖleg az egyes korszakok magyar§z·i §ltal§ban v®ve kiemelkedŖ, tanult ®s 

olyan befoly§sos f®rfiak voltak, akik nemcsak saj§t nemzed®k¿ket form§lt§k, hanem akik ®let¿kkel 

®s tan²t§saikkal - melyek gyakran t¼l®lt®k Ŗket - az ut§nuk kºvetkezŖ nemzed®kekre is befoly§st 

gyakoroltak. Igen gyakran elŖfordult, hogy ezek a magyar§z·k saj§t koruk Ăkulcs-emberei" voltak. 

F®lelem n®lk¿li f®rfiak, akik gyakran m§gly§ra l®ptek hit¿k®rt. Az ®let k¿lºnbºzŖ ter¿leteit k®pvi-

selt®k, voltak kºzºtt¿k egyh§zi emberek, §llamf®rfiak, tan²t·k, tºrt®nettud·sok, matematikusok, or-

vosok, bºlcselŖk ®s felfedezŖk. Voltak kºzºtt¿k zsid· rabbik, katolikus papok, kereszt®ny lelk®-

szek, hitehagy·k, kiv§l· vil§giak, sŖt tr·non ¿lŖ egyeduralkod·k is. Az emberis®g figyelemrem®lt· 

keresztmetszet®t alkott§k ®s tºbbnyire Ŗk voltak koruk szellemi vezetŖi. Ezek a t®nyek ®ppen ez®rt 

maguknak az egy®neknek tanulm§nyoz§s§t tett®k sz¿ks®gess®, hogy magyar§zataik jelleg®t megfe-

lelŖ m·don ®rt®kelhess¿k. Ez®rt ®letrajzi le²r§ssal kezdj¿k ®s ezt a fentiek kihangs¼lyoz§sa kºveti 

majd. 
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K®nyszer²tŖ erejŤ ind²t®k §ll e kutat§s h§tter®ben 

A k®nyszer²tŖ sz¿ks®glet alkotta azt az ºsztºnzŖ erejŤ ind²t®kot, ami ennek a val·ban ·ri§si v§l-

lalkoz§snak a h§tter®ben §ll, a nyilv§nval· sz¿ks®glet egy ilyen jellegŤ alapos mŤ ut§n, valamint az, 

hogy ami egy ilyen jellegŤ munka eddig m®g egyetlen nyelven sem jelent meg. A m¼lt tolm§csol§-

s§nak tºrt®nete kºzvetlen behat§st kell gyakoroljon napjaink pr·f®tai tolm§csol§s§ra. Mivel az ilyen 

jellegŤ munk§hoz sz¿ks®ges sok ezer forr§sokm§ny szinte teljesen hozz§f®rhetetlen, a megszerz®-

s¿khºz sz¿ks®ges, kºlts®ges ®s sok idŖt ig®nylŖ utaz§sok kºlts®gei szinte megfizethetetlenek, az egy 

ilyen feladat megold§s§hoz igen sok idŖre ®s szak®rtŖ munkat§rsakra van sz¿ks®g, hogy le lehessen 

gyŖzni a sokf®le nyelvezet §ll²totta korl§tokat; mindezek egy¿ttv®ve olyan ·ri§si feladatot jelente-

nek, amely messze meghaladja a legtŖbb tud·s lehetŖs®geit, f¿ggetlen¿l att·l, hogy milyen m®rt®k-

ben illet®kesek, avagy mennyire ·hajtanak r®szt venni egy ilyen tanulm§nyi v§llalkoz§sban.  

Amikor e mŤ szerzŖj®nek felaj§nlott§k, hogy gondoskodnak a seg®deszkºzºkrŖl ®s kil§t§sba 

helyezt®k azokat az anyagiakat is, amelyek egy ilyen hatalmas feladat megold§s§hoz sz¿ks®gesek, 

egyenes felsz·l²t§snak vette, hogy v§llalja el ezt az oknyomoz· munk§t. 

Neh®zs®gek a kutat§s kºr¿l 

Az®rt, hogy pr·f®ciamagyar§zat fejlŖd®s®t a neki megfelelŖ tºrt®nelmi keretben bemutathassuk, 

term®szetesen mindenek elŖtt sz¿ks®gess® v§lt - amennyire lehetŖs®g ny²lott - az ºsszes, ezzel a t®-

m§val kapcsolatos el®rhetŖ kºnyvnek, k®ziratnak ®s egy®b anyagnak az ºsszegyŤjt®se, a tanulm§-

nyoz§s ®s ki®rt®kel®s c®ljaira. M®g maguknak a ritk§bb feljegyz®seknek puszta felfedez®se 

sem csek®ly feladatot jelentett. A pr·f®tai magyar§zatot ®vtizedeken kereszt¿l elhanyagolt tanulm§-

nyoz§si ter¿letk®nt kezelt®k ®s forr§s-anyag§nak t¼lnyom· r®sz®t hossz¼ idŖn §t hagyt§k ®rintetlen¿l 

elheverni. 

A pr·f®tai magyar§zatoknak nem egy ®kkºve hossz¼ ®vtizedeken - sŖt ®vsz§zadokon §t is - ott 

szunnyadt az č- ®s az Đj vil§g nagy kºnyv-gyŤjtem®nyeinek poros §llv§nyain. A pr·f®tai tolm§cso-

l§snak ezek a dr§gakºvei a hatalmas nemzeti kºnyvt§rak ®s nagy egyetemek kiterjedt bir-

tok-§llom§ny§ban, a kisebb fŖiskol§k ®s a r®gi teol·giai tanint®zetek iratt§r§ban, valamint a r®gi 

templomok ®s monostorok kºnyvt§raiban valamint a jelentŖsebb mag§n-gyŤjtem®nyek kºzºtt vol-

tak sz®tsz·r·dva. Egyik-m§sik csak a kºnyvritkas§gokat gyŤjtŖk, vagy - ami v®letlen sz§mba megy 

- a furcsa antikv§r-kºnyvesboltok tulajdon§ban tal§lhat·k fel. 

Az volt a feladat teh§t, hogy ezeket a magyar§zatokat azok kºz¿l a bedohosodott kºtetek kºz¿l 

kellett kikeress¿k, amelyek a vil§g nagy iratt§rainak polcait torlaszolj§k el, ®s hogy azokat felhasz-

n§lhat· dokument§ci·s form§ban hozz§f®rhetŖv® tegy¿k minden pr·f®cia tanulm§nyoz· sz§m§ra, 

Ez®rt azut§n h§rom felfedezŖ kºrutaz§st kellett tenni Eur·p§ban az 1935. az 1938, majd ism®t az 

1948. ®vekben. Az ®vsz§zadok e pr·f®ciamagyar§zataira ir§nyul· szorgos kutat§st a k®t vil§gh§bor¼ 

kºzºtti kedvezŖ, sz®lcsendes idŖszakban hajtottuk kºvetkezetesen v®gre. Ez az idŖ v§laszt§s sze-

rencs®s, vagy m®g ink§bb - s ez minden bizonnyal ²gy van - gondvisel®s-szerŤ volt. 

Manaps§g egy ilyen teljesen zavartalan kutat§s az eur·pai kontinensen tºbb® nem lehets®ges ®s 

a jºvŖre n®zve sincs erre semmilyen biztos²t®k. Ezen fel¿l azoknak a kºnyvt§raknak legnagyobb 

r®sze, ahonn®t ezeket az anyagokat siker¿lt megszerezni, a II. vil§gh§bor¼ban vagy megrong§l·dott, 

vagy teljesen megsemmis¿lt, e ritka, pr·f®tai kincst§rakban elhelyezett ®s csaknem p·tolhatatlan 

sz§mos ilyen eredeti irattal egy¿tt. Ćm ezekbŖl ezidŖszerint sz§mos p®ld§ny van a birtokunkban 

mikrofilm, vagy fot·k·pia alakj§ban, kivonatos, vagy a teljes szºveget tartalmaz· v§ltozatban. Ezek 

a fot·k·pi§k ²gy ann§l nagyobb ®rt®ket k®pviselnek, ®s - bizonyos k®ziratanyagokat tekintve - bizo-

ny§ra az egyetlen ma l®tezŖ m§solatokat k®pezik. 

IdŖkºzben az Đjvil§g l§tsz·lag v®get nem ®rŖ kºnyv§llv§nyait is szorgosan §tf®s¿lt¿k, jelentŖ-

sebb pr·f®tai anyag ut§n kutatva. £s boldogok vagyunk, amikor kijelenthetj¿k, hogy ennek, az At-
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lanti ·ce§n mindk®t oldal§n lefolytatott kiterjedett kutat§snak az eredm®nyei ºsszes elŖzetes rem®-

ny¿nket ®s v§rakoz§sunkat messze t¼lhaladt§k. Az ember ºnk®ntelen¿l is r§dºbben itt az Ezsdr§s 

6:1. versben foglalt tal§l· kifejez®sre: ĂHogy n®zzenek ut§na a kºnyvek t§rh§z§ban, hol a kincseket 

tartj§k vala." (Sz®ljegyzet) Ezt az ºsszegyŤjtºtt anyagot - amely az The Profetic Faith of Our 

Fathers (Aty§ink Pr·f®tai Hite) c. mŤ mind a n®gy kºtet®n®l a forr§sanyag zºm®t k®pezi - ¼gy fog-

laljuk ºssze, hogy azt ĂAdvent Forr§s-gyŤjtem®ny"-k®nt jelºlj¿k meg, amely a legnagyobb ilyen faj-

ta gyŤjtem®ny azok kºzºtt, amelyeket valaha is egy helyen ºsszehoztak. Ezt a gyŤjtem®nyt a Wa-

shington D.C.-ben l®vŖ Takoma Parkban elhelyezett Hetednapi Adventista Teol·giai Szemin§rium 

k¿lºn pince-boltozat§ban rakt§rozt§k be. 

Teljesen egybev§g a r®g®sz-§s·j§nak felfedez®seivel 

A r®g®sz-§s·ja helyre§ll²totta a vil§gi tºrt®nelmi tan¼s§gt®tel r®g·ta elveszett - vagy legal§bbis 

r®g·ta ismeretlen - t§mogat· bizony²t®k§t a bibliai feljegyz®s igazol§sa ter®n. Ez a rendszeres kuta-

t§s ugyan²gy der²tett f®nyt ezekre a m¼ltbeli tolm§csol§sokra a pr·f®ciamagyar§zat ter¿let®n is. 

Hissz¿k, hogy amikor ezeket okm§nyokkal al§t§masztott form§ban  kiadjuk, dºntŖ m·don j§rulunk 

hozz§ a kereszt®ny bizonylatokhoz ®s hitv®delemhez. 

£s ahogyan a r®gi idŖk leleplezŖ agyag-t§bl§it ®s papirus-tekercseit valamint nagy®rt®kŤ kŖmet-

szeteit a tud·soknak ki kellett betŤzni¿k, hogy el tudj§k olvasni a benn¿k foglalt dr§ga ¿zeneteket, 

ugyan¼gy ezeknek a ritka magyar§z· dolgozatoknak is a legnagyobb r®sze r®gi latin nyelven, ma-

g§nhangz· n®lk¿li zsid· nyelven, vagy a n®met, francia ®s angol nyelv Ŗsi form§iban maradt tŖl¿nk 

elz§rva. A kºz®pkori k®ziratok n®melyike csaknem elv§laszthatatlan mondatokban ²r·dott ®s kºz¿-

l¿k sok a kºz®pkor nehezen ®rthetŖ, rºvid²tett form§j§val rendelkezett. Ez®rt azt§n e k®ziratoknak 

nagy r®sz®t elŖbb szak®rtŖkkel le kellett ford²ttatni.  

A csoport-munka biztos²t®kai 

E pr·f®tai szºveg-magyar§z·k ®s az ²r§saik ut§ni kutat§s sohasem lehetett egyetlen ember kere-

s®s®nek a t§rgya. A megkºzel²tŖleg tizenhat ®vet ig®nylŖ f§rads§gos munka alatt mindig voltak 

munkat§rsak, akik elŖszºr a forr§smunk§k felkutat§s§ban ®s felfedez®s®ben munk§lkodtak Eur·pa 

®s Amerika k¿lºnbºzŖ kºnyvt§raiban, majd ezut§n az ºsszegyŤjtºtt anyag elemz®se ®s olvas§sa te-

r®n. Szakavatott ford²t·k seg²ts®g®t is ig®nybe kellett vegy¿k a latin, n®met, francia, spanyol, zsid·, 

gºrºg, sz²r, skandin§v, ®s egy®b idegen nyelvek ter¿let®n, mert a rendelkez®s¿nkre §ll· forr§smŤvek 

nagy r®sz®t ezeken a nyelveken fedezt®k fel. Ez teh§t val·j§ban mindig is csoportos terv-feladat 

volt, amit csak a k¿lºnbºzŖ elm®k - a kutat·k, nyelv®szek, tºrt®n®szek, tan§csad·k ®s hiteles²tŖk - 

be§ll²t§sa garant§lhat. Ez ut·bbiak igen sokszor munkater¿let¿k legkiv§l·bbjai voltak. A nekik kij§-

r· megbecs¿l®s a minden egyes kºtet v®g®n tal§lhat· ĂElismer®sek" c²mŤ fejezetben olvashat·. 

Buzg· igyekezetet tanus²tottunk, hogy ezt az anyagot szigor¼ pontoss§ggal mutassuk be ®s azt 

becs¿letesen ki®rt®kelj¿k. Megingathatatlan sz§nd®kunk volt, hogy az ºsszes l®nyeges t®nyt bemu-

tassuk, amelyeket maga az olvas· m®rlegelhet ®s ®rt®kelhet majd. EbbŖl a c®lb·l valamennyi fŖbb 

korszak v®g®n ºsszefoglal· t§bl§zatok, rajzok ®s §tfog· meg§llap²t§sok vonj§k egybe - rºvid tartal-

mi-kivonatokkal - az abban az idŖszakban ®lŖ vezetŖ bibliamagyar§z·k fŖbb ®rtelmez®seitt. Ily m·-

don a korszakra vonatkoz· egy¿ttes bizony²t· anyag egyetlen pillant§ssal §ttekinthetŖv® v§lik. A 

szerzŖ ®s munkat§rsai elismerik, hogy dac§ra a valamennyi elj§r§sukn§l alkalmazott biztos²t®kok-

nak, az elŖterjeszt®s n®h§ny f§zisain§l m®g mindig fenn§llhat a t®ved®s vagy a pontatlans§g lehetŖ-

s®ge. 
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A szerzŖ kifejti szempontjait 

Minden szerzŖnek sz¿ks®gk®ppen van egy szeml®letm·dja. A t§rgykºrre vonatkoz· n®zeteinek 

bizonyos fokig m®g akkor is felszinre ker¿lhetnek, ha ez csak az anyag megv§laszt§s§val ®s kezel®-

s®vel jut kifejez®sre, j·llehet a kºzvetlen kifejt®s csak ºsszegez®seit ®s kºvetkeztet®seit szolg§lja. 

Ez a szerzŖ: evang®liumi kereszt®ny - konzervat²v protest§ns - aki mindeneket megelŖzŖen ®s 

fenntart§s n®lk¿l hiszi, hogy: Ăa teljes ĉr§s IstentŖl ihletett" (II.Tim. 3:16), tov§bb§ hisz az evang®li-

um alapvetŖ rendelkez®seiben, valamint hisz abban, hogy Ăa biztos pr·f®tai besz®d"-t, ¼gy ahogyan 

azt a r®gi pr·f®t§k meg²rt§k a ĂSzent L®lek ihlette" ®s az Istens®g §ltal ¼gy adta az emberek sz§m§-

ra, Ămint sºt®t helyen vil§g²t· szºv®tneket, m²g nappal virrad" (II.Pt. 1:19), ®s harmadszor hisz ab-

ban is, hogy Ăaz ĉr§sban egy pr·f®tai sz· sem t§mad saj§t magyar§zatb·l" (II.Pt. 1:20). 

A szerzŖ hiszen abban is, hogy megfelelŖen az ŕ ²g®ret®nek megfelelŖen Ăsemmit sem cselek-

szik az Đr, m²g meg nem jelenti titk§t az ŕ szolg§inak a pr·f®t§knak" (Ćmos 3:7). Tov§bb§ vallja 

azt is, hogy Isten kinyilatkoztatta: Ămegjelentem kezdettŖl fogva a v®get ®s elŖre azokat, amik m®g 

meg nem tºrt®ntek, mondv§n: tan§csom meg§ll" (£sa. 46:10), valamint azt hogy Ăaz igazak ºsv®-

ny®t" Isten olyann§ tette, "mint a hajnal vil§goss§ga, mely min®l tov§bb halad, ann§l vil§gosabb lesz 

a teljes d®lig" (P®ld. 4:18), ®s v®gezet¿l, hogy a pr·f®cia az®rt adatott nek¿nk, hogy megalapozzon 

minket a biztos ®s szil§rd hitben, Ăhogy amikor majd meglesz, higgyetek." (Jn. 14:29. 13:19. 16:4). 

Mellesleg Urunknak egyetlen kºzvetlen parancsa, amit az Ige meg®rt®s®re n®zve valaha is adott, 

D§niel pr·f®ci§inak meg®rt®s®re ir§nyult (Mt. 24:15). 

Ez teh§t a pr·f®ci§k tanulm§nyoz§s§nak biblia igazol§sa ®s kºvetkez®sk®ppen annak is, hogy 

helyes, ha az ember becs¿letes ®s al§zatos k²s®rletet tesz, hogy jelent®s¿ket meg®rtse ®s tanuls§gai-

kat elolvassa. 

A felismert beteljes¿l®sek isteni tan¼s§gtevŖi 

Az olyan messze terjedŖ kutat§s, mint ez, kºtetekre r¼g· leleteivel egy¿tt, amelyeket gondosan 

kielemezt¿nk ®s rendszerbe foglaltunk elker¿lhetetlen¿l hat§rozott kºvetkeztet®seket ®s v®lem®nye-

ket ®breszt fel akkorra, amikor a szerzŖ ºsszefoglalja munk§j§t ®s eljut od§ig, hogy felfedez®seit 

rendszeres form§ban kºzz® tegye. 

P®ld§ul az ¥nºk kutat·ja lassan, de ellen§llhatatlanul arra a kºvetkeztet®sre jutott, hogy a pr·-

f®ci§kat fokozatosan ®pp olyan gyorsan meg®rtett®k az emberek, mint ahogyan azok a tºrt®nelem 

folyam§n beteljes¿ltek, teh§t l®p®srŖl-l®p®sre a m¼l· ®vsz§zadokon kereszt¿l. Tov§bb§, hogy a pr·-

f®cia minden fŖbb korszak§nak ®s esem®ny®nek beteljes¿l®se idej®n nagy sz§mban akadtak kiv§l· 

®s istenf®lŖ f®rfiak - fºldrajzilag messzire sz®tsz·rtan - akik felismert®k azt, hogy a beteljes¿l®s 

kºzvetlen¿l szem¿k elŖtt teljesedik. Felfogt§k azt, hogy hol tartanak a pr·f®ci§k menetrendj®ben ®s 

feljegyz®st hagytak vissza ennek felismer®s®re vonatkoz·an. Ez jelenti a bizony²t®kot. 

Ezeket a f®rfiakat, az Isten Ătan¼inak" fogjuk nevezni, ²r§saikat pedig ¼gy, mint amelyek Ătan¼-

bizonys§got" tesznek a felismer®srŖl. Ezek megerŖs²tŖ jelleggel tan¼skodnak a Szent²r§s ihletetts®-

g®re ®s az Isten elŖreismer®s®re vonatkoz·an az§ltal, hogy a bibliai pr·f®ci§k isteni j·slatainak tºr-

t®nelmileg elismert beteljes¿l®s®t tanus²tj§k. Ezek a pr·f®cia magyar§z·k, ®s ®rtelmezŖk, akik az 

®vsz§zadokon kereszt¿l magasan tartott§k az igazs§g fennen lobog· f§kly§j§t, ¼gy, ahogyan azt e 

kºtet c²mk®pe §br§zolja. 

Az emberis®gnek sz¿ks®ge van a pr·f®tas§g vil§goss§g§ra 

Az emberi nemnek nagy sz¿ks®ge van a pr·f®tai vil§goss§g f§klyaf®ny®re, mert a pr·f®ci§k is-

teni c®lokat ®s §ld§sokat foglalnak magukban. Az emberi fajnak sz¿ks®ge van ir§nyt mutat· sugarai-

ra, lelkes²tŖ rem®nys®g®re ®s megszil§rd²t· biztons§g§ra az®rt, hogy biztosan megtal§lj§k az ºrºk-
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k®val·s§g kikºtŖj®t. A pr·f®ci§k vil§goss§ga n®lk¿l a jºvendŖ nem egy®b, mint egy nagy ®s §thatol-

hatatlan ismeretlen, ¼ttalan pusztas§g ®s fel nem t®rk®pezett tenger. A pr·f®cia azonban Istennek a 

mutat·ujja, ami r§mutat a vil§gb·l kivezetŖ ¼tra, melyet egyre nºvekvŖ zŤrzavar, csal·d§sok ®s k®t-

s®gbees®s §raszt el. Az az §ltal§nos kutat§s, mely a vil§g, az egyh§z ®s az egy®n jºvendŖj®nek meg-

ismer®se ®s bizonyoss§ga ®rdek®ben folyik, val·ban megind²t·. A pr·f®cia nem m§s, mint az Isten 

v§laszad§sa az ember agg·d· k®rd®seire. Igen, az emberi nemnek sz¿ks®ge van a pr·f®ci§kra ®s az 

®vsz§zadok al§zatos tolm§csol§s§ra. Csak ilyen m·don v§lhat az ®veken §t tart· szomor¼ utaz§s a 

vil§goss§g ºsv®ny®v®. 

A ki§br§ndul§s, a f®lelem ®s bizonytalans§g idej®n j·l esik tudni azt, hogy vannak bizonyos 

dolgok, amelyek megb²zhat·k ®s szil§rdak. P§l az ihletett apostol ²gy biztat benn¿nket: ĂMindaz§l-

tal meg§ll az Istennek erŖs fundamentuma" (II.Tim. 2:19). Istennek ezek a bizonyoss§gai a Szent-

²r§sban t§rulnak fel elŖtt¿nk, fŖleg ihletett pr·f®ci§iban.  Ezek pedig szil§rdan §llnak megingathatat-

lanul ®s megmozd²thatatlanul egy egyre sz®tmorzsol·d· vil§gban, mivel alapvetŖ fontoss§g¼ak a 

dolgok isteni ¿gyvitel®ben. 

E mŤ sz§m§ra az®rt v§lasztottuk a The Profetic Faith of Our Fathers (Aty§ink Pr·f®tai Hite) 

c²met, mert alkalmas m·don felºleli az Ŗskereszt®ny egyh§z aty§inak, a reform§ci· egyh§z§nak ®s a 

gyarmati Amerika, valamint a modernebb idŖk aty§inak pr·f®tai hit®t is. E kutat§s eredm®nyeit ¼gy 

t§rjuk a kereszt®ny egyh§z nyilv§noss§ga el®, hogy seg²ts®get ny¼jtson a Szent²r§s e fontos szaka-

sz§ra ir§nyul· kutat§shoz azzal a buzg· rem®nys®ggel, hogy ezek az eredm®nyek ugyanolyan lelke-

s²tŖk ®s hit®p²tŖk lesznek az olvas· r®sz®re, mint amilyenek a szerzŖ sz§m§ra voltak. 

    Le Roy Edwin Froom
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1. AZ IHLETETT PRčF£CIA TĆRGYK¥RE £S C£LJA 

I. A pr·f®cia f§kly§ja bevil§g²tja a sz§zadokat 

A bibliai pr·f®ci§knak az emberis®g ®letbev§g· felfog§s§ra ®s ebbŖl fakad·an ¼gy az egyh§z j·-

l®t®re, mint az orsz§gok sors§nak menet®re gyakorolt ·r§si befoly§sa ®vsz§zadokra ny¼lik vissza. A 

pr·f®ci§k ®s beteljes¿l®s¿k szakavatott magyar§z·inak v®gtelen sorozat¼ tan¼bizonys§g§t valam-

ennyi fŖbb tºrt®nelmi korszakban megtal§ljuk, ®s az ºsszes tºrt®nelmi sorsfordul·kn§l megnyilat-

koznak. 

A bibliai pr·f®ci§t legtal§l·bban egy lobog· f§kly§hoz lehet hasonl²tani, mely megvil§g²tja az 

elsuhan· ®vsz§zadok szomor¼ orsz§g¼tj§t, bevil§g²tja az azt kºr¿lvevŖ ismeretlen sz²ntereket, meg-

hat§rozza a m¼l· idŖket ®s az emberis®g helyzet®t mikºzben §tvonulnak a tºrt®nelem lapjain, - s 

egyre haladnak elŖre az egyes korszakok kitŤzºtt c®lja fel®. A pr·f®cia meggy¼jtott f§kly§j§t egyik 

nemzed®k a m§siknak, k®zrŖl-k®zre adta, egyik csopor a m§siknak. N®ha magasan l§ngolt, s n®ha 

csak kicsiny l§nggal ®gett. Mindenkor akadtak azonban olyan kezek, akik a sorban ut§nuk kºvetke-

zŖk sz§m§ra §tadt§k azt. £s a pr·f®tai f§klyaf®ny soha nem aludt ki teljesen. Mindig megmaradt 

benne legal§bb egy olyan pisl§kol· f®nysug§r, amelyik megmutatta az ºsv®nyt azok sz§m§ra, akik 

annak vez®rlŖ vil§goss§g§t kerest®k. 

1. M£LYEN £RINTETTE EZT A ZSIDčK MAGATARTĆSA. ð Az ·testamentumi pr·f®ci§k form§l·, 

®leterŖtŖl duzzad· hat§sa a zsid· tºrt®nelemben m§r j·val azelŖtt megnyilv§nult, mielŖtt a keresz-

t®ny korszak hajnala bekºszºntºtt. A zsid·knak a Messi§ssal kapcsolatos rem®nys®ge ®s pr·f®ci§-

kon alapul· nemzeti tºrekv®seik, hatalmas m·don befoly§solt§k m§s nemzetek ir§nt tanus²tott ma-

gatart§sukat. Ez hatotta §t eg®sz gondolkod§sukat ®s cselekedeteiket ®s a kºvetkezendŖkben gyak-

ran meghat§rozta azt a b§n§sm·dot is, amivel a pog§ny vil§g mag§t a zsid·s§got r®szes²tette. 

Tal§n ennek egyik Ŗsi - j·llehet m§r hagyom§nyoss§ lett - p®ld§ja ²zel²tŖ¿l szolg§lhat arra, hogy 

a bibliai pr·f®ci§k milyen nagy befoly§st gyakoroltak m®g a pog§ny vil§gra is. Ez az a tºrt®net, 

amikor Nagy S§ndor hajland· volt megk²m®lni Jeruzs§lemet, miut§n meghallotta, hogy a zsid·k 

szent ima-tekercsei mik®nt jellemzik Ŗt, hogy Ŗ az az ĂelsŖ kir§ly", akit a gºrºg kecskebak homlo-

k§n l®vŖ nevezetes ®s dicsŖs®ges szarv jelk®pezett, amely egyike volt a D§niel-f®le pr·f®ci§kban 

szereplŖ jelk®pes vad§llatoknak. 

Az term®szetesen mindenki elŖtt j·l ismert, hogy Krisztus sz§mos ·testamentumi jºvendºl®st 

saj§t ®let®re ®s hal§l§ra vonatkoztatott, ®s hogy ®ppen azoknak a pr·f®ci§knak a kºzkeletŤ t®ves ®r-

telmez®se a zsid· n®p r®sz®rŖl volt az okoz·ja annak, hogy saj§t n®pe elvetette Ŗt. Mindazon§ltal a 

messi§si rem®nys®g tov§bbra is kiemelkedŖ szerepet j§tszott a zsid·s§g ®let®ben ®s tºrekv®seiben, a 

sz®tsz·r·d§s (diaspora) k®sŖbbi ®vsz§zadai alatt. Azok a k¿lºnbºzŖ §l-messi§si mozgalmak pedig, 

amelyek fel-fel lobbantak kºzºtt¿k, sokak sz§m§ra egy ideig hamis b§tors§got ®s erŖt kºlcsºnºztek, 

mialatt m§sokat v®g®rv®nyesen szerencs®tlenn® tettek ®s hanyatl§shoz vezettek. 

2. J£ZUS MINDEN IDŕK LEGFŕBB TANĐJA. ð J®zus szolg§lat§ra vonatkoz· kijelent®sei - ugyan-

is, hogy Ŗ ®ppen akkor jºtt el, amikor Ăaz idŖnek" be kellett Ăteljesednie", s hogy Ŗ volt az a r®g·ta 

megjºvendºlt Felkent, Aki szabadul§st kellett hirdessen a fogs§gban l®vŖk sz§m§ra, ®s az a sz§mos 

hivatkoz§s az č-Testamentum pr·f®ci§ira - vil§gosan el®nk t§rj§k, hogy Krisztus milyen nagy jelen-

tŖs®get tulajdon²tott az ihletett pr·f®ci§nak. ŕ volt minden idŖk legfŖbb Tan¼ja a pr·f®ci§k ter¿le-

t®n. ŕ emelte nemesi rangra a szent pr·f®ci§kat ®s a pr·f®tai magyar§zatot az§ltal, hogy az isteni 

j·v§hagy§s pecs®tj®t ¿tºtte r§juk.  

3. M£LY BEFOLYĆST GYAKOROLT AZ ŕSI EGYHĆZRA. ð Az Ŗskereszt®ny egyh§z kialakul§sa 

arra a pr·f®tai rem®nys®gre ®p¿lt, hogy a Megv§lt· az idŖk v®gezt®vel gyorsan visszat®r majd, s en-
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nek minden rettentŖ kis®rŖ jelens®gei is bekºvetkeznek. Az egeket, mint a papirtekercset ºsszegºn-

gyºl²tik, megjelenik az Ember Fia, felt§madnak a halottak, majd a f®lelmetes, de m®gis dicsŖs®ges 

utols· ²t®let jelenetei kºvetkeznek ezut§n. Ezt pedig az eljºvendŖ ºrºkk®val· mennyei kir§lys§g kº-

veti majd. Az Ŗskereszt®nyek e dicsŖs®ges jºvendŖ ir§nti forr· v§gyakoz§sban k®nyszer²tve ®rezt®k 

magukat arra, hogy buzg· siets®ggel igyekezzenek elterjeszteni a megv§lt§s evang®lium§t. Ez a fel-

fog§s adott nekik erŖt ahhoz, hogy kitartsanak a vad§llatok okozta csonk²t§sok borzalmas vergŖd®-

sei kºzºtt  ®s ellen§lljanak a megsz®gyen²tŖ hal§lnak az amfite§trumokban, az em®sztŖ l§ngoknak a 

m§rt²rok m§gly§in ®s ama pog§ny r·mai Ăs§rk§ny" sok m§s egy®b d¿hkitºr®s®nek, amivel ez ut·bbi 

hadat viselt az egyh§z ellen. 

ĉgy volt ez a m§sodik sz§zadb·l val· Justinus m§rt²r eset®ben is, h²ress® v§lt ĂApologies" (V®-

dŖiratok) c²mŤ mŤv®ben, amit a pog§ny r·mai uralkod·khoz int®zett. Az idŖk meg®rt®se k®sztette 

ezeket a der®k kereszt®nyeket, hogy ism®telten kºnyºrºgjenek az Ŗket elnyom· r·mai birodalom 

tov§bbi fennmarad§s§®rt, nehogy a rettegett Antikrisztus m®g rosszabb napjai - melyekre annak bu-

k§s§t kºvetŖen v§rtak - m®g az Ŗ idej¿kben meglepje Ŗket. A pr·f®cia jelentette a f§klyaf®nyt, amely 

az egyh§zat egym§sra kºvetkezŖ sor§n kalauzolta, ®s megmutatta nekik azt, ahov§ az idŖk folyam§n 

eljutottak, ð amint elŖszºr csak v§rt§k, majd k®sŖbb agg·dva figyelt®k a r·mai birodalom v®szter-

hes buk§s§t. 

4. ELTOLčDĆS A HANGSĐLY TER£N. ð Amikor a Megv§lt· gyors visszat®r®s®nek rem®nys®ge 

kezdett elhom§lyosulni - miut§n idŖkºzben m§r eltelt n®h§ny ®vsz§zad, - egy forradalmi pr·f®cia-

szeml®let kezdett utat tal§lni az emberekhez, ami ¼j t§j®koz·d§shoz ®s egy ¼j ideol·gi§hoz vezetett. 

Ez az egyh§zat merŖben m§s ir§nyba ind²totta el. Vajon nem besz®l-e a Szent²r§s a szentek uralm§-

nak egy dicsŖs®ges ezer esztendej®rŖl? Lehet, hogy ez az idŖszak nem is mennyei, hanem csak fºldi 

idŖszakra utal. Tal§n - mindent ºsszev®ve - nem is a jºvendŖre, hanem a jelenre vonatkozik, ami az 

elsŖ - s nem pedig a m§sodik Adventtel veszi kezdet®t.  

Ćgoston, The City of God (Az Istenek V§rosa) c²mŤ ®rtekez®s®ben, - mely ezt kºvetŖen egy 

®vezreden form§lta a kereszt®ny nyugati vil§g gondolkod§sm·dj§t, a - hangs¼lyt hat§rozottan ama 

r®gi pr·f®ci§k fºldi beteljesed®s®re helyezte. Arra a feltev®sre hivatkozva, hogy ez az ®vezredes ura-

lom m§ris megkezdŖdºtt a fºldºn, ®s hogy az egyh§z az Isten egyetlen igaz magyar§z·ja ®s k®pvise-

lŖje, a R·mai Egyh§z csakhamar a maga sz§m§ra biztos²totta a hatalmat a test, a l®lek ®s a szellem 

felett, csak¼gy mint a paraszt, a kir§ly ®s a bºlcs felett is. Azt kºvetelte a maga sz§m§ra, hogy Ŗ le-

gyen az igazs§g egyed¿li ŖrzŖje, ®s a megv§lt§s egyetlen Ŗre.  

5. AZ ĐJBčL FELEMELT FĆKLYA A K¥Z£PKORBAN ð A pr·f®ci§k f§kly§j§t ism®t magasra emel-

t®k a Kr. u. 1.000 ®vet kºvetŖen ®s ez volt az, amely bevil§g²totta az ®let kanyarg·s ºsv®ny®t a kº-

z®pkorban. Az olyan a r·mai egyh§z kebel®ben ®lŖ f®rfiak, mint a tiszteletrem®lt· Bede, Clairvaux-i 

Bern§t ®s Joachim of Floris idej®ben, a pr·f®ci§k ism®t sz§mos embert gondolkod§sra k®sztettek. 

(L§sd a c²mk®pet.) 

A keresztes hadj§ratok ir§nti lelkesed®s t¿ze, ami a tºmegek kºzºtt felgy¼lt, most §lland·an 

magasan lobogott, mert azt §ll²tott§k, hogy a szarac®n ĂAntikrisztus" elfoglalta Isten szent v§ros§t ®s 

hogy Isten kifejezetten a kereszt®nyeket utas²totta arra, hogy G·gnak ®s Mag·gnak ezt az ºrdºgi 

hord§j§t kiŤzz®k onnan. Az egyh§z azonban gŖgºss® ®s elbizakodott§ v§lt. A buzg· ®s vall§sosan 

gondolkod· lelkek elkeseredtek ®s meg lettek nyomor²tva. Ut§latot ®reztek mindazok ut§n, amilyen 

bŤnt, dºlyfºt ®s a durva hamis²t§sokat l§ttak azok kºzºtt a magas helyen l®vŖ egy®nek kºzºtt, akik a 

megszentelt szents®geket kiszolg§lt§k, ®s akik most m®gis azt §ll²tott§k, hogy j·val magasabb lelki 

szinten §llnak, mint az egyszerŤ vil§gi emberek.  

6. A REFORMĆCIč ELŕTTI ĐTT¥RŕKET A PRčF£CIĆK KALAUZOLTĆK ð Amikor pedig az egy-

szerŤ emberek hozz§jutottak a Bibli§hoz, pr·f®ci§iban r§tal§ltak azokra a le²r§sokra, amelyek ĂBa-

bilonra", a nagy kurtiz§nra, ®s az ĂAntikrisztusra" mint az Isten igazs§g§nak ®s n®p®nek elnyom·j§-
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ra vonatkoztak. Lehets®ges volna, hogy ezek arra az egyh§zra c®loztak volna, amelyik lebukott ma-

gas hely®rŖl ®s hivat§s§r·l? A vesz®lyek ®s ¿ldºz®sek ellen®re eg®sz mozgalmak t§madtak, amelyek 

legyŖzhetetlen erŖt ®s vigasztal§st tal§ltak azokban a pr·f®ci§kban, amelyek az Isten hŤs®ges kicsiny 

csapat§nak v®gsŖ dicsŖs®g®rŖl ®s arr·l besz®lnek, hogy Ŗket ®ppen ¼gy be fogadj§k majd a mennyek 

orsz§g§nak tan§cs§ba, mint azokat, akik feh®r ruh§zatba ºltºztek, ®s akik a dicsŖs®g p§lma§g§t tart-

j§k kezeikben. Az el nem tiporhat· waldensek, a pr·f®ci§k tanulm§nyoz§s§b·l ®s alkalmaz§s§b·l 

kaptak erŖs²t®st a v®rtan¼hal§llal ®s a karddal szemben. 

A pr·f®ci§k voltak azok, amelyek a korai renesz§nsz idej®ben sugalmazt§k Dante n®h§ny, cs²-

pŖs g¼nnyal meg²rott kºltem®ny®t, valamint Petrarca n®h§ny l®lekbemarkol· szonettj®t. A pr·f®cia 

volt az, ami nem sokkal ezut§n Wyclifet is ir§ny²totta R·m§val v²vott korszakalkot· vet®lked®s®-

ben. A pr·f®ci§k voltak, amelyek erŖt adtak Husz-nak ®s Savonarol§nak, a m§rt²rok m§gly§j§nak 

l§ngjai kºzºtt. £s a pr·f®cia volt az, amelyre Kolumbus, mint a r·mai egyh§z hŤs®ges fia ¼gy hivat-

kozott, mint ami megjºvendºlte az Đjvil§gba teendŖ utaz§s§t, ®s ºrvendezett annak a gondolatnak, 

hogy Ŗ ny¼jthat seg²ts®get, hogy az idŖk v®gezete elŖtt az evang®liumot mindenkinek elvihess®k. 

B§mulatra m®lt· felfedez®seit csup§n a bibliai pr·f®ci§k beteljes¿l®s®nek tekintette. Ez a t®makºr 

oly nagy m®rt®kben foglalkoztatta gondolatait, hogy legyen b§rmily h²rneves felfedezŖ, m®g egy 

®rtekez®st is ²rt a pr·f®ci§kr·l. 

7. MAGASAN LOBOGč LĆNGOK A REFORMĆCIč IDEJ£BEN. ð A pr·f®cia l§ngol· f§klyaf®nye 

volt az, amelynek seg²ts®g®vel Luther igyekezett azonos²tani hal§los ellens®g®t ®s ez b§tor²totta arra, 

hogy v®ghezvigye R·m§val val· korszakalkot· szak²t§s§t. A pr·f®cia alak²totta ki v®gleges form§-

ban a reform§ci· harcos jelleg®t N®metorsz§gban, Sv§jcban, Angli§ban, Skandin§vi§ban ®s a n®-

metalfºldi orsz§gokban, sŖt m®g Franciaorsz§gba ®s Olaszorsz§gba is behatolt.  

A pr·f®tai hangnak a reform§ci·ra gyakorolt behat§sa csaknem kisz§m²thatatlan, j·llehet a tºr-

t®nettud·sok ®s ®letrajz²r·k tºbbnyire fel sem ismert®k, ®s meg sem eml²tett®k. Amikor Luther re-

m®nytelennek l§tta az egyh§z bel¿lrŖl tºrt®nŖ §talak²t§s§t, - kezdett ¼gy gondolkozni felŖle, mint 

ami elp§rtolt az IstentŖl, - mint olyan test¿letrŖl, amelytŖl neki el kell v§lnia. Amikor el®gette a p§-

pai bull§t, mint a megjºvendºlt Antikrisztus bull§j§t, csataki§lt§st hallatott, hogy visszavonul az §l-

doz§st·l ®s harcba sz§ll az antikrisztusi rendszer ellen. Ez a trombitahang csakhamar eg®sz Eur·p§n 

kereszt¿l visszhangzott, m®gpedig rettentŖ hat§ssal. Visszahat§sait minden¿tt meg®rezt®k. ĉgy h§t 

nem csup§n a kºz®pkori gondolkod§sm·d volt az, amelyik a pr·f®ci§kra s¼lyt helyezett. A reform§-

ci· magas mŤvelts®gŤ vezetŖi ¼gy haszn§lt§k fel a pr·f®ci§kat, mint egyik leghatalmasabb fegyve-

r¿ket, amellyel Babilont·l, a bukott egyh§zt·l val· elszakad§sra sz·l²tott§k fel a h²veket, ®s arra, 

hogy szak²tsanak azzal az Antikrisztussal, aki az Istennek a hely®t bitorolja ®s aki megkoron§zva ott 

¿l az Isten templom§ban. 

Azonban itt sem §lltak meg. A k¿lºnbºzŖ ®rtekez®seknek ®s magyar§zatoknak val·s§gos §rada-

t§t ²rt§k ºssze, ®s az egyszerŤ embereket megismertett®k azzal, hogyan kell ®rtelmezni a D§niel 

n®gy vil§g-hatalm§t ®s a kºnyv tºbbi pr·f®tikus jelk®peinek kifejez®seit. A Reform§ci· idej®bŖl 

sz§rmazik a pr·f®tai magyar§zatoknak az a hossz¼ sora, ami a kºvetkezŖ ®vsz§zadokra kialak²totta 

a protest§ns gondolkod§si m·dot. Ez azon alapult, ami, a pr·f®ciamagyar§zat tºrt®nelmi iskol§ja-

k®nt v§lt ismertt®, a pr·f®ci§k elŖrehalad· ®s folyamatos - tºretlen egym§sut§nis§gban tºrt®nŖ betel-

jesed®se, kezdve D§niel napjait·l ®s J§nos idej®tŖl, eg®szen a m§sodik Adventig ®s az idŖk v®geze-

t®ig. 

Ezek a lefektetett pr·f®tikus alapelvek adtak erŖt az angol reform§toroknak, a kegyetlen 

Smithfield-i t¿zekhez, ĂV®res M§ria" idej®n.  D§niel kºnyve 7. fejezet®nek kulcs-pr·f®ci§ja szolg§l-

tatta a textust Knox legelsŖ, hatalmas erejŤ szentbesz®d®hez, ami az eg®sz Sk·ci§t megind²totta. £s 

val·ban a pr·f®cia ereje volt az, amit I. Jakab angol kir§ly seg²ts®g¿l h²vott, amikor 1609. -ben b§-

mulatra m®lt· felh²v§ssal fordult Eur·pa tºbbi hatalmasaihoz, ami a Jelen®sek kºnyv®ben szereplŖ, 

Antikrisztusra vonatkoz· pr·f®ci§k kiindul·pontj§ra alapozott.  
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1. §bra ï ĂA pr·f®tai §br§zol§sok ®pp¼gy felismerhetŖk, mint a Rushmore-i alakok"  

(Gutton Borglum - rajzol· ®s szobr§sz) 

A k®pbet®t Washington, Jefferson, Theodore Roosevelt ®s Lincoln arc§t mutatja, a kiv®s®s folyamata alatt. A 

kezdeti szakaszban egyik¿k szem®ly®t sem lehetett felismerni mindaddig, am²g a farag§s kellŖk®ppen ki nem 

bontakozott. £ppen ²gy van ez a megjºvendŖlt nemzetekkel is - az idŖ ®s a tºrt®nelmi fejlŖd®s tett®k felismerhe-

tŖv® D§niel kºnyv®nek megj·solt n®gy vil§ghatalm§t. Washington feje, homlok§t·l az §lla v®g®ig: hatvan l§b 

hossz¼, az orr: huszonegy l§b magas, a sz§j sz®less®ge: tizennyolc l§bnyi. 

Valamennyi vezetŖ protest§ns tud·s ¼gy ²rt a legfŖbb bibliai pr·f®ci§kr·l, mint valami mag§t·l 

®rtetŖdŖ dologr·l, ®ppen ¼gy, ahogy a Biblia tºbbi r®szeirŖl ²rtak volt. £s ezek kºzºtt a magyar§z·k 

kºzºtt gyakran olyan nevek fordultak elŖ, akikkel elsŖsorban nem a pr·f®ciamagyar§zat r®v®n ker¿l-

t¿nk kapcsolatba, - ragyog· tud·sok® ®s matematikusok®, mint pld. John Napir, Sir Isaac Newton ®s 

William Whiston. Val·j§ban minden ®lethivat§s k®pviseltette itt mag§t. (L§sd az §br§zol§st a c²m-

lapon.) 

8. AZ čVILĆG TANĐI PĆRHUZAMBAN VANNAK AZ ĐJJAKKAL. ð Ugyanakkor az ·vil§g tan¼ival 

p§rhuzamba §ll²that·k a gyarmati Amerika erŖteljes ²r·i is. Az ismerŖs nevek ¼j szerepkºrben je-

lennek meg elŖtt¿nk. John Cotton, a Mathers-fiv®rek, Jonathan Edwars ®s Timothy Dwight, hogy 

csak n®h§nyat eml²ts¿nk kºz¿l¿k, mint a pr·f®ci§k hat§sos magyar§z·it. A pr·f®cia kulcs-szerepet 

j§tszott a telepes Amerika vezetŖinek gondolkod§s§ban, s szinte minden hivat§s k®pviseltette ma-

g§t, orvosok, tºrv®nyalkot·k, korm§nyz·k, b²r§k, tan§rok, fŖiskola-igazgat·k, tºrt®n®szek, kºltŖk, 

sŖt teol·gusok is. A beteljesedett jºvendºl®s mindet mag§val ragadta ®s ez adott hangot a figyelem-

rem®lt· ®rtelmez®seknek is, melyek ma m®g a nem tºbbs®g elŖtt ismeretlenek maradtak. 

A pr·f®tai kifejez®seket beleszŖtt®k a kor  nyelvezet®be ®s irodalm§ba, mint p®ld§ul a h²res 

New England Primer (Đj Angol Imakºnyv)-ben l§tjuk. A Harvard Egyetem nemcsak egy elŖad§s-

sorozatot alapozott a bibliai pr·f®ci§kra, hanem n®h§ny kor§bbi elnºke ²rt is a pr·f®ci§kr·l. Az ame-

rikai gyarmatokon, a vall§sszabads§g®rt foly· harcban, term®szetesen Roger Williams kiemelkedett 

t§rsai kºz¿l. A vall§si t¿relmetlens®get Ŗ is  a pr·f®cia ¿ldºzŖ Ăvad§llat§t·l" eredŖ ºrºks®gnek tar-

totta, ®s ezt b§tran kifejez®sre is juttatta ®s r§ is k®nyszer²tette a parlamentre. 

 

9. PRčF£CIA £S AZ ELLENREFORMĆCIč ð Ha a pr·f®cia erŖteljes fegyvert jelentett a protest§n-

sok kez®ben, azt a katolikusok is igen nagy haszonnal tudt§k forgatni. Mivel a protest§ns magyar§-

z·k tiszteletlen pr·f®tai jelk®peket ®s feliratokat alkalmaztak a p§pas§gra, a v®dekez®sre k®nyszer²-

tett jezsuit§k ugyanezekre pr·f®ci§kra vonatkoz·, k®t, futurizmusnak ®s preterizmusnak nevezett 

ellen-®rtelmez®st k®sz²tettek. Ezeknek az volt a c®lja arra voltak sz§nva, hogy seg²ts®g¿kkel elh§r²t-

s§k a protest§ns reform§ci· tan²t§sainak erej®t, ®s hogy elterelj®k az Antikrisztus ®s hasonl· pr·f®ci-

§k p§p§ra val· alkalmaz§s§t ®s a kºz®pkorb·l is kivonj§k. Ezek a m·dszerek letagadhatatlanul 

nyomot hagytak a tºrt®nelmen. M®ly benyom§st gyakoroltak a tºmegekre is, - nem csup§n a katoli-

kus egyh§zon bel¿l, hanem, - ami el®gg® furcsa - m®g a protest§nsok sorai kºzºtt is. T®ny, hogy 

ezek a protestantizmust is megosztott§k a pr·f®ci§kat illetŖen.  

10. AZ ELŕRE LĆTOTT FRANCIA FORRADALOM ð A pr·f®cia volt tov§bb§ az, amelyik tºbb mint 

egy ®vsz§zaddal a francia forradalom kitºr®se elŖtt egy eg®sz sereg f®rfi¼t arra ind²tott, hogy egy 
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rºviddel az 1800. ®v elŖtti hatalmas felkel®s ut§n kutasson Franciaorsz§gban, ®s hogy h§trahagyj§k 

a val·sz²nŤ idŖpontra s az illetŖ nemzetre vonatkoz· elgondol§saikat. Ilyen m·don teh§t a pr·f®ci§k 

meg®rt®s®t c®lz· kutat§s a vil§g n®h§ny olyan legkitŤnŖbb elm®j®nek foglalkoz§s§t k®pezte, akiket 

valaha is ismert¿nk, ¼gy az egyes korszakokban, mint a kereszt®ny idŖsz§m²t§s ter¿let®ben. Ennek 

meg lett a maga k®ts®gtelen befoly§sa.  

 

11. A PRčF£CIA TERM£KEI £S MELL£KTERM£KEI ð M§s ter¿leteken, mint p®ld§ul a mŤv®szet, 

irodalom, pedag·gia, sŖt az orvostudom§ny ®s az §llamigazgat§s, ugyancsak nyomon tudjuk kºvetni 

a pr·f®tai befoly§snak ezeket a sokatmond· m®rfºldkºveit. Nevezetes hittan§rok, mint John 

Wycliff, Joseph Mede, sŖt m®g Johann Comennius is ihletet mer²tettek a pr·f®ci§kb·l. A martirol·-

gusokat, mint John Foxe, teljesen lenyŤgºzt®k azok a pr·f®tai k®pek, melyeket m§rt²rhal§lt szenve-

dett halottainak ®lete festett. A mŤv®szek, mint Rembradt, ®s Michalangelo ezeket a pr·f®tai jelene-

teket v§sznaikon ®s falfestm®nyeiken ºrºk²tett®k meg.  

A pr·f®cia bizonyos szempontjai azokban a kºrzetekben is ®reztett®k befoly§sukat, amelyek 

csak kºzvetett kapcsolatban voltak a pr·f®ci§kkal ®s azok magyar§zat§val, - p®ld§ul. az "ºtºdik mo-

narchia-mozgalom" ®s a Cromwell-i politika kora. Tal§n kev®ss® v§lt nyilv§nval·v§ a felsz²nen az, 

hogy a zsid·s§g helyre§ll²t§s§ban val· hit volt az elŖid®zŖje azoknak a politikai visszahat§soknak, 

amelyek Anglia tºrt®nelm®ben a XVII. sz§zadban bekºvetkeztek. Ez azonban m®gis igaz volt. Ma-

nasseh ben Israel, az amsterdami zsid· vezetŖ rabbi, pr·f®tikus magyar§zataival befoly§st gyakorolt 

n®h§ny angol purit§n vezetŖre. Ennek eredm®nyek®ppen Cromwell Oliv®r v®delm®be vette a zsid·-

kat Angli§ban, ®s a purit§nok ®rdekelts®get v§llaltak a kºzºtt¿k tºrt®nŖ misszion§riusi munk§ban, 

sŖt m®g annak a k¿lºnºs elk®pzel®snek is hitelt adtak, mely szerint zsid·k vannak az 

®szak-amerikai indi§nok kºzºtt is. 

Val·ban t®ny az, mely szerint John Eliot, a New England-i gyarmat indi§njainak apostola azt 

gondolta, hogy Izr§el Ăt²z elveszett tºrzs®nek" a lesz§rmazottait evang®liz§lta. Amikor a kºzismert 

eur·pai misszion§rius ®s utaz·, Joseph Wolff §tjºtt Amerik§ba, Ŗ is ez®rt tudakoz·dott, az ut§n, 

hogy hol vannak Izr§el elveszett tºrzsei az indi§nok kºzºtt. 

Angli§ban a XIX. sz§zad kezdet®n a pr·f®ci§k ir§nt felt§madt ®rdeklŖd®s jelentŖs erŖfesz²t®sre 

k®sztetett, hogy megt®r²ts®k a zsid·kat, ®s egy§ltal§n nem val·sz²nŤtlen az, hogy ez a javukat mun-

k§l· kºz®rdeklŖd®s siettette, hogy az angliai zsid·k megszabadultak polg§ri jogaik megkorl§toz§sai-

t·l. Az bizonyos, hogy az angol misszi·s v§llalkoz§sok egyike azt eredm®nyezte, hogy Lewis Way 

befoly§s§t abban az ir§nyban is ®reztette, hogy az oroszorsz§gi zsid·k egy bizonyos m®rt®kŤ eman-

cip§ci·t nyerjenek . 

Az az erŖs t§mogat§s, amelyet a cionizmus a legut·bbi ®vek folyam§n kereszt®ny kºrºkben ka-

pott, fŖk®ppen arra a hitre ®p¿lt, hogy a zsid·k Palesztin§ba val· visszat®r®se be fogja teljes²teni 

bizonyos pr·f®ci§kra r®sz¿krŖl tºrt®nŖ magyar§zat§t. Napjainkhoz visszat®rve, az ¼jkeletŤ vil§gi 

²r§sm·d mer®szen kºlcsºnveszi az Apokalipszis kifejez®seit. Hogy csak egyet jegyezz¿nk meg, ma-

ga az ĂArmageddon" kifejez®s az ut·bbi ®vekben kºzkeletŤ sz·v§ v§lt, j·llehet pr·f®tai ®rtelemben 

vett mell®k-jelent®s®t az emberek csak hom§lyosan ®rtik. Ez azonban m§r k²v¿l esik jelen kutat§-

sunk ®rdekkºr®n.  

12. EGY NEM SEJTETT HAJTčERŕ ð A pr·f®cia az®rt egy egyszerŤ elŖrelend²tŖ ®s vez®rlŖ erŖ-

n®l j·val tºbbet jelentett az egyh§z ®s a nemzetek vezetŖ f®rfiainak ®let®ben, minthogy felismert®k. 

Ez a kºvetkeztet®s vil§gosan felt§rul elŖtt¿nk azokb·l a porlepte bizony²t®kokb·l, amelyek ¼gy az 

č-, mint az Đj-vil§g iratt§raiban rendelkez®s¿nkre §llnak.  

A m¼ltnak ez az itt bemutatott ®s pillanat-felv®telhez hasonl· f®nyk®pe - amely csak fut·lagos 

bepillant§st ny¼jt abba, ahogyan kisidŖre f®lreh¼zzuk a f¿ggºnyt - fogalmat ad nek¿nk arr·l a sz§-

zadokon §tvezetŖ, lenyŤgºzŖ ºsv®nyrŖl, amelyeken mi §t fogunk hatolni e n®gykºtetes "Pr·f®tai 
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Hit" lapjain kereszt¿l. Itt fognak megnyilv§nulni okm§nyokba ºltºzºtt form§ban azok a r®g·ta elha-

nyagolt ®s nagy r®szben ismeretlen bizony²t· anyagok, amelyek a mi szellemi elŖdeink pr·f®tai hit®-

re vonatkoznak. Itt fogjuk majd ezt a durva v§zlatot kitºlteni ®s a k®pet teljess® tenni. Mi §t fogjuk 

majd tekinteni a m¼ltat az®rt, hogy jobban meg®rthess¿k a jelent, ®s ezt kºvetŖen nagyobb biza-

lommal tudjuk szem¿gyre venni a jºvendŖ nagy kºrvonalait a pr·f®cia vil§goss§g§n§l. Ez teh§t az, 

ami ennek a behat· kutat§snak bŖs®ges igazol§s§t k®pezi. 

 

 

II. A pr·f®tas§g, ð annak term®szete, kºre ®s m·dszere 

Az ·testamentumi gyakorlatban ennek a kifejez®snek: "Pr·f®ta", tºbbf®le §rnyalat¼ jelen-

t®se volt, ®s az k¿lºnf®le tennival·kat foglalt mag§ba. Ezekben a t®nyked®sekben nem csup§n a jº-

vendºl®s, hanem az elŖre val· j·sl§s is bennfoglaltatott ugyan¼gy, mint a vezet®s ®s tan§csad§s, az 

intelem ®s figyelmeztet®s, ®pp¼gy, mint az elŖre val· mond§s. A pr·f®ta az az ember, akit az Isten 

sugalmazott, vagy tan²tott meg arra, hogy az ŕ nev®ben sz·ljon, gyakran az®rt, hogy jºvŖbeni ese-

m®nyeket hirdessen meg.1 Az Ŗ feladata az, hogy ¿zenetet adjon §t. A "pr·f®ta" sz· ezekbŖl a 

zsid· szavakb·l sz§rmazik: "a seer", vagy "besz®lŖ" (szp²ker). - A pr·f®t§kra vonatkoz· ezt a kife-

jez®st, hogy "seer", a zsid· nyelvbŖl rendesen a "roeh" sz·val ford²tj§k le, aminek a jelent®se: "n®z-

ni". (I.S§muel 9:9) Ezt a m§sik sz·t, hogy " c h o z e h "(n®zni), kev®sb® gyakran szokt§k haszn§l-

ni. 

Ezek a szavak az IstentŖl eredŖ l§tom§sokat foglalj§k magukban, amelyek a pr·f®tai jelk®pek ®s 

egy®b alkalmas, vagy megfelelŖ eszkºzºk ¼tj§n lesznek kºzºlve.2  Egy pr·f®ta teh§t mindenek felett 

egy olyan ember, aki "n®z", "aki kereszt¿lhatol azon a f§tyolon, amelyik elrejti a vil§g szeme elŖl az 

Istens®g dolgait, vagy egy olyan egy®n, aki elŖtt ezt a f§tylat idŖnk®nt fellebbentik, ¼gy, hogy bensŖ 

tudom§st nyerjen az azon t¼llevŖ val·s§gokr·l" 3. 

£s mindazt, amiket a pr·f®ta l§t ezekbŖl az isteni val·s§gokb·l, neki m§soknak is ki kell jelen-

tenie. A pr·f®tai kºteless®g e m§sodik r®sze kifejez®sre jut a zsid· nyelvnek a kºzºns®ges, a pr·f®-

t§kra alkalmazott szav§ban, hogy: "nabbiò - amelyik sz·szerint azt jelenti, hogy elbesz®lni. ĉgy 

teh§t a pr·f®ta az ihletett besz®dnek volt az embere, olyan egy®n, aki "tov§bbadta" az IstentŖl sz§r-

maz· Ig®ket. A k¿lºnbs®g teh§t a k®t h®ber sz· jelent®se kºzºtt ezzel vil§goss§ ®s hat§rozott§ lesz. 

Az egyik a neki sz·l· ¿zenet elfogad§s§nak m·dj§t fejezi ki, a m§sik annak az ¿zenetnek a tov§bb-

ad§s§t, amelyet Ŗ kapott. A pr·f®cia az®rt egy isteni gondolatot jelent, melyben Isten r®szes²ti az 

embereket, az ŕ §ltala v§lasztott kºzlŖ eszkºzºn kereszt¿l.  

E k®t h®ber sz·ban bennfoglaltat· k®tf®le gondolat, ebben a mi angol "prophet" - pr·f®ta - sza-

vunkban van egyes²tve, melyet mag§t mi a gºrºg nyelvbŖl vett¿nk §t, amelyik nemcsak a "j·st" je-

lenti, hanem az "az ®rett-besz®lŖt", vagy "tov§bb-besz®lŖt", - teh§t az olyant, aki az Isten®rt besz®l. 

Ez®rt van teh§t a pr·f®ta sz·nak kettŖs jelent®se, mint a "serò-® ®s a "kiki§lt·"-®, - "procla-

imer"-®. (Ez®kiel 3:17, 18), vagy egy kinyilatkoztat§s kihirdetŖj®®. A pr·f®tas§g kegyelmi aj§nd®k§-

nak ezt a k®t, k¿lºnbºzŖ szakasz§t vil§gosan bennfoglalva tal§ljuk D§niel pr·f®ta kºvetkezŖ tapasz-

talat§ban: 

                                                           
1  Az i h l e t , vagy sugalmaz§s alatt az Isten Lelk®nek a pr·f®ta elm®j®re tºrt®nt azt a befoly§st ®rtj¿k, amely §ltal a 

vall§sos igazs§goknak vagy a jºvŖ esem®nyeinek felismer®se lesz az illetŖ tudom§s§ra hozva ®s amely v®delmet ny¼jt a 

kºzl®s t®ved®seivel szemben. 
2  Arthur P. Stanley: Lectures on the History of the Jewish Church (Felolvas§sok a zsid· egyh§z tºrt®nelm®rŖl) 1. kº-

tet 380. o. 
3  Adrew C. Zenos: "Profecy, Prophets", Funk and Wagnall: New Standard Bible Dictionary 739. o. 
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"Belsaz§rnak, a Babilon kir§lynak elsŖ esztendej®ben §lmot l§ta D§niel ®s fej®nek l§t§sait az 

§gy§ban. Az §lmot akkor fºljegyz®, a dolog velej®t elmond§. Sz·la D§niel ®s monda: L§t§m az ®n 

l§t§somban ®jszaka, ®s ²m® az ®gnek n®gy szele h§bor¼t t§maszta a nagy tengeren." (D§niel 7:1, 2) 

D§niel pr·f®ta volt. Az Đr megjelent neki egy l§tom§sban ®s sz·lott hozz§, egy, a mennyekben 

sz¿letett §lomban, ®s azt amit Ŗ l§tott ®s hallott le²rta egy kºnyvben. Ilyen m·don ismertette Ŗ meg 

az emberekkel mindazt, amik elŖtte kinyilatkoztattak ®s ez§ltal ¼gy szerepelt, mint egy pr·f®ta.4 A 

"pr·f®ta" sz·ban foglalt kºzponti gondolat teh§t vil§gosan egy olyan egy®nt jelent, aki elŖtt az 

Isten kinyilatkoztatja mag§t, ®s akin kereszt¿l ŕ besz®l hozz§nk. Ez a kinyilatkoztat§s, vagy a jºvŖ-

re vonatkozhatik, vagy nem.5 A pr·f®ta teh§t vagy egy tov§bb-besz®lŖ, ®s nem sz¿ks®gk®p-

pen egy jºvendŖmond·. A pr·f®tas§gnak a l®nyeg®t teh§t az Istennel val· kºzvetlen (be-

sz®lget®s) "®rintkez®s" k®pezi.6 

Ennek kºvetkezt®ben a pr·f®ta olyan ember, akit az Isten Lelke felemelt az ŕ vele val· ®rintke-

z®sre, ¼gy, hogy Ŗ ez§ltal k®pess® v§lt arra, hogy tolm§csolja az isteni akaratot, ®s hogy kºzvet²tŖ-

k®nt mŤkºdj®k az Isten ®s az ember kºzºtt. ŕ teh§t ennek az ®rintkez®snek a csatorn§ja ®s nem an-

nak a forr§sa. ŕ teh§t egy besz®lŖ, vagy sz·sz·l· az Isten sz§m§ra. Az Ŗ ¿zenete nem az Ŗ saj§tja, 

hanem az egy magasabb forr§sb·l sz§rmazik. ŕ egy "seer", aki l§tja a term®szetes l§t§s kºr®n k²v¿l 

esŖ dolgokat, egy hallgat·, aki hallja azokat a dolgokat, amelyek t¼l vannak a term®szetes emberi 

hall§s kºrzet®n.7 ŕ egy v§lasztott h²rvivŖ, aki azokat a kinyilatkoztat§sokat kºzli az emberekkel, 

amiket Ŗ IstentŖl kapott. Istennek ez a hat§rozott meg§llap²t§sa: "Ha valaki az Đr pr·f®t§ja kºzºtte-

tek, ®n megjelenek annak l§t§sban, vagy §lomban sz·lok azzal." (IV.M·z. 12:6) - ĉgy teh§t D§niel, 

J®zus, P§l ®s J§nos, akinek pr·f®ci§it mi nemsok§ra meg fogjuk rajzolni, ®lenj§r·k voltak a pr·f®t§k 

kºzºtt. 

Az izraeli pr·f®t§k nemzet¿k erkºlcsi ®s vall§si tan²t·i voltak. ŕk voltak az igazs§goss§gnak 

m®rt®kad· pr®dik§torai. ŕk voltak a vezetŖi a vall§sos ®letnek, amelyen a nemzet j·l®t®nek alapja 

nyugodott. ŕk voltak a kir§lyok tan§csad·i, a nemzet ¼jj§®bresztŖi ®s reform§torai, akik felkeltett®k 

az emberek vall§sos ®rz¿let®t ®s elŖre figyelmeztett®k Ŗket a bŤn isteni meg²t®l®s®nek bizonyoss§-

g§ra n®zve. £s Ŗk voltak azok, akik h²r¿l adt§k az egyes korszakok isteni eltervez®seit, azt a c®lt, 

amely fel® a nemzetnem tºrekednie kellett.8 A pr·f®ta volt az Istennek sz·csºve, az ŕ kºvete az 

emberhez, hogy ut·bbit t§j®koztassa arr·l az isteni akaratr·l, amit sem az emberi bºlcsess®g, sem a 

tapasztalat nem igazolt. 

A "pr·f®t§l§s" kifejez®srŖl azt lehet mondani, hogy az n®gy k¿lºnf®le t®nyked®st foglal 

mag§ban: 

1.) Lelki §talak²t§st ®s vezet®st. ð A legtºbb zsid· pr·f®t§nak, k¿lºnºsen a 

r®gi korban ®lteknek, a lelki §talak²t§s ®s a vezet®s k®pezte a legfŖbb lelki terh®t, - teh§t ugyanaz a 

szempont, ami a mai teol·gusok kºzºtt a legnagyobb s¼llyal esik latba. S§muel, Ahij§s, Eli§s, Elis-

ba, Ćmos ®s Jeremi§s mind fŖleg ilyen minŖs®gben mŤkºdtek, bev§dolv§n az egy®ni, t§rsadalmi ®s 

politikai t®ren elkºvetett bŤnºket, intelmeket hangoztatva a megigazul§s ®rdek®ben ®s t§mogatva az 

igazi istentiszteletet, a b§lv§nyim§d§ssal szemben. (L§sd: I.S§m. 15, I.Kir. 14:18. 20. 21. II.Kir. 6. 

7. ®s a tºbbit.) 

                                                           
4  Ugyanazon k®tf®le fogalmaz§st az Ez®kiel 40:4 vers is igazolja. 
5  Kinyilatkoztat§s alatt olyasvalaminek a felt§r§s§t ®rtj¿k, amely elŖzŖleg ismeretlen volt elŖtt¿nk. £s az isteni kinyi-

latkoztat§s, az igazs§goknak - amelyeket elŖzŖleg nem ismert¿nk - kºzvetlen kºzl®se Isten §ltal az emberek sz§m§ra. 

(M. Clintock and Strong: Cyclopaedia of Biblical, Theological and Ecclesiastical Literature, 8. kºtet, 1061. o. a "Kinyi-

latkoztat§s" [Revelation] c²mŤ fejezet. 
6  Marvin R. Vincent: Word Studies in The New Testament (Ige-tanulm§nyok az Đj-Testamentumb·l), 1. kºtet 325. 

326. oldalak. 
7  C. von Orelli: "Profecy, Prophets", The International Standard Bible Encyklopaedia. 4. kºtet, 2459. o.  
8  Peloubet s Bible Dictionary 532. o. a "Pr·f®ta" fejezetben. 
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2.) A kºzvetlen esem®nyek megjºvendºl®s®t. ð E j·slatok §ltal§ban 

egy bizonyos t§rgyra vonatkoztak, kºzvetlenek ®s rºvid t§vra sz·ltak, ®s azokat gyakran a lelki §t-

form§l§st c®lz· ¿zenetekkel, azokkal kapcsolatban, vagy azok kieg®sz²t®s®¿l alkalmazt§k, ¼gy mint 

pld. egy h§bor¼ kimenetel®re, vagy valamely gonosz kir§ly sors§ra vonatkoz·lag. S§muel, N§th§n, 

sŖt Jeremi§s, £sai§s ®s J·n§s j·slatai p®ld§zz§k ezt a fajta tev®kenys®get. (L§sd: I.S§m. 15. II.S§m. 

7:12)  

3.) P illanatk®pek az elkºvetkezŖ dolgokr·l. ð Elsz·rt, hossz¼ t§vra 

sz·l· jºvendºl®sek, - hasonlatosan azokhoz, amelyekrŖl J·el ®s Sof·ni§s "az Đr napj§val" kapcso-

latban sz·lnak (J·el 3, Sof·ni§s 1, 2.); a messi§si pr·f®ci§k az £sai§s 7. ®s 9, valamint a Mike§s 4. 

®s 5. fejezetei. A Jeremi§s 4. fejezet®ben le²rt v®gsŖ pusztul§sra ®s a Habakuk pr·f®ta 3. fejezet®ben 

a megigazultak diadal§ra vonatkoz· r®szek, - ezek k®pezik ezt a harmadik kateg·ri§t. 

4.) A nagyterjedelmŤ, v§zlatos pr·f®ci§k. ð Itt vannak azut§n a hosz-

sz¼-t§vra sz·l·, terjedelmes, apokaliptikus pr·f®ci§k. Az ilyen pr·f®ci§k - nagyr®szt jelk®pes for-

m§ban - az idŖk v®gezet®ig terjednek, ®s az "eschatol·gi§nak", vagyis "az utols·, vagy a v®gsŖ dol-

gok tan§nak" - k¿lºnf®le szempontjait foglalj§k magukban, mint amilyenek: a hal§l, a felt§mad§s, 

az utols· ²t®let, az igazaknak adott jºvendŖ jutalom ®s a gonoszok v®gleges elpusztul§sa, az idŖk 

v®gezete, a Krisztus m§sodik eljºvetele, ®s az ehhez hasonl·k. Ezekre a legbŖs®gesebb p®ld§zatokat 

tal§lhatjuk meg D§nieln®l, az č-Testamentumban ®s J§nosn§l, az Đj-Testamentumban. Ennek leg-

fŖbb pontjait J®zus rakta le, az ¼gynevezett "ºsszefoglal· kinyilatkoztat§sokban", ®s azokat P®ter ®s 

P§l apostolok is ®rintett®k. 

III. Ezen ®rtekez®s t§rgykºre 

1. DĆNIEL £S A JELEN£SEK A FŕTER¦LETEK. ð A pr·f®tai tolm§csol§s ®vsz§zadokon kereszt¿l 

tºrt®nelmi fejlŖd®s®nek megrajzol§s§n§l sz¿ks®gess® fog v§lni az, hogy ezt a tanulm§nyt a pr·f®cia 

bizonyos fŖbb von§saira korl§tozzuk - az ¼gynevezett apokaliptikus, vagy eschatol·giai pr·f®ci§k 

kºr®re. Ez®rt mi, legfŖk®pp a Biblia ama k®t kºnyv®nek magyar§z·-fejtegetŖ ¼tj§t fogjuk v®gigj§rni, 

amelyek az idŖk v®gezet®re ®s az od§ig vezetŖ esem®nyekre vonatkoz·lag a legfontosabb pr·f®ci§-

kat t§rj§k fel elŖtt¿nk, - a D§niel ®s a Jelen®sek kºnyveit - valamint J®zusnak az utols· napokat ille-

tŖ nagy pr·f®ci§j§t, ®s az ezekkel bizonyos kapcsolatban l®vŖ olyan szent²r§si helyeket, mint P§l 

apostol besz®d®t a BŤn Ember®re n®zve. 

Azut§n a k¿lºnbºzŖ pr·f®tai tolm§csol§sok t§rgykºr®nek fel®p²t®s®t ºt legfŖbb t§rgyanyagra 

fogjuk ºsszpontos²tani, amelyeket akk®nt §llap²tunk meg, hogy azok azokat a kulcst®nyezŖket alkot-

j§k, amelyek a kereszt®ny egyh§z sz§zadokon kereszt¿li pr·f®tai szeml®let®t meghat§rozt§k. Ezek 

voltak: 1.) a v§zlatos pr·f®ci§k, 2.) a felt§mad§s, 3.) a Millennium, 4.) az Antikrisztus ®s 5.) az Isten 

l§that· orsz§ga. R§ fogunk mutatni arra is, hogy ezt az ºtf®le t®nyezŖt term®szetesen nagy m®rt®k-

ben befoly§solt§k az egyh§z tºrt®nelmi ®s szellemi h§tterei ®s azok erŖs befoly§st gyakoroltak min-

den idŖszakban az egyh§z gondolkod§s§ra ®s fejlŖd®s®re n®zve. 

2. E Mţ TERVE ð Amikor a tanulm§nyoz§snak azt az eltervez®s®t kºvetj¿k, hogy a D§niel ®s a 

Jelen®sek kºnyveit magyar§z·an tolm§csoljuk, m§r mindj§rt ®s bevezet®sn®l nagyon l®nyeges, hogy 

meg®rts¿k a D§niel-f®le pr·f®ci§knak az č-Testamentum tºbbi ²r§saival kapcsolatos viszony§t - 

mint amelyek egy¿ttesen a zsid· szent²r§si tºrv®nykºnyvet k®pezik, valamint azok kapcsolat§t Izr§-

el tºrt®net®nek nagy korszakaival ®s esem®nyeivel, ¼gyszint®n a kapcsolatot az uralkod· 

Đj-Babiloni ®s Medo-Perzsa birodalmakkal, amelyek ellenŖrz®se alatt ®ltek a zsid·k D§niel pr·f®ta 

napjaiban. £ppen ²gy k²v§natos az, hogy tiszta fogalmat alkossunk P§l m§sodik level®nek a Thessa-

lonikaiakhoz val· viszony§r·l ®s k¿lºnºsk®pp a J§nos apostol Jelen®sek kºnyv®rŖl, az apostoli ĉr§-

soknak ama tºrt®nelmi idŖz²t®s®rŖl ®s kºr¿lm®nyeirŖl, amelyek egy¿ttesen az Đj-Testamentum tºr-

v®nykºnyv®t k®pezik a kereszt®ny egyh§z sz§m§ra. Az®rt, hogy meg tudjuk szerezni azt a teljes §t-



   
 

 

22 

5;b9{ h¢¢j 

.ƛōƭƛłǊƽƭ ς ƎƻƴŘƻƭƪƻŘƽƪƴŀƪ 
 

 

5ƻƪǳƳŜƴǘǳƳǘłǊ 
 

tekint®st, a m§sodik, harmadik ®s a negyedik fejezetek fognak foglalkozni D§niel Kºnyv®vel, annak 

az č-Testamentum tºrv®nykºnyv®vel kapcsolatos viszony§val ®s az Apokrif§val, majd ezt kºvetŖ-

leg az Apokalipszissal, s annak az Đj-Testamentumhoz vezetŖ kapcsolat§val, mint ez ut·bbi tºr-

v®nykºnyv®vel. Mindezek meg®rt®se alapvetŖ jelentŖs®gŤ. 

Az elsŖ n®gy fejezetben foglal eme, a h§tt®rre vonatkoz· anyagot kºvetŖleg, a kºvetkezŖ k®t fe-

jezet rºvid §ttekint®st fog majd ny¼jtani azoknak a pr·f®tai ²r§soknak tartalm§r·l, mint an-

nak a tanulm§nyoz§snak alapjair·l, amely nyomon k²v§nja kºvetni a pr·f®ci§k folytat·lagos  t o l -

m §csol§s§t, mint amely ennek a kºnyvnek a tulajdonk®ppeni l®nyeg®t alkotja. Lehets®ges, 

hogy ezek a bevezetŖ fejezetek esetleg terjedelmesnek tŤnnek majd fel, azonban azok m®g nincse-

nek sz¿ks®gtelen m®rt®kben kiny¼jtva egy ilyen jelleggel b²r· n®gykºtetes munka sz§m§ra, mint 

amilyen ez a jelenlegi. E fejezetek csak egy ar§nylag rºvid ter¿letet foglalnak el ahhoz, hogy abban 

felv§zoljuk a jelentŖsebb pr·f®tai tolm§csol§sok ®vsz§zadokon kereszt¿l tºrt®nt, jellegzetes ®s meg-

vil§g²t· h§tter®nek kifejlŖd®s®t. 

Val·ban, ennek a n®gykºtetes munk§nak terjedelme csup§n csak a pr·f®tai tolm§csol§s t§rgy-

kºr®nek olyan §ttekint®s®re ad helyet, ahogyan az leapadt ®s kereszt¿l §ramlott az egyes korszako-

kon §t, D§niel pr·f®ta napjait·l kezdve, megkºzel²tŖleg a XIX. sz§zad kºzep®ig. ®s emellett k®nyte-

lenek vagyunk arra, hogy az eschatol·giai vall§sok sz§mos v§ltozatainak el§gaz§sai mellett, a k®sei 

XIX. sz§zadt·l napjainkig terjedŖen elhaladjunk, ezek magukban is tºbb kºtetet ig®nyeln®nek, 

azonban azok cs§pjait j·l ®szre lehet venni a XIX. sz§zad korai szakasz§ban. A jelen munka teh§t 

mindent megelŖzŖleg a m¼ltnak egy §ttekint®se, - a mostani n®zetek tºrt®nelmi elŖzm®nyeire n®zve, 

- ®s nem pedig a mai idŖk magyar§zat§nak a tanulm§nya.  

IV. Az alkalmazott pr·f®tai kifejez®sek meghat§roz§sa 

Mindj§rt a kezdetben sz¿ks®gess® v§lik az, hogy a pr·f®tai tolm§csol§shoz tartoz· bizonyos ki-

fejez®seket - mint amelyek az "Aty§ink pr·f®tai hite" n®gykºtetes munka sor§n nºvekvŖ gyakori-

s§ggal fognak elŖfordulni - szabatosan meghat§rozzunk. K¿lºnºsk®pp sz¿ks®ges, hogy az itt kºvet-

kezŖ kifejez®seket vil§gosan meg®rts¿k: 

1. A VĆZLATOS - NAGYVONALĐ - PRčF£CIĆK. ð ElŖszºr azokat lehet v§zlatos pr·f®ci§kk®nt 

megjelºlni, amelyek alatt a korszakoknak ®s esem®nyeknek hossz¼ egym§sut§nj§t ®rtj¿k, amelyek 

®vsz§zadokat fognak §t, egy , mint a pr·f®ci§knak n®gy kºzismert, egym§st kºvetŖ vil§ghatalma - 

Babylonia, Perzsia, Gºrºgorsz§g ®s R·ma - ¼gy, ahogyan ezt a D§niel 2. fejezet®ben felv§zolt ®s az 

ember orsz§g§ra vonatkoz· nagy f®m-§ll·k®pben tal§ljuk meg, avagy ugyanezen n®gy vil§gbiroda-

lomban, amelyeket a D§niel 7. fejezet®ben szereplŖ n®gy vad§llat rajzol el®nk. Ezeket §ltal§ban v®-

ve ¼gy ismerj¿k, mint amelyek ®vsz§zadokra terjednek, s az emberi korszakoknak ugyanazon nagy 

tetŖpontj§ig ®rnek el. A korszakok ®s az esem®nyek ehhez hasonl· kºrvonalaz§sa sz§mos esetben 

megism®tlŖdik a Jelen®sek kºnyv®ben. Itt van h®t egyh§z, a h®t pecs®t ®s a h®t trombita, amelyek 

mind hossz¼ra ny¼l· idŖszakokat jelentenek, egym§s ut§ni idŖrendben ®s amelyek mindegyike 

ugyanahhoz a v®gsŖ tetŖponthoz vezet el. Mindezeket mi egybefoglal·an ®s tºmºren v§zlatos pr·-

f®ci§knak nevezz¿k el. 

2. AZ IDŕRE VONATKOZč PRčF£CIĆK. ð A pr·f®tai idŖk korszakai gyakran jelennek meg a D§-

niel kºnyv®ben - ¼gy mint a hetven h®t, az 1260 nap, az 1290 ®s 1335 napok ®s a 2300 nap is - ®s 

vannak ezzel p§rhuzamos idŖkºzºk a Jelen®sekben is (az ºt h·nap, ºtvenk®t h·nap, h§rom ®s egy 

f®l annyi idŖ, h§rom ®s egy f®l nap, t²z nap, stb.) Ezek term®szetesen bizonyos esem®nyekkel ®s ten-

nival·kkal §llnak ºsszef¿gg®sben, ®s megkezd®s¿ket, vagy befejez®s¿ket gyakran jelentŖs esem®-

nyek jelzik. Ezek a megjºvendºlt idŖkºzºk ¼gy fognak megjelºltetni §ltalunk, mint idŖ-pr·f®ci§k, 

j·llehet azok elv§laszthatatlanul egybe vannak kapcsolva, vagy egy r®sz®t k®pezik azon esem®ny-
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l§ncolatoknak, amelyek a nagy, v§zlatos pr·f®ci§kban vannak lefestve. Ezek k®pezik az ihletett pr·-

f®ci§knak a m®rŖ-vonalait. £s belŖl¿k tevŖdik ºssze az ®vsz§zadok ihletett menetrendje. 

3. A VADĆLLAT ð Egy m§sik olyan kifejez®s, amely a jelk®pes bibliai pr·f®ci§kban mindenna-

pos, a "Vad§llat" kifejez®s. Az egyes nemzeteket nagyon hat§sosan ¼gy rajzolt§k le, vagy ¼gy festet-

t®k meg, mint amilyenek a k¿lºnbºzŖ ismert, vagy ismeretlen vad§llatok, eg®szen ¼gy, mint az nap-

jainkban is tºrt®nik: a brit oroszl§n, az orosz medve, vagy az amerikai sas. D§niel idej®ben az orosz-

l§n, a medve, a leop§rd ®s egy f®lelmetes szºrnyeteg minden fºldi hasonm§s n®lk¿l jelenik meg a 

D§niel 7. fejezet®ben, ®s a kos ®s a D§niel 8. fejezet bakkecsk®je a pr·f®ta §ltal kifejezetten mint 

szimb·lumoknak - jelk®peknek - vannak felt¿ntetve, "Medi§ra ®s Perzsi§ra", illetŖleg "Gºrºgor-

sz§gra" val· hivatkoz§ssal. (D§niel 8:20. 21) Hasonl· "vad§llatok" vannak megrajzolva a Jelen®sek 

kºnyv®ben is. Ezek a kifejez®sek nem megnevettetŖ elnevez®sek, hanem egyszerŤen az isteni m·d-

szert jelentik arra, hogy lerajzolj§k a nemzeteket ®s azok ®let®nek foly§s§t a sz§zadokon kereszt¿l. 

Ez®rt egy pr·f®tai "vad§llat" csup§n csak egy orsz§got vagy nemzetet jelºl meg, ®s nem tºbbet, sem 

kevesebbet enn®l. 

4. A SZARV. ð A "szarvat" hasonl·k®p gyakran haszn§ljuk arra, hogy olyan embercsoportokat 

vagy nemzeteket jelºlj¿nk meg vele, amelyek egy nagy anyaorsz§gb·l fejlŖdtek ki. Ez®rt ann§l a t²z 

szarvn§l, amelyek a D§niel 7. fejezet®nek negyedik vad§llat§n§l tŤnik elŖ (hasonl²tsuk ºssze ezt a 

Jelen®sek 13. ®s 17. fej. p§rhuzamos vad§llataival), kifejezetten meg kell §llap²tani, hogy azok azt a 

t²z kir§lys§got, vagy fºldter¿letet jelentik, amelyeknek a negyedik vil§gbirodalom ter¿let®bŖl kell 

majd kiemelkedni¿k.  

5. AZ ASSZONY. ð M®g egy m§sik kifejez®sn®l van sz¿ks®g magyar§zatra, - a jelk®pes "asz-

szony" kifejez®sn®l - amely n®ha zavart okoz, ®s amelyik gyakorta elŖfordul a Jelen®sekben. Ezt a 

pr·f®ta az®rt haszn§lja, hogy azzal jelk®pezzen egy egyh§zat - ak§r hŤs®ges, ak§r hamis is az. A 

sz§nd®k teljesen vil§gos, - egy §rtatlan nŖ, aki tiszta, feh®r ruh§ba van ºltºzve (Jelen®sek 12), a tisz-

ta, hŤs®ges egyh§zat mutatja meg, ®s egy bukott nŖ, aki a c®lzatos skarl§tba van burkol·zva (Jelen®-

sek 17), egy elbukott, vagy hitehagyott egyh§zat szeml®ltet elŖtt¿nk. £sszerŤ ºsszhangban az ilyen 

alakj§val, a tiszt§talan nŖt "szajh§nak", vagy "rim§nak" h²vjuk. Az Ŗ meg nem engedett, megbecste-

len²tŖ kapcsolat§t a pog§nys§ggal ®s a vil§gi nemzetekkel. lelki "h§zass§gtºr®snek", vagy "par§zna-

s§gnak" mondjuk, hivatkoz§ssal az č-Testamentum hasonl· kifejez®seire, amelyeket a Szent²r§s 

Izrael ®s J¼da b§lv§nyim§d§s§nak ®s nemzeti bŤnei megb®lyegz®s®re haszn§l. (Jeremi§s 3. Ez®kiel 

16.) 

Ezek a megbecstelen²tŖ kifejez®sek a lelki h§zass§gtºr®sre vonatkoznak, avagy a megszentelt ®s 

a vil§ginak istentelen ºsszevegy¿l®s®re, az egyh§zi hittagad§sra ®s a vil§ggal val· meg nem engedett 

egyes¿l®sre. Ezek teh§t nem a szem®lyszerinti tiszt§talans§gra vonatkoznak, hanem sokkal ink§bb 

az IstentŖl val· elp§rtol§sra. 

6. MILLENNIUM . ð Alapj§ban v®ve a millennium a szenteknek a Krisztussal val· uralkod§s§t 

jelenti, a Jelen®sek 20. fejezet®ben foglalt ezer esztendŖ alatt. A "Millennium" kifejez®st a Mer-

ri-am-Webster-f®le, le nem rºvid²tett sz·t§r m§sodik kiad§s§ban ekk®nt adj§k vissza: 

"1.) Egy ezer esztendŖ é 2.) K¿lºnºsk®ppen az az ezer ®v, amely a Jelen®sek XX.-ban van fel-

eml²tve, amely alatt a j§mbors§gnak kell gyŖzedelmeskednie. N®melyek azt vallj§k, hogy ez alatt az 

idŖszak alatt Krisztus fog uralkodni a fºldºn." 

Ez egy sokkalta pontosabb meghat§roz§st k®pez ann§l, mint amilyent §ltal§ban adni szoktak, 

mint pld. a The New Schaff-herzog, amelyik mŤ ezt a fogalmat a fºldi kir§lys§gra 

korl§tozza: 

"A millennium kifejez®s a teol·gi§ban a Krisztus fºldi kir§lys§g§nak ezer esztendej®t jelenti, 

¼gy, ahogyan arra a Jelen®sek XX. 1-6. versekben hivatkoz§s tºrt®nik. A "Millenarizmus" (vagy az 

ennek megfelelŖ gºrºg nyelvŤ sz·v§ltozat, "chiliasmus"), a millenniumban val· hitet jelenti, vagy 
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m®g hat§rozottabban: azt a hitet, hogy Krisztus, az ŕ szentjeivel egyetemben, egy ezer ®vig szem®-

lyesen fog majd uralkodni a fºldºn, vagy egy meg nem hat§rozott idŖszakon kereszt¿l, eg®szen a 

vil§g v®gezet®ig."9  

Az egyetlen, kifejezetten millen§ris szºvegr®szt a Bibli§ban a Jelen®sek 20. fejezet®ben tal§l-

juk, ahol azonban semmif®le eml²t®s nincsen t®ve a szentek fºldi uralkod§s§r·l. £s nem is valam-

ennyi kereszt®ny tolm§csolja ezt ilyen ®rtelemben. Ez okb·l az elsŖ meghat§roz§s - mivel ez kev®s-

b® hat§rozott, mint a m§sodik - sokkal helyesebb ®s bibliaszerŤ is. 

A Webster-f®le sz·t§rnak megfelelŖen, a "premillenializmus" alatt ®rtj¿k "azt a hittan²t§st, mely 

szerint a Krisztus m§sodik eljºvetele megelŖzi, vagy bevezeti a millenniumot", szemben a "postmil-

lenialismussal", azaz azzal az elm®lettel, hogy Krisztus m§sodik eljºvetele a millennium ut§n fog 

bekºvetkezni, aminek ¼gy kell megtºrt®nnie, "mint a vil§g kereszt®nny® v§l§s§nak az eredm®nye, 

feltehetŖleg valamely csodat®vŖ kºzbel®p®s n®lk¿l", ®s szemben az "amillenializmussal", - ami egy 

leg¼jabb kifejez®st jelent, - s annak a n®zetnek kifejez®s®re szolg§l, amely teljesen kik¿szºbºli az 

ezer esztendŖ fogalm§t, azonban azt a leggyakrabban ¼gy tekinti, mint §ltal§ban v®ve Krisztusnak a 

kor§t, vagy pedig mint a mennyekbe elkºltºzºtt szenteknek felt®telezett uralm§t ez alatt az idŖszak 

alatt, - s mindegyik esetben s¼lyt helyezve a Krisztus szem®lyes eljºvetel®re az idŖk v®gezt®vel, 

amit majd kºzvetlen¿l kºvetni fog az §ltal§nos felt§mad§s, az utols· ²t®let ®s az ºrºkk®val· §llam. 

ĉgy teh§t, miut§n meg§llap²tottuk ennek az elŖtt¿nk fekvŖ munk§nak a t§rgykºr®t ®s c®lj§t, a 

legkºzelebbi l®p®s¿nk az fog lenni, hogy szem¿gyre vegy¿k a pr·f®ci§k bibliai h§tter®t, - s minde-

nek felett D§niel pr·f®ta ®s a Jelen®sek kºnyveit, kapcsolatban a Szent²r§s tºrv®nykºnyv®vel.

                                                           
9  Clarence Augustine Beckwith: "Millennium, Millenarianism": The New Schaff - Hercog Encyclopaedia of Reli-

gious Knowledge, 7. kºtet 375. o. 
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2. DĆNIEL K¥NYVE £S AZ č-TESTAMENTUM T¥RV£NYE 

I. D§niel ð Az egyetlen §llamf®rfi-pr·f®ta ®s az Ŗ kora 

1. DĆNIEL K¥NYV£NEK T¥RT£NELMI HĆTTERE. ð Izrael, az ®szaki orsz§g, mint az istentagad§s 

eredm®nye, el®rkezett a v®g®hez, a D§niel kor§t megelŖzŖ ®vsz§zadokban, amikor is az assz²rok 

hadseregei elºzºnlºtt®k Szam§ri§t, elfoglalt§k a v§rost, ®s fogs§gba ejtett®k a t²z tºrzsnek m®g meg-

l®vŖ maradv§nyait is. (II.Kir. 17:1-41, 18:9, 10) Az istentagad§s J¼de§ig is elterjedt, a d®li kir§lys§-

gig. Ez az §llapot mind rosszabbra fordult, mindaddig, am²g "Ŗk az Isten kºveteit kig¼nyolt§k, az Ŗ 

besz®deiket megvetett®k ®s  pr·f®t§ival  g¼nyt Ťztek, m²glen az Đrnak haragja felgerjedt az Ŗ n®pe 

ellen, s tºbb® nem vala seg²ts®g." (II.Kr·n. 36:16) 

V®g¿l is J¼dea elesett Babilon elŖtt, melyet az isteni sugallat "az eg®sz fºld pºrºly®nek" neve-

zett (Jeremi§s 50:23), legyŖzv®n ®s megb¿ntetv®n a nemzeteket. A babiloni kir§lys§g, Nabopolassar 

alatt, elŖny®re ford²tva a szkite-inv§zi·t az®rt, hogy ler§zza az assz²rok politikai ig§j§t ®s szºvets®-

get kºtºtt M®de§val, hogy sz®tz¼zz§k az omladoz· birodalmat, Ninive, Kr.e. kb. 612-ben esett el, ®s 

v®g¿l az utols· assz²r kir§ly is - aki Harran fŖv§ros§ba kºltºzºtt el - elhunyt kb. 606 kºr¿l, vagy 

esetleg 608. ®vben, ®s ²gy a kaldeus dinasztia, amelyet Nabopolassar 625/6-ban Babilonban megala-

p²tott, szil§rdan gyºkeret vert.10 Az Ŗ fia II. Nebuchadnezzar (Nabukodonozor) alatt az Đj-Babiloni 

Birodalom az akkor idŖk civiliz§ci·j§nak ¼gy politikai, mint kultur§lis kºzpontj§v§ lett.  

A babiloni pºrºly legelsŖ csap§sa a Jehoiakim uralm§nak harmadik esztendej®ben ¿tºtt le a l§-

zad· J¼de§ra, amikor Jeruzs§lem legyŖzetett ®s J¼de§t elfoglalt§k, ®s midŖn a Teplon haj·inak 

egyes r®szeit Babilonba sz§ll²tott§k el. Ez az elºzºnl®s, amelyikkel D§niel pr·f®ta kºnyve elkezdŖ-

dik az elsŖ volt abban a sorozatban, amely tetŖpontj§t Nebuchadnezzar tizenkilencedik esztendej®-

ben Jeruzs§lemnek teljes elpusztul§s§ban ®rte el, ami a Kr.u. 586. ®vre esik. (II.Kir. 24:25. II.Kr·n. 

36:5-21. Jeremi§s 52:1-23) D§nielt val·sz²nŤleg abban az idŖben  ejtett®k foglyul, amikor a fiatal 

Nebuchadnezzart a hadj§ratb·l visszah²vt§k arra a h²rre, hogy Nebopolassar meghalt. Nebuchadnez-

zar, mint atyja haderŖinek fŖparancsnoka, nyugat fel® indult, hogy ott l§zong§sokat verjen le, ®s a 

zsid·kat, akik a hadifoglyok kºzºtt voltak Babiloni§ba k¿ldt®k. Mindenesetre ez a dolog fedi D§niel 

fogs§g§nak az ®v®t. 

A forr§sok igazol§sai m®ly benyom§st keltŖk. Josephus (Flavius) azt §ll²tja, hogy a Nabukodo-

nozor a zsid· hadifoglyokat Babilonba k¿ldte, rºvid idŖvel atyj§nak hal§la ut§n, D§niel r§mutat ar-

ra, hogy Ŗt ®s t§rsait Nabukodonozor ejtett volt foglyul ®s vitte el Babilonba, J·j§kimnak (Jehoia-

kim) harmadik esztendej®ben, ®s Jeremi§s teljesen tiszt§zza azt, mely szerint J·jakim uralm§nak 

harmadik ®ve az az esztendŖ volt, amelyik kºzvetlen¿l megelŖzte Nabukodonozor elsŖ ®v®t.11 Eb-

bŖl teh§t az tŤnik ki, hogy D§nielt abban az esztendŖben vitt®k el Babilonba, amelyet most Nabuko-

donozor "tr·nral®pte ®v®nek" h²v¿nk, ®s mely - megfelelŖen a babiloni kŖt§bl§knak - val·sz²nŤleg a 

Kr.e. 605. ®v k®sŖ ny§rv®g®re, vagy Ŗsz®re eshetett.12  

2. DĆNIEL PRčF£TA KIVĆLč EGY£NIS£GE ð D§niel, a pr·f®ta, val·sz²nŤleg a J¼da kir§lyi §g§-

nak volt az egyik hercege. Tal§n a Kr.e.-i 623. ®vben sz¿letve, mint egy kiemelkedŖ csal§dnak sarja, 

sz§mos nevel®si ®s t§rsadalmi elŖnnyel rendelkezett. Mint fizikailag hiba n®lk¿lit, ®s ®rtelmileg ki-

                                                           
10  Sydney Smith: "Babylonia and Assyria: Archaelogy, "Encyclopaedia Britannica (1945. ®vi kiad.), 2. kºtet, 851. 

oldal. Az a t®ny, mely szerint Ninive n®h§ny ®vvel az assz²r monarchia megszŤnte elŖtt esett el, egy Ŗsr®gi babiloni kr·-

nika 1923. ®vi kºzz®t®tel®t megelŖzŖen, nem volt ismeretes. (L§sd: Dabiel David Luckenbill-f®le kiad§st: "Ancient Re-

cords of Assyria and Babylonia" 2. kºtet, 417-421. o. 
11  Vesd ºssze: Flavius Josephus: Against Apion, 1. kºnyv, 19. fejezetet, ®s Antiguitius, 10. kºnyv, 11. fejezetet. (A 

Loeb-f®le Klasszikus Kºnyvt§rban: "Josephus" l. kºtet, 217. o. ®s a 6. kºtet, 279. 281. oldalaknak megfelelŖen. (D§niel 

1:1. ®s Jer. 25:1.-el) 
12  Nabuchadnezzar tr·nral®p®si idej®nek magyar§zat§ra n®zve l§sd: "A" r®sz, 1. fejezetet. 
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pall®rozva a tudom§nyokban, a bºlcsess®gben ®s a tudom§nyokban, D§nielt, mint egy kis csoport 

egyik tagj§t arra v§lasztott§k ki, "hogy §lljanak a kir§ly palot§j§ban". - Mint akit a hetvenesztendŖs 

fogs§g kezdet®n hurcoltak el Babilonba, Ŗ "ott vala a Cyrus kir§ly elsŖ esztendej®ig", a perzsa ki-

r§ly®ig, akinek uralkod§sa v®g®t jelentette a hetven esztendŖs fogs§gnak. 

Ha D§niel kºr¿lbel¿l tizennyolc esztendŖs volt akkor, amidŖn Ŗt ebbe a pog§ny udvarba sz§ll²-

tott§k, hogy ott a babiloni kir§lyt szolg§lja, ¼gy Ŗ mintegy kilencven esztendŖs kor§ig ®lt. Miut§n 

egy k¿lºnleges kik®pzŖ tanfolyamot elv®gzett, - amit mi tal§n "kir§lyi fŖiskol§nak" nevezhetn®nk, 

D§nielt ®s az Ŗ h§rom t§rs§t kit¿ntet®ssel bocs§tott§k el azon a v®gsŖ vizsg§laton, amelyet maga 

Nabukodonozor tartott meg. EttŖl kezdve azt§n Ŗket a korm§nyzat szolg§lat§ban alkalmazt§k. 

Ugyanabban az esztendŖben, amelyben D§nielt ®s t§rsait a babiloni kir§ly szolg§lat§ba beiktat-

t§k, Nabukodonozor egy nagy f®mbŖl val· §ll·k®pet l§tott §lm§ban, - olyan §lmot, amire Ŗ maga 

nem tudott visszaeml®kezni ®s amit a Kaldeus bºlcs f®rfiak nem tudtam megfejteni, azonban ame-

lyet a zsid· ifj¼ tolm§csolt sz§m§ra. Ennek az lett az eredm®nye, hogy a kir§ly hatalmat adotté 

eg®szen a Babilonnak tartom§nya felett, ®s a babiloni ºsszes bºlcseknek elºlj§r·j§v§ tev® Ŗt. "D§ni-

el ezenk²v¿l m®g a kir§ly udvar§ban vala". Ez az č-Testamentumi gyakorlat szerint azt mutatja, 

hogy Ŗ a b²r·i tisztet tºltºtte ott be, miut§n a "gate" (kapu) - (A K§roli Biblia ezt az "udvar§ban" 

sz·val ford²tja. A ford. megj.) rendesen arra a helyre utal, ahol ²t®leteket szoktak volt hozni. ĉgy te-

h§t D§niel igen gyorsan elŖkelŖ helyre emelkedett az orsz§g korm§nyz§s§ban ®s Ŗt k®sŖbb - Belsa-

z§r uralkod§sa alatt - az orsz§g harmadik uralkod·j§v§ jelºltetett ki. £s az egym§sra kºvetkezŖ 

egyeduralkod·k uralm§n, Babilon buk§s§n ®s a perzsa birodalom meglap²t§s§n kereszt¿l, az Ŗ §l-

lamf®rfi¼i k®pess®gei, bºlcsess®ge, becs¿letess®ge ®s hŤs®ge az alapelvek ir§nt olyan volt, hogy az-

alatt az ¼j uralkod· alatt, aki Belsaz§r ut§n §tvette a hatalmat az orsz§g felett, Ŗ lett a miniszterel-

nºk. (elsŖ miniszter). 

II. D§niel pr·f®tai jelk®peinek tºrt®nelmi h§ttere 

1. KIRĆLYI ĆLOM A F£M-KOLOSSZUSRčL. ð A Nabukodonozor idej®n forgalomban l®vŖ babi-

loni vall§si hiedelmek tanulm§nyoz§sa azt mutatja, hogy a nagy §ll·k®p jelk®pes le²r§sa (D§niel 2) 

k¿lºnºsen alkalmas volt arra, hogy azzal kºzºlni lehessen az Isten ¿zenet®t a kir§lyi hallgat·val, az 

akkori idŖk szerint ®rthetŖ kifejez®sekkel. Az ifj¼ D§niel megmagyar§zta a kir§lynak, hogy Isten 

azzal tisztel® meg Ŗt, hogy felruh§zta a nemzetek jºvendŖ sors§nak elŖre val·, sz®leskºrŤ megl§t§-

s§val, hogy az ismeretlent elrejtŖ f§tyol f®lre lett h¼zva elŖtte, hogy megl§ssa "mi l®szen az utols· 

napokban". 

Az §lomban egy ·ri§si emberi kolosszus l§tszott §llni a kir§ly elŖtt, f®nyesen csillogva a nap-

f®nyben. A fej ragyog· aranyb·l volt, a melle ®s karjai f®nylŖ ez¿stbŖl voltak, a hasa ®s oldalai 

l§ngsz²nŤ r®zbŖl, a l§bsz§rak oszlopai ºntºtt vasb·l, m²g a l§bak r®szint vasb·l, r®szint cser®pbŖl 

val§nak. Ezt kºvetŖleg egy titokzatos kŖ t§madt, - amit emberi kºzremŤkºd®s n®lk¿l v§gtak ki a 

hegybŖl - amelyik letºrte az §ll·k®pet annak l§bair·l, porr§ z¼zva a kolosszust, amit a sz®l ¼gy sz·rt 

szertesz®t, mint a polyv§t. Az a kŖ viszont "nagy heggy® lŖn, ®s betºlt® az eg®sz fºldet". 

Ez a n®gyf®le f®mes eloszt§s - D§niel vil§gosan megmagyar§zta - n®gy, egym§sut§n kºvetkezŖ 

vil§ghatalmat jelentett, amelyek Nabukodonozor uralkod§s§val kezdŖdtek. £s e n®gy birodalom h§t-

ter®ben, az egyes esem®nyek kºzºtt az Istennek keze v§lt l§that·v§, amint ŕ kimunk§lja az ŕ isteni 

sz§nd®k§t a tºrt®nelem folyam§n. Az egyes f®mekhez hasonl·an minden egym§sra kºvetkezŖ biro-

dalom kev®sb® fens®ges, de hatalmasabb volt, mint az azt megelŖzŖ, am²g a vas ®s a tºr®keny cse-

r®p - mint a negyedik birodalom erŖs ®s gyºnge r®szei - vonakodtak att·l, hogy egy¿tt maradjanak. 

Ekkor teh§t a kŖ - egy k²v¿lrŖl jºvŖ ¼j hatalmass§g, mely nem emberi erŖtŖl jºtt l®tre - h²rtelen he-

vess®ggel le¿tºtte l§bukr·l ezeket a megosztott kir§lys§gokat, ®s az eg®szet sz®tz¼zta, v®g®t szak²t-

va ezzel az ember uralm§nak, ®s utat nyitva az Isten ºrºkk®val· orsz§g§nak, amely annak a hely®be 

l®pett. Ez jelentette a pr·f®tai §br§zol§st. (L§sd: A mŤv®szi jelenetet a 38. oldalon.)  
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2. §bra ï A nagy pr·f®tai dr§ma h§rom fŖbb jelenetben 

I. Felvon§s: A nemzetek megjºvendºlt egym§sut§nja. 

Az egym§st kºvetŖ n®gy vil§ghatalom, melyeket D§niel f®mbŖl val· f®rfia jelk®pezet, az utols· napoknak meg-

osztott orsz§gai §ltal lesz majd kºvetve. 

II. Felvon§s:  

Az ºsszes nemzetek ºsszeoml§sa ugyan¼gy fog megtºrt®nni, mint ahogyan a kŖ csapott le az §ll·k®p l§b§ra ®s 

sark§ra s amint ez nem emberi, hanem isteni kºzbel®p®s kºvetkezt®ben tºrt®nt meg. 

III. Felvon§s: Isten ºrºkºs kir§lys§ga 

Az ºrºkk®val· orsz§g - ami ¼gy lesz megalapozva, amint a kŖbŖl hegys®g v§lik, amely mindºrºkre fenn fog §llni 

- kºveti majd a fºld ºsszes hatalmait ®s v§lik a szentek ºrºkk®val· otthon§v§. 

2. NABUKODONOZOR VALLĆSA. ð A D§niel §ltal megmagyar§zott jelk®pes hasonlat - a k¿lºn-

f®le f®mek, a kŖ, a hegys®g ®s a  sz®l, amely szertef¼jja azok r®szecsk®it - nagyon jelentŖs®gteljes 

volt Nabukodonozor ®s az Ŗ udvara sz§m§ra, figyelemmel a babiloni vall§s k¿lºnf®le szempontjaira. 

Lehetetlen azt §ll²tani, hogy D§niel k¿lºnbºzŖ hasonlatai pontosan ezt, vagy azt jelentett®k volna az 

Ŗ hallgat·i sz§m§ra, mert a k®sŖbbi babiloni mitol·gia (vagy az Ŗ v®lem®ny¿k szerint: hittan²t§suk) 

l®nyegesen m·dosult a kor§bbi, nem-semita sum®riai mitol·gi§val szemben, ®s az rendk²v¿l bonyo-

lult volt ®s sz§mos k¿lºnbs®geket mutatott az egyes helyeken. Azonban, ha figyelembe vessz¿k Na-

bukodonozor im§dkoz§s§t Bel-Marduk (a bibliai Merodach) babiloni isten elŖtt, mint akit Ŗ a leg-

fŖbb istens®gnek ®s a kir§lyi hatalom forr§s§nak tartott, ¼gy azt l§tjuk, hogy az §lom jelk®pesen tºr-

t®nt le²r§s§nak rendk²v¿l jellegzetesnek kellett lennie, amikor Ŗ a D§niel §ltal a rettentŖ 

f®m-§ll·k®pre n®zve adott magyar§zatot meghallgatta - amely ut·bbi, az §jtatos kir§ly szem®ben 

val·sz²nŤleg egy istent §br§zolt - ®s amely §ll·k®pet egy titokzatos kŖ z¼zott darabokra ®s amiket 

azt§n egy nagy sz®lroham f¼jt szerte-sz®t. Nyilv§nval·an az Isten volt az, aki annak az idŖnek kºz-

ismert szimbolizmus§t megragadta az®rt, hogy kºzºlje egy pog§ny hitŤ kir§llyal a mennyei kir§lys§g 

eljºvetel®re vonatkoz· hatalmas igazs§gokat, D§niel pr·f®ta §ltal tºrt®nt kinyilatkoztat§s§val.13 

3. A BABILONI ISTENEK HASZONTALANSĆGA. ð "De van Isten az ®gben", - ¼gymond D§niel - 

"aki a titkokat megjelenti". (D§n. 2:28) Nabukodonozor ¼gy ismerte Nabu istent,14 mint a bºlcses-

s®g p§rtfog·j§t, mint a titkok megfejtŖj®t, ®s az istenek h²rnºk®t, mint az emberi nem sors§nak fel-

jegyzŖj®t a Sors T§bl§ira, m®gis maga Marduk, a T§bl§k ŖrzŖje volt az, aki az istenek tan§cskoz§-

s§n elnºkºlt minden ĐjesztendŖ napj§n, amikor a sorsokat eldºntºtt®k.15 Hogyan volt h§t az, hogy 

Babilonnak bºlcs f®rfiai, Marduk isten szolg§i, vagy az Ŗ Nabu nevŤ fia, nem voltak k®pesek el-

mondani a kir§lynak azt, amit ez a fogoly zsid· ifj¼ fel tudott elŖtte t§rni? Vajon Marduk nem volt 

olyan hatalmas, mint D§nielnek az Istene? 

"Te, ·h kir§ly", folytat§ D§niel, - "kinek az egek Istene birodalmat é adott." (D§n. 2:37) Nabu-

kodonozor abban a hitben volt, hogy ezt Marduk adta volt neki. Vajon nem Ŗ maga volt-e az, aki 

                                                           
13  Ez nem azt akarja mondani, mintha a Biblia valamelyik r®sze a babiloni mithoszokb·l lenne levezetve, hanem, hogy 

az ¿zenet olyan alkalmass§ga, amely Nabuchadnezzar felfog§si k®pess®g®nek megfelelt, az Ŗ vall§sos hit®nek vil§goss§-

g§n§l l§that·v§ v§lt. L§sd: F¿ggel®k "A"-t, a 2. r®szn®l. 
14  A bibliai Nebo, Marduk fia, akinek fŖ temploma Borsippa-ban volt fel®p²tve, egyenesen szembe a foly·parton, ®s 

amelynek nev®t maga a kir§ly viselte: Nabu-kudurri-usur, vagyis Nabuchadnezzar. 
15  Stephen H. Langdon: Semitic Mythology, 102. 103. o. 

 



   
 

 

28 

5;b9{ h¢¢j 

.ƛōƭƛłǊƽƭ ς ƎƻƴŘƻƭƪƻŘƽƪƴŀƪ 
 

 

5ƻƪǳƳŜƴǘǳƳǘłǊ 
 

minden ®vben a tizenegynapos ¼j®vi ¿nneps®gek alatt Bel istentŖl kapta meg az Ŗ isteni felhatalma-

z§s§t, hogy ¼gy uralkodj®k, mint ennek az istennek hŤs®ges vazallusa?16 

4. BABILON , - MELYET M£LTĆN HĉVTAK AZ ARANY ORSZĆGĆNAK. ð "Te vagy az arany fej". Ez 

bizony§ra nagyon tetszett Nabukodonozornak, ®s az Ŗ sz§m§ra ennek egy nagyon tal§l· jelk®pnek 

kellett tŤnnie - a vez®rs®g ®s a vak²t· f®nyess®g szimb·lum§nak. Uralkod§s§nak ebben a m§sodik 

esztendej®ben Ŗ m®g csak a mŤ eltervez®s®re volt k®pes, azonban a palot§k ®s templomok ®p²t®s®re 

val· pazar ®p²tkez®si munkaterv Babilont mindenesetre egy nagy civiliz§ci· aranykor§nak ®rdemes 

fŖv§ros§v§ alak²totta §t. Hozz§adta Ŗ ehhez - hacsak nem Ŗ volt az elsŖ ennek bevezet®s®ben - az 

aranynak a szent®lyekben val· bŖkezŤ felhaszn§l§s§t, ®s ez a cselekedete volt val·sz²nŤleg felelŖs 

az®rt az "arany" jelzŖ®rt is, amelyet a zsid· pr·f®ta-kort§rs, Jeremi§s is felhaszn§lt. (Jeremi§s 51:7. 

L§sd m®g: £sai§s 14:4) Egy ®s f®l®vsz§zaddal k®sŖbb Aescilus gºrºg kºltŖ (megh. 456. Kr.e.) ha-

sonl·k®pp eml®kezett meg Babilonr·l, mint mely "terhes az aranyt·l", ®s Herodotus (megh. kb. 424. 

Kr.e.) el volt §mulva, l§tva az arany pazar felhaszn§l§s§t Bel-Marduk szent®ly®n bel¿l.17 

Nabukodonozor saj§t feljegyz®seinek egyik®ben kijelentette, mely szerint semmi sem volt t¼l-

s§gosan dr§ga sz§m§ra, hogy azzal elhalmozza az Ŗ szeretett Babilonj§t.18 IllŖ teh§t ez®rt az, hogy a 

szimbolikus arany fej Babilonra vonatkozz®k, a nemzetek pr·f®tai pomp§j§nak ragyog· fej®re, Na-

bukodonozor uralm§nak napj§t·l kezdve. 

5. PERZSIA, - AMELYET AZ EZ¦ST HELYESEN K£PVISEL. ð Nincs semmif®le bizony²t®k arra, 

hogy Nabukodonozor b§rmilyen azonoss§got l§tott volna a k®pletes ez¿st-kir§lys§g ®s a Perzsa Bi-

rodalom kºzºtt. D§niel val·sz²nŤleg soha nem nevezte meg a m®deket ®s a perzs§kat, mint Babilon 

ut·dait mindaddig, am²g el nem olvasta a falon l®vŖ k®z²r§st azon az ®jszak§n, mielŖtt Babilon el-

esett, (D§n. 5:28) n®h§ny ®vvel Nabukodonozor hal§la ut§n. M®gis a jºvendŖ perzsa birodalmat, 

amint arra Boutflover r§mutat - nagyon tal§l·an lehet k®pviselni az ez¿stben, a "p®nz" ®rtelm®-

ben - a Perzsi§ban haszn§latos ®rt®km®rŖ ®s csereeszkºz §ltal - ami a birodalmi fizet®si eszkºz volt. 

Babilon nagyszerŤ arany d²sz²tm®nyei a perzsa kincst§rakba ker¿ltek §t, amelyeket rendszeres ad·-

z§s §ltal gyŤjtºttek ºssze. A perzsa kir§lyok k®nytelenek voltak p®nzt szerezni ®s hŤb®reket sajtoltak 

ki alattval· §llamaikb·l, amelyeket azok fŖk®p ez¿stben fizettek meg.19 A perzs§k ink§bb gazdag-

s§gukr·l voltak h²resek, semmint pompakedvel®s¿krŖl, s a negyedik kir§ly "gazdagabb volt, mint 

                                                           
16  Ugyanott, a 318. 319. oldalak. Tal§n D§niel szavai eml®keztett®k Ŗt azokra, amiket Anu-t·l, a mindens®g atyj§t·l 

hallott, - aki "az egek istene" volt - (L§sd: F¿ggel®k "A" 2. r®sz®t), akit az Ŗsr®gi idŖkben ¼gy tekintettek, mint a kir§lyi 

hatalom adom§nyoz·j§t, de aki a k®sŖbbi korban meglehetŖsen elt§volodott az emberekkel val· ®rintkez®stŖl ®s azok-

ban az idŖkben m§r csaknem egy teol·giai elvet (fogalmat) jelentett, semmint egy olyan isteni szem®lyt, melyet im§dni 

szoktak. (Ugyanott 65, 92-94. oldalak). D§niel sem haszn§lta a zsid· nyelvben szok§sos tulajdonnev®t az Istennek, a 

" J a h w e h "- t vagy a Jehova-t, hanem azt az alapkifejez®st, hogy Elah (EL), az Isten, - ami egy ismert sz·gyºk volt 

Nabuchadnezzar elŖtt. (ugyanott 65. o. L§sd: "Isten"-t, egy analitikai bibliai lexikonban.) 
17  Aeschylus: "The Fersians", 52. sor, a Loeb-f®le Klasszikus Kºnyvt§r "Aeschylus"-§ban, 1. kºtet, 115. oldalon. - 

Herodotus elmondja nek¿nk, hogy a kisebb templomban, a torony tetej®n egy aranyt§bla §llott. A templomban alant volt 

Marduk k®pe, "teljesen aranyb·l", amint Ŗ az arany tr·nuson ¿lt, arany alapoz§son. £s azelŖtt egy arany t§bla volt elhe-

lyezve. A templom elŖtt ugyancsak egy olt§r volt fel§ll²tva "tºmºr aranyb·l". Elmondja tov§bb§ azt, hogy mes®ltek neki 

egy ·ri§si, sz²naranyb·l k®sz¿lt szoborr·l is, amelyik Cyrus idej®ben a templomban §llott, ®s amit k®sŖbben Xerxes on-

n®t elt§vol²tott. (Herodotus: "Hystory", 1. kºnyv, 181. fejezete ®s 183. fej. a Loeb-f®le Klasszikus Kºnyvt§rban: "Hero-

dotus" c. mŤ, 1. kºtet, 227, 229. oldalak. L§sd m®g: Charles Boutflower-tŖl: "In and Around the Book of Daniel" [D§ni-

el Kºnyv®ben ®s akºr¿l], a 25. oldalt.) 
18  Az "India House Inscription", L§sd: Boutflower id®zett mŤv®t a 95.25.26. oldalakon. H§l§s vagyok Boutflowernek 

az®rt a szok§sos adat®rt, melyet a f®mekre vonatkoz·lag ebben a fejezetben felhaszn§ltam. 
19  Herodotus, az id®zett mŤben, 3. kºnyv, 89-95. fejezetek, a Loeb-f®le Klasszikus Kºnyvt§r "Herodotus" c. munk§j§-

ban, 2. kºtet, 117, 119, 121, 123. oldalakon, Boutflower, id®zett munk§j§nak 26, 27. oldalain. 
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valamennyi elŖdje ºsszesen" ®s "mikor hatalomhoz jut az Ŗ gazdags§ga §ltal, mindent megmozd²t 

Gºrºgorsz§g ellen."20 (D§n. 11:2), mond§ D§niel rºviddel Babilon eleste ut§n. 

6. A SĆRGAR£ZZEL BEVONT G¥R¥G¥K JELENTIK A HARMADIK BIRODALMAT . ð Nabukodonozor 

minden val·sz²nŤs®g szerint akkor m§r ismerte a gºrºgºket - az elkºvetkezŖ vil§ghatalom k®pvise-

lŖit, amelyeket Perzsi§t kºvetŖleg, a s§rgar®z (vagy a bronz) jelk®pezett - Nagy S§ndort ®s annak 

s§rgar®zbe ºltºzºtt gºrºgjeit, vagyis "egy m§sik nyugati kir§lyt, aki bronzba volt ºltºzve" - ahogyan 

ezt Josephus tal§l·an megfogalmazta.21 A gºrºgºk fegyverzete figyelemrem®lt· ellent®tben §llott a 

m®d ®s a perzsa katon§k puha kalapj§val, ujjas tunik§j§val ®s nadr§gj§val. £s Ez®kiel pr·f®ta hivat-

koz§sa a J§v§n "r®zed®nyeire" (Ez®kiel 27:13), ¼j jelentŖs®get nyer akkor, amikor "J§v§n" l§tsz·lag 

a j·ni gºrºgºket jelenti, az "ed®nyek" pedig a katon§k felszerel®s®t, vagy fegyverzet®t.22 

Herodotus egy elbesz®l®st mond el az egyiptomi I. Psammetichusr·l, - Nabukodonozor ®desaty-

j§nak egyik idŖsebb kort§rs§r·l - amely r§mutat a gºrºgºk olyir§ny¼ sz®leskºrŤ ismerets®g®re, mint 

akik bronz fegyverzet¿krŖl voltak nevezetesek. Psammetichusnak az egyik or§kulum azt j·solta, 

hogy "bossz¼t fog §llni az Ŗ ellens®gein, amikor bronz-embereket l§t §tjºnni a tengeren". Ezt Ŗ be-

teljesedni l§tta amikor el®rkezett hozz§ a h²r, hogy "bronz-emberek - a val·s§gban felfegyverkezett 

tengeri rabl·k, gºrºgºk - partra sz§lltak Egyiptomban ®s v®gig fosztogatt§k a tengerpartokat. Miu-

t§n Psammetichus ig®nybe vette azok seg²ts®g®t, eg®sz Egyiptom felett elnyer® a hatalmat ®s szºvet-

s®geseit az orsz§gban letelep²tette."23 

7. RčMA, - A "VAS-MONARCHIN". ð Ćmb§r lehets®ges az, hogy Nabukodonozor l§tott m§r 

bronzba ºltºzºtt gºrºgºket nyugati hadj§ratai alatt, azt azonban nem lehet rem®lni, hogy a kºvetke-

zŖ f®met - a vasat - annak a vil§ghatalomnak ismerte volna fel, amelyik Nagy S§ndor®t kºvette, mi-

ut§n az a Kr.e. VI. sz§zadban m®g csak egy gyermekkor§t ®lŖ v§ros-§llam volt. Abban az idŖben, 

amikor R·ma katonai ereje alkalmass§ tette a vasat arra, hogy azzal ®l®nk le²r§st lehessen adni R·-

ma alapvetŖ tulajdons§g§nak, a r·mai kºltŖk m§r ¼gy ®nekeltek a bronz fegyverekrŖl, mint amelyek 

a r®gi idŖk tartoz®kai voltak. A jellegzetes r·mai fegyver a vas heggyel b²r· kopja, vagy haj²t·-d§rda 

(pilum) volt. Azonban az, ami k®sŖbb ¼gy a zsid·kat, mint a kereszt®nyeket arra ind²totta, hogy 

R·ma legfŖbb jellegzetess®g®t a vassal azonos²ts§k, annak felsŖbbs®ges ereje volt. D§niel ezt ebben 

a mondatban fejezi ki: "A negyedik birodalom pedig erŖs lesz mint a vas, mert mik®nt a vas sz®ttºr 

®s ºsszez¼z mindent, bizony mint a vas puszt²t, mind amazokat sz®tz¼zza ®s elpuszt²tja." (D§n. 

2:40)   

8. A F£MEK SORRENDIS£G£T MĆS NEMZETEK IS MEGJEGYEZT£K. ð Ennek a n®gy k¿lºnleges 

f®mnek megv§laszt§sa ®s egym§s ut§ni sorrendje nem maradt hat§rozott jelentŖs®g n®lk¿l Nabuko-

donozor idej®ben. Az aranynak, ez¿stnek, bronznak ®s a vasnak ugyanezen sorozata m§r ezt meg-

elŖzŖen, r®g·ta fel volt sorolva II. Sargon24 nagy diadalmi fel²r§s§ban, ®s azt - megkºzel²tŖleg 

ugyanebben az idŖben Hesiodus is alkalmazta Gºrºgorsz§gban arra, hogy ezzel az emberi ®letkor 

egym§sra kºvetkez®s®t jelºlje meg (hozz§adv§n a bronz ut§n a "f®listenek" vagy a "hŖsºk" kifeje-

z®st).25 Egy babiloni agyagt§bla ugyancsak eml²t®st tesz Enlil-rŖl, - aki meg kell jegyezni - Marduk-
                                                           
20  A zsid· nyelvben "Grecia" (Gºrºgorsz§g) megnevez®sek®nt a " J a v a n " sz· szerepel, amely n®mely Biblia sz®l-

jegyzet®ben is megtal§lhat·. 
21  Josephus "Antiguities" c. mŤv®nek 10. kºnyve, a 10. fejezet 4. szakasza, a Loeb-f®le Klasszikus Kºnyvt§r: "Jo-

sephus" c. munk§ja, a 6. kºtet, 273. oldal§n ®s az "i"-jelŤ megjegyz®sn®l. 
22  Boutflower id®zett mŤv®ben, a 29. 30. oldalon. L§sd: a 11. megjegyz®st. 
23  Herodotus, az id®zett mŤn®l, az 1. kºnyv 152. ®s 154 fejezeteit, a Loeb-f®le Klasszikus Kºnyvt§r "Herodotus" c. 

mŤv®t, az 1. kºtet, 463. 465. 467. oldalain. 
24  Boutflower id®zett mŤve, 24. o. 
25  Hesiod: Works and Days (Munk§k ®s napok), 109-178. sorig, a Loeb-f®le Klasszikus Kºnyvt§rban: "Hesiod, The 

Hemeric Hymns, and Homerica" c. mŤ 11. 13. 15. 17. oldal§n. Sz§mos k®sŖbbi ²r· hivatkozik mint klasszikus a n®gy 

korszakra. Plat·, Ovidius, ®s Claudius, mind a n®gy f®met megnevezik, Aratus ezt teszi az elsŖ h§rommal. A hŖsºk faj-

t§s§t, melyet egyetlen m§s ford²t§sban sem tal§lunk meg, val·sz²nŤleg Hesiod vezette be, mert a hom®rosi hŖsºk t¼ls§-
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nak volt a hasonm§sa - ¼gy mint az arany isten®rŖl, ®s Anu ®s Eax-r·l, az ez¿stnek, illetve a bronz-

nak az isteneirŖl,26 ®s Boutflower, Ninib-ben, az erŖ isten®ben megtal§lja azt a bizony²t®kot,27 amely 

a vas isten®vel val· azonoss§gra mutat r§.28 

III. A nagy hegyrŖl ®s a sz®lrŖl sz·l· k®plet 

Voltak azonban a D§niel 2. fejezetben foglalt k®pletes besz®dben olyan tov§bbi izgalmas kil§t§-

sok is, amelyeknek rendk²v¿l erŖs benyom§st kellett gyakorolniuk a kir§lyra ®s udvar§ra. Az a hegy-

rŖl lev§lt kŖdarab, amelyik sz®tz¼zza a vasb·l ®s cser®pbŖl val· §ll·k®p l§bait ®s oly kis r®szekre 

tºrdelte sz®t a f®meket, hogy elegendŖk voltak arra, hogy polyva m·dj§ra f¼jja sz®t a sz®l azokat. 

Val·sz²nŤleg eml®kezetbe id®zhetett egy olyan sum®r mithoszt, amelyik elbesz®li, hogy mik®nt t§-

madt§k meg Ninurt§t, Enlil fi§t, ®s Marduknak hasonm§s§t k¿lºnf®le kºvet, ®s hogyan gyŖzte Ŗ le 

azokat. A gyŖzŖ a kºvekhez int®zett besz®d®ben, amelyben n®h§nyat arra ²t®lt, hogy azok porr§ v§l-

janak jellemzŖ m·don ad helyet a "Hegy kºve" ir§nt ®rzett p®lda n®lk¿l §ll· tisztelet®nek:29 

"čh te dicsŖ egyetlen, akinek szeme vil§ga a t§volba mer¿l el, 

čh, te hegynek kºve, aki egy ellens®ges §llamban felt§maszt§d a bossz¼§ll§s dºrge-

delm®t, 

Aki dºrºgsz a csat§ban, d¿hºdten ®s rettentŖen, 

£s ezzel sz·l²tod azt, akit nem gyŖzºtt le kezem diadalmaskodva, 

Akit, a kegyetlenekkel egy¿tt, nem tudok meghajl²tani sem, 

Sz·r·dj§l szerte-sz®t n®ped l§bai elŖtt. 

Mint aranyhoz hasonl·t, ¼gy becs¿ljenek meg t®ged. 

čh, hŖsºm, akinek le vagyok kºtelezve, nem nyugodtam, am²g nem adtam ®letet ten®ked".30 

Ennek ellent®tek®nt D§niel azt mondja, hogy az Isten Hegyi Kºve ºnmag§ban kell hogy gyŖze-

delmeskedj®k, ®s hogy porr§ z¼zza sz®t a f®m §ll·k®pet - az orsz§goknak azt a sorozat§t, amely 

olyan rem®nyt keltŖen indult meg. Ennek kell azut§n nagy heggy® felnºvekednie, ®s elfoglalnia az 

eg®sz fºldet. 

1. A BABILONIAK ISMERETS£GE A "NAGY HEGGYEL". ð Babilonban tal§n a legjellegzetesebb 

®p²tm®nyek a "ziggurat"-ok, avagy a templomtornyok voltak, amelyeket a hegyek ut§nz§sak®nt l®te-

s²tettek - mint amilyenek voltak a Marduk-templom Babilonban, amelyet Nabukodonozor ¼jj§®p²tett 

volt.31 ŕ §lland·an ®p²tette vagy sz®p²tette a templomokat, a tornyokat, a palot§kat ®s az erŖd²tm®-

nyeket, amiket Ŗ ¼gy ²rt le, mint fennkºlt "hegymagass§g¼" ®p²tm®nyeket.32 Kinek lehetett volna h§t 

joga arra, hogy egy olyan, a hegybŖl kiv§gott kŖdarabr·l §lmodjon, amely be fogja tºlteni az eg®sz 

vil§got, mint ennek a kir§lynak, akinek az volt a becsv§gya, hogy hegymagass§g¼ ®p¿leteket emel-

jen? 

                                                                                                                                                                                                 

gosan kiemelkedŖk voltak ahhoz, hogy elfeledj®k Ŗket. (Heber M. Hays: Notes on the Worke and Days of Hesiod [Meg-

jegyz®sek Hesiodus munk§j§r·l ®s napjair·l] c. mŤ 98. 211. 216. oldal§n) 
26  Cuneiform Texts From Babylonian Tablets in the British Museum (£k²r§sos szºvegek a babiloni agyagt§bl§kr·l, a 

Brit m¼zeumban) c²m 24. r®sz, 49. t§bla ®s a Bevezet®s a 6. oldalon. 
27  Ugyanott, 50. t§bla ®s a 9. oldalon l®vŖ "Bevezet®s". 
28  Boutflower, id®zett mŤ, 34. oldala. Az okm§nyokkal val· al§t§maszt§st Boutflower v®gezte. 
29  Langdon: id®zett mŤ, 296 oldal§n. L§sd: az "A" F¿ggel®ket, a 2. r®szben. 
30 Ugyanott a 123. oldalon (ritk²tott betŤs r®sz). 
31  Morris Jastrow: Aspects of Religious Belief and Practice in Babylonia and Assyria" (A vall§sos hit ®s gyakorlat 

szempontjai Babiloni§ban ®s Assziri§ban) 57. 282. 285. oldalakon. 
32  "Egy nagy falat csin§ltam ®n, ·ri§si kºvekbŖl, a hagy hegys®gek term®keibŖl, ®s a hegyekhez hasonl·an felemel®m 

annak tetej®t" ŕ ®p²tette meg a h²res F¿ggŖ Kerteket, kedvenc feles®ge sz§m§ra, hogy azt az Ŗ sz¿lŖfºldj®re, Medi§ra, 

eml®keztesse. (Boutflower id®zett mŤve a 49. oldalon.) 
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Nabukodonozor napjaiban Marduk foglalta el a hely®t az idŖsebb Enlil istennek, a "Nagy 

Hegynek", ¼gy mint "az orsz§gok fejedelme".33 Ez az egyszerŤ t®ny, mint valami f®nysz·r· vil§g²tja 

meg a D§niel §ltal haszn§lt "nagy hegyrŖl" sz·l· kifejez®st (D§niel 2:35), hogy le²rja azzal a 

mennyb®li Istennek eljºvendŖ orsz§g§t, amelynek annak a Nagy Hegynek kell lennie, amelyik betºl-

ti az eg®sz vil§got.34 Ez Nabukodonozor sz§m§ra mindºssze csak azt jelenthette, hogy azt a fŖha-

talmat, amit Nippur, sum®r istentŖl elvettek, ®s odaaj§nd®koztak a babiloni istennek - miut§n §tve-

zett®k azt a n®gy vil§ghatalomb·l §ll·, egym§st kºvetŖ sorozaton - v®g¿l is a mennyek Isten®nek 

adt§k oda, akinek az orsz§gl§sa fogja majd mindºrºkre betºlteni az eg®sz fºldet. 

2. A BABILONIAK FOGALMA A "NAGY SZ£LRŕL". ð Azonban van a jelk®pes besz®dnek m®g egy 

n®zŖpontja, az® a nagy sz®l®, amelynek mindºrºkre el kell sºpºrnie a sz®ttºrt §ll·k®p porcik§it. En-

lil hagyom§nyos szerepe, mint a "Sz®l Fejedelme" ugyancsak Mardukhoz tartozott.35 A Tiamat-tal, 

az ŕs-k§osz nŖst®ny s§rk§ny§val v²vott harc§ban Marduk nemcsak a n®gy szelet h²vta seg²ts®g¿l, 

hanem Ŗ m®g h§t-szelet is teremtett. Harckocsij§n v§gtatva rohamra, ellenfel®t teljesen harck®pte-

lenn® tette az§ltal, hogy egy borzalmas erejŤ szelet f¼jt le annak tork§n ®s ezzel megºlte ellens®-

g®t.36 

Kºvetkez®sk®pp Nabukodonozor ®s az t§rsai, a pr·f®cia szel®nek ebben az ®lethŤen le²rt heves 

mŤkºd®s®ben nem kev®sb® az Istennek egy csod§j§t ®s cselekedet®t l§tt§k - a "Szelek Igazi Isten®t" 

- , mint ahogyan az®t a kŖ®t, amelyik az eg®sz fºldet betºltŖ nagy heggy® v§lik - teh§t val·ban a 

"Fºldek-Orsz§gok-Fejedelm®v®".37 Alig lehet hat§sosabb m§sf®le alakot elk®pzelni, amelyik ilyen 

besz®desen tudta volna kifejezni a messi§si kir§lys§g eljºvetel®nek nagyszerŤ igazs§gait, amelyek-

kel ezt a k§ldeus kir§ly ®s udvaroncai sz§m§ra kºzºlni kellett. 

3. A JELK£PES £RTELMEZ£ST FELFOGTA NABUKODONOZOR. ð A Nabukodonozor §ltal azonnal 

magadott v§laszb·l nyilv§nval· az, hogy Ŗ a pr·f®cia l®nyeg®nek jelentŖs®g®t ¼gysz·lv§n azonnal 

meg®rtette, mert a k®pletes besz®dnek akkori fŖbb kifejez®sei ismertek voltak elŖtte. Figyelj¿k meg 

az Ŗ elragadtatott elismer®s®t: "Bizonnyal a ti Istenetek, ŕ az Isteneknek Istene, ®s a kir§lyoknak 

ura, ®s a titkok megjelentŖje, hogy te is megjelenthetted ezt a titkot!" (D§n. 2:47) 

JellemzŖ dolog, hogy Nabukodonozor sz§m§ra Marduk volt az "istenek Nap-istene".38 £s 

ugyanŖ volt a kir§lyok ura is, aminek jel®¿l maga Nabukodonozor minden ®vben "megfog§ Bel-nek 

kez®t", hogy ¼jb·l §tvegye tŖle az Ŗ kir§lyi hatalm§t.39 Marduk volt a Sors T§bl§inak az ŖrzŖje is, ®s 

a titkok megfejtŖje, valamint fi§nak Nabunak kºzvet²t®se §ltal - aki a bºlcsess®gnek volt az istene - 

az ²r§stud· ®s a h²rvivŖ, a pr·f®ta ®s az istenek kihirdetŖje is.40 Ennek dac§ra sem Marduk, sem pe-

dig az Ŗ h²rvivŖje nem voltak k®pesek Nabukodonozornak seg²ts®get ny¼jtani ebben az esetben. 

Egyed¿l csak a mennyb®li Isten, akit D§niel hirdetett tudta felfedezni a l§tom§s jelent®s®t ®s felt§rni 

a kir§ly elŖtt a birodalmak jºvendŖ sors§t ®s a v®gsŖ mennyei kir§lys§g megalap²t§s§t. 

IV. A pr·f®tai vad§llatok jelk®pe a D§niel 7-ben 

1. A T¥BBTESTţ VADĆLLATOK RENDES ĆBRĆZOLĆSA ð D§niel pr·f®ta l§tom§sa, ami Belsaz§r 

elsŖ esztendej®ben tºrt®nt hasonl·k®pp megegyezett a babiloni szimbolizmussal. Hasonlatos Nabu-

kodonozor §lm§nak n®gy f®mj®hez a tengerbŖl felkelŖ, emelkedŖ n®gy vad§llat is az egyes biroda-

                                                           
33  Boutflower id®zett mŤve a 45. 46. 43. oldalakon. 
34  E-kur: "A hegyek h§za" - ez nemcsak a Nippur melletti Enli-templom megjelºl®s®re szolg§lt, hanem az eg®sz fºld 

sz§m§ra is. (Langdon id®zett mŤve 99. o.) 
35  Langdon id®zett mŤve a 92. oldalon. 
36  Ugyanott 294. 300. 302. oldalon. 
37  Boutflower id®zett mŤve, a 48. 49. oldalon. 
38  Langdon id®zett mŤve, a 294. oldalon, amely a teremt®s babiloni hŖskºltem®ny®t id®zi. 
39  Ugyanott: id®zett mŤ, 318. 319. oldal. 
40  Ugyanott: 102. 103. oldalon. 
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lomnak egym§sut§nj§t jelk®pezi. A D§niel jelk®pes vad§llatai - a sas-sz§rny¼ oroszl§n, a medve, 

amely h§rom bord§t tart fogai kºzºtt ®s egyik oldal§n felemelkedik, a nagyfejŤ leop§rd a n®gy sz§r-

ny§val - mindezek csal·ka r®mk®pnek tŤnhetnek elŖtt¿nk. Azonban az a gondolat, mely a nemzete-

ket mint §llatokat k²v§nja lerajzolni mindent ºsszev®ve a mi mai modern idŖnkben is ismeretes do-

log, amikor Nagy-Britanni§t mint oroszl§nt §br§zoljuk a jelk®pes rajzokban. £s a D§niel-f®le §llatok 

k¿lºnºs ®s tºbbr®szŤ §llatai egy§ltal§n nem jelentettek egy r®met a pr·f®ta ®s az Ŗ kort§rsai elŖtt 

Babilonban, hanem ismerŖs alakok voltak. 

Napjainkban mi m§r nemcsak az assz²r idŖkbŖl sz§rmaz·, emberfejŤ, sz§rnyasbik§kkal ®s 

oroszl§nokkal ismerkedt¿nk meg, hanem a Nabukodonozor m§zzal bevont t®gl§inak §l-

lat-dombormŤveivel is, bele®rtve a h²res Ishtar-kapun l®vŖ " s i r u s "  vagy " m u s h u s s u " §llat-

kompoz²ci·kat ®s az ugyanilyen form§j¼ oroszl§nokat, amelyeket a Nabukodonozor palot§j§hoz ve-

zetŖ ¼t oldal§nak kŖfalain l§thatunk, a "szent-kºrmenet" ¼tj§nak mindk®t r®sz®n, amely ebbe a tor-

nyos kapuba torkollik bele. 

3. §bra ï ĂNabukodonozor Babilonja: A t®nyleges maradv§nyok ut§n k®sz²tett mŤv®szeti  

helyre§ll²t§sbanò (Unger: Babilon, a Szent V§ros c. munk§b·l.) 

"A szent-kºrmenet" ¼tja, melyet a m§zas t®gl§kon l®vŖ dombormŤves oroszl§nok d²sz²tenek  (jobbra lenn), 

amely az Ishtar Kapun vezet §t (kºz®pen) ®s amelyet sz²nes, ®getett, m§zolt t®gl§kkal ®kes²tettek fel ®s felv§ltva a 

s§rk§nyok ®s bik§k dombormŤveivel d²sz²tettek. A h§tt®rben l§that·k a mes®s "F¿ggŖ-kertek" ®s a t§volban a 

babiloni nagy Templom-torony" 

2. A SAS-SZĆRNYĐ OROSZLĆN BABILONT JELK£PEZI ð D§nielnek elsŖ vad§llata a sas-sz§rny¼ 

oroszl§n41 k¿lºnºsen alkalmas volt arra, hogy Babilont jelk®pezze. Az oroszl§nok nemcsak Marduk 

®s Ishtar-nak voltak jelk®pei,42 hanem az oroszl§n-sas ºsszet®telŤ teremtm®nyek is mindennaposak 

voltak a Bel ®s a s§rk§ny §br§zol§sain§l, mint amelyek v§ltozatot k®peztek a k²gy· szºrnyeteg ®s - 

szimbolikus ®rtelemben - mint azok legyŖzºttj®nek megrajzol§s§n§l.43 

EbbŖl l§that· teh§t, hogy a D§niel sas-sz§rnyakkal b²r· oroszl§njai, a korabeli elm®k sz§m§ra 

Babilon legfŖbb isten®t §br§zolta ®s az Nabukodonozor idej®ben mindenki elŖtt ismert d²sz²tŖ ala-

kot jelentett. 

3. AZ OROSZLĆN BABILON KIRĆLYI VADĆLLATA. ð "Az oroszl§n a mezopot§miai tºrt®nelem 

eg®sz folyamata alatt §lland·an szerepel a mŤv®szetben."44, ®s nem csup§n a kaldeus dinasztia 

                                                           
41  A sum®riai sasokat, melyeknek egy, vagy n®ha kettŖs fej¿k az oroszl§n®hoz hasonl²tott, a sas-sz§rnyakkal ®s pat§s 

h§ts· l§bbal b²r· babiloni oroszl§nokkal helyettes²tett®k. N®ha az oroszl§nnak sas feje vagy farka volt, ®s gyakran hi-

§nyzott azokr·l a kºrºm. (L§sd: Langdon id®zett mŤv®t, a 116-118. 277. 278. 281. ®s az 51. §br§t a 106. oldalt kºvetŖ-

leg.) A sz§rnyas oroszl§nokat Emlilel ®s annak Ninurta nevŤ fi§val kapcsolatban §br§zolt§k, ®s kºzismert dolog, hogy a 

babiloni mithol·gi§ban, Marduk kºvette volt ezt a k®t pog§ny istens®get. (Ugyanott, 131. 296. ®s a 42. jegyzet a 396. 

oldalon.) Mardukot ¼gy §br§zolt§k, amint egy olyan harci szekeret hajt, melyet sz§rnyas oroszl§n-s§rk§nyok h¼znak, 

vagy amikor Ŗ egy olyan sz§rnyas oroszl§non ¿l, amelyik l§ngokat ok§d mag§b·l, avagy (az egyik ¼j-babiloni henger 

alak¼ pecs®ten) amelyik harcban §ll egy sz§rnyas szfinx-el, vagy egy sz§rnyakkal b²r· oroszl§nnal. (Ugyanott, 118. 278. 

282. oldalakon.) 
42  Jastrow id®zett mŤve, 57. o. Langdon id®zett mŤve, 30. 36. o. 
43  Langdon id®zett mŤve, a 127. oldalon. Ez volt az egyik form§ja annak az Ŗskori szºrnynek, melyet §ll²t·lag 

Bel-Marduk ºlt volna meg. K²gy·szerŤ feje volt, rajta szarvakkal ®s villaszerŤ farokkal, a nyaka, teste ®s a farka pikke-

lyekkel volt bebor²tva, ®s a farka egy skorpi·szerŤ full§nkban v®gzŖdºtt, mellsŖ l§bai olyanok voltak, mint az oroszl§n® 

®s h§ts· l§bai mint a sas®i, vagy valamilyen ragadoz· mad§r®i. Berosus elmondja, hogy a babiloni Bel templom§ban 

mindenf®le rajzot l§tott, amelyek k¿lºnbºzŖ kombin§lt ®s k®tfejŤ teremtm®nyt §br§zolt, az Ŗs-k§osz idej®bŖl. (Ugyanott, 

290. oldal.) 
44  E. Douglas Van Buren: "The Fauna of Ancient Mesopotania as Represented in Art. (A r®gi Mezopot§mia §llatvil§ga 

a mŤv®szetek t¿kr®ben.) a 3. oldalon. 
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¼j-babiloni birodalm§ban, hanem az Ŗs-Babilon idŖktŖl ®s az azt kºvetŖ assz²r-birodalom uralm§t·l 

kezdŖdŖleg, le eg®szen a Nabukodonozor ®s kºvetŖi §ltal megfiatal²tott Babilonnak pomp§t kedvelŖ 

mŤv®szet®ig. Van Buren meg§llap²tja azt, mely szerint az oroszl§n "v®gtelen sokszor ism®tlŖdik", ®s 

hogy az "a j·llakotts§got jelentette a henger-b®lyegzŖkºn", sŖt m®g a kockaj§t®kok gyºngyh§z bera-

k§s¼ t§bl§in is. A n®gy oroszl§n fej®t ®s val·sz²nŤleg azok elsŖ r®sz®t is az egyik Ŗskori templom 

homlokzat§nak elsŖ r®sz®n fedezt®k fel. Van Buren azt sejteti vel¿nk, hogy ezek val·sz²nŤleg 

"azoknak a kolosszusoknak voltak elŖfut§rai, amelyek az assz²r templomok ®s palot§k bej§rat§nak 

oldal§n voltak elhelyezve".45 Ezenfel¿l  ugyancsak egy oroszl§n Ŗrizte Gatumdug szent®ly®nek a 

bej§rat§t is a t§voli Gudea idej®ben, ®s a Gudea emelv®ny®n egy oroszl§n ¿lt az isteni tr·nus mellett. 

Az assz²rok idej®bŖl sz§rmazik egy sorozat m®rŖ-s¼ly, a "kir§lyi" s¼lym®rt®kekbŖl, melyeknek 

oroszl§n form§juk van. Ez®rt jelenti ki Van Buren, hogy "Abban az idŖben az oroszl§nt mint kir§lyi 

vad§llatot tekintett®k", majd hozz§fŤzi, "Nabukodonozor az oroszl§nt saj§t jelk®p®nek tartotta, azo-

kon az anyagb·l val· t®gl§kon, amelyekkel ®p²tkezett.46 

Az assz²riai Assurban, amely Babilont·l kºlcsºnºzte kult¼r§j§t, egy "gipszbŖl val· fekvŖ orosz-

l§nt" fedeztek fel a kŖalapoz§sokn§l. Az assz²rok idej®ben azokat az oroszl§nokat, melyek a bej§ra-

tot Ŗrizt®k mindig ¼gy §br§zolt§k, mint amelyek "§llnak, vagy az ellens®g fel® rohannak" ®s a szim-

bolikus "sz§rnyas oroszl§n-kolosszusok" hasonl·k®pp nem voltak ritk§k. Layard egy p§r 

kŖ-oroszl§nt fedezett fel, a Kalah melletti Belit-mati-templom bej§rat§nak ŖrzŖik®nt. Nabukodono-

zor palot§j§nak belsej®ben, amely Babilon legfŖbb erŖss®ge volt, bazaltb·l k®sz¿lt oroszl§nok sz§-

mos tºred®k®t fedezt®k fel.47 Khorsabadban, a palota bej§rat§nak talaj§ban m®lyen be§gyazva egy 

bronzb·l k®sz¿lt oroszl§nra bukkantak. £s "az oroszl§nt gyakran §br§zolt§k azokon a m§zzal be-

vont, ®s sz²nes t®gl§kon is, amelyek a templomok ®s a palot§k falait d²sz²tett®k". Đgyszint®n "orosz-

l§nok voltak m§zas t®gl§kb·l azon a s®t§nyon is, amely a Khorsabad-i Ningal-templom bej§rat§hoz 

vezetett, jobb ®s baloldalon". V®g¿l, mintegy hatvan oroszl§n volt elŖrel®p®sben §br§zolva annak a 

kºrmenet-¼tnak mindk®t oldal§n,48 amelyik a Nabukodonozor Babilonj§ban a h²ress® v§lt Ishtar 

Kapun vezetett kereszt¿l. 

Annak oka, hogy mi®rt v§lasztott§k az oroszl§nt Babilon pr·f®tai jelk®p®nek mindenki elŖtt 

nyilv§nval·nak kellett lennie. Semmilyen hasonlatoss§g nem lehetett enn®l alkalmasabb, vagy kºny-

nyebben meg®rthetŖ a kort§rsak sz§m§ra.49  

V. D§niel kºnyv®nek jellege 

1. DĆNIELLEL A PRčF£TĆLĆS ĐJ FORMĆJA KEZDŕDIK. ð A D§niel kºnyv®ben foglalt pr·f®ci§k 

sorozata igen l®nyegesen k¿lºnbºzik a kor§bbi idŖk pr·f®t§inak ihletett jºvendºl®seitŖl, amelyek 

igen gyakran csak az egyes, elkºvetkezŖ esem®nyekre vonatkoz·, egym§st·l elszigetelt bepillant§-

sokra, s nem pedig a mozg§sokkal ®s hanggal b²r·, elŖrehalad· k®pekre vonatkoztak. Beteljes¿l®s¿k 

ideje gyakran nem is volt helyileg meghat§rozva, a k®pnek mag§nak gyakran nem volt semmilyen 

felismerhetŖ igazol§sa. Az egyik elszigetelt pillanatk®pet lehetne tal§n a J®zus elsŖ eljºvetel®re vo-

natkoztatni, azzal a kulcs-esem®nnyel, mely a fºldi ®let®re ®s a benne felt¿ntetett hal§l§ra vonatko-

                                                           
45  Ugyanott 5. oldalon. 
46  Ugyanott 6. oldalon. 
47  Ugyanott a 7. oldalon. 
48  Ugyanott a  8.  oldalon. 
49  D§niel fenevadjai sorozat§nak csak egy kiindul·pontra van sz¿ks®ge, - Babilonra, amelyre egy®bk®nt m§r rajzilag r§ 

is mutattunk - hogy vil§gos legyen elŖtt¿nk, hogy az oroszl§n, a medve ®s a tigris Babilont, Perzsi§t ®s a maced·n ki-

r§lys§got jelentik, ®s ebben az esetben a negyedik vad§llatnak az §ll·k®p vasb·l val· monarchi§j§vali azonoss§ga 

ugyancsak vil§gosan kitŤnik, a  p§rhuzamos jellemvon§sok megrajzol§s§val, a negyedik orsz§g rendk²v¿li erej®vel, vagy 

v®rszomjass§g§val, minden esetben ¼gyszint®n azzal, hogy az mindeneket darabokra z¼z ºssze - ®s a t²z l§bujj, vagy a 

t²z szarvval, amelyek azokat a kisebb orsz§gokat jelentik, amelyek a negyedik anya-orsz§gb·l nŖttek ki. L§sd: 125-134. 

oldalakat. 
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zik. Egy m§sik, ezzel szoros ºsszef¿gg®sben, ®rintheti esetleg az ŕ hatalomban ®s dicsŖs®gben val· 

m§sodik eljºvetel®t, az idŖk v®gezet®vel. A helyet gyakran csak k®sŖbb lehetett meghat§rozni az Đj-

testamentum, avagy a k²s®rŖ szºvegr®sz felhaszn§l§s§val, ¼gy, mint ahogyan a Krisztus m§sodik 

eljºvetel®re vonatkoz· elsz·rt pr·f®ci§k hangzottak. Nem volt semmif®le nagyvonal¼ v§zlat az el-

kºvetkezŖ esem®nyek sorrendis®g®vel ®s azok tºrt®nelmi l§tkºr®vel. Igen kev®s ºsszef¿ggŖ kapcso-

lat nyilv§nult meg ezekben. Nagyon kev®s volt ezekben az egyik r®sznek a m§sik r®sszel val· ro-

kons§g§t illetŖ le²r· ismertet®s. 

 

4. §bra ï ĂP®ld§k azokra az ºsszetett vad§llatokra, melyek a babiloniak elŖtt ismertek voltakò 

"Sz§rnyas, emberfejŤ, assz²riai bika, amelyet ¼gy tekintetek, mint ŖrzŖ szellemet, ugyanezekhez hasonl· oroszl§-

nok is voltak (balra fent), Ea-isten kecskehal jelk®pe, amelyik kosfejet hordoz mag§n (jobbra fent), r®gi babiloni 

v§za, amelyet a k²gy·, a leop§rd ®s a sas jellegzetes von§sainak kombin§ci·j§val d²sz²tettek (balra lent), orosz-

l§n-fejŤ sasok egy¿ttese (jobbra lent). 

5. §bra ï ĂAz oroszl§n ®s alkalmaz§sa a babiloni mŤv®szetben" 

"M§zas, ®getett t®gl§b·l val· oroszl§n, Nabukodonozor kºr¼tj§nak fal§ban (fent), Henger-pecs®t bev®s®sek, 

amelyek Marduk harc§t mutatj§k a sz§rnyakkal ®s sas-arcokkal b²r· oroszl§nokkal (kºz®pen), Hashussu, vagy 

Sizrush, a k§osz s§rk§nya, pikkelyes testtel, k²gy· alak¼ fejjel ®s farokkal, elsŖ l§bai oroszl§n form§j¼ak, a h§ts· 

l§bak sas l§bak, ®getett m§zas t®gl§b·l, az Ishtar Kapu fal§ban (lent). 

Azonban D§niel volt a legelsŖ, aki az ºsszes korok isteni eltervez®s®t §tfogja az Ŗ hossz¼ t§v¼ 

pr·f®tai v§zlat§ban, amely az Ŗ korszak§t·l kezdve eg®szen a nagy bev®geztet®sig terjed, ®s amelyik 

az elkºvetkezŖ dolgoknak p§ratlan elŖre val· megl§t§s§t k®pezi - a tºrt®nelem elŖzetes, Isten §ltal 

val· ºsszefoglal§s§t. J·slataiban Ŗ t§rta fel elŖtt¿nk a birodalmak egym§st-kºvet®s®t, azokat a fŖbb 

korszakokat, melyek az egyes nemzetek felemelked®s®vel fejlŖdnek ki, kapcsolatban az ºssze¿tkº-

z®sekkel ®s az egyh§zt·l val· elp§rtol§sokkal, az Isten n®p®t ®rintŖ csap§sokkal, az egyh§z tisztas§-

g§nak vissza§ll²t§s§val, ®s minden dolgok v®gsŖ beteljes¿l®s®vel. £s nem csup§n ezek, hanem a 

fŖbb kºrvonalak is sz§mos alkalommal ism®telve lettek az®rt, hogy ezt vagy azt a szempontot ki-

emelj®k, avagy k¿lºnf®le t®nyezŖknek hangs¼lyt adjanak, az §ltal§nos k®p keret®ben. Mindezeket 

jogosan nevezz¿k v§zlatos pr·f®ci§knak. 

A pr·f®ci§knak - ®s kºvetkez®sk®pp az eg®sz tºrt®nelemnek - k®t nagy gy¼jt·pontj§t k®pezi a 

Krisztus elsŖ eljºvetele, mintegy tizenkilenc ®vsz§zaddal ezelŖtt ®s az ŕ m§sodik 

eljºvetele, dicsŖs®gben ®s hatalomban, az utols· napon. Csaknem az ºsszes fŖbb pr·f®ci§k 

ezek kºr¿l csoportosulnak. 

2. DĆNIEL PRčF£CIĆJĆNAK HĆRMAS JELLEMVONĆSA. ð D§niel sokoldal¼ pr·f®ci§i h§rom 

alapvetŖ jellegzetess®get tartalmaznak, amelyek a kºnyv tanulm§nyoz§sa alatt mindink§bb nºvekvŖ 

m®rt®kben emelkednek ki ®s amiket j·l tesz¿nk, ha eml®kezetben fogjuk tartani. Ezek a kºvetkezŖk: 

1.) Annak folyamatoss§ga. ð D§niel pr·f®ci§i az Ŗ saj§t kor§nak napjait·l eg®-

szen az idŖk v®gezet®ig, vagy a vil§gnak, vagy kornak a hat§r§ig terjednek, ®s eg®szen az azt kºvetŖ 

Isten ºrºkk®val· orsz§ga megalap²t§s§nak idej®ig, amely valamennyi emberk®z alkotta kir§lys§got 

fel¿l fog m¼lni ®s amelyik mindºrºkre gondot fog viselni az Ŗ n®p®re. Ezen a vonalon nincsen 

semmif®le kimutathat· tºr®s, vagy h®zag. 
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2.) Annak ®rthetŖ volta. ð Ez a pr·f®cia betekint®st ny¼jt az alapvetŖ tºrt®nelembe 

az isteni szeml®letbŖl kiindulva, a nemzetek egym§sra kºvetkez®s®re n®zve ¼gy, ahogyan az az Is-

ten n®p®t, vagy az ŕ egyh§z§t ®rinti, kapcsolatosan Krisztus ®s az Antikrisztus kºzºtt kifejlŖdŖ ºsz-

sze¿tkºz®ssel, ®s Krisztus ºrºkºs kir§lys§g§nak a fºldºn val· v®gleges megalapoz§s§val. 

3.) Annak ism®tl®sei. ð Ez a pr·f®cia az egym§st kºvetŖ n®gy idŖszaknak ugyanazt 

a nagy v§zlat§t fogja §t (2, 7, 8, 11. fejezetekben), D§niel napjait·l eg®szen a v®gig, nagy nyoma-

t®kkal megism®telve ®s kibŖv²tve az ®vsz§zadok orsz§g¼tj§nak nagy jelzŖkºveit, s elŖbb az egyik, 

majd a m§sik szempontot hozva elŖt®rbe. A fºldi folytat·lagos menet®n kereszt¿l szeml®lteti ez ve-

l¿nk Istennek a tºrt®nelemben mutatkoz· kez®t, hogy az ember minden idŖkben fel tudja ismerni 

helyzet®t az idŖk v®gtelenj®nek isteni terv®ben, ®s meg tudja ®rteni a v§zlatban szereplŖ eljºvendŖ 

fŖbb esem®nyeket. Ezek jelentik D§niel kºnyv®nek h§romf®le jellemvon§sait. 

VI. D§niel kºnyv®nek kapcsolata az č-Testamentum tºrv®nykºnyv®vel 

1. N£GYSZERES TĆMADĆS DĆNIEL K¥NYVE ELLEN ð Miut§n D§niel kºnyv®nek h§tter®ben n®-

h§ny legfŖbb jellemzŖ von§st, valamint mag§nak a pr·f®t§nak az egy®nis®g®t is nyomon kºvett¿k, 

vegy¿k ez¼ttal figyelembe azt a helyet, amelyet ez a kºnyv a zsid·k szent ²r§sai kºzºtt elfoglalt ®s 

annak az č-Testamentum Tºrv®nykºnyv®vel val· kapcsolat§t. Mai Bibli§nkban a D§niel kºnyv®t a 

jelentŖsebb pr·f®t§k kºz® tal§ljuk besorolva, nem ez a hely lett D§niel sz§m§ra kijelºlve. A hely-

zetnek ez k¿lºnbs®ge, pr·f®ci§inak egyed¿l§ll· volt§val egyetemben - amely jelentŖs k¿lºnbs®geket 

t¿ntet fel az č-Testamentum tºbbi pr·f®tai ²r§saival szemben - a modern b²r§l· tud·sokat arra b§to-

r²totta, hogy a lehetŖ legsz²v·sabb t§mad§sokat int®zz®k 1.) a kºnyvnek D§niel §ltal val· szerzŖs®ge 

ellen, 2.) annak hiteless®ge ellen ®s 3.) annak egy Ŗsr®gi ºsszet®tele ellen, valamint 4.) annak §ltal§-

nos pr·f®tai ®rt®kel®se ellen. 

2. A K£SŕBBI ¥SSZEĆLLĉTĆS MELLETTI £RVEL£S. ð A D§niel kºnyve ellen int®zett ezek a ro-

hamok semmi tekintetben nem tiszt§n a modern idŖk v²vm§nyait k®pezik, hanem azokat legelŖszŖr 

a sz²riai szofista Porfirius, (kb. 233-303 Kr.e.) az ¼j-platonizmus sz²riai iskol§j§nak feje int®zte el-

lene.50 Porfirius, a kereszt®nys®g ellen ²rott terjedelmes munk§j§ban vit§ba sz§llt volt a D§niel 

kºnyv®vel, ®s annak szerkeszt®s®t egy sokkalt idŖpontra, Antiochus Epiphanes idej®re, a Kr.e.-i II. 

sz§zadra tette, ®s id®zeteket kºzºlt bizonyos gºrºg szerzŖktŖl is §ll§spontj§nak al§t§maszt§s§ra. Ez 

egy kifejezett kital§l§s volt. Azonban munk§ja semmi k¿lºnºsebb befoly§ssal nem volt az akkori 

idŖkre ®s D§niel egyh§zatyai n®zete uralta az eg®sz kºz®pkort. Kereszt®nyek ®s zsid·k, katolikusok 

®s protest§nsok, §ltal§nosan egyet®rtettek abban, hogy a kºnyv a sz§mkivet®s idŖszak§ban a Kr.e.-i 

VI. sz§zadban ²ratott. Csup§n a mostani modern idŖkben mer¿lt ¼jb·l fel ez a k®rd®s, amit Hohann 

S. Semler (megh. 1791.) ®s Wilhelm a Corrodi (megh. 1793.) vetettek fel. 

Csup§n csak a legfŖbb kritikai megjegyz®sekre k²v§nunk itt r§mutatni, mivel ennek a k®rd®snek 

a megvitat§sa nem elsŖdleges c®lja ennek a munk§nak. A D§niel kºnyv®nek egy elŖbbi d§tumkor 

val· meg²r§sa ®s annak D§niel mint szent®letŤ zsid· fogoly ®s §llamf®rfi¼ §ltali szerzŖs®ge ellen 

r®g·ta megindult §ltal§nos t§mad§s, fŖk®pp a 11. fejezetre ºsszpontosult, amelyik - amint az sz®les 

kºrben ismeretes - r®szletes le²r§st tartalmaz az Antiochus Epiphanes korszak§nak ®s a maccabeusi 

h§bor¼nak a Kr.e.-i II. sz§zadban. 

A kritikusok azt §ll²tj§k, mely szerint egyetlen ember - kiv®ve ennek az uralkod·nak valamelyik 

kor- ®s honfit§rs§t - nem lett volna k®pes ilyen pontoss§ggal lefesteni az akkori idŖk t®nyleges ese-

m®nyeinek menet®t. Ezokb·l a D§niel kºnyve ²r·j§nak nyilv§nval·an tanult embernek kellett lennie, 

vagy egy olyan valakinek, akinek sz²ve szent v§ggyal volt eltelve, hogy n®p®t, amely a makkabeu-

sok kora alatt a h§bor¼ ®s az ¿ldºztet®seknek ama k²nz· idŖszak§ban §llt, erŖben ®s b§tors§gban 

r®szes²tette. Az illetŖnek teh§t - §ll²tj§k Ŗk, egy olyan f®rfi¼nak kellett lennie, aki felvette a D§niel 

                                                           
50  L§sd: Porphiriust, a 14. fejezetn®l. 
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nev®t, - a r®gibb idŖk egy j·l ismert alakj§®t - mint saj§t §lnev®t, hogy ez§ltal nagyobb s¼lyt adjon 

az Ŗ intelmeinek ®s jºvendºl®seinek. 

Ennek a v®lem®nynek nagyobb val·sz²nŤs®get kºlcsºnzºtt m®g az a t®ny, hogy D§niel kºnyve 

nincsen megeml²tve a zsid· tºrv®nykºnyv "pr·f®t§i" kºzºtt ®s D§niel szint®n nincsen felsorolva a 

"Pr®dik§torok Kºnyve" (Sirach) feleml²tett kiv§l· f®rfiak neve kºzºtt, amelyik kºnyv kºr¿lbel¿l 

190-170-ben Kr.e. ²ratott. EbbŖl teh§t azt a kºvetkeztet®st kell levonni, hogy D§niel kºnyv®t egy 

k®sŖbbi idŖpontban, val·sz²nŤleg 165. kºr¿l Kr.e. ²rt§k.51 

A modern b²r§lat mag§ra tal§lt ®s napjainkban a bibliai magyar§z·k nagy sz§ma fogadta el ezt a 

k®sŖbbi idŖpontot a D§niel kºnyve ºssze§ll²t§s§nak d§tum§ul. Azonban mindezek a t§mad§sok, ha-

sonl·an a legtºbbj®hez a modern idŖk t§mad§sainak a szent kºnyvek ellen, azon a feltev®sen alapul-

tak, hogy a vall§sos gondolkod§sm·d ®s annak fogalmai az emberi gondolat fejlŖd®s®nek term®sze-

tes menet®bŖl eredtek. Az ilyenf®le alapvetŖ elŖzm®ny mellet a term®szetfeletti erŖk kºzvetlen be-

avatkoz§s§ra - azaz az isteni akarat olyan kinyilatkoztat§s§ra, mint amelyek a pr·f®ci§kban jelennek 

meg elŖtt¿nk - term®szetesen m§r nem marad hely. Azok a kºnyvek, amelyek pr·f®tai elemeket tar-

talmaznak, - mondj§k a b²r§l·k - vagy azok, amelyek apokaliptikus term®szetŤek, legfeljebb csak 

j§mbor reg®nyes elbesz®l®seknek tekinthetŖk, amelyekben az ²r· sz§ntsz§nd®kkal haszn§lja a jºvŖ 

idŖ igealakjait az®rt, hogy azzal a j·sl§s benyom§sait kºzºlje, mivel a val·s§gban Ŗ egyszerŤen csak 

a m¼ltra ®s az egykor¼ esem®nyekre vonatkoz· kºzl®seket tesz.52 

Ha ez a v®lem®nyelt®r®s val·ban igaz lenne, akkor teljesen megfoghatatlan lenne, hogy Krisz-

tus, Aki maga volt a megtestes¿lt igazs§g, vil§gosan jelzŖ m·don megadta a helyesl®s®t D§niel 

kºnyv®hez. (M§t® 24:15) Krisztus arra int® a n®peket, hogy olvass§k ®s ®rts®k meg "D§niel pr·f®ta" 

kºnyv®t, ®s azt a k¿lºnleges elnevez®st, melyet ŕ minden m§sn§l jobban kedvelt - azaz: az "Ember 

Fi§t", mivel az az ŕ igazi k¿ldet®s®t tal§l·an kifejezte - ezzel kapcsolatban ugyanebbŖl a kºnyvbŖl 

vette volt §t. (D§n. 7:13) 

3. AZ ARĆMI (NYELVBŕL VALč) SZĆRMAZĆS £RVE. ð DĆNIEL K¥NYVE R£SZINT ZSIDč, R£SZINT 

ARĆMI NYELVEN ĉRčDOTT - AZ 1:1-2:3-IG £S A 8. FEJEZETTŕL A 12. FEJEZET V£G£IG ZSIDč NYELVEN, 

AZONBAN A 2:4-7:28.-IG TERJEDŕ R£SZLETEK, ILLETVE FEJEZETEK ARĆMI NYELVEN VANNAK MEGĉR-

VA . EZT A PONTOT IGEN GYAKRAN MEGJĆTSZOTTĆK £S EZ K¦L¥NF£LE FELTEV£SEKRE VEZETETT. AZ 

ARĆMI - JčLLEHET AZONOS ROKONSĆGBAN VAN A ZSIDč NYELVVEL - A ZSIDčK SZEM£BEN OLYANNAK 

TEKINTETT£K, MINT AZ IDEGEN NYELVET. MINDAZONĆLTAL A SZĆMţZET£ST K¥VETŕ IDŕSZAKBAN EZ 

A NYELV LETT A N£PEK TĆJNYELVE, £S AZOK SZOKĆSOS NYELVJĆRĆSA. AZ AZ ĆLLĉTĆS, HOGY DĆNIEL 

EGY K£SŕBBI IDŕPONTBAN SZĆRMAZOTT R£SZBEN AZON A NYELVEZETEN ALAPSZIK, AMELY EBBEN A 

K¥NYVBEN HASZNĆLATOS. EZ AZ ARĆMI NYELVţ SZAKASZ - ĉGY ĆLLĉTJĆK - MEGFELEL KR.E. II.  £S III.  

SZĆZADBAN HASZNĆLT ARĆMI NYELVBEN £S NEM ANNAK , AMELYIK A KR.E.-I VI.  SZĆZADBAN VOLT 

HASZNĆLATOS. 

                                                           
51  F. Buhl: "D§niel Kºnyv®rŖl ", "The New Schaff-Herzog", 3. kºtet, 348. oldalon. 
52  A bibliamagyar§zat sz§mos probl®m§ja "amelyeket a b²r§l·k felhoznak azon a vonatkoz§son alapulnak, amelyek 

kºvetkezt®ben nem hajland·k elfogadni a csod§latos jºvendºl®s lehetŖs®g®t. Az a t®ny, hogy jºvendºl®sek tºrt®ntek, 

amelyek k®sŖbb beteljes¿ltek, az egyik legerŖsebb bizony²t®k§t k®pezik a Szent²r§s ihletett volt§nak. A radik§lis szelle-

mŤ kritika azon igyekszik, hogy ennek a hitv®delemnek erej®t k®tf®le m·don vonja k®ts®gbe. Az egyik m·d annak han-

goztat§sa, hogy az §ll²t·lagos pr·f®ci§t, annak az esem®nynek bekºvetkezte ut§n hangoztatt§k, amelyet §ll²t·lag meg 

akartak jºvendºlni. A m§sik m·dszer, hogy a szºvegr®sznek egy olyan ir§ny¼ ®rtelmez®st adjanak, amely azt megfosztja 

att·l, hogy egy elkºvetkezŖ esem®nynek legyen a megjºvendºl®se. Ezek b§rmelyik®t csak az olyan emberek hangoztat-

hatj§k, akik egy§ltal§n nem hisznek a csod§latos dolog lehetŖs®g®ben." (Samuel A. Cartledge: "A Conservative Intro-

duction to the Old Testament" [Konzervat²v Bevezet®s az č-Testamentumhoz"], 110. oldalon) "Vil§gos, hogy a radik§-

lis b²r§lat arra van k®nyszer¿lve, hogy azt a magyar§zatot fogadja el, mely szerint a Kºnyv ºssze§ll²t§sa Antiochus 

Epiphanes idej®ben tºrt®nt, mivel a val·ban radik§lis egy®n sz§m§ra lehetetlen dolog az, hogy higgyen egy val·s§gos 

jºvendºlŖ pr·f®ci§ban, egyetlen olyan ember, aki a sz§mŤzet®s alatt ®letben volt, nem lett volna k®pes oly pontoss§ggal 

megjºvendºlni a k¿lºnf®le birodalmak felemelked®s®t ®s buk§s§t." (Ugyanott, 220. o.) 
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Azonban valamely nyelvezetnek csupasz form§ja ºnmag§ban nem k®pez v®gleges  bizony²t®kot 

valamely bibliai szºvegr®sz kor§nak meg§llap²t§s§ra, vagy az ²r§s idŖpontj§ra, mivel az akkori idŖk 

²r§s-m§sol·i meg voltak szokva ahhoz, hogy a kiejt®s, vagy az ²r§sm·d st²lus§g "derniz§lj§k". 

4. A LEGĐJABB FELFEDEZ£SEK F£NYT DERĉTENEK DĆNIELRE. ð Nagyon hely®nval·nak l§tszik 

e helyen hivatkozni arra a jelentŖs®gre, amelyet a legut·bbi r®g®szeti felfedez®sek ezt a t§rgykºrt 

illetŖleg k®pviselnek, ®s amelyek alkalmasak, hogy mindenben megerŖs²ts®k a kºnyv hiteless®g®t, 

®s meghius²ts§k a kritikusok k®tked®s®t. P®ld§ul D§niel kºnyv®nek tºred®kr®szeit akºzºtt a zsid·-

nyelvŤ k®zirat csoport kºzºtt fedezt®k fel, amelyet 1947. ®vben egy, a Holt Tenger melletti barlang-

ban tal§ltak, ®s amelyek kºzºtt voltak az £sai§s kºnyv®nek teljes sz§m¼ irat-tekercsei, ®s n®h§ny 

nem bibliai ²r§smŤ is, bez§r·lag olyanokat is, amelyek ezelŖtt teljess®ggel ismeretlen apokaliptikus 

²r§sok voltak. 

Ezt a nagy feltŤn®st keltŖ leletet az 1948. ®vben ¼gy hirdett®k meg, mint "a legfontosabb felfe-

dez®st, amelyet az č-Testamentum k®zirataiban valaha is tettek". Ha a tud·sok r®gebbi becsl®sei 

igazol§st nyertek, ¼gy az £sai§s tekercse nagyon r®gi keletŤ - ezt W. F. Albright, a Kr.e.-i II. sz§zad-

ra teszi. "Ez b§mulatba ejtŖ" - ¼gymond a "Biblical Archaelogist" (Bibliai R®g®sz) c. foly·irat szer-

kesztŖje, - "mivel az £sai§s teljes zsid·nyelvŤ k®ziratai vagy az č-Testamentumnak ilyen anyagot 

tartalmaz· b§rmelyik r®sze mindeddig ismeretlen volt a Kr.u.-i IX. sz§zad elŖtti idŖbŖl. "A D§ni-

el-f®le tºred®kek, - melyeket k²s®rletk®pp valahogy az £sai§s-tekercsek®hez kºzeli idŖpontra tettek - 

a tud·sok sz§m§ra meglepet®st k®peztek, mert a Biblia kritikusai megszokt§k, hogy ennek az ²r§s-

mŤnek egy II. sz§zadbeli d§tumot adjanak, vagy legal§bbis ezzel jelºlj®k a kºnyv bev®gzett alakj§t. 

Ez a felfedez®s, mely a k®t D§niel-tekercs r®szeit tartalmazza - amelyekben benne vannak D§niel, 

Shadrach, Meshach ®s Abedneg·, eg®szen addig a pontig, ahol a kºnyv ar§mi r®szletei kezdŖdnek, - 

egy ilyen Ŗsr®gi szºvegben, mint ez, "olyan valami volt, amelyet senki nem mert volna rem®lni az 

č-Testamentum tanulm§nyoz§sa sz§m§ra".53 

Bibliai tud·sok elmondj§k nek¿nk azt, hogy hossz¼ ®vek kutat· munk§ja lesz sz¿ks®ges ahhoz, 

hogy kellŖk®p felbecs¿lj®k ®s hasznos²thass§k e k®ziratokban tal§lt anyagot, azonban az £sai§sra ®s 

D§nielre vonatkoz· szºvegekrŖl sz·l· elsŖ jelent®sek igen ®rdekesek. 

EbbŖl a szempontb·l a legjellemzŖbb t®nyt az £sai§sra vonatkoz· k®ziratot tekintve az a foko-

zat k®pezi, amellyel az megegyezik a mi hagyom§nyos zsid·nyelvŤ szºveg¿nkkel. A megegyez®s 

semmi esetre sem pontos minden r®szlet®ben. A szavak kiejt®s®n®l sz§mos ®s nagy k¿lºnbs®gek 

§llnak fenné Egyes esetekben a nyelvtani form§k elt®rnek azokt·l az alakokt·l, amelyekhez mi, a 

r®gi zsid· Testamentumunkban hozz§ vagyunk szokva. "M®g a kifejez®sm·dban is" vannak k¿lºnb-

s®gek miut§n, mint mindig, a k®ziratok sohasem szoktak tºk®letes m§solatai lenni az eredetineké 

A figyelemrem®lt· t®nyt az k®pezi, hogy nincsen benne semmi olyan, amit l®nyeges hozz§ad§snak, 

avagy kihagy§snak lehetne mondani, ºsszehasonl²tva azt azokkal a p·tl§sokkal ®s kihagy§sokkal, 

amelyeket p®ld§nak ok§®rt a Septuagint§ban megtal§lunk."54 

"A szºvegr®sz (a D§niel®) l®nyegileg azonos a mi mostani H®ber Bibli§nkkal (a masoretis szº-

veggel). A fŖ k¿lºnbs®get, hasonl·an az £sai§s k®zirat§ban l®vŖ elt®r®sekhez a szavak kiejt®se k®-

pezi."55 

  ___________  

                                                           
53  G.E. Wright: "A Phenomenal Discovery" (Egy nagyszerŤ felfedez®s) The Biblical Archaelogist, 1948. m§jusi sz§m 

(11. kºtet, 2. sz§m), a 22. ®s 23. oldalakon, ®s "Archaelogical News and Views" The Biblical Archaelogist, 1949. m§jusi 

sz§ma (12. kºtet, 2. sz§m), a 33. oldalon. 
54  Millar Burrows: "The Contents and Significance of the (Newly Discovered Jeruzsalem) Manuscripts" (Az ¼jonnan 

felfedezett jeruzs§lemi k®ziratok tartalma ®s jelentŖs®ge), a The Biblical Archaelogist 1948. szeptemberi sz§ma (11. 

kºtet, 3. sz§m), a 60, 61. oldalakon. 
55  G.E. Wright: "Archaelogical News and Views" a The Biblical Archaelogist, 1949. m§jusi sz§ma (12. kºtet, 2. 

sz§m), a 33. oldalon. 



   
 

 

38 

5;b9{ h¢¢j 

.ƛōƭƛłǊƽƭ ς ƎƻƴŘƻƭƪƻŘƽƪƴŀƪ 
 

 

5ƻƪǳƳŜƴǘǳƳǘłǊ 
 

(L®nyeges felsorol§s, de nagy terjedelme miatt megrºvid²tett "IdŖt§bl§zat" a szakasz idŖsz§m²-

t§s§hoz, a mŤ 58. ®s 59. oldalaihoz: 

 

Egyiptomi uralom Assz²ria 

felemelked®se 

Assz²r 

hatalom 

idŖszaka 

Đj Babiloni  

hatalom 

Perzsa  

hatalom 

 

Izr§el  

rabszolgas§gban 

B²r§k kora 

 (Izrael sºt®t kora) 

A Monarchia.  

A megosztott orsz§g 

Sz§mŤzet®s 

(Fogs§gban) 

Helyre-

§ll²t§s 

         Kr.e.  1600     1500    1400    1300    1200     1100     1000     900     800     700     600     500     400  

EsztendŖk alatt 

 

                               M·zes                              S§muel     D§vid            £sai§s                 Malaki§s 

                                     J·zsu®                            Saul          Salamon                DĆNIEL stb. 

                                                                                                            Ill®s 

AZ č-TESTAMENTUM (egyes) PRčF£TĆINAK MEGK¥ZELĉTŕ IDŕ-TĆBLĆZATA,      

EGYBEVETVE AZ EGYMĆST K¥VETŕ VILĆGHATALMAK IDEJ£VEL 

A fenti ®vsz§zados beoszt§s a kºzel keleti vil§g-hatalmak egym§s ut§ni kºvetkez®s®t t¿nteti fel, 

az Izrael tºrt®nelem idŖszakainak alanti beoszt§s§val. A sz§zad-beoszt§s alatt fel van sorolva a 

nemzeti vezetŖk ®s a zsid· pr·f®t§k szolg§latainak megkºzel²tŖ d§tumai ®s azok eloszl§sa, a legals· 

vonalon a kisebb nemzeti vezetŖk ®s a sz·belileg pr·f®t§l·k. (Ezen a kimutat§son - hely hi§ny mi-

att- nem jelºlt¿k. A ford. megj.) 

Az 59. oldal magyar§zata: 

"A szaktekint®lyek nagy m®rt®kben k¿lºnbºznek egym§st·l a bibliai idŖsorrendre n®zve, a D§-

vid ®s Salamon kor§t megelŖzŖ idŖ tekintet®ben, legal§bbis bizonyos k®sŖbbi r®szleteket illetŖen. 

Ezt a kimutat§st nem tekintj¿k felt®tlen dogm§nak, hanem ink§bb arra sz§njuk, hogy jelezze D§niel 

viszonylagos idŖbeli elhelyez®s®t, az č-Testamentumi Tºrv®nykºnyvet megelŖzŖ ®s az azt kºvetŖ 

pr·f®t§khoz val· kapcsolat§ban. 

  ___________  

D§niel nyelvezet®nek egy m§sik oldalr·l val· megvil§g²t§s§t tartalmazza egy papirus-tºred®k, 

egy ar§miai nyelven ²rott lev®l. Az egyik palesztinai vagy sz²riai kiskir§ly - tal§n aki Ashkelont·l 

sz§rmazik - az egyiptomi f§ra·hoz fordul, seg²ts®get k®rve tŖle a betºrŖ babiloni kir§ly ellen, aki 

feltehetŖleg Nabukodonozor volt. Ennek a tºred®knek a legfŖbb ®rt®k®t az arra val· utal§s adja meg, 

mely szerint "az ar§mi nyelv, m§r a VII. sz. v®ge elŖtt az §llam nemzetkºzi nyelvezet®v® v§lt."56 

"R®g·ta ismeretes volt, hogy az ar§mi nyelv volt a perzsa birodalom hivatalos nyelve, legal§bb-

is annak nyugati r®sz®ben, csaknem egy ®vsz§zaddal k®sŖbb. Azonban eg®sz mostan§ig nem is sej-

tett¿k azt, hogy ez a fejlŖd®s oly kor§n megkezdŖdºtt. Val· igaz az, hogy az ar§mi nyelv sz®les kºr-

ben val· haszn§latnak ºrvendezett, mint kereskedelmi nyelv az assz²r birodalomban a Sargonidok 

·taé Azonban ez az Adont·l sz§rmaz· lev®l az elsŖ bizony²t®k arra, hogy az ar§miai nyelv elkezd-

te kiszor²tani az akk§di nyelvet, ¼gy, mint a perzsa idŖszak elŖtt a hivatalos diplom§ci§nak levelez®-

s®n®l haszn§latos nyelvet. E fejlŖd®s l§that§ra ily m·don teh§t egy ®vsz§zad nagyobb r®sz®vel h§t-

r§bb szorult. Val·ban, igen val·sz²nŤ, - j·llehet ez nincs bizony²tva - hogy a babiloniak legal§bbis 

                                                           
56  John Bright: "New Letter in Aramaic, Written to a Pharaoh of Egypt." (Egy ¼j ar§mi lev®l, melyet egy F§ra·hoz 

²rtak), The Biblical Archaelogist, 1949. m§jusi sz§m (12. kºtet, 2. sz§m), 51. oldalon. 
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birodalmuk nyugati r®sz®t az ar§mi nyelven igazgatt§k ®s hogy a perzs§k csup§n a m§r megl®vŖ 

szok§st vett®k §t a 57maguk sz§m§ra, ez ut·bbi g®pezet®nek legnagyobb r®sz®vel egy¿tt." 

Ez a lev®l arra szolg§l, hogy "intelmet adjon a t¼l§rad· k®tked®ssel szemben", mint amilyennek 

elŖzŖleg hamis²t§snak b®lyegezt®k meg az Ezra (Ezsdr§s) ar§mi nyelvŤ kºnyv®t, amelyik azonban 

"minden ilyen felfedez®ssel egy ¼jabb ®s tov§bbi ²z®t kapja meg a hiteless®gnek". Ha a tud·sok 

megegyeznek abban, hogy az Ezsdr§s ar§mi r®szletei - amelyek mint diplom§ciai levelez®sek jelen-

nek meg elŖtt¿nk - a hiteles V. sz§zadbeli feljegyz®sekbŖl lettek §tv®ve, s azokat csak azut§n tett®k 

§t egy k®sŖbbi nyelvezet alakj§ba, ¼gy nem lehet semmilyen helyt§ll· ellenvet®ssel ®lni azzal a 

meggondol§ssal szemben, hogy a D§niel-K. ar§mi r®szletei a VI. sz§zadbeli eredetibŖl sz§rmaztak, 

melyet az abban az idŖben, a nemzetkºzi korm§nyz§sn§l haszn§lt nyelven ²rtak, ®s amely k®sŖbb 

ugyanilyen elj§r§son ment kereszt¿l. A nyelvi form§k kºzºtti k¿lºnbs®get, amelyek a II. sz§zadbeli-

ek ®s a masori szºveg idej®nek form§i kºzºtt fenn§llnak arra ind²thatj§k az embert, hogy egy ®ppen 

ilyen helyzetben rem®nykedj®k. Amint a jelent®s a v®g®n kifejezi: "Az, hogy az udvari embereknek 

ar§mi nyelven kellett megsz·l²taniuk Nabukodonozort, ¼gy, ahogyan a D§niel 2:4. vers®nek elbe-

sz®l®se sz·l, ezekut§n tºbb® m§r egy§ltal§n nem meglepŖ dolog"58 

Ilyen m·don teh§t a nyelvi ellenvet®seket a bŖvebb ismeretek vil§g§n§l m§r elhalv§nyodni l§t-

juk. Kºztudom§s¼ dolog, hogy a H®ber-Biblia szºveg®t v®glegesen - sz·r·l-sz·ra ®s betŤrŖl-betŤre - 

lerºgz²tett®k Akiba rabbi befoly§s§ra, a Kr. u. 50-134. ®vekben. Az Akiba idej®t meg elŖzŖleg az 

®rtelmez®st nem tekintett®k szentnek, sem §lland·nak, ®s ez®rt a szent szºveg sz§mos ford²t§si v§l-

tozata §llott fenn. Ez®rt van az, hogy a k®sŖbbi ford²t§sokban az azok idej®ben forgalomban l®vŖ 

®rtelmez®st ®s kiejt®st haszn§lt§k, ®s nem kºvett®k a r®gebbi nyelvtani form§kat. Ez®rt teh§t egy§lta-

l§n nem jogosult az a k²s®rlet, amelyik a szºvegek kor§t a benn¿k haszn§lt nyelvi form§kkal igyek-

szik bebizony²tani. 

"A k®sŖbbi szerkesztŖk ®s az ²r§stud·k eg®szen a masorit§k idej®ig bez§r·lag - a r®gebbi szº-

veget - ®s val·sz²nŤleg tºbb alkalommal - a maguk kor§nak nyelvezet®hez alak²tott§k §t. Az a gon-

dolat, hogy Ŗket ez®rt honfit§rsaik, avagy a XX. sz. tud·sai esetleg csal·knak fogj§k b®lyegezni, 

soha nem mer¿lt fel benn¿k. Sz§nd®kuk egyed¿l abban §llott, hogy azokat a r®gies kifejez®seket ®s 

²r§sm·dokat, amelyek az Ŗ idej¿kben m§r elavultaknak l§tszottak, olyanokkal helyettes²ts®k, ame-

lyek az Ŗ egykor¼ olvas·iknak megadj§k a lehetŖs®get, hogy ezeket a szºvegeket meg®rts®k, ®s azok 

benn¿k az eredetis®g ®rz®s®t kelts®k felé 

Minden elŖ²t®let n®lk¿l egybevetve az ºsszes t®nyeket, az ember arra a v®gsŖ kºvetkeztet®sre 

jut, - amint azt ®n vallom - hogy az az §ll²t§s, hogy az Ezsdr§s-Kºnyv®nek k®ziratai nem lehetnek 

idŖsebbek nyelv®szeti okok folyt§n, mint a jelen, ar§mi nyelvŤ Ezra, nem tud meg§llni egy alapos ®s 

lelkiismeretes olyan vizsg§lattal szemben, amely az ºsszes idevonatkoz· t®nyeket figyelembe ve-

szi."59 

Az elŖbbiekben eml²tett, ®s a II. sz§zadb·l Kr.e. val· zsid· bibliai tºred®keknek legut·bb tºr-

t®nt felfed®se egy a Holt Tenger melletti barlangban bizony²t®k§t k®pezi annak az §ll²t§snak, hogy a 

bibliai kºnyvek szºvegeit az azokat lem§sol·k, idŖrŖl-idŖre megmoderniz§lt§k. A megŖrzºtt k®zira-

                                                           
57  Ugyanott, az 52. oldalon 
58  Ugyanott 
59  Ford²tva Rud(olf) Kittel: Geschichte des Volkes Israel (Izrael N®p®nek Tºrt®nete) c. munk§b·l, 3. kºtet, 530. 531. 

oldalakon. Az ®rtelem rev²zi·ja olyan §lland· gyakorlat, melyet a r®gi angol mŤvekn®l kºvetni szoktak. Modern p®ld§ja 

ennek a mi English Amthorized version of the Bibla (A Biblia Hiteles Angol Ford²t§sa), amelyrŖl §ltal§ban azt hiszik, 

hogy az az 1611. ®vinek a ford²t§sa. Az·ta azonban az §lland·an ®s rendszeresen rev²zi·kon ment kereszt¿l, "mindig 

csºndben ®s ezerf®le apr· v§ltoztat§sokkal, k¿lºnºsen abban az ir§nyban, hogy az ®rtelmez®st a folyton v§ltoz· angol 

gyakorlathoz alkalmazz§k. A King James f®le Biblia valamennyi modern nyom§sa a Benjamin Blayney-f®le, 1769. ®vi 

oxford ford²t§s rev²zi·j§t k®pezi." (Edgar J. Goodspeed: "New Chapters in New Testament Study") Đj fejezetek az 

Đj-Testamentum Tanulm§nyoz§s§ban (82. oldal). Valamelyik elk®pzelt jºvendŖ szºvegkritikus, akinek csak egy 1938-

as kiad§s volna a kez®ben, a Hiteles Ford²t§s idŖpontj§t - annak nyelvezete alapj§n - sokkal k®sŖbbre tenn® az 1611-es 

®vn®l. 
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tok kºz¿l n®gy-n®gy k¿lºnbºzŖ ford²t· ®s m§sol· elj§r§si m·dot mutat, - az ²r§sm·d kor§bbi ®s k®-

sŖbbi betŤit, ®s kiejt®s kor§bbi ®s k®sŖbbi alakjait - melyek egy ®s ugyanazon kºnyvt§rban l®teztek. 

A Levit§k Kºnyv®nek tºred®kei azt mutatt§k, hogy ezt a kºnyvet olyan ²r§ssal ²rt§k, amely nagyon 

sokban hasonl²t a Siloam-feliratokn§l haszn§lt §b®c®hez, amely a sz§mŤzet®st megelŖzŖ idŖkben 

volt forgalomban.60 A Nabukodonozor Bakuk komment§rait ®s n®h§ny m§sfajta ²r§stºred®ket a 

sz§mŤzet®s idej®t kºvetŖ n®gyszºgletes betŤkkel ²rt§k, kiv®ve az Istens®g neveit, amelyek sz§m§ra, 

a r®gi tiszteletet kifejezŖ ²r§smodort tartott§k meg.61 A most m§r h²ress® v§lt teljes £sai§s tekercs 

kiejt®s®ben ®s nyelvtan§ban k¿lºnbºzik a masoreti szºvegtŖl, felhaszn§lva a " P l e n e " - azaz: a 

teljes - sz·tagol§st, amely tal§n arra szolg§l, hogy seg²ts®get ny¼jtson az egyes betŤk kiejt®s®n®l. 

Azonban egy m§sik £sai§s-k®ziratn§l, - amelybŖl mindºssze csak a 44.-66. fejezetek maradtak fenn, 

amiket ugyanazon barlangban fedeztek fel, - a k®sŖbbi, ¼gynevezett "hi§nyos" vagy megrºvid²tett 

nyelvi alakokat haszn§lja fel, amelyek csaknem teljesen azonos szºveget k®peznek a mai haszn§lat-

ban l®vŖ, hagyom§nyos h®ber szºveggel.62 Mindenki k®szs®gesen el fogja ismerni azt, hogy a k®t 

£sai§s-f®le k®zirat helyes²r§si ®s nyelvtani k¿lºnbs®gei p®ld§ul, legal§bbis azok m§sol·inak kor§t 

jelzik, azonban azok semmilyen kulcsot nem tartalmaznak a kºnyv eredeti ºssze§ll²t§s§nak idej®re 

vonatkoz·lag. Ugyanilyen azonoss§ggal az ember biztosan kimondhatja azt is, hogy a nyelvezetnek 

b§rmely, harmadik ar§mi r®szlet®ben tal§lunk, semmilyen bizony²t®kot nem jelentenek arra, hogy 

ezt a kºnyvet k®sŖbb, azaz a harmadik sz§zadban ²rt§k volna. Ha a hatodik sz§zadbeli szerzŖs®get 

m§s alapokon k®ts®gtelen¿l meg lehet §llap²tani, ez esetben a nyelvezeti v§ltozatokat kºnnyŤszerrel 

meg lehet magyar§zni. 

5. A BELSAZĆRT, MINT KIRĆLYT ILLETŕ £RVEL£S. ð R®gebben annak a megeml²t®se, mely sze-

rint Belsaz§r kir§ly volt Babilonban, dºntŖ bizony²t®kul volt sz§nva arra, hogy a D§niel kºnyv®t 

meg²r· egy®n nem lehetett ennek a "kir§lynak" a kort§rsa, mert k¿lºnben neki tudnia kellett volna, 

hogy Belsaz§r soha nem volt kir§ly Babilonban. Napjainkban azonban - j·llehet ehhez sz§mos r®g-

®sz f§radts§gos munk§ja volt sz¿ks®ges - ez a felfog§s v®glegesen a vissz§j§ra fordult. Pld. Dr. 

Raymond Philip Dougherty, az Ŗ nagyon alapos tanulm§ny§ban a Belsaz§r tºrt®nelmi m¼ltj§ra n®z-

ve az al§bbi, m®ly benyom§st keltŖ ®s nagyon jellemzŖ kºvetkeztet®sre jut: 

"Az elŖbbi, Belsaz§rt illetŖ tudnival·k ºsszefoglal§sa, ha azokat azon adatok f®ny®ben ²t®lj¿k 

meg, amelyeket ebben a r®szletrajzban t§rgyalt szºvegekbŖl nyert¿nk, arra mutat, hogy az ºsszes, 

nem babiloni feljegyz®sek kºzºtt, amelyek az ¼j-babiloni birodalom v®g®n fenn§ll· §llapotokkal 

foglalkoznak, a D§niel ºtºdik fejezet®t, annak pontoss§g§t tekint-

ve, kºzvetlen¿l az ®k²r§sos irodalom ut§n kell sorolni, m§r ami a 

kimagasl· esem®nyeket illeti. A szent²r§si elbesz®l®st hiteless®g®t tekintve kitŤnŖnek kell nyilv§n²-

tani, mert abban a Belsaz§r neve szerepel az®rt, mert az Belsaz§rnak kir§lyi hatalmat tulajdon²t ®s 

az®rt is, mert abban benne van annak a felismer®se, hogy az orsz§gban kettŖs kir§lyi uralom l®tezett. 

A Kr.e.-i VI. sz§zadb·l val· ®k²r§sos babiloni okm§nyok a legszil§rdabb bizony²t®kokat szolg§ltat-

nak annak a h§rom, alapvetŖ tºrt®nelmi l®nyegnek helyess®g®re n®zve, amelyek a bibliai elbesz®l®s-

ben Babilon elbuk§s§val foglalkoznak. Azok az ®k²r§sos szºvegek, amiket a Kr.e. VI. sz§zadban a 

perzsa befoly§s alatt ²rtak, nem Ŗrizt®k meg a Belsaz§r nev®t, azonban az Ŗ szerepe, mint olyan kir§-

lyi herceg®, akit Nabonidus Ar§bi§ban val· tart·zkod§sa alatt a kir§lyi hatalom gyakorl§s§val b²ztak 

                                                           
60  O.R. Sellers: lev®l a szerkesztŖhºz, id®zve a Wright-f®le "Archaelogimal News and Views" The Biblical Archaelo-

gist 1949. m§jusi sz§m§ban (12. kºtet, 2. sz§m), a 32. oldalon. 
61  Wm. H. Brownlee: "Further Light on Habakuk" (Tov§bbi Vil§goss§g Habakukra n®zve) a Bulletin of the American 

Schoolsof Oriental Researche lap 1949. (114. sz§m) §prilisi sz§ma, a 101. oldalon, G. Lankester Harding "The Dead 

Sea Scrolla" (A holt-tengeri ²r§scsom·k) az Illustrated London News 1949. okt·ber 1. sz§ma, 493. oldal, ®s a 494. olda-

lon l®vŖ 6. sz. §bra. 
62  G.E. Wright: "Archaelogical News and Views", a The Biblical Archaelogist, 1949. szeptemberi sz§ma (12. kºtet, 3. 

sz§m), a 65. oldalon. L§sd m®g: Siegfried Herbert Horn: "The Aramiic Portion of the Book Daniel" (D§niel Kºnyv®nek 

ar§mi r®sze) a The Ministry, 1950. m§jus, j¼niusi sz§ma (23. kºtet, 5.-7. sz§mai). 
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meg, meggyŖzŖ form§ban le van ²rva. A Kr.e. V. ®s IV. sz§zadban ®lt k®t h²res gºrºg tºrt®nettud·s 

(Herodotus ®s Xenophon), nem eml²tik meg n®vszerint Belsaz§rt, ®s azok csak hom§lyos c®lz§st 

tesznek arra a val·s§gos politikai helyzetre, amely Nabonidus idej®ben l®tezett. Azok a gºrºg nyel-

vŤ ®vkºnyvek, melyek kºr¿lbel¿l a Kr.e.-i III. sz§zad kezdet®tŖl eg®szen a Kr.e.-i I. sz§zadig terjed-

nek, teljesen hallgatnak Belsaz§rt illetŖen ®s ama kiemelkedŖ szerep tekintet®ben, amit Ŗ az 

¼j-babiloni birodalom legutols· kir§lyi uralma alatt betºltºtt. Az ºsszes ismertet®sek, amelyeket az 

ºsszes idŖsorrendileg meghat§rozott, rendelkez®sre §ll· azon okm§nyokb·l nyert¿nk, amelyek r®-

gebbiek, mint a Kr.e.-i VI. sz§zadb·l sz§rmaz· ®k²r§sos szºvegek, ®s kor§bbiak, nem ny¼jtottak 

sz¿ks®ges anyagot a D§niel 5. fejezet®ben foglalt tºrt®nelmi keret sz§m§ra."63 

A l®nyeges szempontot term®szetesen az k®pezi, hogy egy ²r·, egy k®sŖbbi idŖszakban nem lett 

volna k®pes oly pontos meg§llap²t§sokat tenni a sz·ban forg· helyzetre vonatkoz·lag, mint amilye-

neket m®g egy ®vsz§zaddal ut·bb sem jegyeztek fel el®g pontoss§ggal. 

Mint tov§bbi bizony²t®kot, az embernek a babiloni mitol·gi§nak azt a behat· ismeret®t is tekin-

tetbe kell venni, amit a k¿lºnf®le kifejez®sek ®s a felhaszn§lt jelk®pek k®pviselnek, - amiket ennek a 

fejezetnek elŖbbi r®szeiben tett¿nk megfontol§s t§rgy§v§ - 64 amelyeket a babiloni korszakban 

ugyan kºnnyen meg®rtettek, de amelyek teljess®ggel idegen¿l hatottak volna a k®sŖbbi zsid· sz§za-

dok gondolkod§s§nak ®s fogalmaz§s§nak, a makkabeusok idej®ben. £s j·llehet egy®b neh®z pontok 

is tal§lhat·k D§niel kºnyv®ben, ezeket val·sz²nŤleg ®ppen ilyen hat§sos m·don ki lehet majd tisz-

t§zni akkor, ha tov§bbi anyagot lehet majd erre n®zve szerezni, ami az §sat§sok, vagy m§s kºr¿lm®-

nyek kºvetkezt®ben rendelkez®sre fog §llni. 

6. A BIBLIAI T¥RV£NYESS£G BELEFOGLALĆSA. ð Vegy¿k ez¼ttal figyelembe D§niel kºnyv®nek 

az č-Testamentum tºrv®nykºnyv®ben elfoglalt helyzet®t, ®s v§zoljuk fel rºvid kºrvonalakkal §lta-

l§ban mag§ban a tºrv®nykºnyvet (K§nont). A sz·: c a n o n , - k§non - eredetileg egy egyenes bo-

tot, egy m®rt®ket, egy m®rŖ rudat, majd egy lajstromot jelent. Azonban mikor azt a Szent²r§sra al-

kalmazt§k, az m§r r®g·ta k¿lºnleges ®rtelmet kapott. Ezzel jelºlt®k meg a Biblia kºnyveit, azokat a 

kºnyveket, amelyeket sugalmazottaknak ®s kºtelezŖknek fogadtak el. Ezt a kifejez®st ebben az ®rte-

lemben legelŖszºr a laodiceabeli tan§cs egyh§z-aty§i alkalmazt§k, kºr¿lbel¿l a IV. sz§zad kºzepe 

t§j§n. Azonban egy kºnyv k§nonszerŤs®g®nek - tºrv®nyszerŤs®g®nek - fogalma enn®l sokkal kor§b-

bi eredetre ny¼lik vissza. R®g·ta gyakorlatban volt ez a zsid·k kºzºtt, j·llehet Ŗk nem ezt a kifeje-

z®st haszn§lt§k erre.65 

"A k§non" kialakul§sa term®szetesen sokkal k®sŖbbi keletŤ, mint amely idŖpontokban a k¿lºn-

bºzŖ kºnyvek ²r·dtak, melyek azt alkotj§k. Azt az elgondol§st, hogy egy bizonyos sz§m¼ kºnyveket 

tesznek f®lre, - hogy azokat vall§sos c®lokra felhaszn§lj§k - mint amelyeknek isteni ®s kºtelezŖ jel-

leg¿k volt, csak akkor lehetett javasolni, amikor a vall§sos irodalomnak a tºmege oly terjedelmesre 

nºvekedett meg, hogy egy ilyen megrost§l§s sz¿ks®gess®ge parancsol·v§ v§lt. Mi tal§lunk is m§r 

egy ilyen fajta utal§st nagyon kor§n, a Pr®dik§torok 12:12. vers®ben, amelyben az ²r· figyelmeztet, 

hogy a "sok kºnyvek ²r§s§nak nincs v®ge" ®s hogy a "sok tanul§s f§radts§g§ra van a testnek". (K§ro-

li Bibli§ban ez a r®sz a 12:14 versben tal§lhat·. A ford²t· megj.) Ez teh§t m§s szavakkal annyit je-

lent, hogy az ember azokra a kºnyvekre ºsszpontos²tsa figyelm®t, amelyek eredete el van ismerve, 

¼gy, ahogyan arra a 11. vers is c®lz§st tesz. (A K§roli Biblia 12. versben mondja, mint az "igaz 

ĉr§st". A ford. megj.) A k®sŖbbi idŖkben a M i s h n a h-ban azt tal§ljuk, hogy a Szent Kºnyvek k§-

nonszerŤs®g®t kºzvetett m·don azzal a hitt®tellel fejezt®k ki, hogy azok az ²r§smŤvek, amelyek nem 

"k§noniak", bepiszk²tj§k a kezet."66 

                                                           
63  Raymond Philip Dougherty: "Nabonidus and Belshazzar, A Study of the Closing Events of the Neo-Babylonyan 

Empire (Yale Oriental Series Researches, 15. kºtet), c. mŤ 199. 200. oldalon. 
64  L§sd: a II-IV. fejezetek 37-53. oldalait. 
65  L§sd: T Zahn: "Canon of Scriture", a New Schaff-Herzog-ban 2. kºtet, a 388. oldalt·l kezdve. 
66  Ugyanott 
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Melyek voltak azok a kºnyvek, amelyeket a zsid·k kºzºtt ilyen jellegŤnek neveztek? £s mikor 

lett ez meghat§rozva? A hagyom§nyos n®zeteknek megfelelŖen, az č-Testamentumi K§non na-

gyobb r®sz®t a sz§mŤzet®st kºvetŖ idŖben rºgz²tett®k le, az Ezsdr§s idej®ben, vagy esetleg az azt 

kºvetŖ ®vsz§zad alatt, a Nagy Zsinag·ga utj§n, amelyik feltehetŖen az a test¿lete volt az ²r§stud·k-

nak, amely a szentkºnyvek gyŤjtem®ny®t §ll²totta ºssze. Az č-Testamentum "huszonn®gy kºnyvet 

tartalmazott: a Pentateuch (M·zes 5 kºnyve) ºt kºnyv®bŖl, a Pr·f®t§k (J·zsu®, B²r§k, S§muel, Kir§-

lyok, £sai§s, Jeremi§s, Ez®kiel, a kisebb pr·f®t§k) nyolc kºnyv®bŖl, ®s a tizenegy "Hagiographa" - 

kºnyvekbŖl (Zsolt§rok, P®ldabesz®dek, J·b, Salamon ®nekei, R¼th, Jeremi§s siralmai, Pr®dik§torok, 

Eszter, D§niel, Ezsdr§s (Neh®mi§st bez§r·lag), ®s a Kr·nik§k) S§muel ®s a Kir§lyok Kºnyvei, 

mindegyik¿k csak egy-egy Kºnyvet k®peznek, ¼gy ahogyan azt az Aguila-f®le gºrºg nyelvŤ ford²-

t§sban l§tjuk. A "tizenk®t" pr·f®ta, az Eccl/esiat-ic/us - a Pr®/dik§/tor - (Sirach) elŖtt ¼gy volt isme-

retes, mint egyetlen kºnyv (xlix.10.) ®s az Ezsdr§snak a Neh®mi§s-t·l val· elv§laszt§sa sem a 

Tamudban, sem a " M a s o r a h "-ban nincsen felt¿ntetve."67 Ezek a pontosan ugyanazok a Kºny-

vek, amelyeket mi napjainkban a protest§ns Biblia k§nonj§ban feltal§lunk, j·llehet azok abban k¿-

lºnbºzŖ sorrendben vannak elrendezve. 

A j·lismert, az č-Testamentumra vonatkoz· h§rmas feloszt§s §ll: 1.) A Tºrv®nybŖl, vagy a 

T·r§b·l (Thorah), ĉr§sokb·l, vagy K a t h u b i m-b·l, amelyet a gºrºg nyelven: Hagiographa-

nak neveztek. Nagyon nehezen lehet megmagyar§zni, hogy mi k®sztette a zsid·kat a h§rmas felosz-

t§s elfogad§s§ra. Ennek nincsen folytat§sa a Septuagint§ban. A korunkbeli magyar§z·k azt igyekez-

nek - saj§t t®ziseikkel ºsszhangban - bebizony²tani, hogy ez a feloszt§s az idŖsorrendet mutatja, 

mely term®szetesen azt jelenten®, hogy a Torah kºnyvei kor§bban lettek kanoniz§lva, mint a m§sik 

k®t szakasz kºnyvei, ®s ²gy a Hagiographa (amelyben D§niel is bennfoglaltatik) volt az, amelyet a 

legk®sŖbben csatoltak hozz§ a k§nonhoz.  

Azonban a konzervat²vabb komment§rok azt §ll²tj§k, hogy ezt a feloszt§st a t§rgykºrºkben l®vŖ 

k¿lºnbs®gek alapj§n v®gezt®k. Ezek a magyar§z·k, v®lem®ny¿ket illetŖleg megerŖs²tŖ tan¼s§gra 

tal§lnak Josephus-nak ama fejezet®ben, (Apion Ellen. I. kºnyv, 8. fejezet), amelyben a kitŤnŖ zsid· 

tºrt®net²r·, az 100. Kr.u.-i ®vben kelt ²r§saiban ¼gy a saj§t, mint az Ŗ hitt§rsainak azt a meggyŖzŖd®-

s®t fejezi ki, hogy a palesztinai h®berektŖl sz§rmaz· Szent²r§sok egy z§rt, ®s megszentelt gyŤjte-

m®nyt k®peznek, Artaxerxes Longimanus perzsa kir§ly (465-425. Kr.e.) napjait·l kezdve. Tov§bbi 

hivatkoz§st tal§lunk erre a B a b a  B a t h r a- b a n , a 14. b. fejezetben, egy talmudista ®rtekez®s-

ben (Kr.u. 200. ®s 500. kºzºtt), amelyik az elŖbb eml²tett kºnyvek sz§m§t ugyanazon oszt§lyoz§s-

ban eml²ti fel. 

A Biblia kºnyveinek zsid· oszt§lyoz§s§n§l az a figyelemrem®lt·, hogy D§nielt nem a pr·f®t§k 

kºz®, hanem a Kathubim, vagy Hagiographa ²r§sai kºz® helyezik, m²g azt, a Septuagint§ban, vagy a 

Latin Vulg§t§ban a FŖbb Pr·f®t§k kºz® sorolt§k ®ppen ¼gy, amint az a Biblia modern protest§ns, 

vagy katolikus ford²t§sain§l tºrt®nik. Ennek kºvetkezt®ben azok az egy®nek, akik azt §ll²tj§k, hogy a 

K§non h§rmas beoszt§sa a kanoniz§l§s idŖbeli sorrendj®t k®pviseli, azt is §ll²tj§k, hogy D§niel 

kºnyve r®gebbi keletŤ ann§l az idŖpontn§l, amikor a K§non pr·f®tai r®sz®t lez§rt§k volt. Ezzel 

szemben azonban "sokkal val·sz²nŤbb az, hogy a kºnyvet az®rt tett®k bele a H®ber K§nonnak ebbe 

a r®sz®be, mert D§nielt nem h²vt§k egy "n§bhiò-nak (egy pr·f®t§nak), hanem Ŗt ink§bb egy "hozer-

nek" (l§t·nak), ®s a "hakh§m-nak", (bºlcs embernek) nevezt®k. Egyed¿l csak a "nebhi-im" munk§it 

tett®k bele a Zsid· K§non m§sodik r®sz®be, ®s annak harmadik r®sz®t a "seerò-nek (l§t·k), a bºlcs 

emberek ®s a papok ²r§sai sz§m§ra foglalt§k le, vagy az olyan k¿lºnbºzŖ tartalm¼ ²r§sok sz§m§ra, 

amelyekben egy pr·f®t§nak sem a neve, sem a munk§ja nincsen megeml²tve, vagy amelyek kºltŖi 

alakban vannak szerkesztveé68 

                                                           
67  Ludwig Blau: "Biblia Canon", The Jewsh Encyclopaedia, 3. kºtet, 141-142. oldalak 
68  Georg L. Robinson: "The Canon of the old Testament", The International Standard Bible Encyclopaedia" 1. kºtet, 

555. oldal. 
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"Egyesek azt is megk²s®relt®k, hogy D§niel helyzet®t azzal a feltev®ssel pr·b§lj§k megmagya-

r§zni, hogy n§la megvolt a pr·f®t§l§s isteni aj§nd®ka, an®lk¿l azonban, hogy pr·f®tai hivatala lett 

volna. Szemelºtt kell azonban azt tartani, hogy az ºsszes fejteget®sek, amelyekkel a K§nonban fog-

lalt sz§mos kºnyv sorrendis®g®t ®s hely®t k²v§nj§k megokolni, tiszt§n sejt®seken alapulnak, miut§n 

nek¿nk nincsen olyan bizony²t®k birtokunkban a sz·ban forg· t§rgyra vonatkoz·lag, amelyik ko-

r§bbi idŖbŖl sz§rmazna, mint a J®zus Ben Sirach kora, aki val·sz²nŤleg 180. Kr.e.-i ®vben ²rta mun-

k§it."69

                                                           
69  R. Dick Wilson: "Daniel Bock of "The International Standard Bible Encyclopaedia" 2. kºtet, 783. oldal§n. 
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3. DĆNIEL K¥NYV£NEK VISZONYA AZ APOCRYPHA-HOZ 

D§niel kºnyv®t nek¿nk m®g egy m§sik szempontb·l is megfontol§s t§rgy§v§ kell tenni, annak 

az č-Testamentumi Apokrif§val val· kapcsolata tekintet®ben, miut§n az Apokrifa egyes r®szeit a 

D§niel kºnyv®nek gºrºg nyelvŤ, avagy Septuaginta ford²t§s§hoz f¿ggesztett®k hozz§. Azonban 

mindenekelŖtt hadd v§zoljuk fel a zsid· tºrt®nelem eme ®rdekfesz²tŖ korszak§nak tºrt®neti h§tter®t 

- amelyik az č-Testamentum v®gzŖd®se ®s az Đj kezdete kºzºtt ter¿l el. A D§niel kºnyv®hez csa-

tolt apokrif p·tl§sok eredetis®ge, avagy azok hamis volta ez®rt kutat§sunk egyik bev®gzett szakasz§t 

k®pezi.  

I. A k®t testamentum kºzbeesŖ idŖszaka 

N®gy ®vsz§zad terjed el azon idŖszak felett, amely az č-Testamentum v®g®t elv§lasztja az Đj 

kezdet®tŖl. ErrŖl az idŖszakr·l gyakran ¼gy szoktak megeml®kezni, mint az "¦res Lapr·l" amelyik 

az egyh§z-tºrt®nelem korai ®s k®sŖbbi oldalai kºz® van be®kelve, s amely tºrt®nelem mindny§junk 

elŖtt ismeretes. M§sok azokat a "hallgatag" sz§zadoknak h²vj§k. Hadd vonjuk h§t f®lre azt a f¿g-

gºnyt, amely elsºt®t²ti azokat, ®s vess¿nk egy pillant§st eme izgalmas idŖk fŖbb esem®nyeit jelzŖ 

²r§sokra. RettentŖ v§ltoz§sok tºrt®ntek a f¿ggºnynek az č-Testamentum v®g®n bekºvetkezett lehul-

l§sa, ®s annak az Đj-Testamentummal  val· ¼jb·li felemelked®se kºzºtt. Az elŖbbi idŖszak alatt Pa-

lesztina egy perzsa zsarnok helytart·s§gnak k®pezte r®sz®t, az ut·bbinak kezdetekor viszont a Szent 

Fºld egy r·mai provinci§nak volt az egyik darabja, R·ma vascsizm§ja alatt, amelyik akkor a fºld-

kºzi-tengeri vil§got korm§nyozta. 

A gyorsan l¿ktetŖ v§ltoz§sok korszaka volt ez. A perzsa birodalom eleny®szett. Gºrºgorsz§g 

jºtt ®s elm¼lt. £s a vall§s ez§ltal ugyancsak s¼lyosan volt ®rintve. Ezsdr§s idej®ben m®g sem a fari-

zeusok, sadduceusok, esseniek, sem pedig a her·di§nusok nem voltak mint szekt§k kifejlŖdve a zsi-

d· egyh§zban. Ez az ¼gynevezett hallgatag korszak azonban egy§ltal§n nem volt n®ma idŖszak. En-

nek voltak bizonyos kºzei, melyekben az emberek m®g nagyon is hangosak, ®s rendk²v¿li m·don 

tev®kenyek voltak. Ebben az idŖszakban nagyon l®nyeges mennyis®gŤ vall§sos irodalom k®sz¿lt, 

amelynek egyik r®sze bebocs§t§sra is tal§lt az č-Testamentumr·l szerkesztett gºrºg nyelvŤ ford²-

t§sban. £s nemsok§ra ezt kºvetŖleg a kereszt®nys®gre v§rt az a sors, hogy a j¼daizmus kebel®bŖl 

kivir§gozz®k.70 

A tºbb mint negyven-ezer zsid· sz§mŤzºttnek Palesztin§ba val· visszat®r®s®vel a perzsa Cyrus 

rendelete alapj§n - ami kºr¿lbel¿l k®tsz§z ®vvel Nagy Lajos elŖtt tºrt®nt - egy ¼j elnevez®s ker¿lt r§ 

a tºrt®nelem lapjaira. Ez a "Zsid·", vagy "J¼deabeli" kifejez®s volt. Eredetileg csup§n a 

J¼da tºrzs®re szor²tkozva, mostant·l fogva m§r kiterjedt az ºsszes h®berek megnevez®s®re is. A 

sz§mŤzºttek egy teljesen romokban heverŖ ®s ellens®geskedŖ orsz§gba t®rtek vissza, mindazon§ltal  

Ŗk legyŖzhetetlen b§tors§ggal ®s h®vvel, csakhamar egy bizonyos fok¼ rendet teremtettek a zŤrza-

varb·l. Cyrusnak a dºnt®se az ¼jb·li helyre§ll²tott egyh§z sz¿let®snapj§t jelentette. Tov§bbi rendele-

tek kºvetkeztek, ®s Jeruzs§lem ¼jb·l a nemzetnek megbecs¿lt kºzpontj§v§ lett. 

A tiltakoz§s ideje volt ez, a pog§ny szok§sokkal szembeni megalkuv§s kifejlŖd®se ellen. A 

szamarit§nusok igyekeztek bejutni abba, amit ¼jra-egyes¿lt egyh§znak lehetne nevezni, azonban az 

ebbŖl val· kiz§r§suk szakad§rok schizmatikusokk§ tette Ŗket. A "kasztok" fogalma kezdett bef®r-

kŖzni a zsid· egyh§zba. A faji tisztas§g ®s a tºrv®ny §ltali tºk®letess®g hangs¼lyozva lettek. A pr·-

f®tas§g elhalkult abban a csºndess®gen, amikor az "²r§stud§s" vette §t a fel¿gyeletet a n®pek szelle-

mi j·l®te felett, azzal, hogy sºv®nnyel vette kºr¿l a Tºrv®nyt. A magas paps§g hatalomban ®s m®l-

t·s§gban megnºvekedett ®s a nemzet kºzponti gy¿lekez®si pontj§v§ lett. Eleven jelk®pp® v§lt, hogy 

                                                           
70  C.M. Grant: Between the Testaments (A Testamentumok kºzºtt), Bevezet®s. J·llehet az itt felsorolt t®nyeket sz§-

mos, k¿lºnf®le forr§sb·l gyŤjtºtt¿k ºssze, e fejezet I. szakasza m®gis szigor¼an kºveti Grant §ltal§nos kºrvonal§t. 
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az egyh§z ®s a nemzet egyek voltak. A "sanhedrin" mint politikai szervezet l®trejºtt. A nyelvezetben 

egy v§ltoz§s §llott be, mert a sz§mŤzºttek megtanult§k legyŖzŖiknek besz®d®t. £s amidŖn visszat®r-

tek a sz§mŤzet®sbŖl, ajkuk ¼jfajta szavakra ny²lt meg, - a k§ldeusi, vagy a kelet-ar§mi nyelvre. 

Ekkor kºvetkezett Nagy S§ndor. Az Ŗ kor§ig Gºrºgorsz§g nagyr®szt megfeledkezett Palesztin§-

r·l. Dac§ra annak, hogy a zsid·k hŤs®ges ragaszkod§ssal viseltettek a Perzsi§val megkºtºtt szºvet-

s®g¿khºz, m®gis elnyert®k S§ndor kegyeit ®s p§rtfog§s§t. Ezut§n kºvetkezett be Nagy S§ndor biro-

dalm§nak n®gyszeres sz®toszt§sa71 - ®s Palesztina, ama Sz²ria ®s Egyiptom hat§rai kºzºtt fek¿dt, 

amelyek mind a n®gy kºzºtt a leghatalmasabbak voltak. Palesztin§t egy ®vsz§zadig fŖk®pp az egyip-

tomi ptolomeusok tartott§k k®zben. Majd ezt kºvetŖleg a sz²riai kir§lyok §ll²tott§k helyre fŖhatal-

mukat azzal a tetŖponttal, mely Antiochus Epiphanes alatt ®rkezett el. 

A perzsa korszak alatt a zsid·k nagy csoportjai maradtak a Szent Fºldºn k²v¿l, Babilonnal, 

mint kºzpont¼kkal. Most m§r a gºrºg korszakban az egyiptomi Alexandria v§lt ¼j kºzpontjukk§. 

Ennek a v§rosnak megalap²t§sa - amelyik egy idŖszakban az eg®sz fºldkºzi-tengeri vil§g fŖv§rosa 

volt - arra volt sz§nva, hogy Nagy S§ndor h²rnev®t ºrºk²tse meg, ®s az Konstantin ama v§laszt§s§val 

volt rokon, amivel nevezett Konstantin§polyt tette meg e k®sŖbbi birodalom ¼j fŖv§ros§v§. A zsid· 

kiv§ndorl·k ezrei telepedtek le Alexandri§ban, a n®pess®gnek egy vir§gz· ®s befoly§sos r®teg®t al-

kotva ezzel. A gºrºg eszm®nyek, szok§sok, ®s besz®d megtett®k a benyom§st ®s azokat k®szs®ggel 

befogadt§k A zsid·k el voltak b§jolva a gºrºgºk mŤv®szete ®s irodalma §ltal, ®s cs§b²t· szok§saik 

®s kult¼r§juk elkezdte befoly§sa al§ hajtani a nemzetet. Ezek a helleniz§l· - gºrºgºs²tŖ - befoly§sok 

Palesztin§ba is behatoltak. 

A zsid· szabadelvŤs®g a gºrºg tudom§nyok ir§nt is rokonszenvet mutatott, az akkori kor kon-

zervat²van gondolkod·i azonban harcoltak ez ellen. A gondolkod§s k®tf®le iskol§ja fejlŖdºtt ki: a 

farizeusok®, akik a val·s§gban ¼j²t·k voltak, azt vallv§n, mely szerint a T·ra - az č-Testamentum 

Tºrv®nye - ²rott alakja mellett l®tezik egy ²ratlan is (a rabbinusi hagyom§nyok®), amely a T·ra jelen-

t®s®t m®g nagyobb vil§goss§ggal t§rja fel, azokra a pontokra vonatkoz·lag is, amelyek nincsenek 

kifejezetten feleml²tve a T·r§ban. ŕk a T·r§t - ¼gy az ²rottat, mint az iratlant - az ®let legfŖbb kala-

uz§v§ tett®k meg, a gondolkod§sm·dban, sz·ban ®s cselekedetben egyar§nt.72 Azonban a sadduceu-

sok, akik a r®gi rendszer ŖrzŖi voltak, kereken elutas²tott§k az ²ratlan T·ra ®rv®nyess®g®t. J·llehet 

teljes m®rt®kben h·doltak a T·ra elŖtt, m®gis eg®szen igazoltnak v®lt®k azt, hogy saj§t maguk esze 

szerint viselkedjenek a kºz¿gyek int®z®se tekintet®ben.73 

Majd ezut§n kºvetkezett a makkabeusi h§bor¼ korszaka Antiochus Epiphanes uralkod§sa alatt 

(kb. 176-164. Kr.e.), aki mialatt birodalm§t egyes²teni igyekezett egy kºzºs vall§s seg²ts®g®vel, a 

legnagyobb kegyetlens®ggel nyomta el az ºsszes ellen§ll§st tan¼s²t· elemeket, eltiltva mindenf®le 

kifejezetten zsid· szok§st. A Templomot megszents®gtelen²tette. A zsid·k sz§m§ra megtiltotta az 

istentiszteletek tart§s§t, ®s a Templomot b§lv§nyim§d· szent®lly® alak²totta §t. De bor²tsunk f§tylat 

az ezut§n kºvetkezŖ h§bor¼kra ®s menj¿nk el eg®szen a Kr.e. 100. ®vhez. 

A politikai nemzet ®let®ben ott tal§ljuk a her·di§nusokat, akik az ¼gynevezett Idumean-i di-

nasztia p§rth²vei voltak, ®s a Fanatikusokat, - a vakbuzg·kat - akik sz®lsŖs®ges nacionalist§k voltak. 

A farizeusok oldal§n §lltak a n®ptºmegek, ®s a sadduceusok a mŤvelt oszt§lyokat mondhatt§k ma-

                                                           
71  A S§ndor elhal§loz§sa ut§n az Ŗ vez®rei kºzºtt lezajlott hosszas k¿zdelem, - amelyet a k®t tr·nºrºkºs egym§st kºve-

tŖ korm§nyz·i folytattak azok ellen, akik fel akart§k osztani a birodalmat - a Kr. elŖtti  301-ben azt eredm®nyezte, hogy 

a Ptolemeusb·l, Seleucusb·l, Lysimachusb·l ®s CassanderbŖl §ll· szºvets®g, az Ipsus melletti csat§ban gyŖzelmet ara-

tott. Ezek azt§n az eg®sz ter¿letet n®gy f¿ggetlen orsz§gra osztott§k fel, amelyek kºz¿l h§rom kir§lys§g mindaddig to-

v§bbra is fenn§llott, am²g R·ma azokat egym§sut§n fel nem sz²vta mag§ba. (L§sd: W.W. Tarn: "The Heritage of Ale-

xander" (S§ndor ºrºks®ge), "The Camridge Ancient History" c. mŤ, 6. kºtet, 462. 499. 504. oldalak. /A n®gy r®szre val· 

feloszt§st mutat· t®rk®pet l§sd a H.G. Wells-f®le, "The Outline of Hidzory" (A Tºrt®nelem V§zlata) c. mŤn®l, a "The 

Breakup of the empire of Alexander", S§ndor Birodalm§nak Sz®tszakad§sa" c²mŤ mapp§t. 
72  R. Trewers Herford: "Pharisees" (Farizeusok) "The Universal Jewish Encyclopedia, 8. kºtet 473-475. oldalakon. 
73  Herford, "Sadducees" (Sadduceusok) The Universal Jewish Encyclopedia, 9. kºtet, 308. 309. oldalakon. 
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guk®nak. Ez ut·bbiakb·l alakult ki azt§n a kiv§lts§gosok, a tekint®ly-tisztelŖk ®s gyakran a paps§g-

nak a p§rtja. ŕket legink§bb a konformist§khoz lehetne hasonl²tani, m²g a farizeusokat "nem-

konformist§knak" lehetne tekinteni, az angol tºrt®nelem merev purit§njaihoz, vagy a sk·t hittudo-

m§ny szigor¼ "covenanter"-eihez (a Biblia Szºvets®gek merev kºvetŖihez). ŕk a halottak felt§ma-

d§sa, az emberek pr·bat®tele ®s a jºvŖbeni meg²t®l®s mellett foglaltak §ll§st. M§sr®szrŖl a sadduce-

usok magukat felsŖbbrendŤ embereknek tartott§k ®s azon igyekeztek, hogy nevets®gess® tegy®k ®s 

megszel²d²ts®k a zsid· ®rdekess®geket.  

£s most a r·maiak §llottak a kapu elŖtt. A Kis-Ćzsia kir§lyai ellen viselt sikeres h§bor¼k befe-

jez®s elŖtt §lltak, ®s Jeruzs§lemet m§r el§rasztott§k. Majd Pompey jelent meg a sz²nen. A Szent V§-

ros elesett, ®s vele egy¿tt elveszett a nemzeti f¿ggetlens®g is. Azonban Pompey megdºbbenve azon, 

hogy semmilyen b§lv§nyt nem tal§lt a Templom belsŖ olt§r§n, vonakodott att·l, hogy hozz§ny¼ljon 

annak ºsszegyŤjtºtt kincsihez. ŕ Hyrcanust b²zta meg a fŖpapi tiszts®ggel, "ethnarch"-nak (magyar-

ban kb. TºrzsfŖnºk"-nek felel meg. A ford. megj.) nevezv®n el Ŗt, ®s megvonta tŖle a kir§lyi c²met. 

Ugyancsak Ŗ volt, aki az orsz§g ter¿let®t a r®gi J¼dea-kir§lys§g hat§rai kºz® szor²totta ºssze. Ez 

Kr.e. 63-ban tºrt®nt. 

A zsid·s§g tºrt®nete ettŖl az idŖtŖl kezdve m§r kiemelkedik a hom§lyb·l ®s leplezetlen¿l §ll 

elŖtt¿nk a r·mai irodalom f®ny®ben. Cicer·, Crassus, Sassius, C®z§r, Antonius, Oktavi§nus ®s Kle-

op§tra idej®ben Palesztina hirtelen mag§ra vonta a nyugati vil§g figyelm®t. A zsid· foglyok ezreit 

adt§k el mint rabszolg§kat, ®s sokan m§sok arra lettek k®nyszer²tve, hogy R·m§ban telepedjenek le. 

Ilyen m·don teh§t a cs§sz§ri sz®kv§rosban megalakult egy zsid· kol·nia, amely csakhamar nagy 

terjedelmŤv® fejlŖdºtt. Julius C®z§r ®ppen akkort§jt lett Pontifex Maximus-s§ (FŖpapp§) ®s azon a 

ponton volt, hogy megind²tja hadj§ratait Galli§ban ®s Britanni§ban. Ekkor m§sodszor tºrt ki a vihar 

Jeruzs§lem felett egy ®vsz§zadon bel¿l, miut§n azt m®g egyszer el§rasztott§k az egyes¿lt r·mai ®s 

her·di§nus hadseregek. Egy hat h·napig tart· ostrom borzalmas napjai ut§n a v§ros Kr.e. 37-ben 

elesett. ĉgy jutunk el most Her·deshez, a zsid·k kir§ly§hoz, amikor J®zus megsz¿letett a J¼dea-beli 

Bethlehemben.  

A pr·f®t§l§s kihalt az egyh§zban, ®s annak sz§mos helyettesei foglalt§k el hely®t. Az elsŖ volt - 

mint azt m§r megjegyezt¿k - az "²r§s-tud·ss§g". Az ²r§stud· sz§m§ra a tºrv®ny tºk®letes volt. Ez 

k®pezte a v®gsŖ c®lt. Grant ezt ilyenform§n foglalja ºssze: 

"Ahhoz valamit hozz§tenni akarni: ºnhitts®g sz§mba ment, megv§ltoztatni akarni: bŤnt jelen-

tett. Mindaz, amit az egyh§z tenni tudott, csak annak magyar§z§sa volt, csak jegyzettel val· ell§t§sa, 

®s annak v®delmez®se. A Tºrv®ny volt az Izr§el dicsŖs®g®nek eszkºze. Ezokb·l azt kellett a legelsŖ 

helyre tenni, s az volt a legdr§g§bb ®s azt kellett m®g a nemzeti f¿ggetlens®gn®l is jobban dicsŖ²te-

ni."74 

"Az ²r§s-tud·ss§g" egy gyŖzelmet hoz· tºrv®ny fel® tekintett, nem pedig a vil§gi f¿ggetlens®g 

fel®, - sŖt, m®g csak nem is az eljºvendŖ, megj·solt Messi§s fel®. £s a farizeusok az "²r§s-tud·ss§g" 

®sszerŤ term®kei voltak. Majd azt§n itt volt a "sadducismus". Ez, l®nyeg®t tekintve racionalista ®s 

vil§gias volt. Arra §ll²totta be mag§t, hogy a jelenlegi ®letbŖl a legtºbbet, vagy tal§n a legjobbat biz-

tos²tsa a maga sz§m§ra, mivel a sadduceusok semmi m§sban nem hittek. A sadduceus elterelte ma-

g§t·l az "§br§ndokat", ®s megel®gedett azzal, amit Ŗ val·s§gnak hitt. "A gyŖzelmeskedŖ Tºrv®ny, a 

rem®lt Messi§s, a mindens®get betºltŖ birodalom" sz§m§ra csak egyszerŤ §rnyakat ®s megt®veszt®st 

jelentettek. E helyett a fŖpapi §ll§s, a papi tekint®ly ®s a magas egyh§zi hivatalok voltak sz§m§ra 

azok a l®nyeges val·s§gok, amelyek ut§n tºrekednie kellett.  

Azt§n ott voltak az emberek, akik sz§m§ra ¼gy az ²r§s-tud·ss§g, mint a sadducismus is egyar§nt 

ki nem el®g²tŖek voltak. Az ilyen egy®nnek ¼gy a fens®ges Tºrv®ny, mint a dicsŖs®ges Templom 

egyform§n jelent®ktelen mozzanatot k®peztek. A l®nyeges dolog az Ŗ sz§mukra abban §llott, hogy 

az emberek tiszt§k legyenek, ®s hogy elv§lassz§k magukat egy tiszt§talan vil§gt·l. Ez a csoport na-

                                                           
74  Grant: id®zett mŤve, a 136. oldalon. 
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gyon keveset tºrŖdºtt ¼gy az ²rott Ig®vel, mint a sz·beli hagyom§nyokkal, ak§r a papok, ak§r a 

Templom volt ®rintve. Ezek voltak az un. "essen"-iek. 

Voltak ezenk²v¿l elsz·rtan n®h§ny olyanok is, akik a m¼lt idŖk k§noni pr·f®t§i l§tom§saira ala-

pozt§k rem®nys®g¿ket.75 Ćbrah§mhoz hasonl·an Ŗk is ºrvendezve n®ztek a Messi§s napjai el®. Re-

m®nys®g¿k az eljºvendŖ ®s a pr·f®t§lt Messi§s uralm§n nyugodott. ŕk a jºvendŖ isteni elrendez®sre 

v§rakoztak. ¥v®k volt a szellem vall§s§nak tiltakoz§sa, az ²r§stud·k ®s farizeusok, valamint a 

sadduceusok formalizmusa ®s vil§giass§g§val szemben. ŕk tartott§k ®letben az §ldott pr·f®tai re-

m®nys®get. Ilyen volt h§t az a k¿lºnºs vegy¿l®k, amely a zsid· vall§si vezetŖk kºr®ben feltal§lhat· 

volt akkor, midŖn eljutunk a megjºvendºlt Messi§s idej®hez. 

II. Sz§mos apokrif irodalom keletkezett 

Miut§n megvontuk a kºrvonalait n®h§ny legfontosabb esem®nynek ®s fejlŖd®snek a zsid·s§g 

tºrt®net®nek sz§mŤzet®s ut§ni idŖszaka alatt, bizony§ra k®szs®gesen meg fogjuk ®rteni azt, hogy ez 

a h§rom vagy n®gy ®vsz§zad - mely annyira tel²tve volt cselekm®nyekkel ®s dr§m§kkal - nem jelent-

het sz·szerinti ®rtelemben vett l®g¿res teret. A legszokatlanabb dolog lett volna az, hogy ha egy 

ilyen nagy idŖszak alatt a zsid·k semmilyen vall§sos, vagy m§s term®szetŤ irodalmat nem §ll²tottak 

volna elŖ. K¿lºnºsen azut§n, amikor a j¼daizmus kapcsolatba ker¿lt a hell®n kult¼r§val ®s bºlcse-

lettel kellett bekºvetkeznie egy visszahat§snak - vagy pozit²v, vagy negat²v ir§nyban - elfogadv§n, 

vagy elvetv®n ezeket az eszm®ket, mert k¿lºnben a nemzetnek szellemileg halottnak kellett volna 

lennie. Ez term®szetesen nem ²gy volt. Ez®rt ez alatt az idŖszak alatt nagyon gazdag ®s messze sz®t-

§gaz· irodalomra bukkanunk, tºrt®nelmire ®s legend§sra, oktat·ra ®s hitsz·nokira, misztikusra ®s 

apokaliptikusra egyar§nt. 

1. BECSĐSZTAK AZ č-TESTAMENTUM KĆNONJĆBA. ð E mŤvek kºz¿l n®melyek annyira kºzis-

mertt® v§ltak, ®s annyira elfogadt§k azokat, hogy amikor a Szent ĉr§sokat gºrºg nyelvre leford²tot-

t§k, azok a legnagyobb kºnnyeds®ggel siklottak be oda, mint k§noni ²r§sok, ®s kieg®sz²tŖ r®szeseiv® 

lettek a Septuagint§nak ®s k®sŖbb a Vulg§t§nak. E k®sŖbbi ²r§sok bizonyos r®szei ugyancsak beju-

tottak D§niel Kºnyv®be is. Ezek a kºvetkezŖk: Azari§s Im§ds§ga ®s a H§rom Szent Gyermek £ne-

ke, amelyeket a 3. fejezet 23. ®s 24. versei kºz® iktattak be. Az elsŖ egy olyan im§ds§got tartalmaz, 

amelyet §ll²t·lag Azari§s aj§nlott volna fel a t¿zes kemence l§ngjai kºzt, ®s az ut·bbi az erŖnek, b§-

tors§gnak ®s a dicsŖ²t®snek az a zsolt§ra, amelyet §ll²t·lag a h§rom fiatal ember ®nekelt f®lelmetes 

pr·bat®tel¿k ideje alatt. 

Egy tov§bbi told§st k®pez D§niel kºnyv®nek a Zsuzsann§nak Tºrt®nete, vagy amint m§sk®pp 

nevezni szokt§k: a D§niel ĉt®lkez®se, amely D§niel bºlcsess®g®t p®ld§zza az igazi tettesek tºredel-

mes beismer®se ®rdek®ben, akiknek siker¿lt volt, hogy egy §rtatlan §ldozatot ²t®ltessenek el. Ezt 

mint 13. fejezetet csatolt§k hozz§. £s a 14.  fejezet, - amelyrŖl §ltal§ban ¼gy szoktak megeml®kezni 

mint a "Bel ®s a S§rk§ny" - amely k®t tºrt®netet tartalmaz, amelyek a - g¼nynak §rnyalat§val - meg-

mutatj§k a b§lv§nyim§d§s haszontalans§g§t csak¼gy, mint annak a babiloni legend§nak k®ptelens®-

get jelentŖ elemeit, amely szerint D§niel egy olyan mitol·giai teremtm®nyt ¿tºtt volna agyon, mint 

amilyen a B®l s§rk§nya volt.  

2. AZ "APOKRIFA" KIFEJEZ£ST VĆLTOZč MčDON ALKALMAZTĆK. ð A D§niel kºnyv®hez illesz-

tett ezeket a p·tl§sokat egy csom· m§s kºnyvvel egyetemben - aminŖk: az elsŖ ®s m§sodik Ezsdr§s, 

Tobit, Judith, az Eszter marad®ka, a Bºlcsess®g, a Pr®dik§tor (Sirach), Baruch, Jeremi§s Levele, a 

Manass® Im§ja ®s az ElsŖ ®s M§sodik Makkabeusok - protest§ns kºrºkben "Apokrif§nak" h²vj§k, 

ezzel a sz·val jelºlve meg a vall§sos ²r§soknak azt a gyŤjtem®ny®t, amelyeket a Septuaginta ®s a 

                                                           
75  Ugyanott, a 135-141. oldalon. 
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Vulg§ta tartalmaznak, p·tl·lag hozz§adva ezeket a zsid· k§nont tartalmaz· ama Kºnyveket, ame-

lyek napjainkban a bevett protest§ns K§nont k®pezik. 

Ez a kifejez®s: "apokrif", bizonyos lekicsinylŖ ²zt visel mag§n, amely azonban nem foglaltatott 

benne a megfelelŖ gºrºg sz· ®rtelm®ben. Ez ut·bbi annyit jelent, mint "elrejtett" vagy "eltitkolt", 

aszerint, hogy az milyen t§rgykºrre vonatkozik. A hell®n idŖszak alatt ezt a sz·t abban az ®rtelem-

ben haszn§lt§k, amely valaminek "elrejt®s®t jelentette az emberi tudom§s elŖl". Az egyh§zaty§k ²r§-

saiban ezt azt§n azokra a zsid· ®s kereszt®ny ²r§sokra kezdt®k alkalmazni, amelyek a jºvŖt illetŖ 

titkos ®rtes¿l®seket tartalmaztak, amelyek csak az emberek egy kicsiny beavatott csoportja elŖtt v§l-

tak ismeretess®, ¼gy hogy ez a jelent®s  egy®rtelmŤv® lett az "esoteric" (titkos, csak a beavatott elŖtt 

tudott dolog) kifejez®ssel ®s amelyet fŖk®pp az apokaliptikus irodalomra alkalmaztak. 

A kereszt®nys®gnek eredetileg nem volt semmilyen megfelelŖ kifejez®se a beavatott egy®n hit-

vall§s§nak fogalm§ra, vagy a csak kicsiny sz§m¼ v§lasztottak irodalm§nak kifejez®s®re. Ez olyan 

fogalom volt, amelyik a gºrºg bºlcseleten kereszt¿l §radt be, ®s seg²ts®get ny¼jtott arra, hogy a 

"gnoszticizmus" elterjedjen az Ŗsi kereszt®ny egyh§z soraiban. Ezeket a gnosztikusokat azonban a 

r§kºvetkezŖ idŖkben nagy m®rt®kben befoly§solta a perzsa ®s a babiloni miszticizmusa. 

A fejlŖd®sben a r§kºvetkezŖ l®p®s az volt, hogy azokat a kºnyveket jelºlt®k meg, mint apokri-

fokat, amelyek nem nyert®k el §ltal§ban v®ve az egyh§zak j·v§hagy§s§t. Ez®rt azokat ¼gy ismert®k, 

mint "nem-k§noniakat". Ilyen volt e sz·nak jelent®se akkor, amikor azt Ir®neus, valamint Tertulli§-

nus haszn§lt§k. Azonban Ŗk mindketten e kifejez®s alatt "apokrifa", mint azt ®rtett®k, amit manap-

s§g "preudepigrapha"-nak - ²r§s-hamis²t§snak - nevez¿nk, s amelyet fŖk®pp ama apokaliptikus ²r§-

sokra ®rtettek, amelyek az egyh§z kºreiben keringtek (L§sd: 8. ®s 10. fejezet), ®s nem pedig mag§ra 

az č-Testamentumi Apokrif§ra, ahogyan az a mai Bibli§kban ki van nyomtatva. 

Az Apokrifa ²r§sainak egy elk¿lºn²tett gyŤjtem®nybe val· ºsszefoglal§s§t nagy m®rt®kben a Je-

romos-f®le kritikai ²r§soknak kºszºnhetj¿k, aki az Apokrifa p·tl®kai kºz¿l sokat lev§lasztott azok 

eredeti k²s®rŖ szºveg®bŖl, mivel gyanakodott azok hiteless®g®re n®zve. A protest§ns Reform§ci·n 

kereszt¿l azt§n ez a kifejez®s azokra a kºnyvekre vonatkozott, amelyek ennek a szakasznak az ele-

j®n vannak felsorolva.76 

Ezeket a kºnyveket, amelyeket mi protest§ns kºrºkben mint "apokrif§kat" jelºl¿nk meg, a mos-

tani gºrºgegyh§z teljes m®rt®kben elfogadja, s ugyanazt teszi a latin egyh§z is, n®mi fenntart§sok-

kal. Ezek a Septuaginta szerves r®sz®t k®pezik. Ezen ²r§sok mellett, m®g az ¼gynevezett apokalipti-

kus ²r§soknak nagy sz§ma ismeretes, amelyeket nem fogadtak el a Septuaginta ²r·i, valamint vannak 

olyan hamis²tott ²r§stºmegek is, amelyekn®l a m¼lt idŖ valamely j·l ismert alakj§nak nev®t haszn§l-

t§k fel arra, hogy fedezz®k vele valamely k®sŖbbi ²r·nak szerzŖs®g®t. Ezeket azonban szint®n nem 

fogadt§k el. 

3. A SEPTUAGINTA AZ ELSŕ FORDĉTĆS A H£BER NYELVRŕL. ð A Septuaginta k®pezi a legelsŖ, 

legr®gibb ford²t§s§t az č-Testamentumnak. Ez jelenti az č-Testamentum legkor§bbi ford²t§s§t, 

amely birtokunkban van, s amit kºr¿lbel¿l egy ®vezreddel kor§bban k®sz²tettek - ®s annak legr®gibb 

fennmaradt k®ziratai n®h§ny ®vsz§zaddal kor§bbiak - a legr®gibb, ama h®ber k®ziratn§l (IX. sz.), 

melyet a leg¼jabb idŖkig ismer¿nk.77 Ez k®pezte a legelsŖ k²s®rletet arra, hogy m§s nyelven is visz-

szaadj§k a h®bernyelvŤ Szent²r§st. A legend§k vil§g§ba tartoz· azt a n®zetet, mely szerint azt het-

ven, vagy hetvenk®t olyan szerzetes k®sz²tette volna el, akik k¿lºn§ll· cell§kban bez§rva ford²tott§k 

volna le az č-Testamentum ºsszes kºnyveit ®s amidŖn azok teljes ford²t§s§t egym§ssal ºsszehason-

l²tott§k azok egym§ssal teljesen hasonl·ak voltak, term®szetesen el kellett hagyni. 

A jelenleg §ltal§nosan elfogadott n®zet az, hogy a Kr.e.-i utols· k®t, vagy h§rom ®vsz§zad alatt 

a zsid·s§g nagy sz§mban telepedett le Egyiptomba. A gºrºg nyelvnek, mint "lingua fransa"-nak - 

                                                           
76  L§sd: Thomas Witton Davies: "Apocrypha" The International Standard Bible Encyclopaedia, 1. kºtet, a 178-183. 

oldalakon. 
77  A leg¼jabb felfedez®sekre n®zve l§sd: az 57-60. oldalakat. 
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szabad nyelvnek - val· elfogad§s§val elfelejtett®k a h®ber nyelvet, ®s abban a vesz®lyben forogtak, 

hogy megfeledkeztek a Tºrv®nyrŖl. Azokb·l eg®sz term®szetesnek l§tszik, hogy akadtak n®h§nyan 

olyan f®rfiak, akik vakbuzg·an a tºrv®ny ir§nt, magukra v§llalt§k, hogy elk®sz²tik a Pentetuch (M·-

zes ºt kºnyv®nek) egy ford²t§s§t. £s egy bizonyos idŖszak eltelt®vel a Pr·f®t§k ®s a Hagiographa 

kºnyveit hasonl·k®pp leford²tott§k. Hogy ennek a ford²t§snak munk§ja pontosan mikor indult meg, 

®s az mikor fejezŖdºtt be, nagyon neh®z bebizony²tani. Ćltal§ban v®ve azt hiszik, hogy a Hexateuc-

hot (a Hat-kºnyvet) a Kr.e.-i III. sz§zadba lehet helyezni, a Pr·f®t§k kºnyveit fŖk®pp a Kr.e.-i II. 

sz§zadba, ®s az "ĉr§sokat" fŖk®pp a Kr.e.-i II. ®s I. sz§zadba teszik.78 

III. Ami a gºrºg nyelven kereszt¿l cs¼szott be 

A Septuaginta-ford²t§s, fontoss§g§t tekintve a h®ber eredeti sz²nvonal§ra emelkedett. £s ez a ford²-

t§s nemcsak a gºrºg-zsid·s§gnak Bibli§j§v§ lett, hanem az a zsid· vall§st azoknak a nemzeteknek is 

tudom§s§ra hozta, amelyeknek az ezelŖtt el®rhetetlen volt. Ez k®ts®gtelen¿l egy t®nyezŖt k®pezett ah-

hoz, hogy l®trehozza az "idŖk teljess®g®t" Krisztus elsŖ Adventje sz§m§ra. A D§niel kºnyv®re vonatko-

z· minden §tfog· nyomoz§snak ez®rt a Septuagint§t is mag§ban kell foglalnia. 

1. AZ ALEXANDRIAI , NEM PEDIG A PALESZTINAI FELSOROLĆSHOZ TARTOZTAK. ð Az alexandriai 

zsid·s§g nagyobb gondolat-szabads§ga ®s lecsºkkent konzervativizmusa a palesztinai zsid·s§gn§l al-

kalmasabb§ tette Ŗket arra, hogy olyan ¼j kºnyveket fogadjanak el, amelyek bebocs§t§st k®rtek a K§-

nonba. ĉgy tºrt®nt teh§t az, hogy amidŖn azok a kºnyvek, amelyek az Apokrif§kat k®pezik elnyert®k az 

Alexandri§ban tºrt®nt befogad§sukat, ezeket hozz§csatolt§k a Septuagint§hoz, azonban nem lettek hoz-

z§kapcsolva a palesztinai H®ber (Szent²r§snak) K§nonhoz. Ezek teh§t csup§n egyed¿l a gºrºg ford²t§s¼ 

Zsid· Szent²r§snak voltak egyik r®sz®v®, nem pedig mag§nak a h®ber ĉr§snak. K¿lfºldºn teh§t elfogad-

t§k azokat, azonban nem tett®k ezt a Jeruzs§lemi t§mponton. 

Nyomat®kosan kell ism®teln¿nk, hogy "az Apokrifa sohasem volt belefoglalva a Palesztinai K§-

nonba".79 A Septuaginta term®szetesen az Ŗs-kereszt®ny egyh§z č-Testamentuma volt, amit az aposto-

lok ®s az §ltaluk megt®r²tettek haszn§ltak. A ford²t·k - amint azt m§r eml²tett¿k - szabadosan b§ntak el 

a szºveggel, - kibŖv²tve, megrºvid²tve, §thelyezve ®s m§s m·don is megv§ltoztatva azt - azonban ter-

m®szetesen a legfigyelemrem®lt·bb elt®r®st az k®pezte, hogy ezidŖszerint Apokrifa n®v alatt ismert 

kºnyveket szint®n hozz§csatolt§k ahhoz. E kºnyvek mindegyike k®sŖbbi idŖpontb·l sz§rmazott ®s azo-

kat csakhamar k®ts®gbe vont§k. Ezeket nem v§lasztott§k el k¿lºn§ll·an, hanem a Septuaginta k§noni 

kºnyvei kºz® sz·rt§k sz®t. Mindazon§ltal, dac§ra a k§non eme kisz®les²t®s®nek, az Apokrifa kºnyvei 

nem tal§ltak elismer®sre az Đj-Testamentum ²r·i r®sz®rŖl. SŖt az egyh§zaty§k tanultabb egy®nei ragasz-

kodtak a h®ber kºnyv-felsorol§shoz ®s igen ®les megk¿lºnbºztet®st tettek a h®ber k§noni kºnyvek ®s 

ezek gºrºg nyelvŤ p·tl®kai kºzºtt. Ennek dac§ra az Apokrif§k §lland· haszn§lata m®gis csak arra ir§-

nyulhatott, hogy ledºntse a h®ber K§non §ltal fel§ll²tott hat§rokat.80 

2. JEROMOS TILTAKOZIK AZ ALEXANDRIAI "N¥VED£K" ELLEN. ð Nem neh®z meg®rteni azt, hogy 

ezek az apokrifa-kºnyvek, amelyek egyszer m§r bejutottak az alexandriai K§nonba, kºnnyŤ szerrel be 

tudtak cs¼szni a katolikus K§nonba is. Az Ŗsi egyh§z h²veinek t¼lnyom· tºbbs®ge besz®lte a gºrºg 

nyelvet ®s olvasta a Septuagint§t. Ilyen m·don Ŗk hozz§szoktak az Apokrif§khoz. £ amikor a Szent²r§s 

latin-nyelvŤ ford²t§sai k®sz¿ltek, akkor a tºbbivel egy¿tt az Apokrifa kºnyveit is leford²tott§k. Jeromos, 

kora r·mai egyh§z§nak ez a nagy tud·sa, aki elkezdte ezeket a ford²t§sokat ellenŖrizni ®s a h²res latin 

Vulg§t§t kialak²tani, heves kirohan§st int®zett az ellen az alexandriai nºved®k ellen. Ez ®les ºssze¿tkº-

z®sbe hozta Ŗt m§s egy®nekkel, kºzt¿k Ćgostonnal is. V®g¿l is, mindenek dac§ra Jeromost §ll§spontj§-

                                                           
78  H. St. J. Thackeray: "Septuagint", The International Standard Bible Encyclopaedia, 4. kºtet, a 2722-2731. oldala-

kon. 
79  Grant: id®zett mŤve, a 116. oldalon. 
80  James Orr: "Bible, The", The International Standard Encyclopaedia, I. kºtet, 461. 462. oldalakon. 
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nak a megv§ltoztat§s§ra k®nyszer²tett®k ®s az Apokrifa ºsszes kºnyveit beengedt®k a Vulg§t§ba, kiv®ve 

az 1 Ezsdr§s-t ®s a Manass® Im§ds§g§t.81 

3. A K¦L¥NF£LE K¥NYV-JEGYZ£KEK SZEMBENĆLLč TĆBLĆZATOS FELSOROLĆSA. ð Az ezt k²s®rŖ 

t§bl§zatos felsorol§s (a mŤ 78. ®s 79. oldal§n, a jelen ford²t§s 110. oldal§val kezdŖdŖen) bemutatja a 

Septuagint§ban ®s a k®sŖbbi r·mai katolikus felsorol§sban foglalt bŖv²t®seket, mely ut·bbi felsorol§s az 

Ŗsi egyh§z eredeti jegyz®k®t helyettes²tette. A k®sŖbbi Waldensi ®s protest§ns n®zetek az Apokrif§t ille-

tŖleg ugyancsak figyelembe vannak v®ve, mely ut·bbiak a reform§ci· befoly§sa kºvetkezt®ben az ere-

deti k§nonhoz t®rtek vissza. A hetes csoportos²t§st, p§rhuzamos oszlopok form§j§ban ¼gy helyezt¿k el, 

hogy megkºnny²ts¿k az Apokrifa kºnyveinek, vagy azok r®szeinek egym§ssal val· ºsszehasonl²t§s§t, 

amint azok elŖfordulnak, azzal, hogy azokat dŖlt betŤkkel jelezt¿k. J·llehet a Septuaginta n®vszerint 

tºbb kºnyvet sorol fel az Apokrif§b·l, mint a katolikus Biblia, ez ut·bbi m®gis a legtºbb olyan m§s 

kºnyvet is bekebelezte, amelyek nem lettek ºn§ll·an, k¿lºn megnevezve, s ²gy a val·s§gban a k®tf®le 

felsorol§s l®nyeg®ben v®ve tartalmilag azonos apokrif anyaggal rendelkezik. 

                                                           
81  Grant: id®zett mŤve, a 116. oldalon. 
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(Salamon £neke) 

B¥LCSESS£G 

PR£DIKĆTOR 

Izsai§s (£sai§s) 

Jeremi§s  

(A Siralmakig  

bez§r·lag), a 

BARUCH-al. 

Ez®kiel 

D§niel (3:24-90  

A HĆROM  

GYERMEK £NE-

KE, ®s a 13. =   

(Zsuzsanna) ®s 14. 

(BEL £S A SĆR-

Genezis  

Levitikus  

Exodus  

Numbers 

Deuteronomy 

J·zsua 

B²r§k 

R¼th 

1. S§muel 

2. S§muel 

1. Kir§lyok 

2. Kir§lyok 

1. Kr·nika 

2. Kr·nika 

1. Ezra 

Neh®mi§s 

Eszter 

J·b 

Zsolt§rok 

P®ldabesz®dek 

Pr®dik§torok 

Salamon £neke 

£sai§s 

Jeremi§s 

Siralmak 

Ez®kiel 

D§niel 

H·zse§s 

J·el 

Ćmos 

Abdi§s 

J·n§s 

Mike§s 

N§hum 

Habakuk 

Sof·ni§s 

Aggeus 

Zakari§s 

Malaki§s 

(Apokrifa-kºnyvek 

hozz§adva, azonban 

csak mint a K§nonon 

k²v¿li kºnyvek) 
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Zsolt§rok 
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£NEK p·tl§s§val 

ZSUZSANNA 

BEL £S A 

SĆRKĆNY 

1. MAKKABEUS 

2. MAKKABEUS 

3. MAKKABEUS 

4. MAKKABEUS 

SALAMON ZSOL-

TĆRAI 

£NOK 

ODĆK, BEZĆRč-

LAG MANASS£ 

IMĆDSĆGĆIG 

 

 

KĆNY) hozz§adva 

Ose§s (H·se§s) 

J·el 

Abdi§s (Obadi§s) 

J·n§s (Jonah) 

Miche§s (Mike§s) 

N§hum 

Habacuc (Habakuk) 

Sof·ni§s (Zefani§s) 

Aggeus (Haggai) 

Zakari§s (Zakarich) 

Malaki§s (Malachi) 

1. MAKKABEU-

SOK 
2. MAKKABEUSOK 

    
AZ č-TESTAMENTUM K¥NYVEINEK ¥SSZEHASONLĉTč FELSOROLĆSA A SEPTUAGINTA £S A 

RčMAI KATOLIKUS BŕVĉT£SEK BEMUTATĆSĆVAL. 

         Meg kell azonban jegyezni, hogy a k®sŖbbi waldensi ®s protest§ns felsorol§sok a reform§ci· befoly§sa 

kºvetkezt®ben ism®t visszat®rnek az eredeti K§nonhoz. 
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J E G Y Z E T E K  

Jelz®se:  

x A Szent²r§s, a masoreti szºvegnek megfelelŖen, mint ¼j ford²t§s 

++ Az č-Testamentum gºrºg nyelven. A Septuagint§nak megfelelŖen, Henry Barclay 

Swetw kiad§sa, 1-3. kºtet.  

= Sardisi Melito Eus®bius: "Egyh§ztºrt®nelm®ben" id®zve, 4. kºnyv, 26. fejezet, az 

"A V§logatott Niceai KºnyvgyŤjtem®ny ®s a Nicea-ut§ni Aty§k" c. mŤben, 2. so-

rozat, 1. kºtet. 206. oldalon. 

! Charles Joseph Hefele: "Az Egyh§z-tan§csok Tºrt®nelme" 2. kºtet, 400. oldal, l§sd 

m®g a 395. 396. 407. 408. oldalakat is, a Karth§g·ban tºrt®nt ¼jb·li becikkelyez®s-

re n®zve. Miut§n ez a felsorol§s a megnagyobb²tott Septuaginta K§nont kºveti, 

feltehetŖ, hogy a 2 EZSDRĆS, a k§noni Ezr§t ®s Neh®mi§st jelenti, ®s Jeremi§s, 

D§niel ®s Eszter, benne vannak a nem-k§noni p·tl®kokban. 

!!  "A Trent-i zsinat K§nonjai ®s Dekr®tumai" (Ford²totta: Schroeder), a 4. ¿l®sszak, 

1546. §prilis 8., a 17. ®s 18. oldalon. 

% Samuel Morland: "A Piemonti Vºlgyek Evang®likus Egyh§zainak Tºrt®nete", 30. 

®s 31. oldalak. L§sd m®g: Jean Paul Perrin: "Histoire des Vaudois" c. mŤvet, le-

ford²tva az "A R®gi Kereszt®nyek Tºrt®nete" c. mŤben, az 51. oldalon. Ez a wal-

densi hitvall§s mag§ban foglalja az Apokrifa kºnyveit, az č-Testamentum v®g®n, 

azonban ott meg van jegyezve, hogy: "mi ezeket (amint azt Szt. Hieromos mondja 

a P®ldabesz®dekhez ²rt ElŖszav§ban) a N®p tan²t§sa v®gett olvassuk, nem pedig az 

Egyh§z hittana hiteless®g®nek megerŖs²t®se v®gett." 

+ Napjainkban a legtºbb angol protest§ns Biblia teljesen kihagyja az Apokrif§kat, 

§mb§r n®melyek beiktatj§k azokat a Testamentumok kºz® ®s aj§nlj§k azok fel-

haszn§l§s§t, azonban nem ¼gy, mintha azok K§noniak, vagy hitelesek lenn®nek a 

hittan²t§sra n®zve. 

 

  _____________  

A Septuagint§nak - ¼gy, ahogyan azt az Apokrif§kkal kibŖv²tett®k - az apostolok idej®ben val· 

felhaszn§l§sa az č-Testamentum K§nonj§nak tºrt®nelm®ben azzal az eredm®nnyel j§rt, amelyet vi-

l§gosan fel lehet ismerni az Ŗsi kereszt®ny ²r·kn§l. Olyan ar§nyban, mint ahogyan az Ŗsaty§k tºbb®-

kev®sb® ragaszkodtak a Septuagint§hoz, az č-Testamentumra vonatkoz· ismereteikn®l, fokozatosan 

elmellŖzt®k a k§noni Kºnyvek ®s az Apokrif§k kºzºtt fenn§ll· k¿lºnbs®get. Az egyes egy®nek meg-

szok§sai ®s v®lem®nyei idŖvel term®szetesen az egyh§z szok§s§v§ v§ltak. £s mindkettŖj¿k nyilv§-

nos haszn§lata elhom§lyos²totta a kºzºtt¿k fenn§ll· azt a megk¿lºnbºztet®st, amelyet csak az egy-

h§z-tud·s volt k®pes felismerni. Ennek dac§ra az egyh§z gyakorlat§t mindez ideig nem rºgz²tett®k 

le, abszol¼t ²t®let form§j§ban.82 

 

                                                           
82  MËClintock and Strong: id®zett mŤve, 2. kºtet, 78. oldal§n. 
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IV. Trent-et megelŖzŖleg §ltal§nosan elvetett®k 

Jeromos Vulg§t§j§val a kereszt®ny korszak fontos ponthoz ®rkezett el. ŕ volt a legelsŖ aki ezt a 

kifejez®st "Apokrifa" felhaszn§lta arra, hogy ezzel a Septuaginta gºrºg p·tl®kait megjelºlje, ®s 

csakis a h®ber č-Testamentum ²r§sait ismerte el k§noniaknak.83 Azonban a re§gyakorolt nyom§s 

kºvetkezt®ben Jeromos nagy gyorsas§ggal, de m®gis vonakodva leford²totta a Judith ®s Tobit (T·bi-

§s) gºrºg nyelvŤ kºnyveit. A val·s§gban m®gis le·cs§rolta az Apokrif§k olvas§s§t. 

"£rtess®tek meg Ŗvele, hogy azokat (az Apokrif§kat) a val·s§gban nem ugyanazok az emberek 

²rt§k, akiknek azt tulajdon²tott§k, hogy sz§mos t®ves elemet kevertek azokhoz hozz§, ®s hogy v®gte-

len nagy ·vatoss§gra van sz¿ks®g, mikor arany ut§n kutatunk a szem®t kºzºtt."84 

Az ®rzelmek erŖsen az Apokrif§k tºbbi kºnyveinek jav§ra nyilatkoztak meg. Nemsok§ra ezut§n 

ezeket hozz§csatolt§k a Jeromos latin nyelvŤ Vulg§t§j§hoz, j·llehet azok az ®rtes¿l®sek, amelyek a 

Jeromos §ltal a r®gi latin nyelven ²rt n®h§ny ilyen szºvegen v®gzett ellenŖrz®sre vonatkoztak, kiter-

jed®s¿ket illetŖleg is nagyon sov§nyak. Enn®l, az ²gy kibŖv²tett Vulg§t§n§l tºrt®n az, hogy k®sŖbb 

elnyerte a hivatalos elismer®st, m®ghozz§ egyh§zi §tok b¿ntet®se alatt, az 1543. ®vi Trenti Zsinaton, 

az 1592. ®vben, VIII. Kelemen fel¿lvizsg§lat§val egy¿tt.85 

1. KIVĆLč SZEM£LYIS£GEK ELVETIK A G¥R¥G APOKRIFĆKAT. ð Most azt§n hadd haladjunk 

gyors l®ptekkel §t azokon az ®vsz§zadokon, melyek a II. sz§zadbeli Melito-t·l, a XVI. sz§zadbeli 

Trenti Zsinatig terjednek, megjegyezve azokat a kiv§l· szem®lyis®geket, akik elvetett®k a gºrºg 

Apokrif§kat ®s ragaszkodtak az eredeti h®bernyelvŤ K§nonhoz.86 Figyelj¿k meg ezek csokr§t: 

Melito, Sardis P¿spºke, akinek feljegyz®s®t Eus®bius (¥zs®b) Ŗrizte meg, csup§n a h®ber k§non 

kºnyveit sorolja fel ¼gy, mint k§noniakat.87 Ir®neus (megh. 202.) ®s Tertulli§n (megh. 230.) szigor¼ 

megk¿lºnbºztet®st tesznek a "k§noni" ®s az "apokrif" kºnyvek kºzºtt, azonban ezek alatt az apoka-

liptikus kºnyveket ®rtett®k.88 Origen (megh. 254.) kifejezetten meg§llap²tja, mely szerint a zsid·k ®s 

kereszt®nyek §ltal elfogadott k§noni Kºnyvek sz§ma huszonkettŖ, - teh§t ugyanannyi, mint ah§ny 

betŤt a zsid· §b®c® tartalmaz.89 Hilary of Poitiers (poitiers-i Hil§rius, megh. 367.) hasonl· m·don 

nevezte meg ®s sorolta fel 22 darabban az č-Testamentum k§nonj§t, j·llehet azt a meg§llap²t§st tet-

te, hogy egyesek azzal, hogy ahhoz m®g a T·bit ®s Judith kºnyveit is hozz§adt§k, megegyeztek a 

                                                           
83  Jeromos, Preface to Samuel and Kings, (ElŖsz· a S§muel ®s a Kir§lyok Kºnyv®hez), az A Select Library of Nicene 

and Post-Nicene Fathers (ezent¼l: NPNF-el rºvid²tve), 2. sorozat 6. kºtet, 489. 490 oldalak. 
84  Jeromos: a 107. lev®l (Laeta-nak), az NPNF-ben 2. sorozat, 6. kºtet, 194. oldalon. 
85  Orr: Id®zett mŤve, a 462. oldalon. E. Sch¿rer: "Apocrypha", a The New Schaff-Herzog-ban, I. kºtet, 215. oldal. 
86  A forr§smunk§kb·l vett id®zeteket felt¿ntetŖ olyan szemle, amelyik a Biblia kºnyveinek k¿lºnf®le felsorol§s§t tar-

talmazza, a Brocke Foss Westcott-f®le mŤben tal§lhat·, melynek c²me: A General Survey of the History of the Canon of 

the New-Testament (Az Đj-Testamentumi K§non Tºrt®net®nek Ćttekint®se). D. F¿ggel®k, 531-571. oldalak. 
87  Eusebius: The Church History of Eusebius, (Eusebius Egyh§z-tºrt®nelme) 4. kºnyv, 26. fejezet, a NPNF-ben 2. so-

rozat, 1. kºtet, 206. oldalon. Ez a mondat, mely ebben a kiad§sban "bºlcsess®g is" -nek van leford²tva a val·s§gban 

"m®g bºlcsess®g"-et jelent, ¼gy, hogy amikor Ŗ felsorolta "Salamon P®ldabesz®deit, melyeket Bºlcsess®gnek is h²vnak" 

akkor Ŗ k®t nevet ad egyetlen Kºnyvnek ®s nem iktatja bele azt az apokrifa-kºnyvet, melyet "Bºlcsess®g" -nek nevez-

nek. L§sd: a ford²t· l§bjegyzet®t a 36. sz. alatt a 206. oldalon, ®s a hivatkoz§st ennek felhaszn§l§s§t illetŖleg a 200. olda-

lon ®s a 17. sz§m¼ jegyzetet. 
88  Davies: id®zett mŤve, 180 oldalon. Figyelj¿k meg a k¿lºnbs®get az "Apokrifa" ®s az "apokrif-²r§sok" kºzºtt, l§sd: 

73. ®s 74. oldalakat. 
89  Eusebius: "Church History" 6. kºnyv 25. fejezet, az NPNF-ben, 2. sorozat, 1. kºtet, 272. oldal. "Mikor az Aty§k ®s 

a rabbik kºzºtt, az OT 22 (®s nem 24) kºnyvet tartalmaz, Ruth ®s Lam hozz§ vannak csatolva a megfelelŖ "Jgs.-hez ®s 

Jer."-hez. (B²r§k ®s Jeremi§s) Davies id®zett mŤve, a 181. oldalon, a z§r·jel: az eredetiben. 
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gºrºg §b®c®nek 24 betŤj®vel.90 Athan§zius (megh. 373.) azokat 22-ben hat§rozta meg, (§mb§r Ŗ be-

lefoglalta ezekbe Baruchot ®s Jeremi§s level®t is.)91 Ezek azonban m®g nem az ºsszesek. 

Gregory Naziazen, vagy Nazianzus Gergely (megh. 391.), kiz§rta az Apokrif§kat ®s huszonk®t 

k§noni Kºnyvet sorolt fel.92 Jeromos, (megh. 420.) az Ŗ "Prologus Galeatus"-§ban (Sisakos ElŖsz·), 

amelyet S§muel ®s a Kir§lyok Kºnyveihez ²rt, s amelyet Paul§hoz ®s Eustochiumhoz int®zett, 

ugyancsak egy olyan jegyz®ket sorol fel az č-Testamentum KºnyveirŖl, amelyik teljesen azonos a 

mi®nkkel ®s az ºsszes, e k§nonon k²v¿l §ll· kºnyveket, mint Apokrif§kat kiz§rja abb·l.93 Ugyanez 

vonatkozik jeruzs§lemi Cyril-re is (megh. 386.), az Ŗ "Catechetical Lectures" (Katekizmusi Tan²t§-

sok) -j®ben, ahol huszonk®t kºnyvet sorol fel, ®s s¿rgeti az Apokrif§k elker¿l®s®t, ®s Epiphanius-ra 

is, aki az Ŗ "Liber de Mansuris et Ponderibus" c²mŤ (Kºnyv, a S¼lyokra ®s M®rt®kekre vonatkoz·-

lag) mŤv®ben kihagyta az Apokrif§kat.94 

2. ĆGOSTON BEFOLYĆSĆRA BEVEZETT£K. ð Azonban amikor el®rkezt¿nk Ćgostonhoz, (megh. 

430.) h®t vitatott kºnyvet bevontak a K§nonba - T·bi§st, Judithot, a Makkabeusok k®t kºnyv®t, az 

apokrifa 1 Ezsdr§st, Bºlcsess®get ®s a Pr®dik§tort - az §ltala ²rt "A Kereszt®ny Hittan²t§s" c²mŤ 

munk§ja szerint,95 ®s az Ŗ h²ress® v§lt "Az Isten V§rosa" c²mŤ munk§j§ban nem csup§n a h®ber k§-

noni kºnyveket id®zi fel, hanem az Apokrif§kat is.96 Az ezzel ellent®tes elm®letekkel szemben a 

                                                           
90  Hilary: Prologus in Librum Psalmorum (ElŖsz· a Zsolt§rok Kºnyv®ben), 15. fejezet, a J.P. Migne-f®le Patrologiae 

Cursus Completus-ban, latin sorozata (ezut§n: Patrologia Latina-nek rºvid²tj¿k ²gy: PL.) a 9. kºtet 241. oldal§n. 
91  Letter of Athanasius, 1. ¦nnepi Levelek, "A XXXIX. Level®bŖl", az  NPNF-ben 2. sorozat, 4. kºtet, 552. oldal, 

Sch¿rer: id®zett mŤve, 215. oldalon. 
92  Gregory Nacianen: Epe (Carmina), 1. kºnyv, 1. fejezet, 12. sz§m, a Migne-f®le Patrologiae Cursus Completus-ban, 

gºrºg nyelvŤ sorozat (ezut§n mint Patrologia Graeca lesz id®zve PG-nek rºvid²tve), 37. kºtet, 473. 474. oszlopok, l§sd 

m®g: Westcott id®zett mŤv®n®l, az 547. oldalon is. 
93  Jeromos: ElŖsz· a S§muelhez ®s a Kir§lyokhoz, az NPNF-ben, 2. sorozat, 6. kºtet, 489. 490. oldalakon, l§sd m®g 

ElŖszav§t a D§niel Kºnyv®ben is, a 492. 493. oldalakon, a T·bi§s ®s Judith-hoz ²rt bevezet®s®nek ºsszefoglal§s§t a 494. 

oldalon, ®s a Laeta-hoz ²rt level®t, a 194. oldalon, Davies: id®zett mŤve a 181. oldalon. 
94  Jeruzs§lemi Cyril: Catechetical Lectures, a 4. leck®ben, 2 33. ®s 35. fejezetek, az NPNF-ben, 2. sorozat, 7. kºtet, 26. 

27. oldalak, Epiphanius: Lier de Mensuris et Ponderihus (A M®rt®kek ®s S¼lyok Kºnyve), 4. fejezet, a Migne-f®le gyŤj-

tem®nyben, PG. 43. kºtet, 244. oszlopban, l§sd m®g: Westcott id®zett mŤv®t is, a 443. oldalon. 
95  Ćgoston: On Christian Doctrine (A Kereszt®ny Hittanr·l), 2. kºnyv, 8. fejezet, az NPNF-ben 1. sorozat, 2. kºtet, 

538. 539. oldalakon. Ćgoston megeml²ti "a k®t Ezr§t" vagy Ezsdr§st. Az NPNF-ben l®vŖ l§bjegyzet ezt mondja: "Azaz 

Ezra ®s Neh®mi§s", ami ºsszhangban §llna a modern katolikus Bibli§val. Azonban Ćgoston, aki a Septuagint§t haszn§lta 

fel, ny²lv§n belefoglalta ebbe az Apokrifa Ezsdr§st is, mert Ŗ egy szem®lyt id®z ebbŖl a KºnyvbŖl. (Isten v§rosa, 18. 

kºnyv, 36. fejezet, NPNF. 1. sorozat, 2. kºtet, 382. oldal.) Ezra kºnyv®nek a Biblia k¿lºnbºzŖ ford²t§saiban haszn§lt 

sz§moz§sa kºnnyen zavarokat okoz. A protest§ns Bibli§kn§l csak egyetlen Ezra kºnyv¿nk ®s egyetlen Neh®mi§s kºny-

v¿nk van. Ez a k®t kºnyv a modern katolikus Biblia-kiadv§nyokn§l ¼gy van megjelºlve, mint az elsŖ-, ill. m§sodik Ezs-

dr§s-kºnyve. Azonban a Vulg§t§ban mindkettŖ egyes²tve lett "1. Ezsdr§s" elnevez®s alatt, am²g a Septuagint§ban ezek, 

mint 2. Ezsdr§s, vagy Ezsdr§s B. szerepelnek. 

 Emellett a k®t k§noni Ezsdr§s-kºnyv mellett l®tezik m®g k®t Apokrifa-kºnyv is, - amelyek kºz¿l az egyiket "pseu-

depigraphical" -nak is oszt§lyozt§k - s amelyek nincsenek benne a protest§ns k§nonban. A modern katolikus Bibli§kban, 

ha azok megvannak benn¿k, 3. ®s 4. Ezsdr§s elnevez®s alatt vannak beosztva. A Vulg§t§ban ezeket a 2. ®s 3. Ezsdr§s 

n®v alatt tal§ljuk, ®s a kettŖ kºz¿l a r®gebbit m§r a Septuagint§ban is megtal§ltuk, mint "Ezsdr§s"-t (L§sd: J.H. Lupton: 

Bevezet®s az Ezsdr§s 1. ®s Ezsdr§s 2.-hoz, az "Apocrypha"-ban, Henry Wase kiad§sa (1. kºtet 1-6. 71. oldalakon. A 

kºvetkezŖ diagram szeml®lteti a felsorol§st: 

 ZSIDčSEPTUAGINTA VULGĆTAMODERN KATOLIKUSPROTESTĆNSEzsdr§s  

 Neh®mi§s2. Ezsdr§s  

 1. Ezsdr§s1. Ezsdr§s  

 2. Ezsdr§sEzsdr§s 

 Neh®mi§sAPOKRIFA   

 1. Ezsdr§s 2. Ezsdr§s 

 3. Ezsdr§s(3. Ezsdr§s)  
 (4. Ezsdr§s) 
96  L§sd: az id®zett t§rgymutat·t, az NPNF-n®l, az 1. sorozat, 2. kºtet®nek 615. oldal§n. 
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nyugati teol·gusok gyakorlata az volt, hogy ugyan¼gy haszn§lt§k az Apokrifa-²r§sokat, mint aho-

gyan azt a k§noniakkal tett®k.27 A Hipo-ban (393.) ®s Karth§g·ban (a 3. zsinat, 397-ben) megtartott 

zsinaton, melyek Ćgoston befoly§sa alatt §llottak, bekebelezt®k az Apokrif§kat is.97 

J·llehet Ćgoston felfog§s§t sokan kºvett®k, m§sr®szt azon a legtud·sabb egyh§zaty§k ®s a k®-

sŖbbi egyh§zi ²r·k a IV. sz§zadt·l eg®szen a Trendi-zsinat idej®ig azon a v®lem®nyen voltak, hogy a 

vitatott kºnyvek n®melyike, vagy azok teljess®ge apokrifok. Ezek voltak: Gregory Naziansen, Anas-

t§zius, anti·kiai p§tri§rka (megh. 559.), Leontius (val·sz. a VI. sz§zadban), Junilius, akit rendesen 

mint Junilius Africanus-nak h²vtak, VI. sz§zadbeli egyh§zi ²r·, Nagy Gergely (megh. 604.), a Tisz-

telendŖ Bede (megh. 735.), Damaszkusi J§nos (megh. 754.), Alciun (megh. 804.), Rupert (XII. sz§-

zadbeli), Peter Mauritius, Hugh of St. Victor, a sz§sz (1141.), Richard of St. Victos (megh. 1173.), 

John of Salisbury (1182.), Aquin·i Tam§s (megh. 1274.), Hug· kardin§lis (XIII. sz.), Nickolas of 

Lyra (megh. 1349.), William of Occam, Oxfordb·l, (XIV. sz.), ®s Anglicus Tam§s (XV. sz.), Bur-

gos-i P§l (megh. 1435.), Alphonso Tostatus (megh. 1454.), Ximenes b²boros (megh. 1517.), Gi-

ovanni Pico della Mirandola, Faber Stapulensi of Paris, (megh. 1537.), Luis Vives (megh. 1540.), 

Erazmus (megh. 1536.), sŖt m®g Kajet§n b²boros is (megh. 1534.).98 A r·mai egyh§zon k²v¿l a 

Waldensek is elvetett®k az Apokrif§kat, azonban azokat megtartott§k a Bibli§ban ¼gy, mint hasz-

nos, de nem k§noni anyagot. 

3. A REFORMĆCIč ELŕTTI £S A REFORMĆCIč ALATTI VISSZAUTASĉTĆS ð A Reform§ci·t meg-

elŖzŖ idŖkben Wycliff mutatkozott a Reform§ci· elŖfut§r§nak, ¼gy ebben, mint minden m§s dolog-

ban is, ®s az Apokrifa-kifejez®st mindazon kºnyvekre alkalmazta, amelyeket nem ismertek el, az 

č-Testamentum kanoniz§lt Kºnyveik®nt.99 A Reform§ci· egyh§zai §ltal§ban a h®ber K§nonig men-

tek vissza, ®s az Apokrif§k korl§tolt egyh§zi haszn§lat§t ®s azok olvas§s§t csak bizonyos meghat§-

rozott szentes²t®ssel l§tt§k el - az oktat§s sz§m§ra, de nem a hit megalapoz§s§nak c®lj§ra. A r®gi an-

gol nyelvŤ ford²t§sok (Tyndale, Coverdale) az apokrifa-kºnyveket is magukban foglalt§k, azonban 

azokat elhat§rolt§k a k§noni ĉr§sokt·l.100 Carlstadt volt nyilv§nval·an a legelsŖ protest§ns, aki k¿lº-

nºs figyelemben r®szes²tette a K§nont, p§rtj§ra §llva ezzel Jeromosnak abban, hogy a p·tl®kos ²r§-

sokat mint Apokrif§kat, azaz: "nem-k§noniakat" jelºlte meg.101 

4. A LUTHERĆNUSOK, ANGLIKĆNOK, £S KĆLVINISTĆK ĆLLĆSPONTJA. ð F®l¼ton van a t§mogat· 

r·mai egyh§zbeliek ®s k§lvinist§k visszautas²t· §ll§spontja kºzºtt az anglik§n ®s luther§nus egyh§-

zak §ll§sfoglal§sa. Luther az Apokrif§kat az č- ®s az Đj-Testamentum kºz® helyezte, ezzel a kije-

lent®s®vel: 

"Apokrif§k, azaz olyan kºnyvek, amiket §mb§r nem ²t®l¿nk egyenlŖnek a Szent ĉr§sokkal, 

azonban hasznosak ®s j·k elolvasni"102 

Az Angol Egyh§z 39. fejezet®nek VI. cikkhelye megmagyar§zza az anglik§n egyh§z §ll§spont-

j§t: 

"£s az egy®b kºnyveket (amelyekrŖl Hier·mus besz®l) az Egyh§znak szabad olvasnia, az ®let 

p®ld§z§s§ra ®s a magaviselet oktat§s§ra, azonban azokat nem szabad alkalmazni egyetlen hittan²t§s 

meg§llap²t§s§ra sem."103 

A k§lvinista ellenvet®st a "Westminster Confession" rºgz²ti meg: 

                                                           
97  Sch¿rer: id®zett mŤve, 2 215 oldalon 
98  Archibald Alexander e mŤv®n alapszik: The Canon of the Old and New Testaments (Az č- ®s Đj-Testamentum K§-

nonja), 56-65. oldalakon, Westcott 9 id®zett mŤve, 459-461. 466. 467. oldalak, 471. o. ®s k¿lºnºsen a "D - F¿ggel®k", 

Samuel Davidson: The Canon of the Bible, a 90. 112. oldalakig. 
99  MËClintock and Strong: id®zett mŤve, 1. kºtet, 291. oldala. 
100  Orr: id®zett mŤve, a 462. oldalon. 
101  Sch¿rer: id®zett mŤve, a 215. oldalon. 
102  Ugyanott 
103  Philip Schaff: The Creeds of Christendom (A Kereszt®nys®g Vall§sa), 3. kºtet, 490. 491. oldalakon. 
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"A rendesen Apokrif§knak nevezett kºnyvek, nem eredv®n isteni sugalmaz§st·l, nem k®pezik a 

Szent²r§s K§nonj§nak r®sz®t: ®s ez®rt semmi hiteless®ggel nem b²rnak az Isten Egyh§z§ban, ®s 

egy®bk®nt sem lehet azokat m§sk®nt elismerni, vagy felhaszn§lni, mint m§s emberi ²r§sokat."104 

J·llehet a hit¼j²t·k nem tekintett®k k§noninak az Apokrif§kat ®s nem haszn§lt§k ezt a dogma 

egyetlen pontj§nak al§t§maszt§s§ra sem, m®gis azokat k¿lºn gyŤjtem®nyk®nt foglalt§k bele a Bibli-

§ba, beleillesztve ezt az č- ®s az Đj-Testamentum kºz®. Ez azonban nºvekvŖ ellenhat§st v§ltott ki 

protest§ns kºrºkben, ami Lightfoot-nak kºvetkezŖ erŖs kifejez®st tartalmaz· megjegyz®s®t v§ltotta 

ki: 

"Egy szentbesz®dben, melyet a j·l ismert Lightfoot nevŤ tud·s az 1643. ®vben a k®pviselŖh§z 

elŖtt pr®dik§lt az illetŖ azt a szok§st panaszolta fel, hogy az Apokrif§kat az č- ®s az 

Đj-Testamentum kºnyvei kºz® nyomtatj§k. "Ez®rt a k®t Testamentumnak ®desen ®s szorosan kell 

egybekapcsol·dnia ®s ²gy istenesen meg kell egym§st cs·kolniuk, azonban ez a hitv§ny Apokrifa 

kºz®j¿k tolakodott." "Hasonl·an a Templom-or§kulum k®t kerubimj®hez, a Tºrv®ny v®gezet®nek ®s 

az Evang®lium kezdet®nek egym§st kell ®rinteni¿k ®s az emberi tal§lm§nynak ez a f®rcmŤve azokat 

nem v§laszthatja sz®t egym§st·l."105 

5. AZ APOKRIFĆRA VONATKOZč BIZONYĉT£KOK ¥SSZEGEZ£SE. ð Ez®rt mi azt a kºvetkeztet®st 

vonjuk le, hogy ezek az Apokrifa-munk§k nem k§noniak, amint ezt a kºvetkezŖ megfontol§sok bi-

zony²tj§k: 

1.) Az eredeti H®ber Bibli§ban nincsenek ezek belefoglalva, j·llehet az č-Testamentum idej®-

ben az Isten j·slatai a zsid·kra lettek b²zva. (R·ma 3:2) 

2.) Semmif®le helyt§ll· bizony²t®k nincs arra, hogy e kºnyvek b§rmelyik®t eredetileg h®ber 

nyelven szerkesztett®k volna meg. Csaknem mindegyikrŖl - val·sz²nŤleg valamennyirŖl - be van 

bizony²tva, hogy azokat eredetileg gºrºg nyelven ²rt§k meg, amely nyelvet a zsid·k mindaddig nem 

haszn§ltak, am²g az č-Testamentum k§nonja be nem z§rult. 

3.) Egyed¿l csak az az č-Testamentum - ahogyan azt manaps§g a protest§nsok tartj§k (azonban 

vagy 22, vagy 24 kºnyv szerint sz§mozva) - lett olyannak elfogadva, mint amely ihletve van a h®ber 

K§nonban. A zsid·s§g a Septuagint§ban l®vŖ p·tl§sokat - az Apokrif§kat - soha hivatalosan nem 

szentes²tette, ®s Ŗk azokat sz§zadokon kereszt¿l eg®szen a mai napig teljesen elvetett®k. Philo (Kr.e. 

20 - kb. Kr.u. 50-ig) ellent mondott a M·zes tºrv®ny®hez val· hozz§ad§snak ®s Josephus (megh. kb. 

Kr.u. 100.) kifejezetten kijelentette, hogy: "A mi kºnyveink sz§ma azok, amelyek val·ban hitelesek, 

csak h¼sz ®s kettŖ."106 

4.) Az Đj-Testamentum hallgat ezen ²r§sokat illetŖleg. Sohasem lettek azok id®zve Krisztus ®s 

az apostolok §ltal.107 

5.) Az Apokrifa ²r·i gyakran k®ts®gbe vonj§k a sugalmaz§st, ®s bevallj§k, hogy hi§nyzik ben-

n¿k a pr·f®tas§g isteni aj§nd®ka. (1.Makk. 4:26, 9:27, 14:41) 

6.) Az Apokrifa olyan tanokat tan²t, amelyek ellent®tesek a Szent²r§ssal, - babon§s sz®lh§mos-

s§got, csal§st, purgat·riumot, ¼jb·li megtestes¿l®st, ®s kºnyºrg®seket az egyes halottak®rt. (Judith 

10:10, T·bi§s 5:12, 13, 6:1-8, Bºlcsess®g 8:19-20, Baruch 3:4, 2.Makk 12:43-46. 

7.) Az Apokrifa tºrt®nelmi t®ved®seket, kºvetkezetlens®geket ®s kºltºtt elbesz®l®seket ®s ese-

m®nyeket tartalmaz. (P®ld§ul: 1.Makk. 8, Toldal®kot az Eszterhez 11:2-4. versben, Bel ®s a S§r-

k§nyt.)

                                                           
104  Ugyanott, 602. oldalon, l§sd: Grant id®zett mŤv®t a 117. oldalon. 
105  George Salamon: "Ćltal§nos Bevezet®s" Apocrypha, (Wace-kiad§s), 1. kºtet, XXXVII, oldalon. 
106  Josephus: Against Apion (Apion Ellen) 1. kºnyv, 8. fejezet, a Loeb-f®le Klasszikus Kºnyvt§r Josephus c. mŤve, 1. 

kºtet, 179. oldal§n. A 22-re n®zve, l§sd: 81. oldal, 20. jegyzet®t, l§sd m®g: Orr: id®zett mŤv®t is a 461. oldalon. 
107  N®h§ny szºvegr®szt n®melyek ¼gy tekintenek, mint amelyek el®g hasonlatoss§got mutatnak fel ahhoz, hogy bizo-

ny²ts§k a szerzŖnek az apokrif§val val· ismerets®g®t a Septuagint§ban, azonban nincs semmilyen kºzvetlen hivatkoz§s 

itt az č-Testamentumi Apokrif§ra n®zve. L§sd: Davidson: id®zett mŤv®t az 54. oldalon, Orr: id®zett mŤve, a 461. olda-

lon. 
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4. JELEN£SEK K¥NYVE £S AZ ĐJ-TESTAMENTUM KĆNONJA 

I. Jelen®sek kºnyve - annak meg²r§sa ®s eredeti elfogad·i 

1. JĆNOS, AZ ĉRč ð A Jelen®sek Kºnyve a kºvetkezŖk®pp van megjelºlve: "J®zus Krisztus ki-

jelent®se, amelyet adott n®ki az Istené, Ŗ pedig elk¿ldv®n azt az Ŗ angyala §ltal, megjelent® az Ŗ 

szolg§j§nak J§nosnak, aki bizonys§got tett az Isten besz®d®rŖl ®s a J®zus Krisztus bizonys§gt®tel®-

rŖl, mindenrŖl, amit l§tott. (Jel. 1:1-2) Azonban, j·llehet a szerzŖ maga Krisztus, az ihletett ²r·de§k 

az "ŕ J§nos szolg§ja" egy sz§mŤzºtt Patmos sziget®n. 

Ćmb§r az olyan ®gei-tengeri szigeteket, mint amilyen Patmos, a r·mai birodalom kor§ban a 

sz§mkivetettek hely®¿l haszn§lt§k, m®gis annak r®gi tºrt®net®rŖl nagyon kev®s ismeretes. Az olyan 

egyszerŤ helyzetben l®vŖ f®rfiak sz§m§ra, mint amilyen J§nos volt, a sz§mkivet®s §ltal§ban eg®sz 

®letre sz·l· kem®ny k®zimunk§t jelentett a b§ny§kban, vagy kŖfejtŖkben. Meglehet term®szetesen, 

hogy Ŗt szabadl§bra helyezt®k akkor, amidŖn Domiti§nus rendeleteit annak hal§l§val semmisnek 

nyilv§n²tott§k. SŖt egy olyan sz§jhagyom§ny is kifejlŖdºtt, mely szerint J§nos sz§mkivet®se mind-

ºssze csak k®t esztendeig tartott volna, azonban nincsen semmi eszkºz¿nk annak hiteles megisme-

r®s®hez, hogy az milyen hossz¼ ideig tartott, avagy hogy pontosan mikor ²r·dott az Apokalipszis.108 

Nem tartozik e kºtet hat§skºr®be annak meg§llap²t§sa, hogy J§nos az apostol ²rta-e az Apoka-

lipszist Domiti§nus uralkod§sa idej®n, azonban az ilyen kºvetkeztet®s elfogad§s§nak okait tal§n c®l-

szerŤ lesz fut·lag megjelºlni: Az elsŖ ezek kºzºtt az Ŗsi egyh§zban messze elterjedt hit, amelyik 

egybev§g azzal a hittel is, hogy J§nos apostol Ef®zusban ®lt, ®s a Kis Ćzsi§ban l®vŖ ama egyh§zak 

®rdek®ben lelk®szkedett, amelyeket megelŖzŖleg P§l apostol gondozott. Majd itt vannak a belsŖ bi-

zony²t®kok az egyh§zak §llapot§r·l ®s az akkori idŖszakban a r·mai §llamban tºrt®nt fejlem®nyek, 

®pp¼gy, mint az a beavatott ismeret ®s hiteless®g, amelyek a k®t egyh§zzal szemben az ²r· magatar-

t§s§b·l elŖtŤnnek.109 

Alexandriai Dionysius (megh. 265.), szerzŖk®nt egy k®sŖbbi ismeretlen J§nost az Egyh§ztan§-

csost, egy V®net hozott elŖ, amit a st²lusban l®vŖ k¿lºnbs®gekre alapozott.110 Azonban a negyedik 

evang®lium egyszerŤ nyelvezete kºzºtti elt®r®st az Apokalipszis teljesen k¿lºnbºzŖ irodalmi form§-

it·l, igen kºnnyen a t§rgykºrben rejlŖ k¿lºnbs®gnek lehet tulajdon²tanunk. Ramsay megjegyzi, hogy 

a Patmos-i tapasztalat sz¿ks®ges annak a titokzatoss§gnak a megmagyar§z§s§ra, hogy az egybefog-

lalt Evang®liumokban lerajzolt J§nos hogyan volt valaha is k®pes le²rni a negyedik Evang®liumnak 

fennkºlt szellemŤ st²lus§t.111 

A Kr. u. 96. ®vben, Domiti§nus uralkod§s§nak v®g®vel J§nos, aki nyilv§nval·an a legfiatalabb 

apostol volt, kb. 90 ®ves kellett hogy legyen, mint az egyetlen ember, aki t¼l®lte volt J®zus szem®-

lyes embert§rsait. Mert 70 esztendŖn kereszt¿l tett Ŗ tan¼bizonys§got a kereszt®nys®g diadalai ®s 

megpr·b§ltat§sai mellett, ®s most szeretetteljesen adott intelmet vagy rendelkez®st az Ŗ szenvedŖ 

embert§rsainak arra, hogy elŖk®sz²tse Ŗket az elŖtt¿k §ll· megpr·b§ltat§sokra, ®s hogy biztos²tsa 

azokat a v®gsŖ gyŖzelemrŖl. Amikor meg²rta az Apokalipszist, Ŗ nem annyira az irodalmi st²lust 

tŤzte ki maga el®, hanem ink§bb az eleven, pr·f®t§l· le²r§st. Nem vette haszn§latba a gºrºg nyelv-

nek mesterk®ltebb form§j§t sem, ahogyan az a m¼ltb·l meg lett ºrºk²tve, hanem csak a mindennapi 

                                                           
108  William M. Ramsay: The Letterers to the Seven Churches of Asia (A h®t §zsiai egyh§zkºzs®ghez int®zett lev®l), 85-

91. oldalakon. Ir®neus, Alexandriai Kelemen, Origen, ¥zs®b, Victorinus ®s Jeromos tan¼s§gt®telei, J§nos sz§mŤzet®s®t 

Dominit§n idej®re teszik. Az idŖpont meghat§roz§s§t illetŖleg l§sd: Henry Barclay Swete: The Apocalypse of St. John c. 

mŤv®nek XCIX-CVI. oldalait. 
109  Ramsay: id®zett mŤve a 74. 75. 78-81. oldalakig. 
110  L§sd: a 324. oldalt. 
111  Ramsay: id®zett mŤve, a 89. oldalon. 
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®let egyszerŤ besz®dmodor§t, amely gyakran megszabad²totta mag§t a klasszikus nyelvtani szab§-

lyokt·l, azonban l®lekkel teli ®s erŖvel teljes, ®s val·ban ®lŖ besz®d volt.112 

2. A K¥NYV KETTŕS FORMĆJA. ð A Jelen®sek k®tf®le irodalmi form§ban v§ltakoznak a levele-

zŖ ®s az apokaliptikus form§ban. Az egym§ssal p§rhuzamban l®vŖ ®s kºzvetlen¿l a h®t egyh§zhoz 

egy®nileg int®zett ¿zenetek nem jelentenek val·s§gos, egym§st·l elv§lasztott leveleket, hanem azok 

egy¿ttesen, egy bevezetŖ fejezetet alkotnak, az ºsszefoglal· levelek egy olyan fajt§j§t, amelyek arra 

intik az azokat k®zhez vevŖket, hogy gondosan tanulm§nyozz§k a m§sodik r®szt - mag§t az Apoka-

lipszist - amely szimbolikus form§ba van ºntve. "Akinek f¿le van, hallja mit mond a L®lek a gy¿le-

kezeteknek." M®gis az eg®sz Kºnyv egyetlen ¿zenet az eg®sz egyh§z sz§m§ra. £s mind a h®t ¿zenet 

- j·llehet azoknak sz·szerinti ®rtelm¿k volt az eredeti olvas·k elŖtt - az egyetemes egyh§z sz§m§ra 

nyilv§nval·an szimbolikusak is voltak, ¼gy ahogyan azt ezek a helybeli egyh§zak k®pviselt®k.  

Az Apokalipszist - amely mindannak a felt§r§s§t jelenti, ami el van rejtve elŖtt¿nk - szimboli-

kus - jelk®pes - alakok form§j§ban ²rt§k meg. Ez egyr®szt az®rt tºrt®nt ²gy, hogy az ellens®gek ne 

tudj§k azt meg®rteni, mert ez ut·bbiak ¼gy lettek benne le²rva, mint akiket meg²t®lnek ®s elpuszt²ta-

nak, mialatt a kereszt®nyeket meg fogj§k szabad²tani. Azonban az ¿zenet minden idŖkre sz·l ®s a 

v®gsŖ napokban ®ri el tetŖpontj§t. Felfedi ez a jºvendŖt, megvigasztalja ¼gy a Domiti§n alatt, vala-

mint a kºvetkezŖ korszakok szenvedŖit, megjºvendºlv®n ¼gy a politikai, mint az egyh§zi birodalom 

foly§s§t, az egyh§zban v®gbemenŖ istentagad§st, az igazs§g ¼jj§®led®s®t, ®s Krisztusnak ®s az igaz-

s§goss§gnak dicsŖs®ges v®gsŖ diadalm§t. 

3. A K¥NYV KETTŕS ALKALMAZĆSA. ð Az Apokalipszis nem csup§n form§j§ban jelent kettŖs-

s®get, hanem jelentŖs®g®ben ®s alkalmaz§s§ban is. Soha nem tekintett®k azt olyannak, mint amelyik 

csak arra a sz·szerinti ®rtelemben vett h®t egyh§zkºzºss®gre vonatkozn®k, amelyek a J§nos elŖzŖ 

munkater¿let®hez tartoztak volt. Olyannak ismert®k el azt, mint amely az eg®sz egyh§zat k®pviseli, 

¼gy t®rben, mint idŖben. A Jelen®seket Krisztus "az ŕ szolg§inak" jav§ra adta, mert: "boldog aki 

olvassa ®s akik hallgatj§k a pr·f®t§l§snak besz®deit, ®s megtartj§k azokat, amelyek meg²rattak ab-

ban" (Jel. 1:1. 3), ®s az: "akinek f¿le van hallja", egyetemes ®rv®nyess®gŤ. Tov§bb menŖleg a pr·f®-

ci§nak v§ltozatos el§gaz§sai elk²s®rik az olvas·t az ºsszes korokon kereszt¿l, a Krisztus m§sodik 

eljºvetel®ig, ®s az ¼j mennyorsz§gnak ®s fºldnek elkºvetkezt®ig. 

Az ut·bbi ®vsz§zadok alatt a Jelen®sek hossz¼ t§v¼ szeml®leti m·dja gyakran elkºdºs²tette az 

olvas· felfog§s§ban a kºnyvnek ama eredeti hat§s§t, melyet az a J§nos kort§rsaira gyakorolt. Elk®p-

zelhetetlen az, hogy egy ihletett kinyilatkoztat§s kiz§r·lag csak egy bizonyos, meghat§rozott kort§rsi 

csoporthoz lett volna int®zve, an®lk¿l, hogy annak ne lett volna hat§rozott jelent®se, az azt elfoga-

d·k sz§m§ra. M®gis a kºzvetlen jelentŖs®g, vagy a beteljes¿l®snek a t®nye nem z§rja ki annak t§vo-

labbi, vagy r§kºvetkezŖ alkalmaz§s§t, mert m§s olyan pr·f®ci§k is vannak, melyek kettŖs term®sze-

tŤek. 

J®zus tett ilyen kettŖs ®rtelmŤ kinyilatkoztat§st, n®h§ny nappal az ŕ keresztre fesz²t®se elŖtt. Az 

ŕ felelete, amit a tan²tv§nyok §ltal feltett kettŖs k®rd®sre adott a Templom elrombol§sa ®s a vil§g 

v®gezet®t illetŖleg, olyan kettŖs pr·f®cia volt, amelyik ºsszevegy²tette a k®t esem®ny jeleit ¼gy, 

hogy azokat gyakran nagyon neh®z kibogozni. (M§t. 24, M§rk. 13, Luk. 21) Bizonyos, hogy az a 

t®ny, hogy a felt®telek n®melyike bizonyos m®rt®kben, mind a k®t helyzetre n®zve alkalmazhat· 

volt, vagy hogy a J®zus kºvetŖi nem ®rtett®k meg ezt a kettŖs jelentŖs®get, a k®tf®le szempont egyi-

k®t sem ®rv®nytelen²ti.113 

                                                           
112  Ugyanott, a 209. oldalon. 
113  H·se§s 11:1, M§t. 2:15. 17. 18. ®s Jer. 31:15. versei sz§mos p®ld§t szolg§ltatnak a k®t beteljes²t®ssel b²r· pr·f®ci§k-

ra n®zve. J®zus ilyen pr·f®ci§kra vonatkoz· megbesz®l®s¿nket l§sd a 6. fejezetn®l. 
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Az Ŗs-kereszt®nyek meg®rtett®k az Antikrisztusra vonatkoz· pr·f®cia kettŖs alkalmaz§s§t, mi-

vel, j·llehet J§nos arr·l biztos²totta Ŗket, hogy sok Antikrisztus t§madt az Ŗ kor§ban (I.J§n. 2:18, 

4:3), Ŗk azonban m®gis a jºvendŖben kerest®k az Antikrisztus legfŖbb megnyilv§nul§s§t.  

A m¼ltat n®zŖ - a preterista - a Jelen®snek csak a korabeli jelent®s®t v®li alkalmazhat·nak az Ŗsi 

egyh§zra, ®s a jºvŖt tekintŖ - a futurista - olyannak l§tja a pr·f®ci§t, mint amely egy eljºvendŖ, t§vo-

li korszakba van vet²tve, azonban a tºrt®n®sz ¼gy l§tja, hogy a Jelen®seknek az volt a szerep¿k elsŖ-

sorban, hogy az Ŗs-kereszt®nyeknek tan§csot adjon ®s b§tor²tsa Ŗket ama viszontags§gok kºzepette, 

amelyeken Ŗk kereszt¿l mentek, m²g ugyanakkor kiterjessz®k azok pr·f®tai §br§zol§s§t szeml®let¿k 

kºrzet®n t¼lmenŖleg a v®gsŖ gyŖzelemig. M§sk®ppen a m§sodik adventre, az utols· ²t®letre ®s az 

Isten orsz§g§ra vonatkoz· k®pletei a mi idŖnk sz§m§ra semmi ®rtelemmel nem b²rn§nak. 

4. A K¥NYV EREDETI CĉMZETTJEI. ð Az Apokalipszis eredetileg, h®t val·s§gban megl®vŖ, egy-

kor¼ egyh§zkºzºss®ghez lett int®zve, amelyeket val·sz²nŤleg az®rt v§lasztottak ki, mert azok jellege 

a minden idŖk egyh§z§nak egyetemes von§sait k®pviselte. Ezek az egyh§zkºzºss®gek nem voltak 

sem az egyed¿liek, sem a legkiemelkedŖbbek az §zsiai provinci§ban. Ef®zus, Szmirna ®s Perga-

mum, Sardissal egyetemben val·ban egym§ssal vet®lkedŖ versenyt§rsak voltak a vezetŖ hely®rt, 

azonban a kedvezŖ h§rom jelentŖs®gben meg sem kºzel²tette Ŗket.114 

Ef®zus ®s Szmirna r®gi gºrºg gyarmatok voltak, Pergamum ®s Sardis Ŗsi anat·liai v§rosok vol-

tak, azonban Laodicea, Philadelphia ®s Thyatira meglehetŖsen ¼j keletŤ v§rosok voltak, azok §ltal a 

hell®n kir§lyok §ltal alap²tva, vagy ¼jj§®p²tve, - a S§ndor megosztott birodalm§nak ut·dai §ltal - 

akik az erŖs ®s vir§gz· katonai helyŖrs®gi v§rosaik §ltal uralkodni akartak keleti alattval·ik felett, 

vagy Ŗket el akart§k gºrºgºs²teni. Kºvetkez®sk®pp nyugati KisĆzsia - ahol ezek az egyh§zkºzºss®-

gek fek¿dtek - olvaszt· katlanja lett a Gºrºg-§zsiai civiliz§ci·nak.115 

Amikor a r·maiak elfoglalt§k ezeket a ter¿leteket a Nagy Anti·chust·l, azokat §tadt§k az Ŗ 

szºvets®ges¿knek, Pergamum kir§ly§nak. (Kr.e. 189.) Majd akkor, amidŖn fogadott fia, III. Attalus 

kir§lys§g§t R·m§nak hagyta h§tra (Kr.e. 133.), ez a ter¿let a r·mai pro-konzulnak lett a tartom§-

nya.116 Ez a gazdag ®s civiliz§lt tartom§ny igen sokat szenvedett a k®sŖbbi r·mai kºzt§rsas§g kap-

zsis§ga ®s helytelen korm§nyz§sa kºvetkezt®ben, azonban Augusztus b®k®t ®s vir§gz§st hozott az 

orsz§gnak. Ez®rt az §zsiaiak buzg· hŤs®ggel viseltettek a r·mai cs§sz§rok ir§nt ®s Augusztust ¼gy 

im§dt§k, mint az emberi nem megv§lt·j§t. az elsŖ sz§zadban - amint azt Ramsay mondja - a cs§-

sz§r-im§dat fŖleg csak formai dolog volt, azonban az mindig fontosabb volt a Keleten, mint a Nyu-

gaton. A megszokott r·mai t¿relmess®g hat§sak®nt Ćzsia sokf®le §llam§nak polg§rai az Ŗ saj§t iste-

neiket im§dhatt§k, eg®sz addig, am²g a cs§sz§ri istennek is felaj§nl§sokat vittek. Azonban a m§sodik 

sz§zadban a cs§sz§r-im§dat v§lt az §llampolg§ri hŤs®g legfontosabb pr·bakºv® ®s azt nºvekvŖ m®r-

t®kben haszn§lt§k fel fegyver gyan§nt a kereszt®nys®g ellen.117 Egy ilyen idŖszakban a Jelen®sek 

figyelmeztet®sei ®s bizonys§gai eg®sz rendk²v¿li m·don hely®nval·ak voltak. 

5. RčMA AZ APOKALIPTIKUS JELK£PBEN. ð A k®sŖbbi fejezetek meg fogj§k mutatni azt, hogy 

az Apokalipszis Ŗsi olvas·i a jelk®pes §br§zol§sok legtºbbj®ben R·ma §rny®k§t fedezt®k fel, term®-

szetesen az akkori cs§sz§ri R·m§®t. A h®t halmon ¿lŖ asszony f®lre®rthetetlen volt,118 ®s a vad§llat-

ban a cs§sz§ri ¿ldºzŖ hatalom k®p®t l§tt§k, amelyet gyakran ¼gy pr·b§ltak megszem®lyes²teni, 

                                                           
114  Ramsay: id®zett mŤve, a 171. 172. 175. 181. 182. oldalakon. Azonban ®rdekes megjegyezni azt, hogy ezeket mind a 

had§szatilag fontos kºzleked®si ¼tvonalakon helyezt®k el, teljes kºrforgalom form§j§ban, ami olyan kºr¿lm®ny, ami 

Ramsay szerint nagyon jellemzŖ arra az Ŗsi szok§sra, ahogyan azokban az idŖkben a leveleket k¿ldt®k egyik egyh§zkºz-

s®gtŖl a m§sikig. Az ilyen leveleket kereszt®ny h²rvivŖk vitt®k el a fŖ ¼tvonalak ment®n, mivel a cs§sz§ri postai szolg§lat 

nem §llt rendelkez®sre a nagykºzºns®g sz§m§ra. (Ugyanott, 186. 189. oldalak ®s az 1. oldal elŖtti t®rk®pet.) 
115  Ugyanott, a 128-130. oldalakon. 
116  Ugyanott, a 114. oldalon. 
117  Ugyanott a 114. 115. 123. 124. 293. 294. oldalakon. 
118  L§sd: a 158. 159. oldalakat. (A k®pet illetŖleg l§sd a 160. oldalt.) 
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mintha az mag§t a cs§sz§rt jelenten®. Ćmb§r Ŗk nem voltak nagyon tiszt§ban az akkori idŖk r®szlet-

k®rd®seivel, m®gis tiszt§n l§tt§k a kereszt®nys®g ®s pog§nys§g kºzºtti harc kimenetel®t, ®s a legyŖzŖ 

²g®retei ®s a dicsŖs®gben eljºvendŖ Krisztus kil§t§sa ¼gy megerŖs²tette Ŗket, hogy ellent tudtak §llni 

az ¿ldºztet®seknek. 

Ćmb§r a k®sŖbbi kereszt®nyek k®nytelenek voltak az apokaliptikus pr·f®ci§kban messze ny¼l· 

szeml®letet l§tni, nem lehetett tºbb® m®gsem azt rem®lni, hogy a kºnyv eredeti c²mzettjei ¼gy l§ss§k 

az utols· idŖszakokat, mint ahogyan a tan²tv§nyoknak meg kellett ®rteni¿k azt a megk¿lºnbºztet®st, 

amely a Krisztusnak Jeruzs§lem pusztul§s§ra ®s a vil§g v®gezet®re vonatkoz· kettŖs pr·f®ci§ja kºz-

vetlen ®s jºvŖbeli alkalmaz§sa kºzºtt §llott fenn. 

6. A H£T EGYHĆZK¥ZS£GHEZ ĉRT LEVELEK. ð Az 1-3. fejezetben foglalt h®t lev®l mindegyike a 

sz·ban forg· egyh§zak megk¿lºnbºztetŖ jellemvon§saival ®s probl®m§ival foglalkozik. Ez nyilv§n-

val·an megmutatja, - hacsak az ¿zeneteknek egy§ltal§n van valami jelentŖs®g¿k a kºzvetlen c²mzet-

tek sz§m§ra - hogy milyen volt a t®nyleges helyzet az illetŖ egyh§zakn§l. £rdekes meg§llap²tani azt, 

mely szerint minden egyes egyh§zhoz olyan kifejez®sek lettek int®zve, amelyek ¼gy helyileg, mint 

tºrt®nelmileg is kiv§l·an megfelelŖek az egyes v§rosokra n®zve, ®s jelentŖs®gteljesek azok polg§rai 

sz§m§ra. Jegyezz¿k fel rºviden ezeket: 

1.) Ef®zusn§l ¼gy tŤnik, mintha kevesebb azonos pontot mutatna fel, mint a tºbbi n®h§ny, 

azonban az egyh§z vez®rsz·lama: a v§ltoz§s - messze esett az el elsŖ szerelm®tŖl. A tºredelmes 

bŤnbocs§natra val· intelmet a vagylagos b¿ntet®s k²s®ri: "A te gyertyatart·dat kimozd²tom hely®bŖl, 

ha meg nem t®rsz". Ez a bizonyos intelem nagyon ®l®nk szeml®ltet®st kellett jelentsen az ef®zusiak 

sz§m§ra, sokkal ink§bb, mint b§rmelyiknek a tºbbi kºz¿l, miut§n J§nos idej®ben m§r a v§ros arra 

k®nyszer¿lt, hogy l®p®st tartson kikºtŖj®nek mindink§bb h§tr§l· partvonal§val, amelyet azt§n telje-

sen betºltºtt az iszap.119 

2.) S zmirn§hoz "ezt mondja az ElsŖ ®s Utols·, aki halott vala ®s ®l." (Jel. 2:8) Gyakran 

elŖfordul, hogy az ¿dvºzl®sekhez azok a bizonyos tulajdons§gok lettek kiv§lasztva a megsz·l²tott 

v§ros alkalmass§gai szerint, amelyeket az isteni SzerzŖnek tulajdon²tottak. Szmirna egykor teljesen 

el volt puszt²tva ®s kb. h§rom ®vsz§zadon kereszt¿l nem l®tezett mint v§ros, hanem egy olyan §llam, 

amelyet a szomsz®ds§g§ban sz®tsz·rt telep¿l®sek alkottak, majd k®sŖbb, mint ºnkorm§nyzattal b²r· 

v§ros lett ¼jb·l helyre§ll²tva. "L®gy h²v mindhal§lig ®s n®ked adom az ®letnek koron§j§t", ez nem-

csak egy sz·szerinti ®rtelemben vett ²g®retet jelentett a kereszt®ny embernek, hanem egy k¿lºnºsen 

megfelelŖ olyan mondatot, amelyik a szmirnaiakat R·m§val kºtºtt szºvets®g¿khºz val· egyed¿l§ll· 

hŤs®g¿k miatt, v§rosuk j· h²r®re eml®keztette ®s az Ŗ "szmirnai koron§jukra", a kºz®p¿leteknek egy 

hegytetŖ kºr¿li csoportj§ra. Az egyik elsŖ sz§zadbeli gºrºg bºlcselŖ ¼gy eml®kezett meg Szmirn§-

r·l, hogy j·llehet ez a legszebb v§ros az ºsszes v§rosok kºzºtté m®gis nagyobb dicsŖs®get jelent a 

f®rfiaknak egy koron§j§t viselni, mint az oszlopcsarnokok ®s az aranyos k®pek koron§j§t". Krisztus 

azonban az ®letnek m®g szebb koron§j§t aj§nlja fel.120 

A viszontags§gokra ®s az §lnok zsid·kra val· hivatkoz§s a modern olvas·nak eml®kezet®be 

hozza szmirnai Polikip k®sŖbbi m§rt²roms§g§nak a k®p®t, amelyben a zsid·k olyan buzg· szerepet 

j§tszottak, hogy m®g a szombatot is megszegt®k azzal, hogy rŖzsenyal§bot vittek a versenyp§ly§ra, 

hogy azzal t¿zet gy¼jtsanak alatta. 121 

3.) P e r g a m u m  (Pergamon, Pergamus, Pergamos) az elŖzŖ attalid kir§lys§g fŖv§rosa, de 

abban az idŖben egy r·mai kºzpont, a val·sz²nŤleg a tartom§nyi korm§nyz·s§g sz®khelye, a cs§-

sz§r-kultusznak volt a vezetŖje, az §zsiai tartom§nyban. A cs§sz§ri kultusz legelsŖ - ®s hossz¼ ideig 

az egyetlen - temploma, a Pergamum-i Augustus-templom volt. Voltak ott m§sf®le templomok is, az 

                                                           
119  Ramsay: id®zett mŤve, 244-246. oldalakon. 
120  Ugyanott, 256-259. 275. oldalakon. 
121  Ugyanott, a 273. oldalon. 
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·ri§si Zeusz-olt§rig bez§r·lag, amely dombormŤv¿ faragv§nyair·l volt h²res.122 A v§rosnak azon 

jellemz®se, mely ¼gy sz·l, hogy ott van "a S§t§n kir§lyi sz®ke" ebben a tekintetben nagyon is tal§l·-

nak l§tszik. Az egyh§ztºrt®nelemben semmi sem ismeretes bizonyosan egy Antipas nevŤ m§rt²rr·l, 

j·llehet a katolikusoknak van egy Antipas nevŤ m§rt²rjuk, az Ŗ "A Szentek Cselekedetei" c²mŤ 

kºnyv¿kben. Azonban az itteni ¿ldºz®s itt, "ahol a S§t§n lakik", j·l illett a cs§sz§r im§dat megnºve-

kedett erŖltet®s®hez. Vannak v§ltoz· hagyom§nyok ugyan, de a nikolait§kr·l semmi pozit²vum nem 

ismeretes, a Jelen®seket kiv®ve. EbbŖl a le²r§sb·l ¼gy l§tszik, hogy ez egy, az egyh§zkºzs®gen bel¿-

li csoportot jelentett, amelyik a pog§nys§ggal val· megalkuv§s mellett foglalt §ll§st, ®s amelyiket 

ez®rt a legerŖsebb kifejez®sekkel kellett megb®lyegezni. 123 

4.) T h y a t i r a , ahogyan azt Ramsay megjegyzi, a h®t v§ros kºzºtt a legkisebb ®s leggyºn-

g®bb volt, annak dac§ra, hogy sz§m§ra a vasvesszŖ ellen§llhatatlan hatalma lett meg²g®rve. Azon-

ban a thyatirai egyh§zkºzs®g vezetŖs®ge ugyanazokat a gonosz praktik§kat t§mogatta, amelyek a 

"B§l§m tan²t§s§ban" foglaltattak ®s amiket n®h§nyan Pergamumban is kºvettek. Nagyon lehets®ges 

az, hogy a pog§nys§ggal val· ez a megalkuv· magatart§s nemcsak lelki veszedelmet jelentett az 

egyh§z sz§m§ra, hanem sz·szerinti ®rtelemben is felvetette a kereszt®nyeknek a pog§ny ¿nneps®ge-

ken val· t®nyleges r®szv®tele k®rd®s®t is, ¼gy, mint amilyenek a kereskedŖ-c®hek lakom§i voltak, 

azok b§lv§nyim§d§sszerŤ k¿lsŖs®geikkel ®s erkºlcstelens®gre hajl· ir§nyzatukkal. Bizonyos csup§n 

az, hogy P§l apostol kor§ban az ilyen probl®m§k igen velŖszerŤek voltak (Acs. 15:20, I.Kor. 8:10, 

20:28), ®s hogy ezek a k®zmŤves c®hek - oly sz¿ks®gesek a kereszt®ny mesteremberek vir§gz§s§hoz 

- Thyatir§ban k¿lºnºsen sz§mosak ®s nagy jelentŖs®gŤek voltak.124 

5.) S a r d i s  annak az egyh§zkºzs®gnek k®pezte otthon§t, amely nem elm¼lt dicsŖs®ges ®s je-

lenlegi elbukott volta, azt a dorg§l§st h²vta ki maga ellen, amely ebben az elnevez®sben foglaltatik: 

"®lsz ®s halott vagy". Kellett, hogy ez a s§rdisiakat v§rosuknak - mely egykor Lydi§nak volt b¿szke 

fŖv§rosa - elm¼lt dicsŖs®g®re eml®keztesse, ®ppen ¼gy arra a t®nyre is, amely szerint annak §thatol-

hatatlan erŖss®g®t a hanyags§g kºvetkezt®ben, - k®t ²zben foglalta el az ellens®g - amin®l a letºrede-

zŖ sziklasz²rtben l®vŖ ®szre nem vett hiba tette lehetŖv® neki azt, hogy ott megvethesse a l§b§t. Mily 

jellemzŖ volt teh§t ez a figyelmeztet®s: "Vigy§zz ®s erŖs²tsd meg a tºbbieket."125 

6.) P hiladelphi§hoz ²gy sz·l "az Igaz", az az egyh§z, amelyik "megtartotta az ®n be-

sz®demet", ®s amelynek v®delem ²g®rtetik a megpr·b§ltat§sok idej®re. Philadelphia a fºldreng®sek 

kºvetkezt®ben tºbbet szenvedett, mint Ćzsia b§rmely m§s v§rosa. Az egyik ilyent, amely Kr.u. 17. 

®vben tºrt®nt ®veken kereszt¿l, tºbb-kisebb fºldreng®s kºvette, amelyek megakad§lyozt§k a v§ros 

¼jj§®p²t®s®t ®s a lakoss§g nagy r®sz®t arra ind²tott§k, hogy a v§roson k²v¿li helyekre val· menek¿-

l®sben keressen biztons§got. A philadelphiaiak, akik visszaeml®keztek az §llhatatlans§g ®s a f®lelem 

eme hossz¼ korszak§ra, megismert®k becs¿lni ezt a biztat§st: "Aki gyŖz, oszlopp§ teszem azt az ®n 

Istenemnek templom§ban," - az §ll®konys§g a szil§rds§g jelk®pe - "®s tºbb® onn®t ki nem jŖ".126 

Majd tov§bb: "£s fel²rom Ŗ re§ é az £n ¼j nevemet". Az ¼j n®v nagyon idŖszerŤ, alkalmatos volt, 

miut§n a v§ros elŖzŖleg ®vek hossz¼ sor§n kereszt¿l az egyik cs§sz§r tisztelet®re ¼j nevet vett fel, ®s 

most azonban a philadelphiai egyh§zkºzs®g r®sz®re, az "igaz Isten egyh§za" elnevez®s lett adva.127 

7.) L a o d i c e a , egy frigiai v§ros ®s olyan volt, amelynek - mint Ramsay mondja - alig volt 

valami jellegzetes von§sa ®s annak egyh§zkºzs®ge ¼gy van le²rva, mint amelyn®l hi§nyzik az elhat§-

roz§s ®s a kezdem®nyezŖ k®szs®g. A v§ros, amely sikeres volt a keresked®sben ®s vegyes lakoss§g-

gal b²rt, minden val·sz²nŤs®g szerint t¿relmes ®s kºnnyelmŤen gondolkoz· volt, s hajlamos volt a 

                                                           
122  Ugyanott, 282-284. 829. 290. oldalakon. 
123  Ugyanott, 2/93. 294. 375-378. oldalig. 
124  Ugyanott, 330-353. oldalakig. 
125  Ugyanott a 359-362, 375-378. oldalig. 
126  Ugyanott a 406-408. oldalakon. 
127  Ugyanott a 410-412. oldalakon. 



   
 

 

63 

5;b9{ h¢¢j 

.ƛōƭƛłǊƽƭ ς ƎƻƴŘƻƭƪƻŘƽƪƴŀƪ 
 

 

5ƻƪǳƳŜƴǘǳƳǘłǊ 
 

megalkuv§sra.128 A v§ros annyira saj§t mag§t tartotta el, hogy a Kr.u.-i 60. ®vben elszenvedett nagy 

fºldreng®sbŖl ¼gy ®p¿lt fel, hogy nem vette ig®nybe a m§s v§rosok sz§m§ra kiutalt cs§sz§ri seg²ts®-

get sem.129 Ez a vir§gz· p®nz¿gyi kºzpont, amelyik "gazdag" volt ®s "semmire sem volt sz¿ks®ge" 

azt a tan§csot kellett hogy kapja, hogy nyerje el a mennyei aranyat. Sz§m§ra a feh®r ruh§zat lett fel-

aj§nlva, a helyben termelt fekete gyapj¼ hely®be, amelyrŖl a v§ros h²res volt, ®s a "szemgy·gy²t· ²r", 

az ellen a vaks§g ellen, amelyre nem tal§lt orvoss§got h²res orvosi iskol§j§ban, abban az iskol§ban, 

amelyik gy·gyszereirŖl volt nevezetes, ®s amelyben volt a forr§sa a por alak¼ "frigiai kŖnek", amit 

szembetegs®gek ellen haszn§ltak.130 

7. AZ APOKALIPSZIS EGY£B JELK£PEI. ð A feh®r ruh§zatnak, mint a gyŖzelmi ºltºz®knek ®s a 

vall§si tisztas§gnak a jelk®pe, j·l ismert volt ezek elŖtt a pog§nys§gb·l megt®rt gºrºg-r·maiak 

elŖtt.131 A feh®r kºvecsk®t (Jel. 2:17) Ramsay szerint ¼gy lehet tekinteni, mint amelyet csak nehezen 

lehet megmagyar§zni, kiv®ve annak az ismerŖs " T e e s s e r a " -nak az ¼jabb fogalm§t, amelyik 

annak viselŖj®t bizonyos kiv§lts§gokra jogos²totta fel s a titkos isteni elnevez®s annak az isteni hata-

lomnak l®v®n a jelk®pe, amely a kŖ hordoz·j§nak §llott rendelkez®s®re.132 Azonban m§sok ebben 

azt a bev®sett ²r§st tartalmaz· kºvet l§tj§k, amelyik kett® lett tºrve, s amelynek f®l-darabjait ismerte-

tŖ jelk®nt Ŗrizt®k meg, ¼gy, hogy az egym§shoz illŖ f®l-darabok tulajdonosait ¼gy tekintett®k, mint 

akik a vend®g-bar§ts§gra jogosultak voltak.133 Az "¼j n®v", term®szetesen egy ¼j egy®nis®get jelk®-

pez. 

II. A kºnyv pr·f®tai jellege 

A Jelen®sek, a D§nielhez hasonl·an a szimbolikus pr·f®ci§knak a Kºnyve, m§s sz·val egy 

apokalipszis. Az igazs§g kºzl®s®nek ez a kºzvetett eszkºze nem volt valami ¼j tal§lm§ny, hanem az 

m§r egy ismerŖs forma volt a zsid· irodalomb·l. A J§nos apostol Jelen®sei azonban ®les ellent®tben 

§llnak ama sz§mos apokaliptikus apokrif§kkal szemben, amelyek emberi tal§l®konys§gb·l sz¿lettek. 

£s D§nielhez hasonl·an a Jelen®sek is tºbbszºrºs pr·f®ci§t k®peznek, ugyanazokkal a jellegzetes-

s®gekkel, amelyek a vetkezŖk: 1.) azok folytat·lagoss§ga, kiterjedv®n a J§nos napjait·l 

kezdve az idŖk v®gezet®ig ®s az Isten ºrºkk®tart· orsz§g§nak ezt kºvetŖ fel§ll²t§s§ig, azaz a fºld 

¼jj§ val· teremt®s®ig. 2.) Azok ®rthetŖs®ge, ami a vil§g esem®nyeinek keret®re van alapozva 

¼gy, ahogyan azok az egyh§z ®let®nek foglalat§t k®pezik, ®s ahogyan a Krisztus ®s az Antikrisztus 

kºzºtti ºssze¿tkºz®st kihangs¼lyozz§k, ®s 3.) azok ism®tl®se, az ¼jb·li visszat®r®s, ®s ugyan-

azon nagy, §ltal§nos felv§zol§s h®t ²zbeni ºsszefoglal§sa, a h®t egyh§zkºzs®g vonal§n §t, majd a h®t 

pecs®ten, a h®t trombit§n, a k®t tan¼s§gtevŖn, a s§rk§nyon, a vad§llaton ®s a veres vad§llaton ¿lŖ 

titokzatos asszonyon kereszt¿l, ®s v®g¿l kºvetkezik a millennium ®s az Đj Jeruzs§lem, a mindºrºk-

k®tart· Đjfºldºn. 

J§nos Jelen®se, amely a Bibli§t megkoron§z· pr·f®cia, s a D§niel pr·f®ci§inak befejezŖ ®s azt 

magyar§z· r®sze, a korokra vonatkoz· isteni eltervez®snek a legteljesebb Đj-Testamentumi kºrvo-

nalait adja meg, ®s az isteni K§nonnak tetŖpontj§t jelenti. Ez annak a sz§m§ra sz·l· §ld§ssal kezdŖ-

dik, "aki olvassa" ®s azok sz§m§ra "akik hallgatj§k e pr·f®t§l§snak besz®deit" (Jel. 1:3), ®s azzal az 

intelemmel fejezŖdik be, mely ²gy sz·l: "Be ne pecs®teld a kºnyv pr·f®t§l§s§nak besz®deit, mert az 

idŖ kºzel van." (Jel. 22:10) Ćtfogva a kereszt®ny korszakot sz§mos ®s megism®telt vonalon keresz-

t¿l, ez a nagyterjedelmŤ ®s sokoldal¼ pr·f®cia egyik sorr·l a m§sikra t®r vissza az®rt, hogy kit§g²t§st 

                                                           
128  Ugyanott a 422-425. oldalakon. 
129  Ugyanott a 428. oldalon. 
130  Ugyanott a 416-419. 428. 429. oldalakon. 
131  Ugyanott a 160. 386-388. oldalakig. 
132  Ugyanott a 302-306. oldalakig. 
133  L§sd: Henry Blunt: A Practical Exposition of the Epistles to the Seven Churches of Asia (A H®t Ćzsiai Egyh§zkºz-

s®ghez Int®zett Lev®l Gyakorlati Magyar§zata), a 116-119. oldalakig. 
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®s nyomat®kot ny¼jtson kezdve azt a Krisztus igazi kºvetŖinek h®tszeres egyh§z§val, s §tfogv§n a 

sz§zadokat, J§nos napjait·l kezdve a m§sodik Adventig. 

III. A Jelen®sek ®s az Đj-Szºvets®g K§nonja 

Ahhoz, hogy a Jelen®sek kºnyv®t a K§nonhoz val· viszony§t illetŖleg megbesz®l®s t§rgy§v§ te-

gy¿k, mindenek elŖtt sz¿ks®ges lesz kºrvonalazni az Đj-Testamentum K§nonj§nak kialakul§s§t, az 

Đj-Testamentum ²r§s§nak tºrt®net®t, annak ºsszegyŤjt®s®t vagy megszerkeszt®s®t, ®s annak az egy-

h§z r®sz®rŖl §ltal§ban, mint az ihletett ĉr§sok k§nonj§ul tºrt®nt elfogad§s§t. 

1. A KĆNON FEJLŕD£S£NEK HĆROM IDŕSZAKA. ð Az Đj-Testamentum k§nonj§nak kialakul§sa 

®s elfogad§sa a jobb meg®rt®s ®rdek®ben h§rom megkºzel²tŖ idŖszakra oszthat· fel, ahogyan azt 

Westcott hat§rozta meg: 1.) A meg²r§s idŖszak§ra, majd annak elterjed®s®re ®s Ŗsi ºsszegyŤjt®s®re 

(kb. Kr.u. 70-170.), 2.) az egy®b egyh§zi ²r§smŤvektŖl tºrt®nt sz®tv§laszt§s§nak idŖszak§ra (kb. 

170-303.), 3.) az §ltal§nos elfogad§s idŖszak§ra (303-397.)134 

A k§non tºrt®nete teh§t egy kºtelezŖ, majd egy lez§rt gyŤjtem®ny fokozatos kialakul§s§nak 

menet®t foglalja mag§ban. Ehhez idŖre volt sz¿ks®g, mivel az I. sz§zad Bibli§ja m®g ekkor mindig 

az č-Testamentum volt. £s kezdetben nyilv§nval·an senkinek sem jutott esz®be az, hogy az č mel-

lett egy teljesen eg®sz Đj-Testamentumot helyezzen oda. Azonban ahogyan a j¼deai rendszer t¼l lett 

sz§rnyalva a Krisztusban val· megv§lt§s kinyilatkoztat§s§val, egy dolog hi§nyzott, ami §lland·s§got 

kºlcsºnºzzºn az igazs§g eme kinyilatkoztat§s§nak, s ez az ihletett ĉr§soknak egy olyan test¿lete 

volt, mint aminŖ felett a zsid·k rendelkeztek. A kereszt®nyeknek nyilv§nval·an sz¿ks®g¿k volt az 

²r§smŤvek egy hasonl· test®re, amely tekint®lyt ®s s¼lyt tud adni az Ŗ k¿ldet®s¿knek ®s ¿zenet¿k-

nek. 

2. AZ ĉRĆSOK APOSTOLI TEKINT£LLYEL RUHĆZTATNAK FEL. ð J®zus nem ²rt, ŕ sz·belileg tan²-

tott. Az apostolok voltak az ŕ feljogos²tott k®pviselŖi, akiknek sz·beli ¿zenetei, midŖn azokat k®-

sŖbben le²rt§k, hiteles forr§saiv§ v§ltak a J®zus ®let®nek ®s tan²t§sainak sz§m§ra. A tekint®lynek ez 

az apostolokr·l az Ŗ ²r§saikra val· §tvitele ezeket a kºnyveket v®g¿l is az č-Testamentum mell® 

helyezte, mint a Szent²r§s egyik r®sz®t. 

Az Đj-Testamentum hiteless®g®t teh§t k¿lsŖleg, vagy t§rgyi szempontb·l az apostoli szer-

zŖs®ggel lehet meghat§rozni, valamint a legr®gibb apostoli egyh§zkºzs®gek §ltal tºrt®nt elfogad§s-

sal ®s §tv®tellel, azonban az belsŖleg, azaz alanyilag is bebizony²t§st nyer ama hozz§juk tarto-

z· hatalom §ltal, amelynek erej®vel az egyes kºnyvek, mint ihletettek teszik felismerhetŖv® magu-

kat, az erkºlcsi hiteless®ggel, amely bizony²t®k§t k®pezi azok egy®nileg val· elfogad§s§nak ®s amit 

alig lehet bizony²t®kul venni egy m§sik sz§m§ra. Tov§bb§ a Szent²r§snak az a hatalma, amely k®pes 

megv§ltoztatni az emberek ®let®t, l§that· bizony²t®kot k®pez m§sok sz§m§ra ®ppen ¼gy, mint mag§-

nak az egy®nnek a sz§m§ra. 

AZ ĐJ-TESTAMENTUM ĉRĆSAINAK IDŕSORRENDJE KORABELI KEZDETBEN. 

(T§bl§zatok a 98. ®s 99. oldalon) 

(Megjegyz®s: A t§bl§zatok a k®sz²t®s¿khºz sz¿ks®ges nagym®retŤ g®p helyszŤke miatt nem 

ford²that·k le r®szleteikben, s ez®rt csak tartalmi ºsszefoglal§sukra szor²tkozunk. A ford. megj.) 

Az I. sz§zad kºrk®pe, amely az Đj-Testamentum ²r§sainak egym§sut§nj§t mutatja be. A term®-

szetes csoportos²t§s, az egym§s ut§ni kºvetkez®s ®s az Ŗket kºrnyezŖ esem®nyek jelentŖs®gteljess® 

                                                           
134  Westcott: id®zett mŤve, a 14. 15. oldalakon. 
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teszik a 2 Thessalonikaiak ®s a Jelen®sek idŖz²t®s®t, mint amelyek a pr·f®tai tolm§csol§snak legfŖbb 

forr§sait k®pezik. 

Az ĉr§soknak h§rom, §ltal§nosan vett idŖszakuk van: ElŖszºr: a kezdeti idŖszakban hat 

P§l-f®le lev®l jelenik meg, mint misszi·s ®s hitoktat· ²r§sok, m§sodszor: a kºz®psŖ idŖszak-

ban van belefoglalva a h§rom §tn®zetes Evang®lium, a P§l apostol leveleinek egy m§sik csoportja, 

az Apostolok Cselekedetei, ®s h a r m a d s z o r : a befejezŖ idŖszakban kºvetkeznek a J§nos-f®le 

b¼cs¼v®tel ²r§sai. 

Halad§s l§that· itt az egyh§z gyermekkor§b·l sz§rmaz· Ŗsi levelektŖl kezdŖdŖen, amelyek a hit 

megalapoz§s§ra vonatkoz· egyszerŤ dolgokkal foglalkoznak. Majd amikor m§r az egyes k®rd®sek 

megold§st kºvetelnek, s a hit al§t§maszt§sra szorul, ugyan¼gy l®pnek be a gnoszticizmus ®s a Krisz-

tus szem®ly®re vonatkoz· besz®d-t®m§k is. A "lej§rat" idŖpontj§nak tusakodnia kell a r§vonatkoz· 

hitbºlcselettel. Inn®t ered ennek a kºzponti csoportnak lelkip§sztori ®s oktat·lagos szeml®lete. 

A kºnyveknek az idecsatolt t§bl§zatokba val· beoszt§sa v®gett a legtanultabb ºtven tud·s kon-

zervat²v munk§it vett¿k figyelembe ®s az idŖ megjelºl®sek vit§s pontjain§l a t¼lnyom· bizony²t®kok 

szerint szerkesztett¿k meg a t§bl§zatot. Ilyenek voltak: a Jakab, a Gal§tzeabeliek, az ºsszefoglalt - 

synoptikus - evang®lium, J¼d§s ®s P®ter. Az abszol¼t bizonyoss§got nem lehet ig®nyeln¿nk, azon-

ban az "un. kulcs-kºnyvek" szil§rdan le vannak horgonyozva, ®s a l®nyegi kºrvonalakat megb²zha-

t·knak lehet elfogadni. 

  _______________________  

Ahogyan az Đj-Testamentumot az egyes kºnyveknek a k¿lºnbºzŖ egyh§zkºzs®gek §ltal val· 

elfogad§sa kºvetkezt®ben fokozatosan ºsszegyŤjtºtt®k, az a pr·bat®tel, hogy melyik ²r§st volt sza-

bad nyilv§nosan olvasni a templomban, seg²ts®get ny¼jtott a K§non meghat§roz§s§n§l. A kiv§lasz-

t§snak elve: az apostoli szerzŖs®g volt, az apostolok, vagy apostolok ºsszet§rsul§s§nak 

(mint M§rk ®s Luk§cs®) munk§i v§ltak kºtelezŖkk®. A II. sz§zadt·l kezdve a k¿lºnf®le eretneks®gek 

felt§mad§sa, az apostoli hiteless®gre ig®nyt tart· csal§rd ²r§smŤvek kih²v§sa megnºvelt®k az ºsz-

tºnz®st arra, hogy az igazi apostoli ²r§sokra s¼lyt helyezzenek. Ez a pr·bat®tel ®sszerŤ, a Szent²r§s-

nak megfelelŖ ®s egybehangz· volt, mivel egy apostol olyan egy®nt jelent, aki tekint®llyel felruh§z-

va k¿ldetett el, hogy tan²tson. (Mt. 28:18-20) 

3. A K¦L¥NB¥Zŕ R£SZEK TEKINT£LY£NEK EMELKED£SE. ð A teljess® v§lt K§non kialakul§sa 

nem jelenti ugyanazt, mint a hozz§ tartoz· egyes r®szek tekint®lly® val· emelked®s®t. A megk¿lºn-

bºztet®s alapvetŖ jelentŖs®gŤ az egyedi kºnyvek kezdetbeni elfogad§sa, az §ltal§nos elismer®s (a 

val·s§gos kanoniz§ci·), ®s a k®sŖbbi formaszerinti felv®tel kºzºtt, amely a teljes hivatalos felsoro-

l§sokban ®s kºnyvjegyz®kekben tºrt®nik. Sz§zadokig tart· folyamat volt ez, amely akkor ®rt v®get, 

midŖn az egyh§z nagyj§ban meggyŖzŖdºtt arr·l, hogy az apostoli kºnyvek, amelyeket ebben a kez-

deti elsŖ idŖszakban elfogadtak, a teljes Đj-Testamentumot k®pezt®k, mint K§nont, az apokrifa ²r§-

sainak kiz§r§s§val. A n®h§ny kºnyvre vonatkoz· ez a t®tov§z§s, melyeket v®g¿l is elfogadtak, az 

egyh§z gondoss§g§t jellemzi, ®s azt mutatja, hogy azok v®gleges elfogad§sa kiel®g²tŖ ®s meggyŖzŖ 

bizony²t®kok alapj§n tºrt®nt. 

A K§non anyag§t - abban az ®rtelemben, hogy azokat az egym§st·l sz®tsz·rtan fekvŖ egyh§z-

kºzs®gek elfogadt§k - ¼gy lehet tekinteni, mint amelyik teljess® v§lt, az elsŖ sz§zadnak megkºzel²-

tŖleg a m§sodik fel®ben, azonban azokat az §ltal§nos egyh§z akkor m®g nem gyŤjtºtte ºssze ®s nem 

tette mag§®v§. A n®gy Evang®liumot ®s a P§l apostol leveleit - amelyek val·s§gban az 

Đj-Testamentum zºm®t teszi ki - elej®tŖl fogva hitelesnek ®s kºtelezŖnek ismert®k el. Rºviddel a 

IV. sz§zad kºzepe ut§n - mint Schaff mondja - az Đj-Testamentum "Antilegromena" - vagy vitatott 

kºnyvek - nevŤ r®sz®vel szemben t§masztott k®telyek, nagyr®szt eltŤntek, ®s ebben az idŖben az 

eg®sz k§nont az eg®sz §ltal§nos kereszt®nys®g egyh§zkºzs®gei olyannak ismert®k el, mint olyan ²r§-

sokat, amelyek az Isten ¿zenet®t hordozz§k magukban. A teljes Đj-Testamentumi K§non az egye-
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temes egyh§z dºnt®s®t k®pviseli, annak a kereszt®nyi lelkiismeret §ltal val· elfogad§s§nak kºtelezŖ 

®rtelm®ben, mely h§rom ®vsz§zad gondos megvizsg§l§s§nak eredm®nye. Ez§ltal nyert az olyan ®rt®-

ket ®s elismer®st, amely b§rmely ®s minden k¿lºnleges egyh§zi tan§cskoz§son kitŤnik, amely azzal 

foglalkozott, hogy erre n®zve formaszerinti hat§rozatot hozzon.135 

4. AZ APOKALIPSZIS KĆNONI VOLTĆNAK TANĐSĆGT£TELE. ð Igen l®nyeges dolog sz§munkra, 

hogy vil§gos fogalommal b²rjunk az Apokalipszist illetŖleg, a r®gi sz§zadok vezetŖi, egyh§zi f®rfia-

inak tan¼s§gt®tel®re vonatkoz·lag. ElŖszºr arra van sz¿ks®g¿nk, hogy meggondoljuk az Apokalip-

szis sz§m§ra az Đj-Testamentum K§nonj§ban kºzºns®gesen kijelºlt helyet, az idŖsz§m²t§s elsŖ 300 

®ve alatt. Ugyancsak meg kell ®rten¿nk annak az ok§t, hogy mi®rt lett az idŖlegesen kihagyva bizo-

nyos IV. sz§zadbeli Đj-Testamentumi felsorol§sokb·l ®s mi®rt lett az k®sŖbb azokba ¼jb·l beiktat-

va. 

Volt egy szok§s, amelyik elŖk®sz²tette az Đj-Testamentum k¿lºnbºzŖ kºnyvei hiteless®g®nek 

elismer®s®hez vezetŖ utat. Az apostolok ²r§sainak olvas§sa egyik r®sz®t k®pezte az Ŗsi egyh§zkºz-

s®gek heti istentiszteleteinek ®s ezt az olvas§st a k¿lºnbºzŖ kºnyvek - kºzt¿k a Jelen®sek kºnyv®-

nek - apostoli volt§r·l vallott meggyŖzŖd®sre alapozt§k. A neveknek az a koszor¼ja, amelyet erre a 

t§rgyra vonatkoz·lag id®zni fogunk, tal§n elsŖ l§tszatra kiss® sz§raznak ®s ijesztŖnek fog l§tszani, 

hasonl·an a sz§raz csontok halmazat§hoz, azonban ezek a csontok arra vannak sz§nva, hogy Ŗket, 

¼gy ahogyan vannak a k®sŖbbi kºvetkezŖ fejezetekben h¼ssal ruh§zzuk fel, mivel ezek ugyanazok a 

f®rfiak, akiket nek¿nk a bibliai pr·f®cia Ŗsi tolm§csol§s§ra ir§nyul· kutat§sunkn§l mint tanukat kell, 

hogy elŖ§ll²tsunk, fŖk®pp a D§niel ®s a Jelen®sek kºnyveire vonatkoz·lag.136 Ez®rt ezek a f®rfiak 

csakhamar nagyon is val·s§gos jelentŖs®get ®s ismerets®get fognak magukra ºlteni. Forduljunk h§t 

most az Đj-Testamentum K§nonj§nak k®rd®s®ben az Ŗ meggyŖzŖd®seikre vonatkoz· feljegyz®sek-

hez. 

Az Ŗsi egyh§z vezetŖ ²r·inak tan¼s§g§ra vonatkoz· abban az §ttekint®sben, amely az apokalip-

szis itt elŖadott §ll§s§ra vonatkozik, a bizony²t®kok Westcott-nak azt a m®ly benyom§st keltŖ meg-

§llap²t§s§t l§tszanak t§mogatni a Jelen®sek k§noni volt§t illetŖleg, mely ²gy sz·l: "Az Ŗsi latin Aty§k 

tan¼s§gt®tele az Apokalipszis apostoli hiteless®g®re vonatkoz·lag, ilyen m·don minden oldalr·l el 

van dºntve ®s az egyhang¼".137 

Westcott, az Apokalipszisre vonatkoz· ºsszefoglal· ellenŖrz®s®t a Firgi§ban ®lŖ Papias-al kez-

di (val·sz²nŤleg a II. sz. elej®n), aki §ll²totta az "Apokalipszis isteni sugalmazott volt§t".138 Ezut§n 

kºvetkezik Jusztin m§rt²r, (a II. sz§zadban), az elsŖ Nicea-elŖtti egyh§z-atya, aki a Flavina Neapo-

lis-i r·mai kol·ni§ban sz¿letett, de akinek val·di n®pfaja kev®ss® ismeretes. ŕ a Szent ĉr§sok pr·f®-

ci§inak beteljes¿l®s®t ¼gy id®zi, mint ami az egyed¿l§ll· bizony²t®k§t adja a kereszt®nys®gnek. Az 

                                                           
135  Philip Schaff: History of the Christian Church (A Kereszt®ny Egyh§z Tºrt®nete) c. mŤ 2. kºtet, 519. 523. oldalain, 

az Đj-Testamentumi K§non fejlŖd®s®nek §ttekint®s®hez l§sd: a "B F¿ggel®k" -et. 
136  A D§niel ®s a Jelen®sek Kºnyv®nek kieg®sz²t®s®re az egy®b ezekkel kapcsolatos eschatol·giai pr·f®ci§kat, amelye-

ket J®zus, P§l, P®ter ®s J§nos jelentettek ki, m§s hely¿tt t§rgyaljuk, mert azok nem illenek bele a k§nonra vonatkoz· en-

nek a fejezetnek a kºr®be. 
137  Westcott: id®zett mŤve, a 371. oldalon. A k§nonnak ez az elŖzetes ºsszefoglal§sa a Jelen®sek kºnyv®vel kapcsolat-

ban fŖk®pp ama egyh§zi szaktekint®lyek meg§llap²t§sain alapszik, akiknek helyes ®s istenf®lŖ tanults§g§t §ltal§noss§g-

ban elismert®k, ®s amelyet itt szervezett form§ban gyŤjtºtt¿nk ºssze az®rt, hogy a helyes kºvetkeztet®s kialakul§s§t elŖ-

seg²ts¿k. Az Đj-Testamentum ter¿let®n kiemelkedŖ egy®n volt Westcott (Brocke Foss) (1825-1901.) angol tud·s ®s teo-

l·gus. 1869-1883-ig Peterborough-nak volt kanonokja, 1870-tŖl kezdve Cambridge-ben a hittudom§nyoknak volt vezetŖ 

professzora. 1883-ban Westminster-i kanonokk§ l®ptett®k elŖ ®s 1890-ben lett Durham-i p¿spºk. T§rsszerzŖje volt a 

Westcott ®s Hort f®le The New Testament in the Original Reek (Az Đj-Testamentum Eredeti Gºrºg nyelven) c. mŤnek 

(1881.), ®s szerzŖje sz§mos tudom§nyos munk§nak. KiemelkedŖ szolg§latokat tett a kereszt®ny tudom§nynak ®s az igaz-

s§g kutat§s§nak, az Đj-Testamentumi k§nonra vonatkoz· klasszikus ®rtekez®s®vel, amelyet eredeti forr§sokra alapozott 

®s okm§nyokkal teljesen al§t§masztott. Enn®l a t§rgyal§sunkn§l ezt a mŤvet Samuel Davidson ®s Archibald Alexander-

nek a Biblia K§nonja c. munk§j§t ®s a bibliai k§nonra vonatkoz· egy®b mŤveket kimer²tŖen nyomon kºvetj¿k. 
138  Ugyanott a 76. 78. oldalakon. 
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Evang®liumok mellett az Apokalipszis kºnyve az egyetlen olyan Đj-Testamentumbeli kºnyv az, 

melyet Jusztin n®vszerint id®z, ®s amelyet Ŗ kifejezetten J§nos apostolnak tulajdon²t: 

"£s tov§bb§, volt vel¿nk egy bizonyos f®rfi¼, kinek neve J§nos vala, Krisztus apostolainak 

egyike, aki egy neki megjelentett kinyilatkoztat§sban azt pr®dik§lta, hogy azok akik a mi Krisztu-

sunkban hittek, ezer esztendeig fognak lakozni Jeruzs§lemben."139  

Arra a k§nonra vonatkoz· latin k®z²r§sos tºred®k (kb. 170-bŖl), melyet Muratori hozott nyilv§-

noss§gra 1740. ®vben, felsorolja a J§nos Apokalipszis®t is. A "VETUS LATINA" (A Biblia r®gi la-

tin nyelvŤ ford²t§sa kb. 170-bŖl) - mint azt Westcott mondja - ugyanazokat a kºnyveket tartalmazza, 

amelyek a Muratori-f®le k®zirat-tºred®kben vannak felsorolva.140 Egy hasonl· tºred®k Melito-t·l 

(az "č-Testamentumi", mint) Sardis p¿spºk®tŖl (®lt kb. 170. kºr¿l ?), amelyik ¼gy sz·lt az 

"č-Testamentumr·l", mint amelyben az č-Testamentumi kºnyvek mint gyŤjtem®ny vannak bele-

foglalva, egy dolgozatot ²rt az ApokalipszisrŖl.141 A sz²riai Anti·kia Theophilius-a (kb. 180.) id®zte 

az Apokalipszist,142 ®s Ir®neus, Lyon p¿spºke (megh. kb. 202.), ¼gy haszn§lja azt fel, mint "J§nos-

nak, az Đr tan²tv§ny§nak" a munk§j§t.143 

A II. sz§zad v®g®vel Westcott szerint az Apokalipszis apostolinak ®s kºtelezŖnek lett elismerve 

az eg®sz egyh§zban, kiv®v®n annak sz²riai ford²t§s¼ kihagy§sait.144 

R§t®rve ezut§n a vil§gosabb ®s teljesebb tan¼bizonys§gra, a Garthago-i Tertulli§n (megh. kb. 

240.) §lland·an id®zi a Jelen®seket, amelyet Ŗ "J§nos apostolnak" tulajdon²t145 ®s amelyet Ŗ kb. a 

Domiti§nus uralm§nak a v®g®re tesz idŖben. Gyakran id®zi azt, ®s hivatkozik arra, mint J§nos k®t-

s®gtelen mŤv®re, az alexandriai Kelemen (megh. kb. 220.)146 ®s Origen, aki szint®n Alexandri§b·l 

val· (megh. kb. 254.), hasonl·k®pp kijelenti azt, hogy J§nos az Apostol, evang®lista ®s pr·f®ta volt 

az, aki az Apokalipszist meg²rta.147 Cipri§n, Karth§g· p¿spºke (megh. 258.), szint®n ¼gy fogadja 

ezt a kºnyvet, mint a Szent²r§st, azonban nem tesz eml²t®st annak szerzŖs®g®rŖl.148 

Hippolitus, akit Porto-i p¿spºknek h²vtak (megh. kb. 236.), ®s Pettau-i Victorinus (megh. kb. 

303.), mindketten J§nosnak az Apostolnak tulajdon²tott§k azt ®s mindketten magyar§zatot ²rtak arra 

vonatkoz·lag. 

 Azonban Origen ut§n az Apokalipszis az ellent®tek t§rgy§v§ v§lt, m®gpedig tiszt§n szem®lyes 

®s bensŖ okok alapj§n. Dionisitus, alexandriai p¿spºk (kb. 247-265.), Origen ut·da, ®s mint az otta-

ni h²res hitvall§si iskol§nak feje, kiterjedett vitatkoz§sba bonyol·dott a Jelen®sek Kºnyv®nek k§noni 

hiteless®g®re n®zve. N®melyek ¼gy ®rezt®k, hogy az Apokalipszis, miut§n azt csaknem §ltal§nos-

                                                           
139  Justin M§rt²r: Dialogus With Trypho (P§rbesz®d Tryphoval), 82. fejezet, az ANF-ben, 1. kºtet, 240. oldal, l§sd m®g: 

Westcott: id®zett mŤv®t is, a 120. 166. oldalon, Alexander: The Canon of the old and New Testaments, a 236. oldalon. 
140  Westcott: id®zett mŤve, a 216. 254. oldalon, Davidson: id®zett mŤve, a 75. oldalon. 
141  Eusebius: Church Hystory. 4. kºnyv, 26. fejezet, az NPNF-ben 2. sorozat, 1. kºtet, a 206. 204. oldalakon. (L§sd 

m®g: Westcott: id®zett mŤve, a 218. 219. oldalakon.) 
142  Ugyanott, 24. fejezet, 202. oldalon, l§sd m®g: Westcott id®zett mŤv®t, a 225. 385. oldalakon. 
143  Ir®neus: Against Heresies (Az Eretneks®gek Ellen), 5. kºnyv, 35. fejezet, 2. bekezd®s, az ANF-ben, 1. kºtet, 566. 

oldalon. "Val·sz²nŤ-e h§t az, - ¼gymond Westcott - hogy az az ember, akit maga Polycarp tan²tott (aki ismerte volt J§-

nost), saj§t maga t®vedett volna a tekintetben, hogy melyek Szt. J§nos eredeti ²r§sai?" L§sd m®g: Westcott: id®zett mŤ-

v®t, a 337. oldalon is. 
144  Westcott id®zett mŤve a 334. oldalon. A Sz²r Bibli§t, melyet Westcott "Peshit·"-nak nevez, az ¼jabbkori szak®rtŖk 

egy kor§bbi ford²t§snak tekintik, a "Peshitta" egyik p®ld§ny§nak, amelynek idŖpontj§t most §ltal§noss§gban a IV. sz§-

zadba teszik ®s amelybŖl hi§nyzik a J§nos-f®le Jelen®sek kºnyve. 
145  Tertulli§n: Against Marcion (Marcion Ellen), 3. kºnyv, 14. fejezet, az ANF-ben 3. kºtet, 333. oldal, l§sd m®g: 

Westcott: id®zett mŤv®t a 370. oldalon, S§ndor: id®zett mŤve, 237. 238. oldalakon. 
146  Alexandriai Kelemen: The Stromata, 6. kºnyv, 13. fejezet, az ANF-ben 2. kºtet, 504. oldalon, l§sd m®g: Westcott: 

id®zett mŤv®n®l a 363. oldal, S§ndor: id®zett mŤve, a 237. oldalon. 
147  Eusebius: Church History 6. kºnyv, 25. fejezet, az NPNF-ben 2. sorozat, 1. kºtet, a 273. oldalon, S§ndor: id®zett 

mŤv®n®l, a 240. 241. oldalakon. 
148  Cyprian: 8. £rtekez®s: "On Works and Alms" (A MŤvekrŖl ®s Alamizsn§kr·l) c. mŤ 14. fejezete, az ANF-ben 5. 

kºtet, 479. oldalon, l§sd m®g: Westcott: id®zett mŤv®t, a 370. oldalon, S§ndor: id®zett mŤve, a 240. ®s 241. oldalakon. 
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s§gban elfogadt§k az aty§k, idŖlegesen elvesztette hitel®t, fŖk®pp azon §ll§spont miatt, amelyet Di-

onysius foglalt el erre n®zve, a Chilist§kkal, vagy a millenarist§kkal szemben, akik azt tan²tott§k, 

hogy a szentek a Krisztussal egy¿tt fognak majd l§that· form§ban uralkodni a fºldºn, ezer eszten-

dŖn kereszt¿l. Sz®lsŖs®ges n®zeteik n®h§nya, amelyeket m§s forr§sokra alap²tottak de amelyek ºsz-

szekºttet®sben voltak a Jelen®sek 20. fejezet®ben foglalt ezer esztendŖvel, a III. sz§zadban n®me-

lyek szem®ben oly visszatasz²t·ak voltak, hogy ut·bbiak arra ind²ttattak, hogy k®ts®gbe vonj§k az 

Apokalipszis hiteless®g®t ®s lekicsinyelj®k annak ®rt®k®t. Dionysius azt mondja, hogy az Ŗ idej®t 

megelŖzŖleg n®melyek elvetett®k az Apokalipszist, ®s az Cerinthusnak tulajdon²tott§k, azonban Ŗ 

maga azt hiszi, hogy azt egy ihletett f®rfi¼ ²rta volt, azonban nem a J§nos apostol.149 150 

Azonban m®gis, eg®szen a IV. sz§zadig, a Jelen®sek kºnyv®t csaknem teljes §ltal§noss§gban el-

fogadt§k, ®s egyetlen ²r· sem vonta k®ts®gbe annak hiteless®g®t, ®s a legtºbbj¿k J§nosnak az Apos-

tolnak tulajdon²totta azt. Methodius, akit n®ha ¼gy is emlegetnek, mint Tyrus p¿spºk®t (megh. 

309.), ¼gy fogadta az Apokalipszist, mint "az §ldott J®zus®t, ®s mint amelynek hiteless®ge k®ts®gbe-

vonhatatlan, ®s Pamphilius (megh. 309.), Cesarea egyh§ztan§csosa ®s Eus®bius (¥zs®b) bar§tja az 

egyik munk§ban, amely az Ŗ nev®t viseli, a bevezet®sben arra a hit®re mutat r§, hogy az Apokalip-

szis a J§nos mŤv®t k®pezi.151 

Westcott, az Apokalipszis helyzet®t a III. sz§zad v®g®vel a kºvetkezŖkben ºsszegezi: 

"A vitatott kºnyvek egyetlen kiv®tel®vel m®g §ltal§ban ®s megk¿lºnbºztet®s n®lk¿l el lettek fo-

gadva ¼gy a Kelet, mint Nyugat r®sz®rŖl (a gºrºg ®s a latin egyh§zak), Dionysius egyetlen kiv®tel®-

vel, az ºsszes, Alexandri§b·l, Afrik§b·l, R·m§b·l ®s Karh§g·b·l sz§rmaz· kºzvetlen tan¼bizony-

s§gok az Apokalipszis apostoli hiteless®g®t igazolj§k."152 

Azut§n a IV. sz§zaddal kezdŖdŖen k®tked®sekre bukkanunk, amelyek egy ideig fel vannak em-

l²tve, r®szint annak misztikus tartalma miatt, r®szben az®rt, mert felt®telezt®k, hogy ezzel felb§tor²-

t§st ny¼jtanak a chilist§knak. A Keleten v®lem®ny k¿lºnbs®g §llott fenn. Az aty§k kºz¿l n®h§nyan, 

vagy kifelejtett®k az Apokalipszist az Đj-Testamentumr·l k®sz²tett kºnyv-felsorol§saikb·l, vagy 

sehol sem hivatkoztak arra. Jeruzs§lemi Cyril (megh. 386.), ®s Nazianusi Gergely, (megh. 389.) ki-

z§rt§k azt, az Ŗ kort§rsuk az Ionicum-i Amphilochius elveti, azonban megeml²ti a v®lem®ny-elt®r®st, 

®s Konstantin§polyi Chrysostom (megh. 407.) arr·l sehol sem tesz eml²t®st (j·llehet annak ismere-

tesnek kellett lenni ŖelŖtte), Suidas viszont azzal hiteles²ti mag§t, hogy azt apostolinak fogadja el.153 

A IV. sz§zadban a Frigia-i Laodice§ban megtartott (az idŖpont v§ltozik, ¼gy mint a Kr.u. 336. 

364. vagy 365. ®v, azonban a pontos d§tum nem ismeretes) tan§cskoz§s volt az elsŖ zsinat, amely-

ben a Biblia Kºnyvei "k¿lºn int®zked®s" t§rgy§t k®pezt®k.154 Gratian szerint: XXXII atya "vett r®szt 

azon". A Kºnyveknek az a jegyz®ke, mely a tan§csok nyomtatott kiad§saiban megjelent kihagyja a 

Jelen®seket, j·llehet az ilyen katal·gus hiteless®g®t olyan szaktekint®lyek vont§k k®ts®gbe, mint 

amilyenek Spittler ®s Bickwell voltak. K®t gºrºg nyelvŤ k®ziratm§solat teljesen kihagyja a kºnyv-

jegyz®ket, ®s m§s k®ziratm§solatok megjegyz®seket tesznek azokra n®zve, ami - mint Westcott 

mondja - arra mutathat, hogy a jegyz®k nem k®pezte eredetileg r®sz®t a szºvegnek, hanem azt foko-

                                                           
149  Hypollytus: Treatise on Christ and Antichrist (Tanulm§ny Krisztusr·l ®s az Antikrisztusr·l) c. mŤ 36. fejezete, az 

ANF-ben 5. kºtet, 211. oldalon, Victorinus: Commentary on the Apocalypse c. mŤve, a 10:11. ®s 11:1-re vonatkoz· 

magyar§zat, az ANF-ben a 7. kºtet, 353. oldalon, l§sd m®g: Westcott id®zett mŤv®g is, a 376. oldalon. 
150  Westcott: id®zett mŤve, a 274. 275. 403. oldalakon, Alexander id®zett mŤve a 239. 240. oldalakon. A chiliasmust 

illetŖleg l§sd ennek t§rgyal§s§t a 301-308. oldalakon. 
151  Methodius: "From the Discourse on the Resurrection" (Besz®lget®s a Felt§mad§sr·l) c. mŤ 3. r®sz, 2. fejezet, 9. 

bekezd®s, az ANF-ben 6. kºtet, 375. oldalon, Pamphilus: Apologia pro Origene (Origen v®delme) c. mŤ 7. fejezete, a 

Migne gyŤjtem®nyben PG 17. kºtet, 596. 597. oszlopok, l§sd m®g: Westcott id®zett mŤv®t is, a 382. 383. 389. 391. ol-

dalakon. 
152  Westcott id®zett mŤve a 392. oldalon. 
153  Ugyanott, a 443. 441. 438. oldalakon, Davidson id®zett mŤve, a 91. 93. 94. oldalakon. 
154  L§sd: Charles Joseph Hefele: A History of the Councils of the Church (Az egyh§zi Zsinatok Tºrt®nelme) c. mŤ 2. 

kºtet, 298. oldal§n. 
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zatosan kebelezt®k oda be. A teljes latin nyelvŤ ford²t§sok megkºzel²tŖen ki vannak egyens¼lyozva, 

mert a r®gebbi forma (a VI. sz§zadb·l) kihagyja a kºnyvjegyz®ket, ®s a k®sŖbbi a (IX. sz§zadb·l) 

felveszi azt, k®t m§solat kiv®tel®vel. A sz²riai k®ziratokban (a VI. vagy VII. sz§zadb·l) - mint West-

cott ²rja - a m®rleg megfordul. Mind a h§romba fel van v®ve az 59. k§non, a kºnyvjegyz®k n®lk¿l, 

viszont voltak egy®b olyan gyŤjtem®nyek ®s ºsszefoglal§sok, amelyek teljesen elfeledkeznek hivat-

kozni a kºnyvjegyz®kre.155 Westcott ez®rt ezzel fejezi be: 

"Eg®szben v®ve nem lehet k®ts®gbe vonni azt, hogy a k¿lsŖleges bizony²t®kok hat§rozottan el-

lentmondanak a katal·gus hiteless®g®nek, mint a laodiceai k§noni szºvegek kieg®sz²tŖ r®sz®nek, ®s 

ugyancsak nem lehet ºsszehozni semmi olyan belsŖ bizony²t®kot sem, amely el®gs®ges volna meg-

magyar§zni annak Sz²ri§ban, Olaszorsz§gban ®s Portug§li§ban a VI. sz§zadban tºrt®nŖ kihagy§s§t, 

amennyiben annak meg kellett tºrt®nnie."156 

ĉgy teh§t a Laodicea-beli katal·gus tan¼s§ga l®nyegesen semleges²tve van ama kºd alatt, amely 

az utols· k§nonj§nak befejezŖ fejezet®n - annak hiteless®g®t illetŖleg - terjeng.157 Ezzel nem kell 

nek¿nk t¼l sokat tºrŖdn¿nk. 

Cesareai ¥zs®b (megh. kb. 340.), akit gyakran "az egyh§ztºrt®net atyj§nak" h²vtak, miut§n 

jegyz®kbe vette az elismert Đj-Testamentum kºnyveit, ²gy sz·l r·la: "ha az val·ban megfelelŖnek 

l§tszik a J§nos Apokalipszise" az "elfogadott ²r§sok" v®g®, "éazonban megjegyzik azt, hogy a v®-

lem®nyek ezt illetŖleg n®mileg megoszlanak, egyesek k®rd®sess® teszik, azonban m§sok viszont azt 

a "bevett kºnyvek" kºz® sz§m²tj§k.158 Konstantinnak a Szent²r§st illetŖ szem®lyes olvas§sa arra in-

d²totta Ŗt, hogy elrendelje ¥zs®bnek a Szent²r§s ºtven m§solat§nak elk®sz²t®s®t. Ezeket szak®rtŖ 

k®zmŤvesek §ltal kik®sz²tett §llat-bŖrºkre ²rt§k, az ¼j fŖv§rosban leendŖ felhaszn§l§s c®lj§ra. Kons-

tantin buzgalma hatalmas befoly§st gyakorolt a gºrºg-egyh§zra. A k®ts®gbevont ®s elismert levelek 

kºzti k¿lºnbs®g nagy r®szben megszŤnt, csup§n az Apokalipszisre vonatkoz· k®telyek maradtak 

fenn n®melyekn®l. Azonban Athan§sius csakhamar vil§gos ²t®letet mondott, egyebekben az 

¥zs®b-f®le k§non ®s az Athan§sius® egy ®s ugyanaz. Ezzel e k®rd®s gyakorlatilag el lett dºntve.159 

Athanasiusnak a 367-ben kelt H¼sv®ti Levele felsorolja az Đj-Testamentum Kºnyveit ®s bele-

foglalja a Jelen®seket is.160 Az ®szak-afrikai Hippo-ban 393-ban megtartott tan§cs az apokalipszist 

felvette az Đj-Testamentumba, hasonl·k®pp a 397-ben megtartott karth§g·i harmadik Tan§cs, ame-

lyen Ćgoston is jelen volt, ¼jb·l becikkelyezi Hippo k§nonjait, felsorolv§n a Szent²r§s Kºnyveit, 

amelyek jegyz®ke a "J§nos Apokalipszis®vel" z§rult ®s kijelentve azt, hogy ez olyan 

kºnyv-felsorol§s, amelyet "aty§inkt·l kaptunk", ®s azt "az egyh§zban fel kell olvasni".161 A Szent-

²r§s ugyanezen k§noni felsorol§sa lett meg¼j²tva a 419. ®v hatodik (n®ha tizenhetediknek sz§mozott) 

karth§g·i zsinat §ltal kiadott: "CODEX CANONUM ECCLESIAE AFRICANAE" 24. k§nonj§ban 

is.162 Meg kell jegyezni, hogy ez egy §ltal§nos afrikai Zsinat hangj§t jelenti, a K§non tartalm§t ille-

tŖleg. R·m§ban I. Innocent ¼gy sorolta fel az Đj-Testamentumot (405), amint az manaps§g van bir-

tokunkban. Az egyik k§noni felsorol§s h§rom k¿lºnbºzŖ alakban jelenik meg, amelyek Damasus 

(366-384.), I. Celasius (492-496.) ®s Hormisdas neveit viselik ®s valamennyiben szerepel az Apoka-

lipszis.163 

                                                           
155  Westcott id®zett mŤve a 427. 433. oldalakon. 
156  Ugyanott a 433. oldalon. 
157  N®mely szaktekint®ly elv§lasztja a kºnyv-katal·gust ®s abb·l a hatvanadik k§nont k®pezi ki. 
158  Eusebius: Church History 3. kºnyv, 25. fejezet, az NPNF-ben 2. sorozat, 1. kºtet, a 156. oldalon, l§sd m®g: West-

cott id®zett mŤv®t is a 414-421. oldalakon, Alexander id®zett mŤv®t a 241. 242. oldalakon. 
159  Westcott id®zett mŤve a 422. 423. oldalakon, Davidson id®zett mŤve a 80. oldalon. 
160  Athanasius: a 39. Lev®lbŖl: az 5. fejezetben az NPNF-ben 2. sorozat, 4. kºtet, az 552. oldalon, l§sd m®g: Westcott 

id®zett mŤv®t a 444. oldalon, Alexander id®zett mŤv®t a 242. oldalon, Davidson id®zett mŤv®n®l a 91. 92. oldalakon. 
161  Westcott id®zett mŤve a 435. 436. oldalon, l§sd m®g: Hefele: id®zett §v®t a 2. kºtet, 400. oldal§n (vº. a 395. 396. 

407. 408. oldalakkal). 
162  Westcott id®zett mŤve a 436. 437. oldalon, Hefele id®zett mŤve a 465. 467. 469. oldalakon. (vº. a 400. oldallal.) 
163  Davidson id®zett mŤve a 101. 102. oldalakon. 
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Az V. sz§zaddal az Apokalipszis k§noni volt§ra vonatkoz· mindenf®le k®tely eloszlani l§tszott, 

nem csup§n a Nyugaton, hanem Kis-Ćzsi§ban is. 164 Nyssa-i Gergely (a IV. sz. v®g®vel) ¼gy hivat-

kozik az Apokalipszisre, mint amely Szent J§nost·l ered, ®s mint a Szent²r§snak egy r®sze ®s 

Cesareai Bazil T (megh. 379.) a kºnyvet J§nos apostol mŤv®nek mondja,165 Andr§s, Cesarea p¿spº-

ke (V. sz.) az Apokalipszisre vonatkoz· magyar§zat§nak elŖszav§ban azt a kijelent®st bocs§tja elŖ-

re, hogy nem sz¿ks®ges sz§m§ra a kºnyv ihletett volt§t bizonygatni, miut§n az m§r bebizony²t§st 

nyert Papias, Ir®neus, Methodius, Hippolytus ®s m§sok r®sz®rŖl.166 

Epiphanius (megh. 403.) a ciprusi Constantia p¿spºke, az eretneks®g ellen ²rt mŤv®ben felso-

rolja az Đj-Testamentum k§nonj§t, mely a mi teljes jegyz®k¿nket tartalmazza, j·llehet feleml²ti 

azokat a m§sok r®sz®rŖl hangoztatott k®telyeket is Jelen®seket illetŖleg, m®gis haboz§s n®lk¿l beso-

rolja ez ut·bbit, ¼gy fogadva azt el, mint a szent apostol "lelki aj§nd®k§t".167 £s a nevezetes Jero-

mos (megh. 420.), b§r tudom§sul vette az ellent®tes n®zetet, ennek dac§ra elfogadja a Jelen®seket, 

"kºvetv®n a r®gi egyh§zi ²r·k tekint®ly®t".168 Ugyanez volt a R·m§ban l®vŖ egyh§z megfontolt ²t®le-

te is, miut§n Jeromos, a r·mai p¿spºk k®r®s®re v§llalkozott a Szent²r§sr·l sz·l· munk§j§ra ®s az Ŗ 

k§nonj§t a k®sŖbbi p§p§k is ¼jb·l nyilv§noss§gra hozt§k. Ez az ²t®let lett megerŖs²tve a mil§n·i 

Ambri·zius §ltal s az aguileiai Rufinus, ®s a brexciai Philastri·s §ltal is.169 £s v®g¿l a h²rneves 

Ćgoston, hippoi p¿spºk (megh. 430) hasonl·k®pp elfogadta a Jelen®sek kºnyv®t ®s azt gyakorta 

id®zte. Az Đj-Testamentumra vonatkoz· felsorol§sa pontosan egyezik a mi®nkkel. EttŖl az idŖtŖl 

kezdve az Đj-Testamentum k§nonja a Nyugaton nem k®pezett tºbb® probl®m§t.170 

A sz²riai, abessz²niai, ºrm®ny ®s a georgiai egyh§zak feljegyz®sei tºred®kesebbek ®s nem kiel®-

g²tŖk.171 Term®szetesen Mezopot§mia, Sz²ria ®s Palesztina sz²riai nyelven besz®lŖ egyh§zai azon 

igyekeztek, hogy a Biblia Pesthitta-ford²t§s§nak k§nonj§t kºvess®k. Ebben azonban nem volt bele-

foglalva a Jelen®s, ®s m®g n®h§ny lev®l sem. Junilius egy XVI. sz§zadbeli afrikai p¿spºk elmondja 

nek¿nk, hogy a Sz²ria Nisibis-ben l®vŖ iskol§k tan²tott§k a Bibli§t ®s a kºnyvek felsorol§sa mellett 

azt eml²ti meg, hogy a keleti kereszt®nyek kºzºtt sz§mos k®ts®g mer¿l fel az Apokalipszist illetŖleg. 

A sz²riai Efraim (megh. 373.) Edessa-b·l az Apokalipszist csup§n egyszer sorolja fel terjedelmes 

sz²riai nyelvŤ munk§iban, j·llehet munk§inak gºrºg nyelvŤ szºvege - ha hiteles - ¼gy mutatja be Ŗt, 

mint aki a mi Đj-Testamentumunk valamennyi kºnyv®t felhaszn§lta volt, mint k§nont.172 Kb. 750-

ben a jeruzs§lemi Cosmast tal§ljuk ¼gy, mint aki kihagyta a Jelen®seket, azonban kort§rsa ®s bar§t-

ja, Damaszkusi J§nos, a mi teljes k§nonunkat sorolja fel.173 

                                                           
164  Westcott id®zett mŤve a 443. oldalon. 
165  Nyssa-i Gergely: "In suam Ordinationem" (Saj§t Felszentel®semben) c. mŤ ®s Adversus Apolinarem (Apollin§ris 

Ellen) c. mŤve, 37. fejezet, a Migne-gyŤjtem®nyben, a PG 46. kºtet, 549. oszlop ®s a 45. kºtet 1208. oszlop§nak megfe-

lelŖen, Cesareai Basil: Adversus Lunomium 2. kºnyv, 14. fejezet, PG 29. kºtet, 600 oszlopban, l§sd m®g: Westcott id®-

zett mŤv®nek 442. oldal§t, Davidson id®zett mŤve 92. 93. oldalait is. 
166  Westcott id®zett mŤve, 442. 443. oldalakon. Ha Arethas helyesen mondja abban a komment§rj§ban (kb. 860-940) 

melyet Ŗ nagyr®szt a Cesareai Andr§st·l vett §t, akkor Andr§s a Basil nevet szint®n hozz§csatolta a tan¼s§gt®vŖk ama 

list§j§hoz, amely az Apokalipszis k§noni volt§ra vonatkozik. 
167  Epiphanius: Adversus Haereses (Az Eretneks®gek Ellen) c. mŤ 3. kºnyve, 1. kºtet, Eretneks®gek 76. (Aetii Capitum 

Confutatic 5), a 2. kºnyvben is, 1. kºtet, Eretneks®gek 51. 3. ®s 35. fejezetek, a Migne gyŤjtem®ny PG. 42. kºtet, 561. 

oszlop ®s a 41. kºtet, 892. 953. oszlopait illetŖleg l§sd m®g: Westcott id®zett mŤv®t a 93. 94. oldalakon is. 
168  Jeromos: a 129. Lev®l (Dardanushoz), 3. szakasz a Migne-ben pl. 22. kºtet, az 1103. oszlopban, l§sd m®g: Westcott 

id®zett mŤv®t is, a 447. 448. 451. oldalakon. 
169  Westcott 9. id®zett mŤve a 449. 450. oldalakon. 
170  Ugyanott 2. 450. 451. oldalakon, Alexander id®zett mŤve a 242. oldalon, l§sd m®g: Ćgoston felsorol§s§t is az Ŗ "On 

Christian Doctrine" c²mŤ mŤv®n®l a 2. kºnyv, 8. fejezet®n®l, a 13. szakaszban az NPNF-ben 1. sorozat, 2. kºtet, 539. 

oldal§n. 
171  Davidson id®zett mŤve a 104-108. oldalakn§l. 
172  Westcott id®zett mŤv®ben a 437. 440. oldalakn§l. 
173  Ugyanott a 441. 440. 538. oldalakon. 
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A Pesthitt§nak k®t ¼jabb kiad§sa volt a VI. ®s a VII. sz§zadban a Philoxenian ®s a Harkeian. A 

felvil§gos²t§sul szolg§l· forr§sok oly annyira gy®rek voltak, hogy a szaktekint®lyek ellentmondanak 

egym§snak, azonban a k®sŖbbi kiadv§nyok egyike odacsatolja a n®gy kisebb levelet (2. P®ter, 2. ®s 

3. J§nos, J¼d§s) ®s az Apokalipszist is. Az elsŖt ezek kºz¿l Polik§rp k®sz²tette el, Philoxenus felha-

talmaz§sa alapj§n, aki a kelet-sz²riai Mabug p¿spºke volt, az 508. ®vben. A n®gy kisebb §ltal§nos 

lev®l ebbŖl lett azut§n kiadva Eur·p§ban, 1630-ban, azonban ebbŖl a ford²t§sb·l sz§rmaz· Apoka-

lipszis eg®sz 1897-ig nem lett nyilv§noss§gra hozva.174 

Hogy a Nyugaton l®vŖ nevek felsorol§s§t Ćgoston ut§n folytatjuk, azt tal§ljuk, hogy az Apoka-

lipszis mellett tan¼skodtak m®g: a lyoni Eucherius (V. sz.), az olaszorsz§gi Cassiodorus (VI. sz.), az 

angliai Bede (VII. sz.) az ²rorsz§gi Sedulius (VIII. vagy IX. sz.) ®s ²gy tov§bb.175 Azonban a nevek 

ilyen felsorakoztat§sa sz¿ks®gtelen, a k®sŖbbi tan¼s§gt®vŖk kev®sb® fontosak, mint a kor§bbi tanuk. 

MegjegyzendŖ m®g az, hogy a IV. sz§zad afrikai p¿spºkei ugyan¼gy, mint Jeromos is a k®rd®st 

azon az alapon dºntºtt®k el, amit az Ŗ aty§ik hagytak r§juk a m¼ltb·l.176 Westcott feljegyzi, hogy 

"az Apokalipszist kezdettŖl fogva ¼gy ismert®k el, mint az Apostol munk§j§t, azokban a kºrzetek-

ben, amelyek annak tartalm§ban a legkºzvetlenebb¿l ®rdekelve voltak",177 azaz: Kis-Ćzsi§ban, ®s 

val·ban ezeket a vitatott leveleket pontosan azokban a ter¿letekben ismert®k el, amelyekben azok a 

legval·sz²nŤbben ismertek voltak.178 

ĉgy l§tjuk teh§t a Jelen®sek kºnyv®t, - elŖszºr elismerve, majd egy ideig k®ts®gbe vonva - amint 

az az egyh§z k§nonj§ban el van fogadva. A v§ltoz· v®lem®nyek csupasz t®nye - sokkal ink§bb mint 

egy §ltal§nos zsinat §ltali kik®nyszer²t®s valamely kºnyvjegyz®k elfogad§s§nak - azt mutatja, hogy 

az Đj-Testamentum tartalm§nak §ltal§nos elfogad§sa ®ppen ¼gy az isteni fŖhat·s§g kiker¿lhetetlen 

szav§nak, mint az emberi bizonys§gt®telnek volt az eredm®nye. Az Đj-Testamentum minden m§s 

kºnyvtŖl k¿lºnbºzik. Ez nem az ²r·k irodalmi g®niusz§nak a term®ke, sem nem az egyh§zi zsinatok 

v§logat· ºsztºn®®, hanem az az ²r§sokban magukban lakoz· ihletett igazs§gb·l ered, az Istennek az 

emberhez int®zett ¿zenet®bŖl. 

Most, miut§n vizsg§lat t§rgy§v§ tett¿k a Biblia k®t legfŖbb Kºnyv®nek tºrt®neti h§tter®t ®s azok 

kanoniz§ci·j§t - amelyek az eschatol·giai pr·f®ci§kkal foglalkoznak - a legkºzelebbi sorrendet a 

bibliai pr·f®ci§k tartalm§nak rºvid megfontol§sa fogja k®pezni. A pr·f®tai forr§sanyag §tte-

kint®se, amelyik a k®sŖbbi pr·f®tai tolm§csol§s alapjait k®pezi, arra fog szolg§lni, hogy bevezesse 

annak a hossz¼ fejlŖd®snek a kezdŖpontj§t, amelyet nek¿nk ebben a n®gy kºtetben a sz§zadokon 

kereszt¿lmenŖen fel kell v§zolnunk. 

(Megjegyz®s: A x -ben l®vŖ sz§mok a l§bjegyzetekben l®vŖ apr· betŤs magyar§zatokra val· hi-

vatkoz§st jelzik. E szºveg-magyar§zatok terjedelm¿k miatt nehezen illeszthetŖk bele a szº-

veg-ford²t§sba, ez®rt azokat - egyenlŖre - elhagyjuk. A ford²t· megjegyz®se)

                                                           
174  Caspar Ren® Gregory: Canon and Text of the New Testament ( Az Đj-Testamentum K§nonja ®s Szºvege) c. mŤ, a 

402. 403. oldalon, Frederic Kenyon: Our Bible and the Ancient Manuscripts (A Mi Bibli§nk ®s a R®gi K®ziratok) a 164. 

165. oldalakon. 
175  Westcott id®zett mŤve a 450. 451. oldalakon. 
176  L§sd: 106. ®s 107. oldalakat. 
177  Westcott id®zett mŤve a 384. oldalon. 
178  Ugyanott a 325. 349. 350. oldalakon. 
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5. AZ č-TESTAMENTUMBAN LERAKOTT ALAPOK  

I. A bibliai pr·f®cia hossz¼ t§v¼ szeml®lete 

A Biblia kºzponti t®m§j§t a GenezistŖl kezdve a Jelen®sekig az ember megv§lt§sa k®pezi. Va-

lamennyi megszentelt ĉr§snak - az £denben elhangozott legelsŖ rem®nykedŖ s·hajt§st·l az Apoka-

lipszis legutols· gyŖzelmes felki§lt§s§ig, "£s l§tj§k az ŕ orc§j§t ®s az ŕ neve homlokukon lesz" - 

fennkºlt c®lja: az Isten k®p®nek helyre§ll²t§sa az emberi l®lekben. Ez jelenti annak uralkod· jellem-

von§s§t ®s el nem t®rŖ elŖgondoskod§s§t, amelyek kºr¿l annak sz§mtalan pr·f®ci§ja csoportosul. £s 

mindezek csod§latosan ki vannak dolgozva Krisztuson kereszt¿l az emberi rem®nyked®s kºz®ppont-

ja ®s annak ker¿lete, minden kegyelem forr§sa, az ºsszes korszakok v§gy·d§sa ®s a vil§g rem®nys®-

ge.  

Krisztus titokzatos megtestes¿l®se az elsŖ adventben, az ŕ bŤn n®lk¿l val· ®lete a fºldºn, me-

lyet az ŕ kiengesztelŖ behelyettes²tŖ hal§la kºvetett a K§lv§ri§n, mint az "Isten B§r§nya, aki elveszi 

a vil§g bŤneit", majd az ŕ gyŖzedelmes felt§mad§sa ®s mennybemenetele, az ŕ fŖpapi kºzbenj§r§sa 

fenn a val· udvarokban ®s v®gezet¿l mint annak sorsdºntŖ befejez®se az ŕ m§sodik dicsŖs®ges el-

jºvetele az®rt, hogy megv§ltsa a szenteket ®s lerombolja a bŤnt, mindez arany fon§lk®nt vonul v®gig 

valamennyi ĉr§son ®s megadja nek¿nk a megv§lt§s dicsŖs®ges terv®nek teljes §ttekint®s®t. 

1. A MEGVĆLTĆS TERV£NEK TETŕPONTJA. ð A pr·f®t§k terh®t mindezeknek, azok dicsŖs®ges 

tetŖpontj§nak ®s gyakran az egyes r®szek egym§sra kºvetkez®s®nek ®s kapcsolat§nak magyar§z· 

jºvendºl®se k®pezi, ®s azok az eschatol·giai pr·f®ci§k, amelyeket meg akarunk rajzolni, s amelyek 

a v®gsŖ dolgokra vonatkoz· hittan²t§sokat testes²tik meg, egyszerŤen csup§n a korok megv§lt· terv-

®nek utols· szakaszaival tºrŖdnek. A pr·f®cia az Istennek teremtŖ ®s megv§lt· erej®t t§rja fel, annak 

mŤkºd®s®ben az ember ¼jb·li helyre §ll²t§s§ra ®s "mindenek ¼jj§ teremt®s®re." (Acs. 3:21) Krisztus 

elsŖ ®s m§sodik eljºvetele k®pezik azt a k®t nagy gy¼jt·pontot, amelyek kºr¿l az Istennek ez az 

eg®sz megv§lt· eltervez®se ide-oda mozog. Az eg®sz emberi tºrt®nelem e fel® a k®t §t¿tŖ esem®ny 

fel® mozog. Az utols· napoknak azok az esem®nyei, melyek a Krisztus m§sodik eljºvetele kºr® 

csoportosulnak, ®vsz§zadokon kereszt¿l ¼gy lettek tekintve a pr·f®ci§k magyar§z·i §ltal, mint az 

ºsszes pr·f®ci§k ®s ²g®retek tetŖpontj§nak jellemzŖ von§sai. 

2. A PRčF£CIA IKER-K¥ZPONTJAI. ð A csillag§szok idŖtlen-idŖk ·ta tanulm§nyozt§k a csilla-

gos eget az®rt, hogy kikutass§k az ®ggºmb mozg§s§nak titkait. EltŤnŖdtek a napok milli·i felett, 

melyek a v®gtelen tereken sz§guldanak kereszt¿l, ®s azokr·l a bolyg·kr·l, melyek kºzºtt¿k v§ndo-

rolnak, mindenf®le zavar, vagy ºssze¿tkºz®s n®lk¿l, bonyolult pontoss§ggal lend¿lve tova v®get 

nem ®rŖ kºrfut§sukban. M®g azut§n is, amikor az emberek felfedezt®k azt, hogy a fºld ®s a bolyg·k 

kºralakban keringenek napunk kºr¿l, hi§ba k²s®relt®k meg kisz§m²tani p§ly§juk vonal§t az ®gen le-

rajzolt kºrfut§suk alapj§n. Gondolataik minden egyes p§ly§t illetŖleg csup§n egyetlen kºz®ppontra 

ir§nyultak. Azonban az ilyen sz§m²t§sok nem v§ltak be. Ezek csak zavarokra, ºssze¿tkºz®sre ®s 

zŤrzavarra vezettek. V®g¿l is Kepler felfedezte, hogy ezek az ®gi p§ly§k ellipszis alak¼ak, ®s ez®rt 

azoknak k®t kºzpontjuk van, melyeket gy¼jt·pontnak - f·kuszoknak - h²vunk. Ekkor azt§n m§r a 

csillag§szati sz§m²t§sok a bolyg·k kering®s®re vonatkoz·lag ºsszhangban l®vŖkk® ®s pontosakk§ 

v§ltak. A naprendszernek ezt az alapvetŖ tºrv®nyszerŤs®g®t teh§t felfedezt®k. 

Bizonyos feltŤnŖ hasonlatoss§g - p§rhuzamoss§g - l§tszik a megv§lt§s terv®n®l, vagy p§ly§j§n§l 

is. Ember-tºmegek igyekeztek kif¿rk®szni Isten nagyszerŤ megv§lt· mozdulatainak elŖgondoskod§-

sait, azonban mindig csak egyetlen kºzponttal b²r· p§ly§n mozogtak ezzel, Krisztus elsŖ eljºvetel®-

nek p§ly§j§n, tizenkilenc ®vsz§zaddal ezelŖtt. Azonban a megv§lt§snak k®t gy¼jt·pontja l®tezik. Az 

®pp¼gy kering a Krisztus m§sodik eljºvetele kºr¿l, mint az elsŖ kºr¿l. Ezek az iker-pontok - a tra-

g®dia a keresztf§n, ®s a Krisztus diadalmas visszat®r®se - egym§st·l elv§laszthatatlanok. Csakis ez-
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§ltal v§lhatik a megv§lt§snak terve teljess® ®s ºsszhangz·v§. Csakis ennek a fennkºlt igazs§gnak 

vil§goss§g§n§l vagyunk k®pesek meg®rteni az č-Testamentum egy®bk®nt zavarba ejtŖ ®s l§tsz·lag 

ellentmond· jºvendºlŖ sorait, az eljºvendŖ Messi§ssal kapcsolatban, melyek n®melyike az ŕ gyºn-

ges®g®ben ®s al§zatoss§gban val· eljºvetel®rŖl besz®l, a f§jdalmakr·l ®s a szomor¼s§gr·l, az eltor-

zult arc§r·l ®s kereszt¿lsz¼rt kezekrŖl, m§sok viszont a dicsŖs®ges ®s ellen§llhatatlan uralkod·t hir-

detik, megtiszt²tv§n a fºldet a bŤntŖl ®s a bŤnºsºktŖl, ®s megszabad²tv§n az ŕ n®p®t, megszem®lye-

s²tve az ºrºkk®tart· b®kess®get. 

Azonban ha egyszer felfogtuk ennek a k®t eljºvetelnek hatalmas igazs§g§t, akkor m§ris keze-

inkben van a kulcs az isteni mozdulatokhoz, minden koron §t a m¼lt, a jelen ®s a jºvŖhºz, az ezerf®-

le bonyolult probl®ma megold§s§hoz, ®s az ®sszerŤ alap az egyetlen igazi tºrt®nelmi bºlcseletekre. 

Ekºr¿l a k®t esem®ny kºr¿l mozognak ide-oda az idŖk ®s az ºrºkk®val·s§g k®rd®sei. 

3. ĆBRAHĆM £S A "HOSSZĐ TĆVĐ LĆTOMĆS". ð A r®gi h®ber pr·f®t§k azon idŖkben Istennek 

k¿lºnleges h²rvivŖi, nemcsak az Istenhez val· visszat®rt®st kºvetelt®k az Ŗ napjaikban, hanem az 

eljºvendŖ v®gsŖ j·v§t®telre vonatkoz·lag is sz·nokoltak. Az Ŗ kor§bbi pr·f®ci§ik gyakran csak tº-

red®kesek voltak, felvillan· pillanatk®pek - ¼gysz·lv§n - az ¼tkºzben elŖfordul· l®nyeges esem®-

nyekrŖl. Az egym§sut§n val· kºvetkez®st gyakran nem tal§ljuk meg eg®szen vil§gosan ®s az egyes 

r®szeknek egym§shoz val· viszonya sokszor nincsen kimondottan felt§rva. Azonban benn¿k m®gis 

feltal§ljuk az ember ¼jb·li helyre§ll²t§s§t c®lz·, alapvetŖ isteni c®lnak egyik, vagy m§sik szempont-

j§t. Ennek dac§ra D§niel ®s k®sŖbb J§nos teljes idŖsorrendi v§zlatos kºrvonalakat ad sz§munkra, 

amelyek megadj§k annak keret®t ®s idŖben meghat§roz§s§t k®pezik az ilyen fut·lagos, kor§bbi be-

pillant§sok n®melyik®nek. A pr·f®cia teh§t a dicsŖs®ges c®lhoz vezetŖ egyik eszkºz, a mŤkºd®sben 

l®vŖ isteni terv felt§r§sa az®rt, hogy az emberek fel tudj§k ismerni annak kifejlŖdŖ beteljes¿l®s®t, 

hogy higgy®k ®s befogadj§k az evang®liumi Krisztust. (Jn. 14:29, Acs. 10:43) 

Ćbrah§m Ŗskori pr·f®ta volt, de nem ®rtette meg az Ŗ saj§t k¿ldet®s®nek eg®sz jelentŖs®g®t. 

(I.M·z. 20:7) R®szleges ®s korl§tolt n®zetek gyakoriak voltak n§la ¼tkºzben. Itt is ott is tal§lkozunk 

egy-egy kis bepillant§ssal az Isten terv®be, amelyek el§rulj§k az ŕ megv§lt§sra ir§nyul· sz§nd®k§t. 

Ćbrah§m azt gondolta Izs§kr·l, hogy az jelenti az Istens®g §ltal meg²g®rt "magot" ®s Ŗ elŖszºr an-

nak azonnali, sz·szerinti ®s testi ®rtelemben vett beteljes¿l®s®t v§rta, j·llehet azt§n Ŗ k®sŖbb ezt a 

Krisztus napjaiban kereste ®s azoknak ºrvendezett. (I.M·z. 12:1-4, 15:13, 21:12. Jn. 8:56) Azonban 

P§lnak egy isteni sugallatban, mely Ćbrah§mr·l sz·lott, meg lett mutatva az, hogy az Isten ²g®rete 

nem a sz·szerinti magra, hanem az eljºvendŖ lelki "magra", azaz Krisztusra vonatkozott. (Gal. 3:16, 

29) ĉgy teh§t Ćbrah§m vil§gosan a lelki Izr§elnek az atyja, azok® az emberek®, akik egy®nileg azt 

v§lasztott§k maguknak, hogy az Isten korm§nyozza Ŗket. Ez jelentette teh§t a "hossz¼ t§v¼ l§to-

m§st", ¼gy, ahogyan ezt tal§l·an elnevezt®k, mint amelyik sz§mos, egy®bk®nt megdºbbentŖ ®s Izra-

elre ®s annak helyre§ll²t§s§ra vonatkoz· j·slatot teljesen megvil§g²t. 

Isten, mivel Ćbrah§m engedelmeskedett Neki, esk¿t tett arra, hogy rajta kereszt¿l Ŗ az ºsszes 

nemzeteket meg§ldja ®s hogy Ćbrah§m fogja vezetni azt a kir§lyi §gat, amely valamennyi n®pfajb·l 

sz§rmazni fog. Miut§n azonban Ćbrah§mlesz§rmazottai szemelŖl t®vesztett®k ezt a szelle-

mi-nemzeti fogalmat, M·zes megjav²tani igyekezett ezek ºnel®g¿lts®g®t ®s romlotts§g§t. (V.M·z. 

7:7-9, 4:32-40, 8:3) Azonban ez a k²s®rlet nagyj§ban hi§baval· volt. Ez®rt M·zes egy pr·f®ta sz·-

sz·l· volt, aki az Ŗ ºnk®ntes, Izr§el®rt val· ºnfel§ldoz· szeretete kºvetkezt®ben, Krisztus mintak®-

p®v® v§lt ®s a lelki Izraelnek volt a vezetŖje. (Exod. 32:30-32) ŕ kapta meg azt az aj§nd®kot, hogy 

megjelenhetett Krisztussal az §tv§ltoz§snak hegy®n. (Lk. 9:28-36) 

4. VĆLSĆG AZ AKHĆB IDEJ£BEN. ð Izraelnek ®vek hossz¼ sor§n §t az volt a szerencs®tlens®ge, 

hogy olyan ir§nyzatot kºvetett, amelyik az Isten nagy pr·f®tai ²g®reteit egy helyre akarta kºtni ®s 

azokat meg akarta val·s²tani ®s ez v®g¿l is megpecs®telte az Ŗ buk§s§t. De az anyagi dolgokra vo-

natkoz· pr·f®tai ir§nymutat§s, az Izr§el, Palesztina elfoglal§s§nak kezdeti idej®ben azzal az elsŖdle-

ges gondolattal adatott sz§m§ra, hogy Istennek a lelki dolgokban val· vezet®s®t szeml®ltesse ®s bi-
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zony²tsa. (H·se§s 12:13, B²r§k 10:10-14) Figyelj¿k meg a megosztott kir§lys§gok ®veiben azt a h§-

rom v§ls§gos korszakot, amelyek ezt az elvet szeml®ltetik, ®s jegyezz¿k meg magunknak a pr·f®-

t§knak ama nagy csoportj§t, amely felt§madt, hogy ezt a k®rd®st t§rgyalj§k. Ez mutatja az Isten ag-

godalm§t az ŕ Ŗsi n®pe ir§nt.  

ElŖszºr az a k®rd®s, mely az Akh§b idej®ben ®rte el tetŖpontj§t, a kºvetkezŖ volt: K i  

a z  I s t e n ? - Jehova-e vagy Ba§l? Sok pr·f®ta volt -Ahija (I.Kir. 11:29), S®mija (I.Kir. 12:22-

24), Han§ni (II.Kr·n. 16:7), J®hu, a Han§ni fia (I.Kir. 16:1-7, II.Kr·n. 19:2), ®s Mike§s (II.Kr·n. 

18:7-16), akik ¿zeneteket hoztak IstentŖl, amelyek, ha azokat tiszteletben tartott§k volna, seg²ts®get 

ny¼jtottak volna ahhoz, hogy megadj§k a feleletet e k®rd®sre. Azonban Ill®s volt az a kiemelkedŖ 

sz·sz·l·, aki tan²t§saival ®s ®letm·dj§val a legtºbbet tett az®rt, hogy l®trehozza az igaz istentisztelet 

¼jj§®led®s®t, ®s hogy a n®pnek helyes fogalmat adjon az Isten k®p®nek az ember sz²v®ben val· hely-

re§ll²t§sa felºl (I.Kir. 17) Az Ŗ r®szv®tele ebben annyira jelentŖs ®s l®nyegbev§g· volt, hogy Ŗt M·-

zeshez hasonlatosan azzal ismert®k el ®s tisztelt®k meg, hogy Krisztus t§rsas§g§ban volt az §tv§lto-

z§s hegy®n. (Lk. 9:28-36) Azonban erre az idŖszakra vonatkoz·an semmilyen pr·f®tai ²r§ssal nem 

rendelkez¿nk.  

5. A MĆSODIK VĆLSĆG SZAMĆRIA ELPUSZTULĆSAKOR. ð Izrael ®szaki kir§lys§g§nak v®gsŖ 

idŖszak§ban az volt a m§sodik v§ls§g, amelyik megelŖzte Sam§ria elpusztul§-

s§t. A k®rd®s: az Ŗ IstentŖl val· f¿ggŖs®g¿k volt. Amazi§s, II. Jerobo§m ®s Uzzi§s uralkod§sa 

alatt Izrael ®s J¼dea hat§raikat eg®szen az Eufr§tesz-menti orsz§gokig terjesztett®k ki Sz²ri§n keresz-

t¿l, ®s nagyon gazdagokk§ lettek. ¥nel®g¿lts®g¿k kºvetkezt®ben kinevett®k Ez®ki§s kºnyºrg®seit, 

hogy t®rjenek vissza az Đrhoz. (II.Kr·n. 30:5-10) ¥nzŖ anyagiass§g jellemezte ezt a korszakot. A 

pr·f®t§knak az a m§sodik csoportja, amelyik ezekben az idŖkben jelenik meg - J·n§s, val·sz²nŤleg 

J·el, Ćmos, H·se§s, £sai§s ®s Mike§s - hasonl·k®pp azon igyekeztek, hogy megjav²ts§k ezt a durva 

anyagiass§got. £s mindegyikn®l meg van egyform§n a hossz¼ t§v¼ l§tom§s, amely §lland·an hang-

s¼lyozva lett.179 

6. A HARMADIK VĆLSĆG JERUZSĆLEM ELPUSZTULĆSĆNAK NAPJAIBAN. ð £s v®g¿l: J e r u -

zs§lem pusztul§s§nak idej®n ®s a babiloni sz§mkivet®sben az Isten elleni l§zad§s 

k®pezte a s¼lyos k®rd®st. Ny²lv§n az®rt, mert az £sai§s pr·f®ci§i nem teljes¿ltek be rºgtºn ®s sz·-

szerinti ®rtelemben abban a korban, J¼da fell§zadt  az Isten vezet®se ellen, elvetette mag§t·l az Ŗ 

sz·sz·l·it, ®s megtagadta h·dolat§t a TeremtŖ ir§nt. Jeremi§s panaszkodott makacss§guk miatt. 

(Jer. 25:1-11, 36:1-30) 

A pr·f®t§k ebben az idŖben - N§hum, Abdi§s, Sof·ni§s, Habakuk, Jeremi§s, D§niel ®s Ez®kiel - 

hasonl·k®ppen azon iparkodtak, hogy elfogadtass§k zsid· embert§rsaikkal Istennek az Ŗ sz§mukra 

sz·l· hossz¼ t§v¼ terv®t, ®s Istennek eljºvendŖ napj§t.180 Azonban ez a tºrekv®s nagy r®szben 

ugyancsak hi§baval· volt. 

II. Az č-Testamentumi pr·f®t§k eschatol·giai hangs¼lyoz§sa 

Most ford²tsuk figyelm¿nket rºviden ezekre a D§nieltŖl k¿lºnbºzŖ č-Testamentumi pr·f®t§kra 

®s tekints¿k meg a megv§lt§s hossz¼ t§v¼ mŤv®nek §ltaluk tºrt®nt hangs¼lyoz§s§t, k¿lºnºsen annak 

eschatol·giai, vagy utols·napi f§zis§ban. Rºvid §ttekint®sek ki kell el®g²tsenek, mert alapvetŖ c®-

lunk abban §ll, hogy a teljes v§zlatos pr·f®ci§kat megrajzoljuk, ahogy azok D§nieln®l ®s az Apoka-

lipszisben megnyilatkoznak. (Az č-Testamentumi pr·f®t§k idŖssorrendi elhelyez®s®t, vagy sorren-

dis®g®t l§sd: az 58. 59. oldalon.) 

                                                           
179  L§sd pld. a J·n§s 2:7-9, 4:11, J·el 2:32, 3:18-21, Ćmos 9:11-15, H·se§s 14:1-9, 2:14-23, £sai§s 35:3-10, 7:14-16, 

9:6, Mike§s 6:8, 5:3. 7. 8, 7:18. 
180  L§sd: N§hum 1:3-15, Abdi§s 15:21, Sof·ni§s 1:7-18, 2:1-3. 3:2-16, Habakuk 2:1-14, Jeremi§s 50:17-20, Ez®kiel 

28:24-26. 
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Mint azt megjegyezt¿k D§niel kºnyv®ben tal§ljuk meg az č-Testamentumban foglalt leg®rthe-

tŖbb eschatol·giai ®s apokaliptikus pr·f®ci§kat. Ez az oka annak, hogy oly kifejezett hangs¼lyt he-

lyez¿nk ezekre ebben a mŤben. Azonban vannak hasonl· jellegŤ, m§sf®le pr·f®ci§k is - melyek kº-

zºtt nagyon sok m®g r®gebbi - Izrael ®s J¼da pr·f®t§inak ¿zeneteiben, akiket akkor fŖk®nt mint re-

form§torokat - ¼j²t·kat - ismert®k. Ezek, b§r el voltak terhelve saj§t idej¿k vall§si, politikai ®s szo-

ci§lis ¼j²t§saival, m®gis hat§rozott eschatol·giai ¿zeneteket adtak §t az utols· napot illetŖleg. 

Egyesek k¿lºnbs®get szoktak tenni a "pr·f®cia" ®s az "apokaliptikus" ®s az "erkºlcsi" pr·f®ci§k 

®s j·slatok kºzºtt, ezek a megk¿lºnbºztet®sek azonban mind jogosulatlanok. Amikor az "Đr terhe" 

r§nehezedett a "pr·f®t§k fi§ra", vagy egy papra, egy sz§nt·-vetŖre, vagy a szederfa gy¿mºlcs®nek 

gyŤjtŖj®re, az illetŖ az Isten ®rdek®ben besz®lt. Az Ŗ "azt mondja az Đr"-ja ®pp¼gy megdorg§lhatta a 

b§lv§nyim§d§st, vagy az igazs§gtalans§got a kir§lyi palot§ban, mint a p·rias piact®ren. Meg lehetett 

j·solnia egy v§ros elbuk§s§t ®ppen ¼gy, mint a Messi§s eljºvetel®t. H²r¿l lehetett vinnie az idŖk v®-

gezet®t, vagy a test felt§mad§s§t az utols· napon, vagy esetleg a gonoszok megb¿ntet®s®t. Azonban 

b§rmilyen dologra helyezt®k is volt a hangs¼lyt, az erkºlcsi ®s az er®nyre vonatkoz· elemet mindig 

feltal§ljuk abban. Az "ezt mondja az Đr" ez®rt megjav²tja az Ŗ viselked®s¿ket. 

Ez®kiel az egym§sban forg· kerekek l§tom§s§val annak a feladatnak elv®gz®s®re kapott utas²-

t§st, hogy egy l§zong· n®pet visszat®r²tsen az Isten ir§nti engedelmess®gre. (Ez®kiel 1:2) D§niel azt 

a magyar§zat§t, melyet Ŗ Nabukodonozor m§sodik §lm§r·l adott ezzel az intelemmel folytatta: 

"Az®rt, ·h kir§ly, az ®n tan§cson tess®k n®ked, ®s v®tkeidtŖl igazs§g §ltal szabadulj ®s a te hamiss§-

gaidt·l a szeg®nyekhez val· irgalmass§g §ltal." (Dn. 4:27) A pr·f®t§k tan²t§sainak l®nyeg®t ¼gy "az 

Đr napj§ra", mint a jºvendŖ kir§lys§gra n®zve hat§rozott erkºlcsis®g k®pezte. ElŖszºr figyelj¿nk 

meg n®h§ny jellemzŖ kifejez®st.  

1. "AZ ĐR NAPJA" £S AMI BENNE FOGLALTATIK . ð Tºbb č-Testamentumi kºnyv pr·f®tai r®sze 

tartalmaz oly r®szeket, amelyek "az Đr napj§t" "az utols· napot" vagy "ama napot" ²rj§k le. Ez az 

Đrnak a napja, amely §ltal Isten elpuszt²tja az ŕ - azaz az Izrael - ellens®geit, ®s a jºvendŖ kegyelmi 

§ld§soss§g korszak§t hozza el az ŕ n®pe sz§m§ra. Tal§n felsorolhatunk itt n®h§nyat ama nagy jelen-

tŖs®gŤ esem®nyek kºz¿l, amelyek - k¿lºnbºzŖ idŖkben - ezzel az "Đrnak napja" fogalommal kap-

csolatban voltak, ilyenform§n: 

Jehova eljºvetele hatalomban ®s dicsŖs®gben. 

1. Term®szeti megr§zk·dtat§sok. 

2. TŤz ®s pusztul§s, - a.) Az Izrael ellens®geire, b.) az Izraelben l®vŖ hitetlenekre. 

3. Az orsz§g eln®ptelened®se. 

4. A bŤn®rt val· meg²t®l®s, vagy annak b¿ntet®se. 

5. Az igazak felt§mad§sa. 

6. Az §ldottak orsz§ga. 

7. Az ¼j mennyorsz§g, ®s az ¼j fºld. 

K®sŖbb J®zus, P§l, P®ter ®s J§nos ezeket a fogalmakat, sŖt az ezeket le²r· mondatokat is olyan 

nagy m®rt®kben haszn§lt§k, amely az Đj-Testamentum sok olvas·ja sz§m§ra meglepet®st okozhat, 

amikor olyan tipikusan evang®liumi kifejez®sekre bukkan, amelyek kºzvetlen¿l az 

č-Testamentumb·l sz§rmaznak. Ezek teh§t elv§laszthatatlanul ºssze vannak kºtve egym§ssal, 

amint az egyes §ttekint®s meg fogja mutatni. 

2. A PRčF£TĆK ESCHATOLčGIAI TANĉTĆSAI. ð Azok a bŤnºk, amelyek ellen a pr·f®t§k harcol-

tak, az akkori idŖk kºzhit®t t§rj§k fel elŖtt¿nk. Az izraelit§k, akik §lland·an m§s istenek fel® akartak 

elkalandozni, elhanyagolva ®s megbecstelen²tve ezzel a Jehova im§d§s§t ®s figyelmen k²v¿l hagyva 

az ŕ erkºlcsi tºrv®nykºnyv®g, t¼ls§gosan gyakran hajland·k voltak arra, hogy ŕt, fŖk®pp mint 

nemzeti Istent tekints®k, a pog§nyokn§l l§tott k¿lºnbf®le v®d-istenek p®ldak®pei szerint. Gyakran 

aj§nlottak fel Neki §ldozatokat annak elv§rt§ban, hogy viszonz§sul ezekre azt§n ŕ meg fogja v®deni 
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®s fel fogja vir§goztatni Ŗket, ®s az Đr dicsŖs®ges napja el® Ŗk csak olyan form§ban tekintettek, 

hogy ez majd az ellens®geik feletti diadalmaknak l®szen a napja. 

A pr·f®t§k a tºredelmes bŤnb§natra ®s a szoci§lis ®s egy®ni igazs§goss§gra ir§nyul· felh²v§sa-

ikkal megk²s®relt®k azt, hogy az eljºvendŖ orsz§gra vonatkoz· ezt az eltorz²tott nemzeti szeml®le-

tet, erkºlcsi ®s lelki tartalommal helyettes²ts®k. Đgy mutatt§k be Jehov§t, mint az eg®sz vil§g igaz-

s§gos B²r·j§t, ®s az eljºvendŖ kir§lys§g olyan fogalmaz§sban jelent meg, mint egy ¼jj§sz¿letett 

nemzet otthona, amelyik igaz izraelit§kb·l ®s a m§s n®pek k®pviselŖibŖl tevŖdik ºssze. A Messi§s-

r·l egyes esetekben ¼gy gondolkoztak, mint a l§that· fejrŖl, azonban ezt nem mindig illesztett®k be 

a megrajzolt k®pbe. K®ts®gtelen, hogy a tºmegekben uralkod· n®pszerŤ fogalom tov§bbra is megle-

hetŖs anyagias ®s nemzeties maradt, azonban a lelki vezetŖk tov§bbra is ®bren tartott§k a Messi§s 

eljºvendŖ orsz§gl§s§ra vonatkoz· magasabb szintŤ n®zeteket. Charles ezt mondja: 

"A pr·f®t§k szerint ennek az orsz§gnak egy ¼jj§sz¿letett nemzetbŖl ®s egy olyan kºzºss®gbŖl 

kellett §llnia, amelyben az isteni akaratnak kellett beteljesednie, egy olyan szervezett t§rsadalomb·l, 

amelyet az Isten t®nyleges jelenval·s§g§nak kellett §thatnia, azt ºsszeforrasztania ®s mind magasabb 

c®lok sz§m§ra §talak²tani."181 

3. JčEL, ĆMOS £S HčSEĆS BESZ£LNEK. ð M§r eml²tett¿k volt, hogy az č-Testamentum pr·f®t§i 

olyan sz²nben tŤnnek fel nagyobbr®szt, hogy Ŗk k¿lºnleges ¿zenetekkel k¿ldettek el a v§ls§gok ide-

j®n. Figyelj¿k h§t meg Ŗket: 

J·el, aki nem mondja el nek¿nk, hogy mikor ®s hol ®lt,182 az Đr napj§t a kºvetkezŖ ®l®nk 

sz²nekkel ecseteli elŖtt¿nk: 

"F¼jj§tok a k¿rtºt a Sionon, ®s rivalgjatok az ®n szent hegyemen! R®m¿ljenek meg e fºld min-

den lak·i, mert eljŖ az Đrnak napja, mert kºzel van az. Sºt®ts®gnek ®s hom§lynak napja, felhŖnek 

®s borulatnak napja, mint a hegyekre r§ter¿lŖ alkonyat!" "Bizony nagy az Đrnak napja ®s igen rette-

netes! Ki §llhatja ki azt?" (J·el 2:1. 2. 11) 

ŕ tºredelmes bŤnb§natra inti az embereket, hogy el lehessen esetleg h§r²tani az isteni-²t®letet ®s 

hogy az Đr elŤzze az ®szaki hadsereget ®s helyre§ll²tsa a term®szet ama aj§nd®kait, amelyek eddig 

vissza lettek tartva. Majd elŖren®z az utols· napra, amikor "pr·f®t§lnak a ti fiaitok ®s le§nyaitok" ®s 

amidŖn "csodajeleket mutatok az ®gen ®s a fºldºn". "MinekelŖtte eljŖ az Đrnak nagy ®s rettenetes 

napja" (28-30.vers, a K§roli Bibli§ban a 31. vers v®ge is. A ford. megj.) Ezut§n a marad®k meg l®-

szen szabad²tva, azok, akik az Đrnak nev®t h²vj§k seg²ts®g¿l. A nemzetek meg²t®ltetnek ®s "az Đr 

pedig megharsan a Sionr·l, ®s megzend¿l Jeruzs§lembŖl ®s megrend¿lnek az egek ®s a fºld." Majd 

ezut§n a szent ®s a megtiszt²tott Jeruzs§lem lesz az Isten lakhelye mindºrºkk®. (J·el 3) 

Ćmos, egy J¼dea-i bennsz¿lºtt ®s egyike azon legidŖsebb pr·f®t§knak, akiknek idej®t meg 

lehet hat§rozni, p§sztor-ember ®s a szederfa gy¿mºlcs®nek gyŤjtŖje volt. V§dolja a kºr¿lºtte l®vŖ 

b§lv§nyim§d· nemzetek bŤneit, ¼gy mint a J¼d§®t ®s k¿lºnºsk®ppen az (Izrael ellens®geit ®s nem) 

Izrael®t, amelynek v®tkeit egyenk®nt sorolja el, ®s megj·solja annak fogs§gba es®s®t. Az Isten nem 

fogja megb¿ntetni az Izrael ellens®geit ®s nem engedi, hogy ez az istentagad· nemzets®g megszaba-

duljon. "Jaj azoknak, akik k²v§nj§k az Đrnak napj§t! Mire val· n®ktek az Đrnak napja? Sºt®ts®g az 

®s nem vil§goss§g!" (Ćmos 5:18) ĉgy t§madja Ŗ meg az Đr napj§r·l vallott kºzfelfog§st, mely azt 

tartja, hogy ez, az Izrael Isten®nek gyŖzelmi napja Izrael ellens®gei felett. Azonban Isten "a Sere-

geknek Istene" (Ćmos 4:13, 5:27), aki "azon a napon" ezt mondja: "Lenyugtatom a napot d®lben, ®s 

besºt®t²tem a fºldet f®nyes nappal". (Ćmos 8:9) Az Đrnak napja teh§t nem Izr§elt, hanem a megiga-

                                                           
181  R.H. Charles: A Critic§l History of the Doctrine of a Future Life (JºvŖ £let Tan§nak Kritikai Tºrt®nete) c. mŤ, a 82. 

83. oldalakon. 
182  Hacsak J·elt nem tessz¿k nagyon k®sŖre, ¼gy Ŗt az §ltal§nosan elfogadott m·don kor§bbra kell helyezn¿nk, val·-

sz²nŤleg ¼gy, mint Ćmos kort§rs§t. 
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zul§st t§mogatja. Azonban dac§ra a bemutatott sºt®t k®pnek, a kºnyv utols· versei m®gis rem®nyt 

ny¼jtanak a fogs§gb·l val· helyre§ll²t§sra.183 

H ·se§s, val·sz²nŤleg egy izraelita, hasonl·k®pp kºnyºrºg Izr§elnek, hogy tan¼s²tson tºre-

delmes bŤnb§natot, ®s sz®p k®pet rajzol elŖtt¿k az isteni megbocs§t§sra n®zve. Megj·solja az Izrael 

assz²riai fogs§g§t ®s megeml²ti a J¼d§ra m®rendŖ b¿ntet®st, azonban semmi k¿lºnºset nem mond az 

Đr napj§r·l, mint olyanr·l. Azonban tov§bbra is hangoztatja a rem®nys®get az igazs§goss§gnak ®s a 

boldogs§gnak jºvendŖ §llapot§r·l, amely, ha azt sz·szerinti ®rtelemben vessz¿k, semmint kºltŖi 

nyelvezetnek, olyasvalamit ²r le, ami hasonl²t a messi§si orsz§ghoz. (H·se§s 1:10, 11. 2:16, 3:5, 

14:4-9) H·se§s kºzli egyik®t az č-Testamentum egy®bk®nt viszonylag kev®ssz§m¼ kijelent®seinek, 

a felt§mad§s rem®nys®g®t illetŖleg: 

"Megv§ltom Ŗket a Seol hatalm§b·l! Megmentem Ŗket a hal§lt·l! Hol van a te veszedelmed, ·h 

hal§l?! Hol van a te roml§sod oh Seol?! Megb§n§s elrejtetett ®n elŖlem." (H·se§s 13:14) 

4. £SAIĆS LEFESTI AZ ĐJ F¥LD DICSŕS£G£T. ð £sai§s intelmeit gyakran az Izrael ®s a k¿lºnbº-

zŖ kºrnyezŖ nemzetek fel® ir§ny²tja, de k¿lºnºsk®ppen J¼da fel®, ®s az egyes szent²r§si r®szekben a 

J¼d§ra vonatkoz· meg²t®l®sek egy, az eg®sz vil§gra kiterjedŖ utols· ²t®lett® sz®lesednek ki. (£sa. 

2:24. 26. 34) A 26. fejezetben a felt§mad§sra vonatkoz· tan²t§s vil§gosan elŖtŤnik: 

"Megelevenednek halottaid ®s holt testeim fºlkelnek: serkenjetek fºl ®s ®nekeljetek akik a por-

ban lakoztok, mert harmatod ®s ®let harmata ®s visszaadja a fºld az §rnyakat!" (A 19. vers A.R.V.) 

Ez a szºvegr®sz az "erŖs v§rosra" val· hivatkoz§ssal kapcsolatban jelenik meg, amely az®rt 

van, hogy "bevonuljon az igaz n®p, a hŤs®g megŖrzŖje." (£sa. 26:1. 2) A kºnyv m§sodik r®sze, mely 

a 40. fejezettel kezdŖdik, az isten²t®letrŖl sz·l· t®m§t a megv§lt§s kºr®re v§ltoztatja meg. Ćtn®z a 

fogs§gba ®s Czirusr·l besz®l a sz§mŤzºttek visszat®r®s®rŖl (£sa. 44:45) ®s a Krisztus eljºvetel®rŖl. 

Krisztus k¿ldet®se az ŕ elsŖ eljºvetel®n az ŕ szerepe, mint szenvedŖ szolg§® ®s az ŕ v®gsŖ diadala, 

mind meg lesznek jºvendºlve. (£sa. 61:1. 2, 42: 1-6, 19-21, 49, 50:13-59:12) 

Az £sai§s kºnyv®n §tizzik a zsid· nacionalizmus. Az Ŗ pr·z§ban meg²rt fennkºlt kºlt®szete a 

megbocs§t§sra, a megv§lt§sra, a felt§mad§sra, az ¼j mennyorsz§gra ®s az ¼jfºldre vonatkoz· ²g®re-

teivel nem csup§n sz²nt adott az Đj-Testamentum ²r§sainak, hanem sz§zadokon kereszt¿l §lland·an 

ihletet ny¼jtott az egyh§znak, vigasztal§st ®s rem®nys®get adva a kereszt®nys®g hadakoz§s§hoz, lelki 

t§pl§l®kkal ell§tva a szem®lyes §ldozatot v§llal·kat, ®s t®m§t szolg§ltatva a felemelŖ vall§sos zene-

mŤv®szet sz§m§ra is, mint amilyenekrŖl a Hªndel "Messi§s"-§nak n®h§ny legkedveltebb dr§gakºve 

is tan¼bizonys§got tesz.  

Sz§mos pr·f®cia van ebben, amely az ¼jj§teremtett Izr§el megv§lt§s§r·l ®s a jºvendŖ boldog §l-

lapot§r·l sz·l, amelyeket rejtett ®rtelmŤ kºltŖi kifejez®sekbe ºltºztettek, vagy amelyeket ®l®nk k®p-

letes besz®dben ²rnak le. Nem megfelelŖ hely ez itt arra, hogy azok taglal§s§ban elm®lyedj¿nk, vagy 

k²s®rletet tegy¿nk arra, hogy azt kºvetŖleg elv§lasszuk - a babiloni fogs§g ut§n - azokat, amelyek be 

lettek teljes²tve azokt·l, amelyek lelki tekintetben a kereszt®ny egyh§zra vonatkoznak, azokt·l, ame-

lyek az utols· napokra mutatnak elŖre, vagy az ¼j mennyorsz§gra ®s az ¼jfºldre, ®s ezokb·l az eljº-

vendŖ korra, avagy azokt·l a pr·f®ci§kt·l, amelyeket esetleg mint felt®teleseket lehetett tekinteni.184 

Mivel ezek kºz¿l n®h§nyat J®zus - nyilv§nval·an szellemi ®rtelemben - az ŕ elsŖ eljºvetelekor 

megalap²tott kegyelmi orsz§g§ra alkalmazott, rendk²v¿li ·vatoss§ggal kell elj§rni az®rt, hogy elke-

r¿lj¿k ezeknek az £sai§s-f®le, a kir§lys§gra vonatkoz· pr·f®ci§knak - ¼gyszint®n a tºbbinek is - egy 

olyan idŖleges fºldi §llamra val· alkalmaz§s§t, amely a fºldi Jeruzs§lemben van ºsszpontosulva. 

Ugyanez az anyagiass§g volt annak az oka, ami®rt a zsid·k elvetett®k az Ŗ Messi§sukat. ŕk 

meggyŤlºlt®k ŕt ez®rt a mond§s§®rt: "De mondom n®ktek, hogy sokan eljºnnek napkeletrŖl ®s nap-

                                                           
183  A kºnyvnek csup§n az eschatol·gi§ra vonatkoz· r®sz®t vessz¿k itt t§rgyal§s al§, a szerzŖs®gnek ezt a k®rd®s®t, me-

lyet a tud·sok vetettek volt fel - mivel az a mi c®lunkat tekintve semmi jelentŖs®ggel nem b²r - itt sz¿ks®gtelen megbe-

sz®l®s t§rgy§v§ tenn¿nk. 
184  L§sd a 122. oldalt 
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nyugatr·l ®s letelepednek Ćbrah§mmal, Izs§kkal ®s J§kobbal a mennyek orsz§g§ban, ez orsz§g fiai 

pedig kivettetnek a k¿lsŖ sºt®ts®gre, holott l®szen s²r§s ®s fogaknak csikorgat§sa." (Mt. 8:11, 12) £s 

a farizeusok ®s papok meg akart§k ŕt fogni akkor, amidŖn saj§t szavaikkal fogta meg Ŗket a szŖlŖs-

kertrŖl mondott p®ldabesz®d®ben, ®s amelyben ezzel a ny²lt kijelent®ssel §llott elŖ: "Annak ok§®rt 

mondom n®ktek, hogy elv®tetik tŖletek az Istennek orsz§ga ®s oly n®pnek adatik, amely megtermi 

annak gy¿mºlcs®t." (Mt. 21:43) ŕk visszautas²tott§k, hogy elfogadj§k a minden nemzetek megiga-

zultj§t·l az ŕ lelki orsz§g§t - j·llehet Ŗk olvashatt§k ezt £sai§s kºnyv®ben (£sa. 26:2, 14:1, 49:1-12, 

56:60, 66:18-23) - amely az §ltaluk rem®lt val·s§gos izraeli kir§lys§got helyettes²tette. £s a f®lre®r-

t®snek ugyanezen a fajt§ja cs¼f²totta el a t¼lz· kereszt®nyek chiliazmus§t is, amelyet az Ŗsi egyh§z 

elvetett.185 

5. MIKEĆS, NĆHUM £S HABAKUK BESZ£LNEK. ð Mike§s ¿zeneteket vitt Sam§ri§nak ®s Je-

ruzs§lemnek az elkºvetkezŖ pusztul§sr·l ®s helyre§ll²t§sr·l, - ®s elŖremutat a Betlehemre, mint a 

Messi§s sz¿lŖhely®re - azonban nem sokat tartalmaznak azok az eschatol·gia vonal§t illetŖ dolgok-

r·l. N§hum, aki kimondotta a hal§los ²t®letet Assziria b¿szke fŖv§ros§ra vonatkoz·an, fŖk®pp 

Ninive megb¿ntet®s®vel tºrŖdik, kiv®ve azt, amikor az Đr bossz¼§ll§s§t az ŕ n®p®nek ellens®gein 

¼gy lehet tekinteni, mint a gonoszok §ltal§nos megb¿ntet®s®nek p®ldak®p®t. 

£s H a b a k u k  ·va inti a k§ldeusok eljºvetel®tŖl (Hab. 1:6), ®s megfeddi a bŤnºket, ugyan-

akkor ¼j magass§gokba emelkedik a nagy igazs§gra vonatkoz· ama bepillant§s§val, mely szerint: 

"az igaz pedig az Ŗ hite §ltal ®l." (Hab. 2:4) ŕ l§tja azokat az idŖket, amikor "az Đr dicsŖs®g®nek 

ismeret®vel betelik a fºld, amik®ppen a folyamok megtºltik a tengert" (14. v.), azonban semmilyen 

c®lz§st sem tesz arra n®zve, hogy ez hogyan, vagy mikor fog megtºrt®nni. A 3. fejezet - Habakuk 

im§ja - tel²tve van kºltŖi elk®pzel®sekkel, amely a n®pek megb¿ntet®s®t ®s az Isten n®p®nek meg-

szabad²t§s§t festi le. 

6. SOFčNIĆS £S JEREMIĆS PRčF£CIĆI. ð Sof·ni§s, aki Jeremi§snak volt kort§rsa megj·solja J¼-

dea elpusztul§s§t (Sof. 1:1-13), ami az Ŗ figyelmeztetŖ sz·zat§nak t®m§j§ul szolg§l az Đr napj§nak 

elkºzelg®s®t illetŖleg, ami: "Haragnak napja az a nap, szorongat§snak ®s nyomor¼s§gnak napja, 

puszt²t§snak ®s pusztul§snak a napja, sºt®ts®gnek ®s hom§lynak napja, felhŖnek ®s bor¼nak napja", 

®s "Sem ez¿stj¿k, sem aranyuk nem szabad²tja meg Ŗket az Đr haragj§nak napj§n". (14-18. v.) 

Azonban miut§n Isten kiºnti az ŕ felh§borod§s§t az ºsszes nemzetekre, amikor: "hogy kiºntsem 

r§jok b¼sul§somat, haragomnak eg®sz hev®t, é akkor v§ltoztatom majd a n®pek ajk§t tiszt§v§ (a 

"n®pek" kifejez®s az "A.R.V." szerint), hogy mind seg²ts®g¿l h²vj§k az Đr nev®t, hogy egy akarattal 

szolg§lj§k ŕt." (Sof. 3:8. 9) Erre a nagy napra val· elŖk®sz¿letre Isten a sz²v elŖk®sz²t®s®re h²vja fel 

a t¼l®lŖ marad®kot, "akik b²znak az Đr nev®ben", ®s "amely nem cselekszik hamiss§got". (12. 13. v.) 

ŕ ¼gy jelºli meg Ŗket, mint akik a "fºld al§zatosai" ®s felh²vja Ŗket, hogy keress®k az Urat ®s a 

megigazul§st ¼gy, hogy "tal§n megoltalmaztatnak az Đr haragj§nak napj§n!" (Sof. 2:3) Ez a pr·f®cia 

hat§rozottan egy lelki, szellemi - nem pedig egy n®pfajt jelentŖ - Izraelnek eljºvendŖ kir§lys§g§ra 

vonatkozik, ®s azt az eg®sz fºldet illetŖ t¿zes meg²t®l®s ut§nra helyezi. 

7. JEREMIĆS BEVEZETI AZ IDŕRE SZčLč PRčF£CIĆT. ð Jeremi§s a kir§lyi tan§csad·, aki ®pp¼gy 

megj·solta, mint ahogyan szem®lyesen is tan¼s²totta J¼dea elbuk§s§t, Izr§el istentagad§s§t ®s J¼dea 

b§lv§nyim§d§s§t ostorozta. Megf¼jja a figyelmeztetŖ k¿rtjelet az ®szakon l®vŖ ellens®g ellen,186 

(Jer. 1:14. 1. 4:6. 7. 10:22. 25:9) amely el fogja n®ptelen²teni J¼dea v§rosait. Ćmb§r a kºnyv fŖk®p-

                                                           
185  L§sd a 301-308. oldalakat. 
186  Nem sz¿ks®gk®ppen a soyth§k voltak azok, mint ahogyan n®melyek gondolj§k. Palesztina egy ®szak-d®li ir§ny¼ 

folyos·t k®pezett Egyiptom ®s Sz²ria kºzºtt. Kelet fel® a term®ketlen pusztas§g ter¿lt el, amelyet a "Term®keny F®lhold" 

vett kºr¿l, ahogyan azt Breasted elnevezte. Az ®szakr·l ®s keletrŖl betºrt ellens®g mindenkor az ®szaki ir§nyvonalat 

kºvette, Sz²ri§n lefel® Palesztin§ig, ak§r assz²rok, k§ldeusok, m®dek, maced·nok, vagy szeleucidek voltak is azok. Ez®rt 

teh§t az ®szaki ir§nyb·l betºrt ellens®gre tºrt®nŖ hivatkoz§s nem vonatkozhatik sz¿ks®gk®p egy t§voli ®szakr·l jºvŖ 

n®pre, hanem az ®ppen ¼gy jelentheti a k§ldeusokat is. 
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pen a fogs§ggal ®s a 70 ®v ut§ni helyre§ll²t§ssal foglalkozik (Jer. 25:9-12), van benne n®h§ny olyan 

hely is, amely nyilv§nval·an t¼lterjed a Messi§s orsz§g§nak kºzvetlen beteljes¿l®s®n is. (A 23. 33. 

fejezetek p®ld§ul.) 

Jeremi§s a pr·f®ci§k felt®teles beteljes¿l®s®re n®zve egy olyan alapelvet fektetett le, amelynek 

f®nyt kell der²tenie az Ŗsi egyh§zban uralkod· n®mely ellent®tre, valamint ®pp¼gy a modern idŖkben 

is, ama bizonyos anyagi term®szetŤ r®szletekre is, amelyek a sz§mŤzet®si idŖket kºvetŖ Izr§el j¼da-

izmus§ban soha nem teljesedtek be sz·szerinti ®rtelemben. ŕ ²gy id®zi Isten besz®d®t: 

"Hogy ha sz·lok egy n®p ellen ®s egy orsz§g ellen, hogy kigyoml§lom, megrontom ®s elvesz-

tem, de megt®r az a n®p az Ŗ gonoszs§g§b·l, amely ellen sz·lottam: ®n is megb§nom a gonoszt, 

amelyet rajta v®ghezvinni gondoltam. £s ha sz·lok egy n®p felŖl ®s orsz§g felŖl, hogy fel®p²tem ®s 

be¿ltetem, de az gonoszt cselekszik ®n elŖttem ®s nem hallgat az ®n sz·mra, akkor megb§nom a j·t, 

amellyel vele j·t tenni akartam." (Jer. 18:7. 10) 

Az Isten kapcsolat§nak az egy®n sz²v®vel val· kapcsolat§t illetŖ vall§si tan²t§s (az 

Đj-szºvets®gben Jer. 31:27-34) minden emberi l®lek v®gsŖ felelŖss®g®t hangs¼lyozza, amelynek a 

v®gleges megjutalmaz§sra ®s a b¿ntet®sre n®zve van jelentŖs®ge, azonban a felt§mad§sr·l, mint 

ilyenrŖl itt semmilyen eml²t®s nincs t®ve. 

8. EZ£KIEL AZ EGY£N FELELŕSS£G£RŕL ISTENNEL SZEMBEN. ð Ez®kiel, a pap, maga is egy 

sz§mŤzºtt volt Babilonban, Jeruzs§lem v®gsŖ buk§s§t megelŖzŖ idŖben. Azon iparkodik, hogy 

mentse ®s felb§tor²tsa sz§mŤzet®sben l®vŖ t§rsait, ®s a J¼d§ban l®vŖ honfit§rsait, a kir§lys§got kºz-

vetlen¿l megelŖzŖ napokban. Ez a kºnyv az un. "Apokaliptikus" form§ban k®sz¿lt, azaz szimboli-

kus - jelk®pes - l§tom§sok form§j§ban, mint pld. ezt az egym§sban forg· kerekek (Ez®k. 1:16, 

10:10), az emberi arcot viselŖ sz§rnyas teremtm®nyek, az oroszl§n, az ºkºr ®s egy sas (Ez®k. 1:10), 

az Izrael ®s J¼da hŤtlen asszonyk®nt val· megszem®lyes²t®se (Ez®k. 16) mutatj§k. A pr·f®ta n®mely 

¿zeneteit szeml®ltetŖ form§kban is bemutatja, mint az Ŗ §br§zol§sa pld. egy kicsiny²tett ostromnak 

egy t®gl§n (Ez®k. 4:1. 2), az Ŗ jobb oldalra, majd a m§sik oldalra val· lefekv®se, ami oly sok ®v el-

m¼l§s§t (4-6. v.), ®s dr§mai m®ltat§sa az ostrom alatti n®lk¿lºz®seknek (9-17. v.), ®s a kiv§ndorl·k 

elutaz§s§nak. (Ez®k. 12:3. 7) Ez®kiel azonban m®g tov§bb megy mint Jeremi§s a l®lek egy®ni fele-

lŖs®g®nek az Istennel szemben val· tan²t§s§t illetŖleg: "Amely l®lek v®tkezik, annak kell meghalni!" 

£s Ŗ m®g £sai§s rºvid kinyilatkoztat§s§t is t¼lhaladja a test felt§mad§s§t illetŖleg, a sz§raz csontok-

ra val· l§tom§s§nak k®pletes §br§zol§s§n§l, amelyek az Đr parancs§ra ¼jb·l fel lesznek h¼ssal ru-

h§zva, ®s ism®t tel²tve lesznek az ®let lehelet®vel. (Ez®k. 37) Ezt ®ppen ¼gy lehet alkalmazni az Iz-

r§el rem®nyei lelki felt§mad§s§ra, mint a halottak s²rb·li felt§maszt§s§ra is, amely ut§n az Ŗ haz§-

jukba val· visszat®r®s¿k kell hogy bekºvetkezz®k. (Ez®k. 37:11-14) 

Miut§n l§tja a babiloni fogs§gb·l val· visszat®r®st l§tom§sban, gondos terveket dolgoz ki a 

helyre§ll²tott templom sz§m§ra, amelyik a r®gi Izr§el hib§ja miatt soha nem lett minden r®szlet®ben 

kivitelezve a sz§mkivet®s ut§ni idŖkben. Egyszer, vagy k®tszer eml²ti meg Ŗ a jºvendŖ kir§lys§got a 

p§sztor alatt, vagy "az ®n szolg§m, D§vid" alatt (Ez®k. 34), ®s ugyan²gy az erkºlcsi j·v§t®telt is a 

h¼ssz²vek odaad§s§t a kŖsz²vek helyett (Ez®k. 11:9, 36:26), ami egy k®pletes alakzat a Jeremi§s 

Đj-szºvets®g®re n®zve. (Jer. 31:33) Azonban ¼gy tŤnik, hogy ¿zeneteinek legtºbbje mindenekelŖtt 

az Ŗ saj§t kor§nak sz§mŤzºttjei fel® ir§nyul. 

9. A K£SŕBBI NAPOK DICSŕS£GE £S SZOMORĐSĆGA. ð Zakari§s ¿zenet®t a Babilonb·l val· el-

sŖ visszat®r®s ut§n adja elŖ. Az Istennek a pog§nyok felett val· ²t®leteit n®h§ny szimbolikus l§to-

m§sban t§rja el®nk. Zakari§s elŖre tekint a messi§si-korszakra, ®s Ŗ ezekben azt rem®li, hogy sz§-

mos pog§nyt fognak megt®r²teni, akik osztozni fognak a kir§lys§g ºrºmeiben (Zak. 2:11), amelyet 

"nem erŖvel, sem hatalommal, hanem az ®n lelkemmel, azt mondja a Seregeknek Ura!" kell hogy 

megalap²tsanak. (Zak. 4:6) A messi§si orsz§g lak·it·l erkºlcsi der®ks®get kºvetelnek meg. (Zak. 

7:9-14, 8:15-17) A 9. fejezet a Messi§s birodalm§nak gyºnyºrŤ le²r§s§t tartalmazza ®s annak lelki 

egy®nis®ge abban a t®nyben van kinyilatkoztatva, hogy az Đj-Testamentum azt a Krisztusnak Jeru-
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zs§lembe val· gyŖzelmes bevonul§s§ra alkalmazza. (Jn. 12:14-15) ĉgy §ll elŖ a szomor¼s§gnak ®s a 

dicsŖs®gnek egy vegy²t®ke az utols· napok sz§m§ra. 

Malaki§s megfeddi a papok ®s a n®p gonosz tetteit ®s kedvezŖtlen form§ban hasonl²tja ºssze 

azon megfertŖztetett §ldozatait a pog§nyok tŤz§ldozataival. (Mal. 1:7-11) Az az Đr, akit Ŗk keres-

nek a Szºvets®g ·hajtott Messi§sa "eljŖ az ŕ templom§ba", azonban ŕ az ²t®let napj§ra jŖ majd el. 

"De kicsoda szenvedheti el az ŕ eljºvetel®nek napj§t? £s kicsoda §ll meg az ŕ megjelen®sekor? 

Hiszen olyan ŕ, mint az ºtvºsnek t¿ze." (Mal. 3:1. 2) Az Isten ²t®lethozatalra ®rkezik el a gonoszt®-

vŖk ®s az elnyom·kkal szemben, akik a szeg®nyeket ¿ldºzik, azonban ŕ felaj§nlja nekik a megbo-

cs§t§st is, ha Ŗk vissza fognak t®rni Hozz§ ®s meg§ldja Ŗket, ha hŤs®gesek lesznek Ir§nta a tizedek-

kel. (Mal. 3:5. 7. 10) Az utols· fejezet ®l®nk sz²nekkel ecseteli az Đrnak eljºvendŖ "nagy ®s f®lel-

metes napj§t", amelyik "olyan l§ngol·, mint a s¿tŖ-kemence", megem®sztv®n az ºsszes gonoszokat, 

mint a pozdorj§t hamuv§, nem hagyv§n rajtok sem gyºkeret, sem §gat, azut§n "felt§mad n®ktek akik 

f®litek az ®n nevemet az igazs§gnak napja, ®s gy·gyul§s lesz az ŕ sz§rnyai alatt." 

ĉgy festenek teh§t az "utols· dolgokra" vonatkoz· eschatol·giai pillanat-k®pek, ahogyan azokat 

a k¿lºnbºzŖ č-Testamentumi pr·f®t§k lefestett®k. Forduljunk most m§r a D§niel-f®le teljesebb ®s 

®rthetŖbb pr·f®ci§k fel®. 

III. D§niel lerakja a pr·f®tai tolm§csol§s elveit 

A D§niel pr·f®ta kºnyve sokkal tºbbet jelent egy pr·f®ci§n§l. Jelk®pes pr·f®ci§kat, sz·szerinti 

®rtelemben vett ®s pr·f®tai magyar§zatokat tartalmaz, ¼gyszint®n az esem®nyek tºrt®nelmi elbesz®-

l®s®t. Ihletett tºrt®nelem az, mivel abban olyan r®szletek foglaltatnak, amelyek kifejezetten hirdetik 

azon esem®nyek ®s korszakok beteljes¿l®s®t, amelyeket elŖzŖleg a pr·f®tai r®szekben meg-

jºvendºlt. Đgyszint®n benne foglaltatnak olyan r®szek is, amelyek kifejezetten a D§niel §ltal ny¼j-

tott ihletett t olm§csol§st tartalmazz§k, megmagyar§zva ezekben sz§mos ilyen szimbolikus 

jelk®pet, egyszerŤ ®s olyan irodalmi nyelvezeten, amelyet nem lehet f®lre®rteni sem. Ezt a h§rmas 

csod§latos feljegyz®st, sugalmaz§s alatt ²rt§k le, minden elkºvetkezŖ idŖk sz§m§ra. 

E kºzvetlen beteljes¿l®sek n®h§ny§t az abban az idŖkben ®lŖ f®rfiak minden bizonnyal meg®r-

tett®k ®s helyben hagyt§k. £s e kºnyvnek azok a vil§gos, magyar§z· kijelent®sei, amelyeket az em-

berek olvastak ®s amiket az elm®lkedŖk ®veken kereszt¿l ®rtelmeztek k®pezik alapj§t valamennyi 

egym§st kºvetŖ beteljes¿l®snek, amelyeket ¼gy ismertek fel, ahogy azok beteljes¿ltek. D§niel az 

ºsszes č-Testamentumi pr·f®ci§k kºzºtt ¼gy szerepel, mint amely egyed¿l§ll·, ¼gy azok terjedel-

me, ®rthetŖs®ge ®s a nyomat®koss§g ism®tl®se ®s a vil§goss§g tekintet®ben. D§niel alapvetŖ kºrvo-

nalainak felfog§sa igen l®nyeges, az Isten kez®nek a tºrt®nelemben val· meg®rt®s®hez, tov§bb§ az ŕ 

egyh§za ¿gyeit illetŖ ellenŖrz®s®hez ®s a nemzetek dolgait tekintŖ fel¿gyelet®hez. 

1. DĆNIEL K¥NYV£NEK ¥SSZEFOGLALĆSA. ð Az 1. fejezettŖl a 6-ig D§niel szem®lyes kapcso-

latainak elbesz®l®s®t kapjuk a babiloni udvart illetŖen. Ezt kºvetik a hossz¼ t§vra sz·l· pr·f®ci§k. 

Az Isten jelk®pes §br§zol§sai, amelyeket D§niel pr·f®t§n kereszt¿l adott lefestik a nemzeteket ®s az 

Isten n®p®t, egym§sra kºvetkez®s¿kben, kapcsolataikban ®s ºssze¿tkºz®seikben. A f®m §ll·k®p ®s a 

2. fejezetben feltŤnŖ ºsszez¼z· kŖ, a tengerbŖl kiemelkedŖ n®gy vad§llat a 7. fejezetben, a kos ®s a 

kecskebak, melyek a 8. fejezetben egym§ssal harcolnak az Isten le²r§s§t k®pezik a nemzetek fel-

emelked®s®re ®s elbuk§s§ra vonatkoz·lag. Ez az ŕ felt®rk®pez®se a birodalom menet®t illetŖleg. 

Majd itt vannak a pr·f®tai idŖk szakai. A 7. ®s 12. fejezetekben az Isten n®p®nek az "ideig, idŖ-

kig ®s f®l idŖig" val· ¿ldºztet®se elvezet benn¿nket az utols· ²t®letnek ®s az Isten orsz§g§nak idej®-

hez, a 8. fejezetben a 2300 nap a szent®lynek eg®sz titokzatos kitakar²t§s§ig terjed el, ®s a 9. fejezet-

ben a l§tom§sr·l sz·l· angyalmagyar§zat, mint az idŖ-pr·f®ci§k legismertebbje - a "hetven 

h®t" - a Messi§s eljºvetel®nek idŖpontja fel® mutat ®s megjºvendºli az ŕ hal§l§t, m§sok ¿dve ®rde-

k®ben. 
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A 11. fejezetben egy hossz¼ tºrt®nelmi pr·f®ci§t tal§lunk, amelyik a perzsa kir§lys§ggal kezdŖ-

dik ®s a maced·niai kir§lys§ggal ®s annak feloszt§s§val v®gzŖdik. A 12. fejezet tesz eml²t®st az 

1290 ®s az 1335 napr·l ®s ama intelmekrŖl, amelyek a kºnyv lepecs®tel®s®re vonatkoznak az idŖk 

v®gezet®ig, amely idŖben azt "tudakozz§k majd sokat, ®s nagyobb§ lesz a tud§s". (4. v.) 

Ezekben a fejezetekben a pr·f®ta vil§gosan kinyilatkoztatja, hogy l®szen majd egy n®gy vil§g-

hatalomb·l §ll· sorozat az ¼j-babiloni cs§sz§rs§gt·l kiindul·lag. Hozz§teszi ehhez azt, hogy a ne-

gyedik vil§ghatalom t²z kisebb orsz§gg§ fog sz®ttºredezni, amelyek annak ter¿let®bŖl fognak kisar-

jadni ®s az egyes²tett anya-orsz§got fogj§k kip·tolni. Majd kinyilatkoztatja azt is, hogy lesz majdan 

egy m§sfajta orsz§g is, amelyik h§bor¼skodni akar az Isten ®s az ŕ szentjei ellen, amelyik be fog 

tolakodni a megosztott birodalom kºz® ®s egy bizonyos meghat§rozott ideig h·d²tani ®s uralkodni 

fog abban. Azonban Isten ²t®lete meg fog §llni ®s a nemzetek ®s egyh§zak sz§ml§it ¼jb·l ellenŖrz®s 

al§ fogj§k venni. ĉgy minden fajta igazs§gtalans§g ®s vissza®l®snek v®g®t fogj§k szak²tani ®s az Isten 

orsz§ga ºrºkk®val·n diadalmaskodni fog. 

2. BABILON JEL¥LTETIK MEG, MINT LEGELSŕ A BIRODALMAK SOROZATĆBAN. ð D§niel kºnyv-

®nek egyes r®szleteit kort§rsainak idej®ben ¼gy ®rtelmezt®k, mint ama nagy f®mbŖl val· szobor k®t 

elsŖ szakasz§t, amelyrŖl a 2. fejezetben esik sz·, amelyeknek §t kellett fogniuk a korokat vil§gos 

m·don eg®szen a "v®gsŖ napokig." (Dn. 2:28) Ebben a pr·f®ci§ban, amelyik a kir§lyok dºnt®s®t ®s a 

kir§lyok megt®tel®t t§rgyalja (21. v.), D§niel elsŖsorban egy olyan ember §lomk®p®t id®zi vissza 

Nabukodonozor eml®kezet®ben, aki a vil§gi ember orsz§g§t jelk®pezi, egy olyan k®pet, amelyik 

n®gy k¿lºnbºzŖ ®s fokozatosan csºkkenŖ f®nyess®gŤ ®s ®rt®kŤ f®mbŖl van ºsszet®ve, azonban 

amelynek erŖss®ge fokozatosan nºvekszik az ºtºdik ®s v®gsŖ bonctani feloszt§ssal egy¿tt, ami az 

egym§ssal ºssze nem f®rŖ f®mmel ®s agyaggal v®gzŖdik, ®s amely legv®g¿l egy olyan kŖ §ltal l®szen 

sz®tz¼zva, amelyik le¿ti az §ll·k®p l§b§t ®s az ¼gy megnºvekedik, hogy betºlti az eg®sz vil§got. 

(31-35. v.) D§niel ezt kºvetŖleg megadja a kir§lynak azt a magyar§zatot, amely m§r a 2. fejezetben 

meg lett besz®lve.187 ŕ az §ll·k®pnek n®gyf®le f®mj®t ¼gy magyar§zza meg, hogy azok Nabukodo-

nozor ragyog· babiloni birodalm§t jelk®pezik a r§kºvetkezŖ m§sik h§rom vil§ghatalommal egye-

temben, s a negyedik k®sŖbb fel lett osztva egy sokszoros birodalom korszak§ra (39-45. v.), ®s v®-

g¿l a puszt²t·, kŖ - melynek a mennyorsz§g Isten®nek kir§lys§g§t kellett jelk®peznie - amit "azoknak 

a kir§lyoknak idej®ben" t§maszt az egek Istene a fºldºn, s amelyik pedig meg§ll ºrºkk®. (44. v.) 

L§sd a k®pes §br§zol§st a 38. oldalon. (L§sd a "A Nagy Pr·f®tai Dr§ma" k®pfeliratot ®s annak ma-

gyar§zat§t a ford²t§sban) 

A pr·f®ciabeli egym§st kºvetŖ vil§ghatalmainak ezt az alapvetŖ kºrk®p®t mindenkor ¼gy tekin-

tett®k, mint az ºsszes bibliai v§zlatos pr·f®ci§k §b®c®j®t. ErrŖl a magyar§zatr·l D§niel a kºvetkezŖ-

k®pp nyilatkozik: "Bizonyos annak ®rtelme". (45. v.) £s D§niel a birodalmaknak ezt a nagy v§zlat§t 

a jelk®peknek egy k¿lºnbºzŖ sor§val meg is ism®telte. 

A n®gy v§zlatr·l sz·l· p§rhuzamos pr·f®ci§ban (Dn. 7), amelyet ugyancsak mint a n®gy vil§g-

hatalomb·l §ll· sorozatot magyar§ztak meg, s amelyiket a szentek orsz§g§nak kellett kºvetnie, D§-

niel tov§bbi felvil§gos²t· r®szleteket kºzºl a kir§lys§gokra vonatkoz·lag. A 2. fejezetben m§r meg-

ismert¿k azt, hogy az elsŖ kir§lyt, vagy kir§lys§got - mivel Ŗ a "n®gy kir§ly" utols·j§t, a "negyedik 

orsz§gnak" nevezi (Dn. 7:12. 23) - a legtal§l·bban egy sassz§rnnyal b²r· oroszl§n jelk®pezi, ahogy a 

D§niel kor§nak tºrt®nelmi keret®ben azt a jelk®pes hasonlatot ®ppen olyan k®szs®gesen meg®rtett®k, 

mint Babilonra vonatkoz·t, mint ahogyan az arany volt az, amelyik az §ll·k®prŖl sz·l· pr·f®ci§ban 

az elsŖ orsz§got k®pviselte volt.188 

3. A SOROZATOT AZ ISTEN ORSZĆGA FEJEZI BE. ð E k®t pr·f®cia egyik®ben - az §ll·k®pre ®s a 

n®gy vad§llatra vonatkoz·kban - sem tesz eml²t®st D§niel a m§sodik, a harmadik, vagy a negyedik 

                                                           
187  L§sd a 35. oldal sorait. 
188  L§sd a 41. oldalt. 
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kir§lys§gr·l, hanem Ŗ az elsŖt ¼gy magyar§zza, mint amelyik az Ŗ korabeli ¼j-babiloni birodalom.189 

£s Ŗ mindk®t sorozatban ¼gy l§tja a fºldi birodalmak egym§sra kºvetkez®s®t, hogy azokat az ºrºk-

k®val· kir§lys§g fogja majd fel¿lm¼lni. D§niel ezt a kir§lys§got ¼gy rajzolja meg, hogy az nem ter-

m®szetes kifejlŖd®s §ltal fog elkºvetkezni, hanem  a mennyorsz§g Isten®nek kºzvetlen beavatkoz§sa 

§ltal. A m§sodik pr·f®ci§ban ehhez hozz§teszi m®g, hogy ez az orsz§g az ember Fi§nak ®s a szen-

teknek adatott. (L§sd: Dn. 2:37. 38. 44, 7:17. 18. 27. 13. 14) ŕ nem fejezi ki azt a rem®ny®t, mintha 

ennek a v®gsŖ orsz§gnak kºzvetlen¿l kºvetnie kellene az utols· ®s leghatalmasabb birodalmat a 

n®gy kºz¿l, hanem majd egy idŖszak ut§n - miut§n a negyedik a l§bak ®s l§bsz§rak elegy¿lve vas ®s 

cser®p §llapota miatt r®szeire bomlott sz®t, vagy - a t²z szarvval b²r· negyedik vad§llat m®g r®szlete-

sebb jelk®pi §br§zol§sban a negyedik orsz§g helyett a t²z kir§lynak, avagy a t²z orsz§gnak, amelyek 

kºz¿l egy gŖgºs Kis-szarvhatalmass§g t§mad majd fel, amelyik k¿lºnb lesz mint az elŖbbiek, meg-

al§zv§n h§rom t§rs§t ®s sokat sz·lv§n a Fels®ges ellen ®s ¿ldºzv®n a szenteket, azt v®lve, hogy 

megv§ltoztatja az idŖket ®s a tºrv®nyt, ®s az Ŗ kez®be adatnak "ideig, idŖkig ®s f®l ideig".190 (Dn. 

7:25) Csak ezut§n tºrt®nik majd, hogy a Kis-szarv v®g¿l is el l®szen puszt²tva az ²t®lettel, amely be 

fogja vezetni az ºrºkk®val· orsz§got. (K®pes §br§zol§s§t l§sd a mŤ 46. oldal§n a n®gy nemzet k®p®-

n®l.) 

4. BABILONT K¥VETI A M£D-PERZSA KIRĆLYSĆG. ð Igen ®rdekes megjegyezni azt, hogy a n®gy 

vil§ghatalom kºz¿l a h§romnak egym§s ut§ni kºvetkez®s®t a kºnyv m§s r®szeibŖl is meg lehet hat§-

rozni. D§niel maga volt az, aki kihirdette az §tmenetet a babiloni birodalomr·l a m§sodik szakaszra, 

a Belsaz§r v®szterhes lakom§j§nak ama bizonyos ®jszak§j§n, amikor Ŗ a falon l§tott ²r§st megma-

gyar§zta volt. Az idŖskor¼ "seer" - azaz: "l§t·" - kºzºlte a remegŖ k§ldeus uralkod·val azt, hogy: 

"Sz§mba vette Isten a te orsz§godat ®s v®get vet annak", valamint azt is, hogy "az ezut§n adatott a 

m®deknek ®s a perzs§knak." (Dn. 5:26. 28) £s ugyanazon az ®jjel Belsaz§r ®lete megszakadt ural-

m§val egy¿tt ®s a babiloni-perzsa ut·dl§s, mint a tºrt®nelem val·s§ga meg lett alap²tva. Ilyenk®pen 

a pr·f®tai sorozatban a m§sodik orsz§gra vonatkoz· azonoss§g - a M®d-Perzsa birodalom - minden 

jogos ellenvet®sen, vagy f®lre®rt®sen t¼l meg van hat§rozva. Azok az egy®nek, akik ott jelen voltak, 

felfogt§k D§niel szavainak vil§gos ®rtelm®t ®s l§tt§k azoknak sz·szerinti ®rtelemben val· beteljese-

d®s®t. 

Josephus elbesz®li, mely szerint Czirus, amikor §t kellett vennie a kir§lys§got, meg®rtette hely®t 

az isteni pr·f®ci§kban ®s meg®rt®ssel igyekezett azon, hogy mint az Istennek az eszkºze betºltse az 

Ŗ sugalmazott megb²zat§s§t. 

"Mert ŕ (Isten) felzaklat§ Czirusnak lelk®t, ®s arra ind²totta, hogy ezeket ²rja meg eg®sz Ćzsia 

sz§m§ra: "Ezt mondja Czirus Kir§ly: Miut§n a legfens®gesebb Isten engem a lakhat· vil§gnak kir§-

ly§v§ nevezett ki, bizonyos vagyok abban, hogy ŕ az az Isten, akit az Izraelita nemzet im§d, mivel 

ŕ megj·solta elŖre az ®n nevem a pr·f®t§kon kereszt¿l, ®s hogy nekem templomot kell fel®p²teni az 

ŕ sz§m§ra Jeruzs§lemben, J¼dea orsz§g§ban." Czirus ezeket a dolgokat annak a pr·f®tai kºnyvnek 

az olvas§s§b·l tudta meg, amelyet £sai§s hagyott h§tra 210 esztendŖvel kor§bban."191 

                                                           
189  Nebuchadnezzar ®s D§niel kor§t·l elŖre sz§m²tva az elŖzŖ olyan hatalmakat, mint amilyenek: Egyiptom, az Ŗsi Ba-

bilon ®s Assziria, nem vessz¿k t§rgyal§s al§, csup§n azt, hogy "mik lesznek ez ut§n." (Dn. 2:29) Ugyancsak nem besz®l 

a pr·f®cia arr·l sem, hogy a jºvŖben nem l®szen m§s vil§ghatalom a n®gy birodalmon k²v¿l, hanem az a D§niel saj§t 

kor§t·l kezdve kºrvonalazza az egym§st kºvetŖ Birodalmaknak azt a sorozat§t, amelyik Nebuchadnezz§rral veszi kez-

det®t, ®s azt mondja, hogy azoknak a kisebb kir§lys§goknak a csom·ja, amelyik ezt a sorozatot befejezi, az eg®sz vil§g-

tºrt®nelmen kereszt¿l fenn fog maradni, azonban sohasem fog siker¿lni az, hogy a negyedik birodalom tºred®keit ¼jb·l 

egy m§sik birodalomban egyes²ts®k. 
190  D§niel az "idŖket", mint "®veket" hat§rozza meg egy m§sik fejezetben. A hivatalos Biblia-ford²t§sban (az A.V.-ban) 

szereplŖ ez a mondat: "n®h§ny esztendŖ m¼lva", a sz®ljegyzetben ez olvashat·: "Zsid. az idŖk v®g®vel, sŖt ®vek (m¼l-

va)." (Dn. 11:13) 
191  Josephus: Antiguities, 11. kºnyv. 1. fejezet, 1. ®s 2. szakasz, a Loeb-f®le Klasszikus Kºnyvt§rban: Josephus, 6. kº-

tet, 215. oldal§n. 
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 J·llehet Josephus elbesz®l®se nem egy®b mint csak egy ford²t§s, egy§ltal§n nem lehet val·sz²-

nŤtlennek tartani, hogy D§niel, akit az ¼j rezsim alatt nagy megtiszteltet®sben r®szes²tettek, nem t§r-

gyalta volna meg Czirussal azokat a pr·f®ci§kat, amelyeknek az Ŗ uralkod§sa alatt be kellett telje-

sedni¿k. Tudjuk azt, hogy rºvidesen Babilon buk§sa ut§n D§niel a Jeremi§s pr·f®ci§j§ban foglalt 

hetven ®vig tart· fogs§gra gondolt, ®s n®p®nek haz§j§ba val· visszat®r®s®®rt ®s a Templom helyre§l-

l²t§s§®rt im§dkozott. (Dn. 9:1. 2. 16-19) 

5. A G¥R¥G BIRODALOM K¥VETI A PERZSĆT. ð D§niel kºrvonalazta az Ŗ pr·f®tai sorozat§nak 

legelsŖ birodalm§t ®s ezzel az Ŗ kºnyve mint valami tºrt®nelmi elbesz®l®s adja h²r¿l a perzsa idŖ-

szak kezdet®t. D§niel azonban m§r - Belsaz§r uralkod§s§nak harmadik ®v®ben - megj·solta Perzsia 

kºvetŖj®t, annak a kosnak a l§tom§s§ban, amely a kecskebakkal hadakozott ®s amely elbukott, ro-

hamainak gyorsas§ga ®s hevess®ge kºvetkezt®ben. Ez a k®t pr·f®tai vad§llat nem szorul arra, hogy 

Ŗket bŖvebben azonos²tsuk kil®t¿ket illetŖleg, mivel Ŗk a pr·f®ci§ban kifejezetten ¼gy vannak meg-

nevezve, mint amelyek a perzsa ®s a gºrºg birodalmat k®pviselik. (Dn. 8:20. 21) Ily m·don a soro-

zat elsŖ h§rom r®sze - Babilon, Perzsia ®s Gºrºgorsz§g - teljesen vil§gos. Vannak azonban m®g 

olyan m§sf®le nyomok is itt, amelyek nagyon ®rdekes bizony²t®kokat szolg§ltatnak arra, hogy a pr·-

f®tai kecskebak egy k¿lºnºsen alkalmas jelk®pet k®pezett, tekintettel ennek az §llatnak a maced·ni-

ai ®rcp®nzeken szok§sos haszn§lata szempontj§b·l. 

6. A KECSKEBAK, MINT GYAKORI MACEDčNIAI JELK£P. ð A maced·niai ®rcp®nzekre vonatko-

z· §ttekint®s nagyon sokatmond· dolog. Barclay V. Haed, az Ŗ nagytekint®lyŤ, k®pes ®rc-

p®nz-katal·gus§ban, amely a nagy Brit-m¼zeum p®nzgyŤjtem®ny®nek erre a szakasz§ra vonatkozik, 

felt§rja elŖtt¿nk azt, hogy azokat a maced·n p®nzeket, amelyek k¿lºnf®le v§ltozatokban a kecske-

bak hasonm§s§t viselt®k magukon, k¿lºnbºzŖ helyeken ºntºtt®k192 - idŖbelileg kb. 500-146. ®vig 

Kr.e.-ig terjedŖen193 - olyan h²rneves egy®nis®gek uralkod§sa alatt, mint amilyenek I. S§ndor, II. 

Perdiccas ®s I. Archelaus voltak.194 A kecskebakot n®ha §ll· helyzetben, m§skor ¼gy §br§zolt§k, 

amint egyik l§b§n t®rdel. M§s esetekben viszont a kecskebaknak csak az el¿lsŖ r®sze jelenik meg, 

vagy pedig csak egy kecskefej, vagy esetleg az amikor k®t kecske t®rdepel rajta, hogy egym§ssal 

harcol. Ez m®ly benyom§st keltŖ sorozat. (A p®nzek reprodukci·j§t l§sd a mŤ 130. oldal§n.) 

6. §bra ï Kecske-szimb·lumok, mint ismert alakok a gºrºg ®rcp®nzeken 

A British Museum szekr®nyeiben tal§lhat·, szem®lyesen tºrt®nt megvizsg§l§sa ama r®gi ®rcp®nzeknek, amelyek-

rŖl siker¿lt az itt bemutatott k®peken l§that· gipszlenyomat¼ m§solatokat megszerezni, azzal a m®ly benyom§st 

keltŖ t®nnyel tºlti el az embert, hogy a D§niel 8. fejezet®ben haszn§lt pr·f®tai jelk®pet - a Gºrºgorsz§got jelk®-

pezŖ kecskebakot - az®rt haszn§lta D§niel, mert azt az alakot a maced·n korszakban §ltal§ban alkalmazt§k, ®p-

pen ¼gy, mint ahogy a kost gyakran haszn§lt§k a perzsa pecs®teken ¼gy, mint azonos²t· jelv®nyt. (L§sd a 120. 

oldalt a kºnyvben, a k®psorozat bemutat§s§n§l.) Ezen §br§zol§sok k¿lºnºsen alkalmas ®s hŤ volta teh§t minden 

k®ts®gen fel¿l meg van §llap²tva. Azok pr·f®tai megv§laszt§sa teh§t kor§ntsem volt ºnk®nyes, avagy olyan, 

amelynek nem volt semmi vonatkoz§sa, hanem azt sz§nd®kosan ¼gy v§lasztott§k ki, hogy a m§sodik ®s harmadik 

vil§ghatalomnak a pr·f®tai j·slatsorozatban val· felismer®se egyszerŤen ®s vil§gosan megtºrt®nhess®k. 

K®pfeliratok a p®nzeken tºrt®nt jelk®pes §br§zol§s sorozatain§l. (L§sd a kºnyv 129. ®s 130. oldal§t.) 

                                                           
192  Amphipolis, Aegae, Terone, Thessalonica. L§sd: Barclay V. Head: Catalogus of Greek Colins, Maced·nia, Etc. (A 

gºrºg p®nznemek Katal·gusa, Maced·nia, stb.) a 182. 183. oldalakon. 
193  Ugyanott a 11. 13. 18. 37. 48. 108. 110. 158. 159. 163. oldalakon. 
194  Ugyanott a 37. 159. 163. oldalakon. 
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7. §bra ï A pr·f®ci§k a kºzismert nemzeti jelk®peket alkalmazz§k 

Perzsia pr·f®tai §br§zol§sa a kosnak jelk®p®ben nyilv§nval·an arra szolg§lt, hogy felismerhetŖv® s nem pedig el-

leplezŖv® tegye annak azonoss§g§t. A pr·f®cia egyszerŤen a kos jelv®ny®t haszn§lta fel, amelyik gyakran szokott 

megjelenni a perzsa pecs®teken. (Baloldalt) Az olyan ®rcp®nzeket, mint amilyeneket maced·niai Nagy S§ndor 

veretett (jobb oldalon) nem vett®k kºzhaszn§latba eg®szen Darius Hystaspes idej®ig. 

A kecskebak-jelk®p mindennapi alak a gºrºg ®rcp®nzeken 

A kecskebak k®pe - ¼gy eg®szben, mint egyes r®szeiben - ism®telten megjelenik azoknak a maced·niai ®rcp®n-

zeknek h§toldal§n, amelyeket a British Museum-ban Ŗriznek. A kecskebak jelk®pe Gºrºgorsz§g sz§m§ra nyil-

v§nval·an az®rt lett az ihletetts®g §ltal kiv§lasztva, mert az a maced·n hatalomnak volt a kºzkeletŤ jelv®nye ®s 

ez®rt a felismer®s ok§b·l, s nem pedig az®rt adatott, hogy azzal megfejthetetlen titokzatoss§got burkoljanak be. 

7. A FELOSZLOTT G¥R¥G BIRODALOM. ð Majd - hogy tov§bb folytassuk a 8. fejezetet - a gºrºg 

kecskebak nevezetes szarv-kir§ly§t a n®gyes szarvfeloszt§sa m¼lja fel¿l. 

"Az a k®tszarv¼ kos, melyet l§tt§l, m®di§nak ®s Perzsi§nak kir§lya. A szŖrŖs kecskebak Gºrºg-

orsz§g kir§lya, a nagy szarv pedig, amely szemei kºzt vala, az az elsŖ kir§ly. Hogy pedig az letºret-

tet®k, ®s n®gy §lla hely®be: n®gy orsz§g t§mad abb·l a nemzetbŖl, de nem annak erej®vel. £s ezek 

orsz§gai ut§n, mikor elfogynak a gonoszok, t§mad egy kem®ny orc§j¼, ravaszs§gokhoz ®rtŖ kir§ly. 

£s annak nagy ereje lesz, noha nem a maga ereje §ltal, ®s csud§latosk®ppen puszt²t ®s j· szerencs®-

vel cselekszik ®s elpuszt²tja az erŖseket ®s a szenteknek n®p®t." (Dn 8:20-24) 

Gºrºgorsz§g volt teh§t a harmadik D§niel birodalmainak sorozat§ban ®s annak n®gyfel® tºrt®nt 

sz®toszl§sa ut§n195 t§madott fel az a figyelemrem®lt· Szerv-hatalom, amely rendk²v¿li nagys§gra 

fejlŖdºtt ki ®s h§rom ir§nyba kiterjedve, sŖt m®g a "Fejedelmek Fejedelme" ellen is t§mad, ®s azt 

addig folytatja, m²g az "k®z n®lk¿l rontatik meg". (3-12. 23-26. v.) Egy titokzatos sz§m is fel lett 

eml²tve - a 2300 nap® - amely a szent®ly igazs§g§ra vonatkozik. (14. v.) Azonban ennek a negyedik 

"kem®ny orc§j¼" kir§lynak szem®lyazonoss§ga ezideig nem lett felder²tve. Ez m®g a jºvŖben volt ®s 

D§niel elŖtt m®g ismeretlen volt. Miut§n felvil§gos²t§st kapott arra n®zve, hogy a l§tom§s idŖbeli 

vonatkoz§sa "sok napra val·" l®szen, D§niel azt az utas²t§st kapta, hogy "pecs®telje be e l§tom§st", 

annak ezt az idŖre vonatkoz·, valamint az utols· dolgokat illetŖ r®sz®t. (26. v.) Mialatt D§niel 

im§dkozott ®s a meg®rt®sre n®zve kºzbenj§r§s®rt kºnyºrgºtt, v®g¿l is G§briel angyal jºtt el hozz§ 

ezzel az ¿zenettel: "D§niel, most jºttem ki, hogy ®rtelemre tan²tsalak." (22. v.) 

8. A HETVEN H£T MAGA UTĆN VONJA A MESSIĆS KIIRTĆSĆT. ð G§briel kijelenti, hogy e het-

ven megjºvendºlt "h®t" az®rt lett f®lret®ve a zsid·k sz§m§ra, hogy bizonyos eml®kezetes, nagy fon-

toss§g¼ esem®nyek befejeztessenek, ®s hogy a D§niel-pr·f®cia azonos²t· idŖ-kulcsa lepecs®teltess®k 

®s felkeness®k a legszentebb. ŕ ezeket sorolja fel: "h®t h®t, ®s hatvank®t h®t", ®s m®g "egy h®t", me-

lyek ºsszesen hetven hetet tesznek ki, miut§n pedig a h®t ®s a hatvank®t h®t elteltek a m®g megma-

rad· "egy h®t" alatt Ŗ a Messi§s kiirt§s§t l§tja a tºbbi emberek jav§ra ®s ugyancsak a h®t kºzep®n 

megl§tja az §ldozati rendszernek - legal§bb is annak hat§soss§g§t illetŖen - a v®g®t is. (Dn. 9:24-27) 

M®ly szomor¼s§ggal eltelve a n®p®re v§r· szomor¼s§gok l§tt§n D§nielt m®g egyszer megl§to-

gatja G§briel, aki r®szletesen kºrvonalazza neki az ®vsz§zadok val·ban megtºrt®nŖ esem®nyeit, a 

legkºzelebbi jºvendŖtŖl elkezdve. Ez a v§zlat a perzsa uralom v®gsŖ szakasz§t fogja §t, majd a ma-

ced·n-korszak bevezet®s®t (Dn. 11:2-4), ama bizonyos titokzatos negyedik kir§lys§gnak - j·llehet 

m®g megnevez®s n®lk¿li - eljºvetel®t ®s v®g¿l: a "nyomor¼s§gos idŖt", amely kºzvetlen¿l a v®g 

elŖtt ®rkezik el. (Dn. 12:1) A v®gsŖ napokban fogj§k majd elt§vol²tani a titkok pecs®tj®t ezekrŖl az 

ut·bbi esem®nyekrŖl. Az emberek majd itt is, ott is kutatni fognak a pr·f®ci§k val·di ®rtelme ut§n, 

®s nagyobb lesz majd a tud§s. (4. v.) Azonban idŖkºzben ezeket a v®ghez tartoz·, titokzatos utols· 

                                                           
195  L§sd a 69. oldalt. 
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esem®nyeket az angyal kijelent®se ®rtelm®ben be kell z§rni ®s le kell pecs®telni a "v®g idej®ig" a 9. 

vers szerint. 

Ilyen volt teh§t az a b§mulatos, az ®vsz§zadokra sz·l· isteni kºrk®pnek le²r§sa, amelyet D§niel 

hagyott h§tra, az egym§sra kºvetkezŖ nemzed®kekre, bizonyos vil§gos magyar§zatokkal, a sokf®le 

rejtett szeml®letek kºzºtt. A vil§gosan megmagyar§zott helyek olyanok, mint az izz· f®nyek, ame-

lyek a pr·f®tai misztikum rejtett h§tter®nek sºt®t §rny®kai kºzºtt vannak elsz·rva. A kºzvetlen ese-

m®nyek vil§gosan felismerhetŖv® lettek t®ve, m²g a t§volban l®vŖ esem®nyek §ltal§nos kºrvonalai-

ban voltak l§that·k, a k®sŖbbi napokra vonatkoz· azokkal a r®szletekkel egy¿tt, amelyek le vannak 

pecs®telve mindaddig, am²g azokat a sorsdºntŖ napokat el nem ®rj¿k. Ez teh§t a helyzet D§niel 

szent bevezet®s®vel a v§zlatos pr·f®ci§ba ®s annak magyar§zat§ba. Ez az®rt adatott, hogy azt meg-

®rtse az Ig®nek istenf®lŖ tanul·ja, amikor az fokozatosan teljesed®sbe megy, egyik r®sze a m§sik 

r®sz ut§n, s egyik korszak a m§sik korszak ut§n. Az®rt adatott ez, hogy tudja ismerni hol van a helye 

az egyes korok isteni terv®ben, ®s az eljºvendŖ esem®nyek §ltal§nos menet®ben.
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6. AZ APOSTOLOK IDEJ£BEN EL£RT PRčF£TAI CSĐCSPONT 

Az ember egyed¿l csakis a pr·f®ci§t magyar§z· apostoli egyh§z megfelelŖ meg®rt®s®n kereszt¿l 

tudja megl§tni azt, hogy mik®pp fejlŖdºtt ki Krisztus ®s az apostolok tan²t§saib·l az apostolok ut§ni 

idŖk erŖs, pr·f®tai magyar§zat ir§nti hajlam, ®s hogyan maradt az meg sz²v·san ®vsz§zadokon ke-

reszt¿l. Meg kell jegyezni azt, mely szerint a fŖbb szent²r§si pr·f®ci§k mind vagy az elsŖ, vagy a 

m§sodik Krisztus-adventre mutatnak elŖre, vagy mind a kettŖre, mint azok tetŖpontj§ra. Az 

Đj-Testamentum tel²tve van a Krisztus ®let®t ®s hal§l§t illetŖen azokkal a kinyilatkoztatott beteljes¿-

l®sekkel, amelyek az č-Testamentumban az ŕ elsŖ eljºvetel®re n®zve bennfoglaltatnak.196 £s 

ugyancsak sz§mos olyan j·slatos r®szletet is tartalmaz, amelyek a fens®ges m§sodik eljºvetel fel®, 

vagy az azzal kapcsolatban l®vŖ v§zlatos pr·f®ci§kra mutatnak, amelyek ehhez a dicsŖs®ges betelje-

s¿l®shez ®s a vele szorosan ºsszef¿ggŖ esem®nyekhez vezetnek. 

Eml®kezet¿nkben kell tartani azt, hogy midŖn - tal§n vagy h¼sz esztendŖvel Krisztus menny-

bemenetele ut§n - elkezdŖdºtt az Đj-Testamentumi ĉr§sok sz®tk¿ld®se, - elŖbb csak mint levelek ®s 

k®sŖbb mint eg®sz gyŤjtem®nyek az §ltal§nos forgalomban - akkor azokat elŖszºr csak bizonyos 

meghat§rozott egyh§zkºzs®gekhez ²rt§k, meghat§rozott helyzetben ®s azok hat§rozottan egy meg-

elŖzŖ, sz·beli tan²t§s megtºrt®nt®t t®telezt®k fel. Ezeket az ²r§sokat kezdem®nyezŖleg az illetŖ egy-

h§zkºzs®gek kºzvetlen ir§ny²t§sa ®s seg²t®se ®rdek®ben k¿ldt®k el. £s az azokban foglalt pr·f®tai 

r®szleteket azokban az idŖkben sokkal teljesebben meg®rtett®k, mint azt tal§n n®melyek fel tudt§k 

fogni, amint az majd fokozatosan nyilv§nval·v§ fog v§lni. 

I. Krisztus az ihletett pr·f®cia k¼tfeje 

Krisztust mag§t, az ŕ kort§rsai ¼gy ismert®k el, mint pr·f®t§t ®s ugyanennek vallotta ŕ saj§t 

mag§t is. A pr·f®t§l§s isteni aj§nd®k§t ŕ szem®lyesen is figyelemrem®lt· m·don gyakorolta volt. 

(Lk. 7:16. 13:33. 24:19. Mt. 13:57. 21:11. Jn. 4:19. 6:14. 7:40. Ef®z. 2:20) ŕ azonban term®szetesen 

v®gtelen¿l tºbb volt, mint egy pr·f®ta, ŕ egyben az Istennek Fia ®s az ember Fia is volt, az emberek 

p§ratlan Megv§lt·ja. £s az ŕ fºldi ®lete a pr·f®t§l§s csod§j§n kereszt¿l a beteljesed®snek sokszoros 

fonal§val volt §tkºtve. £s val·ban, J®zus Krisztus minden idŖk legnagyobb egyed¿l§ll· tan¼j§t k®-

pezi az ihletett pr·f®t§l§s igaz§nak, ®s pontoss§g§nak. ŕ nem csup§n az č-Testamentum pr·f®t§inak 

volt a Tolm§csol·ja, - az ŕ jºvendºl®s¿k Beteljes²tŖje ®s vall§sos ¿zeneteik Megtestes²tŖje - hanem 

ŕ volt az a Val·s§g is, amely fel® a m®ly benyom§st keltŖ m·zesi-§rny®kok ®s jelk®pek mutattak.197 

Tov§bb§ ŕ volt ¼gy az isteni J·s, mint az Isten H²rhordoz·ja is, ŕ volt az Atya minden gondolat§-

nak kinyilatkoztat§sa, mert ŕ volt a testet ºltºtt Isten Ig®je. 

                                                           
196  ¥tvenn®l tºbb lett feljegyezve olyan, amely a Krisztusban ®s a Krisztussal teljesed®sbe ment, mint amilyenek: Egy 

szŤztŖl val· sz¿let®s. (£sa. 7:14. Mt. 1:18-23) Sz¿letik Betlehemben. (Mik. 5:2. vº. Mt. 2:5. 6) Az ŕ sz¿let®s®nek ideje. 

(Gen. 49:10. Dn. 9:24-27) Elhivatik Egyiptomb·l. (H·s. 11:1. vº. Mt. 2:14. 15) Az §rtatlan lem®sz§rl§sa. (Jer. 31:15. 

vº. Mt. 2:17. 18) Behelyettes²tŖ, kiengesztelŖ hal§l. (£sa. 53. vº. az Evang®lium feljegyz®seivel.) Nem szenved roml§st. 

(Zsolt. 16:10. vº. Acs. 2:25-37. 13:34. 35) 
197  A pr·f®ci§nak eme t§gabb l§tkºr®ben hat§rozottan el kell ismerni a szent®lyi istentiszteletnek azokat a szimb·luma-

it, amelyek Krisztus pr·f®t§l§s§ra vonatkoztak. A k¿lºnf®le §llat-§ldozatok mind "az Isten B§r§nya" fel® mutattak, "Aki 

elveszi a vil§g bŤneit" (Jn. 1:29) £s nagyon j·l tudjuk, hogy a "mi h¼sv®ti B§r§nyunk a Krisztus" (I.Kor. 5:7), Akit pon-

tosan annak a zsid· h·napnak a pontos napj§n ºltek volt meg, amelyikre a Passover esik, ®s hogy az ŕ felt§mad§sa - 

amelyik a hal§lnak az elsŖ gy¿mºlcs®t k®pezte - azon a napon kºvetkezett be, amikor az §rpa-k®v®k "hull§mzanak", ®s 

hogy a "hetek ¿nnepe" ºtven nappal k®sŖbben az apostolok tapasztalat§ban nyert beteljesed®st, a P¿nkºsdkor. (Acs. 2) 

Az errŖl sz·l· tov§bbi t§rgyal§sunk a IV. kºtetben fog napvil§got l§tni. A levitai paps§gnak a zsid· szent®lyben tºrt®nt 

szolg§lata, Krisztusnak a mennyei szent®lyben val· szolg§lat§t jºvendºlte meg (Zsid. 7-10), ami az utols· "nagy nap" 

²t®let®ben ®ri el a tetŖpontj§t. A zsid·khoz int®zett lev®l, amely a fºldi ®s a mennyei szent®lyeket hasonl²tja ºssze egy-

m§ssal ehhez a pr·f®tai cs¼csponthoz vezet: "Azonk®ppen Krisztus is é m§sodszor bŤn n®lk¿l jelent meg azoknak, akik 

ŕt v§rj§k idvess®g¿kre." (Zsid. 9:28) 



   
 

 

87 

5;b9{ h¢¢j 

.ƛōƭƛłǊƽƭ ς ƎƻƴŘƻƭƪƻŘƽƪƴŀƪ 
 

 

5ƻƪǳƳŜƴǘǳƳǘłǊ 
 

Vegy¿nk h§t most vizsg§lat al§ n®h§ny olyan Krisztust·l eredŖ kifejezett pr·f®tai tan²t§st, me-

lyek a mi kutat§sunkra vonatkoznak. Ćmb§r az eschatol·gia nem k®pezte az ŕ legfŖbb gondj§t, 

az®rt az m®gis l®nyeges r®sz®t alkotta az ŕ k¿ldet®s®nek. Azok az embertºmegek, melyek kºzºtt ŕ 

®lt ®s mozgott azonnali gy·gy²t§st tettek sz¿ks®gess® a betegs®gtŖl ®s a bŤnºktŖl sokkal ink§bb, 

semhogy hittani besz®deket ig®nyeltek volna a vil§g v®gezet®re vonatkoz·lag. Azonban J®zus nem 

mulasztotta el, hogy p®ldabesz®dekbe, ²g®retekbe ®s pr·f®ci§kba bele ne vegy²tse a jelenre vonatko-

z· megv§lt§snak vil§gos biztos²t®k§t, a Krisztus visszat®r®s®nek izz· rem®nys®g®vel ®s a dicsŖs®g-

nek eljºvendŖ orsz§g§val egyetemben. Az ŕ eschatol·giai tan²t§sai sz§mosak, j·l meg®rthetŖk ®s 

azok mint arany-fonalak futnak kereszt¿l az ŕ tan²t§sainak szºved®k®n. 

II. J®zus kihirdeti az Isten orsz§g§t 

Nemsok§ra az ŕ megkeresztel®se ut§n ®s a puszt§ban eltºltºtt negyven nap ut§n "elm®ne J®zus 

Galile§ba, pr®dik§lv§n az Isten orsz§g§nak evang®lium§t, ®s mondv§n: Betºlt az idŖ ®s elkºzel²tett 

az Istennek orsz§ga, t®rjetek meg ®s higgyetek az evang®liumban." (Mk. 1:14. 15.) J®zus nemcsak 

saj§t maga hordozta ezt az ¿zenetet, hanem ŕ kik¿ldºtte elŖbb a tizenkettŖt, majd a hetvenet, hogy 

az Isten orsz§g§nak ugyanezen igazs§g§t pr®dik§lj§k. (Lk. 8:1. 9:1. 2. 10:1. 9) 

£s miben §llott ez az Isten-orsz§ga, vagy a mennyei kir§lys§g? Ez term®szetesen nem minden 

esetben a dicsŖs®g jºvendŖ orsz§ga volt az idŖk v®gezt®vel, amelyre a J®zus gondolt, mivel ŕ gyak-

ran eg®sz nyilv§nval·an a kegyelemnek arra az orsz§g§ra hivatkozott, amely "tibennetek" lakozik. 

Azonban J®zus legnyomat®kosabb ®s az orsz§got illetŖ tan²t§sainak nagy r®sze f®lre®rthetetlen¿l egy 

jºvŖbeni §llam pr·f®t§l§s§t tartalmazza. 

1. A MĆSODIK ADVENTET A DICSŕS£G ORSZĆGA K¥VETI. ð J®zus kinyilatkoztatja azt, hogy az 

eljºvendŖ orsz§g "kºzel" fog lenni a m§sodik Advent idej®ben, nem pedig az elsŖhºz (Lk. 21:31), 

"mikor pedig eljŖ az embernek Fia az ŕ dicsŖs®g®ben ®s ŕ vele mind a szent angya-

lok, a k k o r  be¿l majd az ŕ dicsŖs®g®nek kir§lyi sz®k®be" £s ez majd akkor lesz, amely idŖben 

²gy sz·l az Đr: "Jertek ®n Aty§mnak §ldottai, ºrºkºlj®tek az orsz§got, amely sz§motokra k®sz²ttetett 

a vil§g megalap²t§sa ·ta." (Mt. 25:31. 34) 

2. A J¥VENDŕ ORSZĆGĆNAK T£VES FOGALMA . ð Ez az eljºvendŖ kir§lys§g volt az, amelyet a 

zsid·k t®vesen alkalmaztak egy fºldi, nemzeti Jeruzs§lem dicsŖs®ges messi§si uralm§ra, amelyrŖl 

Ŗk ¼gy gondolt§k, hogy ezt olvast§k ki az č-Testamentum pr·f®ci§ib·l. (Jn. 6:15. Mt. 20:20. 21. 

Lk. 23:2. Jn. 19:12. Mt. 27:42) 

Az®rt volt az, hogy Ŗk elvetett®k magukt·l az Ŗ szel²d ®s al§zatos Megv§lt·jukat. Ez volt az, 

amiben m®g a tan²tv§nyok is f®lre®rtett®k ŕt, ®s civakodtak az elŖlegezett orsz§gban betºltendŖ 

legmagasabb §ll§sok felŖl ®s ez®rt volt az, hogy m®g a Vele h§rom ®ven §t eltºltºtt legszorosabb 

t§rsul§s dac§ra is el tudt§k vesz²teni egy rºvid idŖre az ŕ hal§l§nak ·r§j§ban val· hit¿ket (Lk. 

24:20. 21), ®s ami®rt az ŕ felt§mad§s§t kºvetŖleg olyan vakok tudtak lenni, hogy f®lbeszak²tott§k az 

ŕ b¼cs¼-²g®reteit, az ŕ mennybemenetele alkalm§val, azt k®rdezv®n TŖle: "Uram, avagy nem ez 

idŖben §ll²tod-® helyre az orsz§got Izr§elnek?" (Acs. 1:6) Tal§n csak az ut§n tºrt®nhetett, miut§n a 

Szentl®lek el lett k¿ldve, hogy visszahozza az Ŗ eml®kezet¿kbe Krisztus besz®deit (Jn. 14:26), hogy 

Ŗk v®g¿l is helyes szemszºgbŖl tekintsenek erre az orsz§gra. 

3. AZ ORSZĆG TERM£SZETE. ð Nekik vissza kellett eml®kezni¿k arra, hogyan tette ŕ az Ŗ sz§-

mukra lehetŖv®, hogy kicsiny²tett form§ban l§thass§k meg ezt az orsz§got, az §tv§ltoz§s alkalm§val 

(Mk. 9:1-4), ®s hogyan mondotta volt nekik azt, hogy mik®nt kell elhinni az ŕ m§sodik eljºvetel®t, 

kir§lyi dicsŖs®gben a vil§g v®gezet®vel kapcsolatban a felt§mad§ssal, az utols· ²t®lettel, a gonoszok 

megb¿ntet®s®vel ®s az igazak megjutalmaz§s§val. (Mt. 13: 39-43. 19:28. 25:31-34) Nekik vissza 

kellett hogy eml®kezzenek az ŕ ²g®ret®re, mely szerint ŕ egy¿tt fog enni ®s inni az ŕ tan²tv§nyaival 

az orsz§gban - abban az ºrºmteli egyes¿l®sben, amely fel® az ¼rvacsora magatart§sa - "am²g ŕ eljŖ" 
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(Mt. 26:27-29. Mk. 14:25. Lk. 22:16-18. 29. 30) - elŖremutat, ®s amely szerint be¿lteti Ŗket tizenk®t 

kir§lyi sz®kbe, hogy meg²t®lj®k az Izr§el tizenk®t nemzets®g®t. (Mt. 19:28. Lk. 22: 29. 30) 

4. AZ IGAZ IZRAELITĆK ¥R¥KLIK AZ ORSZĆGOT. ð Tal§n csak akkor tºrt®nt, amikor a m®g cse-

csemŖkor§t ®lŖ egyh§z kezdett kivergŖdni annak zsid· f®szk®bŖl ®s midŖn a P®ter ®s a Korn®lius 

kºzti esem®ny meggyŖzte az apostolokat, hogy nekik el kell vinni¿k az evang®liumot a pog§nyok-

hoz is, hogy teljesen felfogt§k J®zus azon tan²t§sait, hogy az eljºvendŖ orsz§gban az Izr§el tizenk®t 

tºrzse val·j§ban nem a sz·szerint vett zsid· nemzetet, hanem valamennyi nemzet megigazultjait 

jelenti. Ezek, mond§ ŕ, eljºnnek napkeletrŖl ®s napnyugatr·l, "®s letelepednek Ćbrah§mmal, Izs§k-

kal ®s J§kobbal a mennyek orsz§g§ban", ®s az orsz§g hitetlen fiait ki fogj§k abb·l rekeszteni. (Mt. 

8:11. 12. Lk. 13:24-30) Mert a p®ldabesz®dben szereplŖ munk§sok, akik megkºvezt®k az Atya h²r-

vivŖit, ®s visszautas²tott§k a Fi¼t azon voltak, hogy elkobozz§k azt a szŖlŖt, amely a gondjaikra lett 

b²zva (Mt. 21:33-45), ®s val·ban: "elv®tetik tŖletek az Isten orsz§ga ®s oly n®pnek adatik, amely 

megtermi annak gy¿mºlcs®t." (43. v.) A zsid· vezetŖk nagyon j·l tudt§k, hogy ez a kij·zan²t· kije-

lent®s Ŗellen¿k ir§nyult. (45. v.) 

Ćbrah§mnak igazi gyermekei, ahogyan az a J®zus egyik felelet®bŖl - amit egy m§s alkalommal 

a p§tri§rka bizonyos dicsekvŖ lesz§rmazottainak adott - kitŤnik, azok az emberek, akik az Ćbrah§m 

munk§it v®gzik (Jn. 8:39), ®s azok kºzºtt a munk§k kºzºtt, amelyek az orsz§g gyermekeit jellem-

zik, ŕ megnevezi az igazs§goss§got (Mt. 13:43. 25:34. 46), az Isten akarat§val szembeni engedel-

mess®get (Mt. 7: 21-23), al§zatoss§got (Mt. 20:20-27) ®s az ºnfel§ldoz· szeretetet, amely ¼gy lel-

k®szkedik "eggyel emez ®n legkisebb aty§mfiai kºz¿l", amint a Mesterrel szemben. (Mt. 25:34-46) 

III. J®zus a felt§mad§sr·l ®s a hal§lr·l 

Ez a kijelent®s "£n vagyok a felt§mad§s ®s az ®let" (Jn. 11:25), nem csup§n egy hitvall§s, ha-

nem hatalmas val·s§g is volt, azoknak az embereknek tapasztalat§ban, akiket J®zus felt§masztott 

halottaib·l. £s l§tjuk is ŕt ¼gy, ahogyan ŕ ezt a hitvall§st tan²tja, tºmºren de m®gis vil§gosan. 

Azoknak, akik nem osztoznak a Krisztusban, nem fog lenni tart·s ®lete, mondja ŕ, - azonban azokat 

akik ezt megteszik - teh§t mindenkit, aki hiszen az Isten Fi§ban ŕ ºrºkk®val· ®letre fogja felt§-

masztani az utols· napon. (Jn. 6:40. 44. 53. 54) £s "az igazak felt§mad§sakor" a megigazultakat 

meg kell majd jutalmazni. (Lk. 14:14) 

Azoknak a sadduceusoknak, akik megk²s®relt®k ŕt tŖrbe csalni J®zus azt felel®, hogy a felt§-

mad§skor nem l®szen h§zasod§s, mert a szentek ¼gy fognak ®lni, mint az angyalok ®s mivel ²gy Ŗk 

az angyalokhoz lesznek hasonl·k, nem lesznek tºbb® al§vetve a hal§lnak. (Lk. 20:35-38. L§sd m®g: 

Mt. 22:30-33. Mk. 12:24-27) £s nem csup§n a megv§ltottakat, hanem v a l a m e n n y i  h a l o t -

tat is elŖ fogja sz·l²tani s²rj§b·l az Isten Fi§nak szava, hogy az utols· napon elvegy®k az Ŗket 

megilletŖ jutalmat, mivel k®tf®le felt§mad§s l®tezik, az igazak felt§mad§sa az ®letre ®s a gonoszt 

cselekvŖk a k§rhozatra. (Jn. 5: 28. 29) 

IV. J®zus tan²t§sa a m§sodik adventrŖl 

1. A MĆSODIK ADVENT LERAJZOLĆSA. ð Az ŕ lelk®szked®s®nek v®ge fel® tºrt®nt, hogy miu-

t§n r§b²rta volt P®tert ennek a nagyszerŤ vallom§snak megt®tel®re: "Te vagy a Krisztus, az ®lŖ Is-

tennek Fia", elkezdet besz®lni tan²tv§nyainak az ŕ kºzelgŖ megtagad§s§r·l, hal§l§r·l. Majd az®rt, 

hogy enyh²tse ennek a sz²vfacsar· h²rnek a gy§sz§t, elmond§ nekik az ŕ dicsŖs®ges m§sodik eljºve-

tel®re vonatkoz· pr·f®tai ²g®ret®t. 

"Mert az embernek Fia eljŖ az ŕ Atyj§nak dicsŖs®g®ben, az Ŗ angyalaival ®s akkor megfizet 

mindenkinek az Ŗ cselekedete szerint." (Mt. 16:27. L§sd m®g: Mk. 8:38. Lk. 9:26. is) 
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Majd ezekut§n ŕ kinyilatkoztatta azt is, hogy lesznek n®melyek a tizenkettŖ kºzºtt, akik "meg-

l§tj§k az embernek Fi§t eljºnni az ŕ orsz§g§ban" (Mt. 16:28), ®s n®h§ny nap m¼lva ŕ mag§val vitte 

P®tert, Jakabot ®s J§nost az §tv§ltoz§s hegy®re. Itt adott azt§n nekik egy elŖzetes l§tom§sban k®pet 

az orsz§gr·l, a megdicsŖ¿lt Krisztusr·l, M·zessel ®s Ill®ssel egyetemben, aki egyik k®pviselŖje volt 

azoknak a szenteknek, akik §t fognak menni a hal§lon ®s a felt§mad§son, ®s a m§sik, aki azokat §b-

r§zolja, akik m®g ®lni fognak az ŕ eljºvetelekor, ®s hal§l n®lk¿l fognak majd §tvitetni az orsz§gba. 

(Mt. 16:28. 17:3. L§sd m®g: Mk. 9:1-4. ®s Lk. 9:27-32. is) 

2. AZ ŕ ELJ¥VETEL£NEK ĉG£RETE. ð A kereszthal§l elŖtti utols· h®ten J®zus besz®d®nek arra 

ir§nyul· feljegyz®s®t tal§ljuk, amely az ŕ m§sodik eljºvetel®nek kor§bbi h§rom mozzanat§ra vonat-

kozik. Ezek kºz¿l a legelsŖ a "Hegyi Pr·f®cia" (Hegyi Besz®d), amelyet a kºvetkezŖ szakaszban 

fogunk majd szem¿gyre venni. Majd az utols· vacsora ®jszak§j§n, amikor ŕ megk²s®relte elŖk®sz²-

teni a tizenegyet az ŕ hal§l§nak kºzvetlen elŖtt¿k §ll· gyºtrelmeire, elmond§ nekik a vigasztal§snak 

azokat a szavait, amelyek sz§zadokon kereszt¿l visszhangoztak az®rt, hogy b§tor²ts§k a h²vŖk hit®t: 

"Ne nyugtalankodj§k a ti sz²vetek: higgyetek Istenben ®s higgyetek £n bennem. Az ®n Aty§m-

nak h§z§ban sok lak·hely van, ha pedig nem volna, meg mondtam volna n®ktek. Elmegyek, hogy 

helyet k®sz²tsek n®ktek. £s ha majd elmegyek, ®s helyet k®sz²tek n®ktek, ism®t eljºvºk ®s magam-

hoz veszlek titeket, hogy ahol ®n vagyok, ti is ott legyetek." (Jn. 14: 1-3) 

Majd ism®t ugyanazon az ®jszak§n a Sanhedrin elŖtti kihallgat§sa alatt, amikor Kajaf§s fŖpap 

az ®lŖ Istenre val· hivatkoz§ssal tan¼s§gt®telre h²vta fel ŕt, vajon ŕ volna-e a Krisztus, az Isten Fia, 

megtette az ŕ eset®re vonatkoz· utols· kijelent®s®t ®s beleegyez®s®vel ºsszekºtette azokat a szava-

it, amelyek megpecs®telt®k az ŕ b²r§inak ²t®let®t. 

"Mostant·l fogva megl§tj§tok az embernek Fi§t ¿lni az Istennek hatalmas jobbj§n, ®s eljºnni az 

®gnek felhŖiben" (Mt. 26:64. L§sd m®g: Mk. 14:62. Lk. 22:69. 70) 

V. J®zus nagyszerŤ pr·f®ci§ja §tfogja a kereszt®ny korszakot 

1. A KETTŕS PRčF£CIA A HEGYEN. ð Az ¼gynevezett "synoptikus Apokalipszisben" (ºsszefog-

lal· apokalipszis) J®zus oly p§ratlan pr·f®ci§t ad sz§munkra, amely §tfogja az eg®sz kereszt®ny kor-

szakot, amely §tfogja ®s kiterjed Jeruzs§lem kºzeledŖ v®gpusztul§s§t·l kezdve, ®s a nagy, vall§sos 

¿ldºztet®sek kijelºlt korszak§t·l eg®szen az ŕ dicsŖs®ges m§sodik eljºvetel®ig ®s a vil§g v®gezet®ig 

bez§r·lag. A pr·f®cia eme legutols·, sorsdºntŖ darabja ºsszefoglal· erŖvel bizony²t®kot bizony²t®k-

ra ®s jelet jelre halmozva, nºvekvŖ r®szletess®ggel mutatkozik meg elŖtt¿nk. 

J®zus nemsok§ra az ŕ dicsŖs®ges bevonul§sa ut§n megjºvendºlte azt, hogy nem marad kŖ kº-

vºn sem a templomban, ®s ekkor a tan²tv§nyok ezt k®rd®k TŖle: "Mondd meg n®k¿nk, mikor lesz-

nek meg ezek ®s micsoda jele lesz a Te lejºvetelednek ®s a vil§g v®g®nek?" Le tudjuk rajzolni ma-

gunknak J®zust, amint ott ¿l az Olajf§k Hegy®n, m®lyen elmer¿lve a tan²tv§nyokkal folytatott be-

sz®lget®sben. Ćtn®zve a vºlgyºn, az emberekkel zs¼folt v§rosra ®s a fens®ges Templomra, ŕ ezt a 

vil§gosan ®rthetŖ, kettŖs pr·f®ci§t adja felelet¿l tan²tv§nyainak kettŖs k®rd®s®re. ŕ egyk®nt bel®ve-

gy²ti - mint egy mindent §tfog· pr·f®ci§ba - azokat az esem®nyeket, amelyek Jeruzs§lem kºzelgŖ 

elpusztul§s§val kapcsolatosak, ®s azokat, amelyek az idŖk v®gezet®hez ®s a m§sodik adventhez ve-

zetnek.198199 

2. A SZOMORĐSĆGOK KEZDETE. ð Nekik hamis krisztusokat kell v§rniuk, majd h§bor¼kr·l ®s 

h§bor¼s h²rekrŖl kell hallaniuk, de m®g ez nem itt a v®g. ¦ldºz®sekre kell elŖk®sz¿lni¿k, nekik 

nagy sietve kell majd elfutni a hegyekre amikor megl§tj§k a "puszt²t· ut§latoss§got" (Mt. 24:15), - 

vagy amikor l§tj§k "Jeruzs§lemet hadseregektŖl kºr¿lv®ve (Lk. 21:20) - ®s nekik im§dkozniuk kell 

                                                           
198  L§sd a 145. oldalt. 
199  L§sd a 145. oldalt. 
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az®rt, hogy az Ŗ fut§suk ne legyen t®len, sem szombat-napon.200 Itt van teh§t lerajzolva a zsid· n®p 

sorsa, amelyik elbukik a kardt·l, amelyet minden nemzetek fogs§gba fognak vetni, a pog§nyok sar-

ka alatt nyºgŖ Jeruzs§lemmel egy¿tt, "m²glen betelik a pog§nyok ideje". (Lk. 21:24) 

3. NAGY MEGPRčBĆLTATĆSOK. ð E jºvendºl®sek n®melyik r®sze kiv§ltk®pp az ŕ hallgat·inak 

a nemzed®k®re vonatkozik, viszont egyesek hat§rozottan a v®gsŖ napokat ®rintik, m²g m§soknak 

nyilv§nval·an kettŖs alkalmazhat·s§guk van. Bizonyos elemek, mint a h§bor¼k, ¿ldºztet®sek ®s vi-

szontags§gok nemcsak olyb§ tŤnnek fel, mint a kºzelgŖ v§ls§gok jellegzetess®gei, hanem azokat 

fokozatos ®s v§ltoz· m®rt®kben az eg®sz egyh§z tºrt®net®re is alkalmazni lehet, ®s azok az idŖk be-

teljes¿l®se elŖtt behat·an ism®tlŖdni is fognak. J®zus kºnnyed®n §tsiklik a kºzbeesŖ ®vsz§zadok 

felett, mert k¿lºnben a tan²tv§nyok m®lyen elcs¿ggedtek volna az elŖtt¿k felt§rul· ama sz§zadok 

l§tt§n, amelyek az Ŗ Uruk dicsŖs®ges orsz§g§nak eljºvetel®t megelŖzik, ama sz§zadokn§l, amelye-

ket gyŖzelmek ®s buk§sok, v®r, hal§lgyºtrelem ®s kºnnyek jeleznek, sŖt amikor "nagy nyomor¼s§g 

lesz, amilyen nem volt a vil§g kezdete ·ta, mind ez ideig, ®s nem is lesz soha". A nyomor¼s§gok 

napjait azonban meg kell rºvid²teni, ®s azok, akik eg®sz a v®gig ki fognak tartani, meg lesznek sza-

bad²tva. 

4. A V£G JELEI. ð J®zus csak ezt az egy fut·lagos bepillant§st ny¼jtja a kºzbeesŖ idŖszak kºr-

vonalaiba, j·llehet ŕ ebbe bel®foglalja azt is, hogy ez nem l®szen egy rºvid ideig tart· idŖszak, mert 

az evang®liumot hirdetni kell majd az eg®sz vil§gon, bizonys§gul minden n®pnek mielŖtt elkºvet-

kezn®k a v®g. (Mt. 24:14) Azonban ®pp¼gy, mint ahogyan a f¿gefa r¿gyfakad§sa, a ny§rnak k®pezi 

elŖh²rnºk®t, ugyan¼gy fog majd sok utols·-napi jel is megjelenni, hogy megmutass§k azt, amikor 

"kºzel van az Isten orsz§ga", sŖt az "ajt· elŖtt", j·llehet senki sem tudja sem a napot, sem az ·r§t. 

(Lk. 21:29. 31. Mt. 24:32. 33. 36) £s ¼jb·l lesznek majd h§bor¼k ®s h§bor¼s h²rek, ®h²ns®g, rag§-

lyok ®s hamis pr·f®t§k jelennek meg az utols· napokban, s l®szen hogy a gonoszs§g megsokasodik 

¼gy, hogy a szeretet sokakban meghideg¿l. 

Kºzvetlen¿l a nagy viszontags§gok ut§n, vagy "ama napok nyomor¼s§gai ut§n" a nap ®s a hold 

el fognak sºt®tedni (vº. J·el 2:31), ®s bekºvetkezik a csillagok hull§s§nak l§tv§nya. £s akkor "s²r a 

fºld minden nemzets®ge" ®s az "emberek elhalnak a f®lelem miatt" a jºvŖt illetŖleg. Mert az a nap 

h²rtelen fogja meglepni a gondtalanokat ®s a gonoszokat ®s az emberek a fºldºn gy§szolni fognak ®s 

s²rni, amikor megl§tj§k Krisztus eljºnni a felhŖkben. Azonban ekkor az igaz emberek fel fognak 

n®zni ®s felemelik fej¿ket, mert elkºzelgett az Ŗ v§lts§guk. (Lk. 21:28) Ezek Krisztus p§ratlan pr·-

f®ci§j§nak a kereszt®ny korszakra vonatkoz· r®szletei. 

5. A MĆSODIK ADVENT. ð A hamis krisztusok ®s a hamis pr·f®t§k sokakat megt®vesztenek a 

kiv§lasztottak kiv®tel®vel, de az igazak nem fognak hallgatni azokra az egy®nekre, akik a Krisztus 

helyi eljºvetel®t hirdetik - "a puszt§ban" - vagy a "titkos szob§kban" val· eljºvetel®t. "Ne higgye-

tek", ²gy sz·l teh§t az ŕ ¿nnep®lyes intelme, mert az ember Fi§nak l§that· ®s dicsŖs®ges m·don kell 

eljºnnie, ¼gy, "amik®ppen a vill§ml§s napkeletrŖl t§mad ®s ell§tszik eg®sz napnyugatig", ŕ a dicsŖ-

s®g ragyog§sa kºzepette fog eljºnni "az ®g felhŖiben nagy hatalommal ®s dicsŖs®ggel. £s elk¿ldi az 

ŕ angyalait nagy trombitasz·val ®s egybegyŤjti az ŕ v§lasztottait a n®gy szelek felŖl, az ®g egyik 

                                                           
200  Eusebius szerint a jeruzs§lemi kereszt®nyek tiszteletben tartott§k ezt az intelmet. "Azonban a jeruzs§lemi egyh§z-

kºzs®g n®pei parancsolatot kaptak egy kinyilatkoztat§son §t, - melyet ott lak·, megb²zhat· emberkehez m®lt·ztatott Is-

tennek int®zni a h§bor¼ kitºr®se elŖtt - hogy hagyj§k el a v§rost ®s menjenek el lakni egy bizonyos Perea, vagy Pella 

nevŤ v§rosba. £s amikor azok az emberek, akik hittek a Krisztusban meg®rkeztek ide Jeruzs§lembŖl, akkor - ¼gy mintha 

a zsid·k kir§lyi v§ros§ban ®s J¼dea eg®sz orsz§g§ban teljesen kihaltak volna m§r a szent emberek - v®g¿l is az Isten 

²t®lete vette §t azokat, akik ilyen s®relmeket kºvettek volt el Krisztus ®s az ŕ apostolai ellen, ®s teljesen megsemmis²t® 

az istentelen embereknek ezt a nemzed®k®t." (Eusebius: Church History, 3. kºnyv, 5. fejezet, 3. szakasz, az NPNF-ben 

2. sorozat, 1. kºtet, a 138. oldalon. Epiphanius, (kb. 315-403) a Cyprus-i Contantia p¿spºke ugyanerrŖl tesz tan¼s§got a 

De Mensuris et Ponderibus c²mŤ mŤv®ben a 15. fejezetben, Migne-gyŤjtem®ny, PG. 43. kºtet, 261. oszlop§ban. 
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v®g®tŖl a m§sik v®g®ig" (Mt. 24:30. 31), a fºld v®gsŖ hat§r§t·l az ®g v®gsŖ hat§r§ig. (Mk. 13:27) Az 

ŕ eljºvetele az idŖk v®gezet®vel k®pezte tetŖpontj§t az ŕ valamennyi ²g®ret®nek. 

Majd tov§bb folytatja e nagy figyelmet ®rdemlŖ le²r§st azokban a p®ld§zatokban, amiket a Mt. 

25. fejezete tartalmaz, olyannak jellemezve mag§t, mint VŖleg®ny, aki egyform§n meglepi ¼gy az 

eszes, mint a bolond sz¿zeket, amint a TŖkep®nzes, aki megjutalmazta azokat, akik elsz§moltak az 

ŕ t§lentumaival, amint a Kir§ly, aki eljŖ dicsŖs®gben, "mind a szent angyalokkal" ®s aki be¿l az ŕ 

dicsŖs®g®nek kir§lyi sz®k®be, meg²t®lv®n a juhokat ®s kecsk®ket, ®s §tv®v®n az ºv®it az orsz§gba, 

hogy ºrºkk®val· ®lettel megjutalmazza Ŗket. 

J®zus ebben a l®legzet el§ll²t· hasonl²thatatlan pr·f®ci§j§ban a tan²tv§nyok szem®t a jºvendŖ fe-

l® ir§ny²tja, a szomor¼s§g, a megpr·b§ltat§sok ®s a v®gsŖ diadal fel®. Azonban ebben a kettŖs pr·f®-

ci§ban ŕ a kºzeli ®s a t§volabbi jºvendŖ esem®nyeit ºsszevegy²ti egym§ssal, Jeruzs§lem elbuk§s§-

nak idej®t ®s azt az idŖt, amely kºzvetlen¿l a vil§g v®gzete elŖtt telik el. ĉgy felel meg ŕ mindk®t 

k®rd®s¿kre, azonban arra inti Ŗket, hogy vigy§zzanak ®s v§rakozzanak, mert nem tudhatj§k azt az 

·r§t, melyben az Ŗ Mester¿k el fog jºnni, ®s az ŕ kºvetŖire b²zza azt, hogy Ŗk maguk fejts®k meg 

annak jelent®s®t. £s ez a jelent®s kell, hogy a beteljesed®sben v§lj®k vil§goss§. 

VI. J®zus kihirdeti a vez®relveket 

A pr·f®cia fokozatos beteljes¿l®s®re vonatkoz· korabeli felfog§s§nak alapvetŖ elv®t J®zus az 

utols· vacsora ®jjel®n hirdette volt ki, mondv§n: "£n most mondtam meg n®ktek, mielŖtt meglenne, 

hogy amikor majd meglesz, higgyetek". (Jn. 14:29) Ezt az alapelvet J®zus k¿lºnf®le form§kban h§-

romszor ism®telte meg, ¼gy, hogy semmif®le k®ts®g nem foroghat fenn az ŕ alapvetŖ sz§nd®ka fel-

ºl. A m§sik k®t kinyilatkoztat§s ²gy sz·l: "Most megmondom n®ktek, mielŖtt meglenne, hogy mikor 

meglesz, higgy®tek majd, hogy ®n vagyok" (Jn 13:19), ®s "Ezeket pedig az®rt besz®ltem n®ktek, 

hogy amikor eljŖ az az idŖ, megeml®kezzetek r·luk, hogy ®n mondtam n®ktek." (Jn. 16:4) 

A magyar§zatnak ez a legfŖbb hat§sa - a beteljes¿l®s felismer®se, azonnal 

a beteljesed®s idŖpontj§ban - nyilv§nval·an abb·l a c®lb·l nyilv§nult meg, hogy: 

a.) bizonyoss§got teremtsen a pr·f®ci§nak mag§nak isteni ihletetts®g®re n®zve,  

b.) bizalmat ®bresszen fel a pr·f®cia SzerzŖj®vel szemben, annak v®gtelen elŖreval·-ismerete ®s 

v®grehajt· hatalma ir§nt. 

c.) Megmutassa az ember saj§t idej®t ®s hely®t a pr·f®cia beteljesed®s®ben ®s ez§ltal megjelºlje 

azt a saj§tos kapcsolatot, ¿zenetet ®s hangs¼lyoz§st, amely a fejlŖd®snek minden egyes szakasz§ban 

esed®kess® v§lik. Ily m·don teh§t az §ltal§nos folyamatot tiszt§n meg lehet k¿lºnbºz-

tetni a pr·f®tai j·slatt·l, de nem lehet l§tni a beteljes¿l®s p ontos folyamat§t. 

VII. Krisztus kapcsolata a D§niel Kºnyv®vel 

Krisztus tan¼s§gt®tel®nek a D§niel Kºnyv®t illetŖ jelentŖs®ge nem szabad hogy veszendŖbe 

menjen sz§munkra. Nincs jogunk arra, hogy megfeledkezz¿nk az ŕ n®zeteirŖl e t§rgyat illetŖen. 

Krisztus sz§m§ra D§niel val·s§gos szem®lyis®g volt, egy IstentŖl ihletett pr·f®ta, kinek jºvendºl®se-

it nagy figyelemre kellett m®ltatni. 

J®zus akkor hatolt legelŖszºr bele a pr·f®tai magyar§zatok ter®be, amikor bevezetŖ kinyilatkoz-

tat§st tett rºviddel az ŕ megkeresztel®se ut§n: "B®tºlt az idŖ ®s elkºzel²tett az Istennek orsz§ga. T®r-

jetek meg ®s higgyetek az evang®liumban." (Mk. 1:15) Milyen m§sf®le idŖt ®rthetett ŕ ezalatt, ki-

v®v®n a D§niel pr·f®ta ama hatvankilencedik het®nek a befejez®s®t, amelynek a "Messi-

§s-fejedelemig" kellett terjednie? Hat§rozott bizony²t®kok vannak arra n®zve, hogy ezekben az 
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idŖkben a zsid·k kºz¿l sokan voltak olyanok, akik a "Messi§s-fejedelem" eljºvetel®re v§rakoz-

tak.201 Itt teh§t olyan pr·f®cia volt, amelyik az emberek szeme elŖtt ment teljesed®sbe. 

Krisztusnak a hetven-h®tre vonatkoz· ®vet-napot sz§m²t· megerŖs²t®s®ben olyan elvet ismerhe-

t¿nk meg, amelyet egyszer m§r r®szben megtekinthett¿nk egy pillanatra az eredeti Septuaginta D§-

niel-f®le ford²t§sban,202 ®s ez most meg van szil§rd²tva a J®zus ama eljºvetel®vel, hogy beteljes²tse a 

"Messi§s-fejedelem"-rŖl sz·l· pr·f®ci§t ®s hogy a pr·f®tai ®rtelmez®snek egy sz®lesebb ®s vil§go-

sabb kºrŤ ¼j korszak§t vezesse be, t¼lmenŖleg az č-Testamentum idej®nek korszak§n. 

Azonban Krisztus az ŕ pr·f®tai kijelent®sei kºz¿l n®h§nyat m®g hat§rozottabban D§nielre ala-

pozott. Az ŕ §ltala az Olajf§k kertj®ben tartott besz®d®ben h§rom c®lz§st is tesz arra a Kºnyvre. 

ElŖszºr megeml²t®st tesz arr·l a "puszt²t· ut§latoss§gr·l, amelyrŖl D§niel pr·f®ta sz·lott" ®s je-

lentŖs®gteljesen teszi ehhez hozz§, hogy "aki olvassa, ®rtse meg". (Mt. 24:15) Ezzel ŕ elrendeli 

sz§munkra, hogy az ŕ pr·f®ci§it ®rtelmes m·don tanulm§nyozzuk, ®s annak beteljes¿l®s®ben l§tja a 

jel®t a Jeruzs§lem pusztul§s§t·l val· megmenek¿l®s¿knek. A szent²r§si hely a kapcsolatos szºveg-

bŖl, - mely k®ts®gtelen a D§niel 9:27 a Septuagint§ban - amelyet a Krisztus ®s az apostolok haszn§l-

tak , ²gy sz·l: "a puszt²t· ut§latoss§gé ott §ll a szent helyen", ®s ehhez hasonl· mondatok ism®tel-

ten megjelennek a D§niel 11. ®s 12. fejezet®ben.203 

Ezt a "puszt²t· ut§latoss§got", melynek a szenthelyen kellett §llnia a Luk§cs Kºnyve ¼gy ma-

gyar§zza, hogy az a Jeruzs§lemet kºr¿lvevŖ hadseregekre vonatkozik (Lk. 21:20), ny²lv§n azokra a 

r·mai haderŖkre, amelyeknek a v§rost be kellett venni¿k. ĉgy teh§t Krisztus a D§niel-f®le pr·f®ci§-

kat itt egyenesen a r·mai birodalomra alkalmazza, amelyik m§r r®gtŖl fogva §tvette a vil§g feletti 

fŖhatalmat a maced·nokt·l, ®s amelyet a zsid·k m§r ¼gy ismertek fel, ahogyan azt D§niel pr·f®t§lta 

nekik.204 

Soha nem szabad figyelmen k²v¿l hagynunk - amikor a sz§zadokon kereszt¿lmenŖ pr·f®tai ma-

gyar§zatokat tanulm§nyozzuk - a Mesternek azt az isteni intelm®t, hogy olvassuk ®s ®rts¿k meg D§-

niel tan¼s§gt®tel®t. ŕ nyilv§nval·an nem tekinthette az eg®sz kºnyvet lepecs®teltnek addig a napig, 

m²g "nagyobb§ lesz a tud§s" ®s am²g ide-oda futk§roznak a pr·f®ci§kban "a v®gsŖ idŖig" (Dn. 12:4), 

mert Neki vil§gosan az volt a sz§nd®ka, hogy az ŕ J¼dea-beli h²vei megmenek¿ljenek Jeruzs§lem 

pusztul§s§t·l a beteljesed®s ama r®sz®nek meg®rt®se §ltal, amelyik az Ŗ korukra vonatkozott. Ha 

Krisztus pr·f®tai alapelve a beteljesed®s idejekor val· fokozatos meg®rt®st illetŖleg a D§niel kºnyv-

®nek csup§n csak ama r®sz®re alkalmaztatott volna, amelyik a v®gsŖ napokkal foglalkozik, az ese-

m®nyek az idŖk v®gezet®ig le lettek volna pecs®telve. Ez alapon nek¿nk rem®lni lehet, hogy olyan 

folytat·lagos pr·f®tai magyar§zatokra tal§lunk, amelyekben felismerj¿k az egykor¼ beteljes¿l®seket. 

Krisztus idej®ben, ahogyan azt l§tni fogjuk a D§niel 2. ®s 7-ben eml²tett n®gy orsz§g egym§sra val· 

kºvetkez®se p®ld§ul nagy kºrvonalaiban fel lett fogva ®s ez ®vsz§zadokon kereszt¿l ¼gy a kereszt®-

                                                           
201  Kb. a Krisztus idej®ben §ltal§nos v§rakoz§s uralkodott az emberekben valamif®le olyan "szabad²t·" ut§n, akinek 

nemsok§ra el kellett ®rkeznie. Azt, hogy ezt a rem®nyked®st ¼gy a pog§nyok, mint a zsid·k kºr®ben is meg lehetett ta-

l§lni, ¼gy Tacitus ®s Suetonius r·mai tºrt®net²r·k, valamint Josephus is megmutatj§k, Frederic W. Farrar mŤve szerint: a 

The Life of Christ (A Krisztus £lete) c²mŤ kºnyvben, annak 21. oldal§n. (l§sd m®g: Johann Lorenz Vob Mosheim: Insti-

tues of Ecclesiastical History (Az Egyh§zi Tºrt®nelem int®zm®nyei) c. mŤv®t, az I. sz§zadb·l, 1. r®sz, 2. fejezet, 5. sza-

kasz, 1. kºtet, a 29. ®s 30. oldalakon, John Flechter Hurst: History of the Cristian Church, 1. kºtet, 87. oldalon, John 

Fleetwood: The Life of Our Blessed Lord and Saviour Jesus Christ (A mi §ldott Urunk ®s Megv§lt·nk J®zus Krisztusnak 

®lete) c. mŤve, a 17-20. oldalakon. A zsid·kn§l ezt a rem®nyked®st a zsid· pr·f®ci§k jºvendºl®seire alapozt§k, amint ezt 

k®sŖbb ki fogjuk fejteni. 
202  A D§niel 9:27. fej. eredeti Septuaginta-ford²t§sa a The Old Testament in Greek According to the Septuagint (A Gº-

rºg nyelvŤ č-Testamentum a Septuaginta szerint) (Swete-kiad§s), 3. kºtet, 560. oldal, l§sd m®g: a kºtet 173. oldal§t is. 
203  Dn. 9:27. a kor§bb alexandriai Septuagint§ban ¼gyszint®n a k®sŖbbi Theodosius-i ford²t§sban Dn. 11:31 (Theodo-

sius), ®s Dn. 12:11. (mindkettŖ), a Septuagint§ra vonatkoz· Swete-f®le kiad§sban, a 3. kºtetn®l az 560. 561. 570. 574. 

oldalakon ®s 575. L§sd m®g: Boutflower: id®zett mŤv®g is, a 287. oldalon. 
204  L§sd a 175. oldalt. 
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nyek, mint a zsid·k kºzºs tulajdon§v§ v§lt. £s "az idŖ beteljesedett" lett a J®zus lelk®szked®s®nek 

f®lre nem ®rthetŖ, bevezetŖ hangja. 

Krisztusnak D§nielre val· m§sodik hivatkoz§sa az ŕ egyszerŤ pr·f®t§l· besz®d®ben nyilv§nva-

l·an a D§niel 12:1. verse nyelvezet®t haszn§lja arra, hogy le²rja az eljºvendŖ nyomor¼s§gokat: 

"Mert akkor nagy nyomor¼s§g lesz, amilyen nem volt a vil§g kezdete ·ta mind ez ideig." (Mt. 

24:21. L§sd m®g: Mk. 13:19) £s a harmadik hivatkoz§st az ŕ a m§sodik Adventre vonatkoz· le²r§-

s§ban tal§ljuk meg: "£s megl§tj§k az embernek Fi§t eljºnni az ®g felhŖiben nagy hatalommal ®s di-

csŖs®ggel." (Mt. 24:30. L§sd m®g: Mk. 13:26. Lk. 21:27) 

Ezt ºssze lehet az ŕ ama v§lasz§val hasonl²tani, amit csaknem ugyanazokkal a szavakkal mon-

dott a fŖpapnak az ŕ vallat§sakor: "Mostant·l fogva megl§tj§tok az embernek Fi§t ¿lni az Istennek 

hatalmas jobbj§n, ®s eljºnni az ®gnek felhŖiben." (Mt. 26:64. L§sd m®g: Mk. 14:62) A mondatfŤz®s 

vil§gosan kºlcsºn lett v®ve az utols· ²t®letnek D§niel §ltal val· le²r§s§b·l. 

"L§ttam ®jszakai l§t§sokban ®s ²m® az ®gnek felhŖiben mint valami Em-

b e r- fia jºve ®s m®ne az ºregkor¼hoz, ®s eleibe viv®k ŕt. £s ada n®ki hatalmat, dicsŖs®get ®s 

orsz§got ®s minden n®p, nemzet ®s nyelv N®ki szolg§la, az ŕ hatalma ºrºkk®val· hatalom, amely el 

nem m¼lik, ®s az ŕ orsz§ga meg nem rontatik." (Dn. 7:13. 14) 

A D§nielre val· c®lz§s f®lre®rthetetlen. Itt van nyilv§n az eredete a Krisztus §ltal ma-

ga-v§lasztott c²m®nek is: "az ember Fi§ò-nak. Az a hat§rozott n®velŖ, mely az Đj-Testamentumban 

az elnevez®s el® lett t®ve (az angolban: The Sor of Nam. A ford. megj.), vil§gosan azt mutatja, hogy 

ŕ Saj§t Maga az a titokzatos l®ny, akit D§niel le²rt volt. ŕ mag§nak kºveteli azt a jogot, hogy mind 

azzal a hatalommal ®s tekint®llyel fel legyen IstentŖl ruh§zva, amelyet D§niel l§tom§s§ban "valami 

Ember-fi§hoz" hasonl·an ruh§zva l§tott (sz®ljegyzet).  Đgy a fŖpap, mint a Sanhedrin tºk®letesen 

®rtette a Megv§lt· kºvetel®s®t, mert az Ŗ szem¿kben a D§niel 7-ben szereplŖ ama Szem®ly isteni 

L®ny volt.205 Ez®rt a fŖpap kijelentette, hogy J®zus, amikor ŕ ezt az ig®ny-kºvetel®st elŖadta k§rom-

l§st besz®lt ®s a sanhedrin metszŖ g¼nnyal azt k®rdez®: "Te vagy teh§t az Isten Fia?" (Lk. 22:70) 

Ennek kieg®sz²t®s®¿l Krisztus hangs¼lyoz§sa egy kettŖs felt§mad§st illetŖleg (Jn. 5:28. 29), 

p§rhuzamban van a Dn. 12:2-vel ®s az ŕ, a jºvendŖt illetŖ le²r§s§val: "Akkor az igazak f®nylenek 

mint a nap az Ŗ Atyjuknak orsz§g§ban" (Mt. 13:43), a Dn. 12:3. kºr¿l²r§sai szerint. ĉgy helyezte r§ 

Krisztus m²g a fºldºn j§rt visszavonhatatlanul az ŕ pecs®tj®t D§niel kºnyv®re, arra a kºnyvre, me-

lyet k®sŖbbi kritikusok egy j§mbor zsid· reg®ny sz²nvonal§ra szerettek volna sz²ves-ºrºmest les¿ly-

lyeszteni, egy olyan "pr·f®ci§®ra", amelyet az esem®nyek megtºrt®nte ut§n §ll²tottak ºssze, s melyet 

csal§rd m·don tulajdon²tottak egy "D§nielnek", aki a tºrt®nelemben soha nem l®tezett! 

Azonban Krisztusnak a D§niel kºnyv®t illetŖ tan¼s§gt®tele nem szor²tkozik csup§n az Evang®-

lium lapjaira. A Szent²r§s utols· Kºnyv®re, amelyik - mint ezt l§tni fogjuk - dics®rettel eml®kszik 

meg D§niel Kºnyv®rŖl, ezt a fel²r§st viseli: "J®zus Krisztus kijelent®se, amelyet adott N®ki az Isten, 

hogy megmutassa az ŕ szolg§inak, amiknek meg kell lenni¿k hamar", "ŕ pedig elk¿ldv®n azt az ŕ 

angyala §ltal megjelenti az ŕ szolg§j§nak, J§nosnak." (Jel. 1:1) A J®zus teh§t az, aki ¿zeneteket 

k¿ld a h®t egyh§zkºzs®gnek, Aki ²gy besz®l a h®t gyertyatart· kºzºtt: "ĉrd meg amiket l§tt§l ®s amik 

vannak ®s amik ezek ut§n lesznek." (Jel. 1:19) Maga J®zus az, aki egyed¿l k®pes felnyitni a lepecs®-

telt kºnyvet (Jel. 5:5. 6. 6:1. 3), aki le tudja aratni a fºldet (Jel. 14:14-16), aki vezeti a mennyei se-

regeket v®gsŖ puszt²t§suk k¿ldet®s®ben (Jel. 19:11-15), ®s aki v®g¿l is kijelenti, hogy ŕ mindeneket 

¼jj§ fog tenni (Jel. 21:5), ®s aki bizonys§got tesz az egyh§zban mindezen csod§latos pr·f®ci§kra vo-

natkoz·lag. (16. v.) Ez®rt J®zus a pr·f®ci§k igazi k¼tforr§sa. 

                                                           
205  Az "ember Fi§t" illetŖleg ami ismeretes isteni megjelºl®st k®pez, l§sd a 186. oldalon. 
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VIII. P¿nkºsd leleplezi "az idŖket ®s alkalmakat" 

Ćmb§r a tan²tv§nyok tºbb mint h§rom ®ven §t voltak J®zus t§rsas§g§ban, s ¿ltek az ŕ csod§la-

tos oktat§sai alatt, ®s figyelmesen hallgatt§k az Olajf§k Hegy®nek eml®kezetes alkalm§val az ŕ sz§-

zadokra sz·l· hatalmas pr·f®t§l§st, mely ut·bbinak a m§sodik adventben ®s az ŕ dicsŖs®ges orsz§-

ga eljºvetel®ben kellett el®rnie tetŖpontj§t, Ŗk m®gis abban a hiszemben voltak, hogy ŕ §t fogja 

venni a messi§si orsz§g uralm§t. ŕk nem tudt§k felfogni az ŕ kºzelgŖ hal§l§ra, eltemet®s®re ®s fel-

t§mad§s§ra vonatkoz· azokat a pr·f®ci§kat, melyeket ŕ vil§gosan figyelm¿kbe aj§nlott. £s azut§n, 

hogy ezek a roppant esem®nyek val·ban megtºrt®ntek, a tan²tv§nyok ¼jb·l megk®rdezt®k J®zust·l, 

kºzvetlen¿l az ŕ mennybemenetele elŖtt: "Uram, avagy nem ez idŖben §ll²tod-® helyre az orsz§got 

Izr§elnek?" (Ez idŖben: ento chrono touto) (Acs. 1:6) Az ŕ hat§rozott felelete azokat az utols· ig®-

ket tartalmazza, amelyeket ŕ az ŕ mennybemenetele elŖtt mondott az ŕ tan²tv§nyainak: 

"Nem a ti dolgotok tudni az idŖket, vagy alkalmak a t ,  melyeket az Atya a maga 

hatalm§ba helyeztetett. Hanem vesztek erŖt, minekut§na a Szentl®lek eljŖ re§tok ®s lesztek n®kem 

tan¼im ¼gy Jeruzs§lemben, mint az eg®sz J¼de§ban ®s Sam§ri§ban ®s a fºldnek mind v®gsŖ hat§r§-

ig." (7. ®s 8. versek) 

Az az idŖkre ®s alkalmakra val· hivatkoz§s, melyekre itt mint az IstentŖl sz§rmaz·kra c®lz§s 

tºrt®nt, term®szetesen a D§niel-f®le kifejezett kijelent®st illeti, amely egyik r®sz®t kellett hogy k®-

pezze az Ŗ kor§bbi tanulm§ny§nak ®s vitabesz®d®nek: 

"£s ŕ (Isten) v§ltoztatja meg az idŖket ®s az idŖknek r®szeit, dºnt kir§lyo-

kat ®s tesz kir§lyokat, §d bºlcsess®get a bºlcseknek ®s tudom§nyt az ®rtelmeseknek. ŕ jelenti meg a 

m®ly ®s elrejtett dolgokat, tudja mi van a set®ts®gben ®s vil§goss§g lakozik Vele." (Dn. 2:21. 22) 

Krisztus a m®g §t nem form§l·dott tan²tv§nyokhoz int®zett kijelent®s®t azzal a kºzvetlen kap-

csolatban l®vŖ paranccsal int®zte hozz§juk, mely szerint nekik Jeruzs§lemben kell maradniuk, hogy 

ott n®h§ny napon bel¿l bev§rj§k a Szentl®lek §ltal val· megkeresztel®st. S amikor majd az az §tfor-

m§l·d§s meg fog tºrt®nni, akkor elm®j¿k lelki ®rtelemre meg fog ny²lni, hogy meg®rthess®k "az 

idŖket ®s az alkalmakat". Ezenk²v¿l Ŗk akkor ®s ilyen m·don v§lnak majd ihletett csatorn§kk§, hogy 

megmagyar§zz§k az emberi nem sz§m§ra az idŖknek sz·l· isteni Terv kºrvonalait, ®s annak a m§-

sodik Adventben tºrt®nŖ beteljesed®s®t. £s az apostolok, ¼gy kºzelben, mint t§volban tan¼bizony-

s§gukban kifejezetten tºrŖdtek ugyanazokkal az idŖkkel ®s alkalmakkal, amelyek a megv§lt§s isteni 

terv®vel egybe vannak fŤzve. 

Ez®rt a P¿nkºsd napj§n P®ter legelsŖ szavait a J·el-f®le pr·f®cia ®s a Szentl®lek ki§rad§s§ra 

vonatkoz· jºvendºl®sek magyar§zata k®pezt®k, mint amelyek ®p ezen a napon ®rkeztek el betelje-

sed®s¿k kezdet®hez. £s ettŖl az idŖpontt·l kezdŖdŖen elkezdte magyar§zni azokat a pr·f®ci§kat, 

amelyek az elsŖ adventre ®s a Krisztus keresztrefesz²t®s®re vonatkoznak megfelelŖen, "az Istennek 

elv®gzett tan§cs§b·l ®s rendel®s®bŖl." (Acs. 2:23) 

Rºviddel ezekut§n P®ter besz®det int®zve a templom elŖcsarnok§ban ºsszegyŤlt n®pekhez, ¼j-

b·l kijelenti, hogy a Krisztus hal§la ama jºvendºl®sek beteljes¿l®s®t k®pezi, "amikrŖl eleve meg-

mondotta minden ŕ pr·f®t§j§nak sz§ja" (Acs. 3:18), ®s ism®t nyilatkozatot tesz az Isten "idej®t" ille-

tŖleg: 

"B§nj§tok meg az®rt ®s t®rjetek meg, hogy eltºrºltessenek a ti bŤneitek, hogy ²gy eljºjjenek a 

fel¿d¿l®s idei (kairoit) az Đrnak sz²n®tŖl, ®s elk¿ldje a J®zus Krisztust, Aki n®ktek elŖre 

hirdettetett, Kit az ®gnek kell mag§ba fogadnia, mind az idŖkig, m²glen ¼jj§ te-

r e m t e t n e k  m in d e n e k , amikrŖl sz·lott az Isten minden ŕ szent pr·f®t§j§nak sz§ja §ltal, 

eleitŖl fogva." (19-21. v.) 

Majd P®ter ²gy folytatja magyar§zat§t: "De a pr·f®t§k is mindny§jan S§mueltŖl ®s a kºvetke-

zŖktŖl fogva, akik csak sz·ltak e napokr·l jºvendºltek." (24. v.) A P®ter-f®le leveleket, melyek 

nyilv§nval·an j·val ezut§n ²rattak, k®sŖbb fogjuk megbesz®l®s t§rgy§v§ tenni. 
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IX. P§l v§zolja a jelenlegi korl§toz§st ®s az eljºvendŖ istentagad§st 

P§l, megt®r®se ut§n s az Ath®niekhez int®zett szavaiban a fºldºn lak· nemzetekre vonatkoz·an 

ugyancsak azt jelenti ki, hogy Isten "meghat§rozta eleve elrendelt idej¿ket ®s lak§suk hat§rait" (Acs. 

17:26), ®s tov§bb folytatja egy olyan kijelent®ssel, amely az utols· ²t®let eljºvendŖ napj§ra vonatko-

zik. (31. v.) Amikor P§l a Thessalonikaiakhoz ²rta level®t, Ŗ oly alapos oktat§st adott e t§rgyban az 

egyh§zkºzs®gnek, hogy ezeket §ll²thatta: 

"Az idŖkrŖl ®s idŖszakokr·l pedig aty§mfiai nem sz¿ks®ges, hogy ²rjak n®ktek, mert igen j·l 

tudj§tok ti magatok, hogy az Đrnak napja ¼gy jŖ el, mint a tolvaj ®jjel." (I.Thess. 5:1-2) 

A tud·sok §ltal§ban v®ve megegyeznek abban, hogy a Thessalonikaiakhoz ²rt 1. ®s 2. lev®l a 

legkor§bbi P§l-f®le ²r§sok voltak ®s ugyanezek voltak a legelsŖ Đj-Testamentumi ²r§sok is, melyeket 

az I. sz§zad kºzepe t§j§n nyilv§nosan is forgalomba hoztak.206 P§l, aki pr·f®t§l§s§nak teljess®g®t ®s 

kºr®t tekintve csak a m§sodik helyre ker¿l J§nos ut§n, az Ŗ pr·f®ci§it R·ma korabeli uralm§val kez-

di meg, Babilon ®s Gºrºgorsz§g ekkor m§r bevonultak a tºrt®nelembe. Az akkor fenn§ll· "eln®zŖ", 

vagy korl§toz· hatalmat, amelyiktŖl a "BŤn miszt®rium§nak" fejlŖd®se f¿ggºtt, azt a nagy elp§rto-

l§st, amelyik m§r akkor kezdet®t vette a terjeszkedŖ kereszt®ny egyh§zban, ¼gy magyar§zt§k az Ŗsi 

egyh§zban, mint a r·mai birodalmat. M®g mielŖtt P§l levelet ²rt volna, Ŗ lapos sz·beli oktat§st ny¼j-

tott a Thessalonikaiaknak, az esem®nyek egym§sra kºvetkez®s®re n®zve, ®s az Ŗ helyzet¿kre vonat-

koz·lag a pr·f®tai v§zlatokban, az akkor fenn§ll· r·mai birodalomt·l kezdve, eg®szen a m§sodik 

Adventig bez§r·lag.207 

P§l a Thessalonikaiakhoz ²rt elsŖ level®ben nyomat®kosan hangs¼lyozza a megigazult holtak 

felt§mad§s§t ®s az igaz ®letŤek §tvitel®t Krisztus m§sodik eljºvetelekor: 

"Mert maga az Đr, riad·val ®s arkangyal sz·zat§val ®s isteni harson§val lesz§ll az ®gbŖl ®s fel-

t§madnak elŖszºr akik meghaltak volt a Krisztusban, azut§n mi, akik ®l¿nk, akik megmaradunk, 

elragadtatunk azokkal egy¿tt a felhŖkºn az Đr el®be a levegŖbe ®s ekk®ppen mindenkor az Đrral 

lesz¿nk." (I.Thess. 4:16. 17) 

Majd tov§bbhalad "az idŖket ®s idŖszakokat" illetŖleg (I.Thess. 5:1), megjegyezve az "Đr nap-

ja" el®rkez®s®nek hirtelen volt§t, "tolvaj m·dra", ®s pusztul§st §rasztva a sºt®ts®g fiaira. 

"Mert amikor ezt mondj§k: B®kess®g ®s biztons§g, akkor hirtelen veszedelem jŖ r§juk, mint a 

sz¿l®si f§jdalom a terhes asszonyra, ®s semmik®ppen meg nem menekednek. De ti aty§mfiai nem 

vagytok sºt®ts®gben, hogy az a nap tolvajm·dra lephetne meg titeket." (3. 4. v.) 

Mivel n®mely Thessalonikaiak f®lre®rtett®k ezt, nyilv§nval·an azt gondolva, hogy Krisztus az Ŗ 

idej¿kben t®rhet vissza, az®rt az apostol meg²rta m§sodik level®t, k¿lºnºsk®pp azokhoz int®zve azt, 

"akik szorongattattok" (II.Thess. 1:7), az®rt, hogy helyesb²tse t®ves ®rtelmez®s¿ket, a Krisztus m§-

sodik eljºvetel®nek idej®t illetŖleg, az ŕ szentjeinek dicsŖ²t®s®re ®s a gonoszok elpuszt²t§sa v®gett. 

(8-10. v.) Nekik nem kellett h§borogniuk amiatt a gondolat miatt, "mint ha itt volna m§r a Krisztus-

nak ama napja" (II.Thess. 2:2), mivel: 

"Mert nem jºn el az addig, m²gnem bekºvetkezik elŖbb a szakad§s, ®s megjelenik a bŤn embe-

re, a veszedelemnek fia: aki ellene veti ®s fºl®be emeli mag§t mindannak, ami Istennek, vagy isten-

tiszteletre m®lt·nak mondatik, annyira, hogy maga ¿l be az Isten templom§ba, Isten gyan§nt muto-

gatv§n mag§t." (3. 4. v.) 

Jegyezz¿k meg most mindj§rt az Ŗ kifejezett szavait, azt, hogy mik®pp mondta Ŗ el 

ezeket a dolgokat ®lŖsz·val neki, ahogyan mi ezt id®zt¿k, ®s hogyan volt m§r 

                                                           
206  "Az ElsŖ Sz§zad Kºrk®pe" c²mŤ t§bl§zatot illetŖleg, mely az Đj-Testamentumra vonatkoz· ²r§sok megkºzel²tŖ idŖ-

sz§m²t§si rendj®t t¿nteti fel l§sd a 98. ®s 99. oldalakon. Ez a kºvetkezŖkn®l seg²ts®get fog ny¼jtani az Đj-Testamentum 

pr·f®ta-magyar§zatainak idŖsorrendi meghat§roz§s§hoz. 
207  L§sd a II.Thess. 2:5-8. verseit, a kºvetkezŖk miatt mŤkºdik ugyan m§r a tºrv®nyszeg®s titkos bŤne, a m®g most 

visszatart· erŖ, az akad§lyoz· erŖ jºvendŖ elt§vol²t§sa, a tºrv®nytapos· megjelen®se, ®s ennek a gonosz hatalomnak 

v®gsŖ elpuszt²t§sa a m§sodik Advent bekºvetkeztekor. 
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tudom§suk nekik azokr·l a t®nyekrŖl az akkor fenn§ll· akad§lyoz· hatalmat illetŖleg, amely 

k®sleltette az eljºvendŖ istentagad§s megjelen®s®t: 

"Nem eml®keztek-®, hogy megmondtam n®ktek ezeket, amikor m®g tin§latok val®k?208 £s most 

tudj§tok mi tartja vissza, ami®rt csak a maga idej®ben fog az megjelenni. MŤkºdik ugyan m§r a tºr-

v®nyszeg®s titkos bŤne: csakhogy annak, aki azt m®g most visszatartja, f®lre kell az ¼tb·l tolatnia. 

£s akkor fog megjelenni a tºrv®nytapos·, akit megem®szt az Đr az ŕ sz§j§nak lehelet®vel, ®s meg-

semmis²t az ŕ megjelen®s®nek felt¿ntet®s®vel." (5-8. v.) 

Sok olyan kort§rsa volt P§lnak, akik egy Istennel szembesz§ll· zsarnokot v§rtak, aki a szenteket 

akarja ¿ldºzni, ami egy olyan elgondol§s volt, amit D§niel kºnyv®nek bizonyos r®szleteibŖl - mint 

aminŖk a 7. ®s 8. fejezetek - esetleg ®rtelmezni lehetett volna. Azonban P§l ezt az Antikrisztust, 

amely ezzel a n®vvel van jelºlve: "a bŤn embere", ¼gy teszi felismerhetŖv®, mint egy vall§si 

hatalmat, amely istentagad§sra cs§b²tja a n®pet, teh§t nem mint politikai zsarnokot, amint azt a zsi-

d·nyelvŤ apokaliptikus irodalom §br§zolta volt. P§lnak az akkor fenn§ll· hatalomra val· hivatkoz§-

sa, amelyet az egyh§zban v®gbemenŖ nagy istentagad§snak ®s ama megt®vesztŖ hatalom megnyilat-

koz§s§nak kellett kºvetnie, amelyik eg®szen a m§sodik adventig fog tartani, kellett, hogy eml®kez-

tette volt az Ŗ olvas·it, D§nielnek a korokra n®zve megrajzolt pr·f®tai v§zlataira, az Ŗ idej¿ktŖl kez-

dŖdŖen, a r·mai birodalom, a nagy elp§rtol§s ®s a m§sodik advent egym§s ut§n val· bekºvetkez®s®-

ig. 

Az Đj-Testamentum ²rott ig®it idŖben megelŖzte az abban k®sŖbb bel®foglalt vezetŖ pr·f®ci§k 

effajta, s z·beli magyar§zata, ahogyan az Krisztust·l sz§rmazott, a D§niel Kºnyv®rŖl, az apos-

tolokr·l, a Jelen®sekrŖl ®s a korabeli zsid· tan²t§sokr·l. Az ®lŖsz·val tºrt®nŖ tan²t§snak ez a szaka-

sza minden val·sz²nŤs®g szerint k®t ®vtizedig tartott, amikor is P§l ezt ²rta: "megmondtam n®ktek 

ezeket, amikor m®g tin§latok val®k", azaz: amikor a "bŤn ember®rŖl" sz·lt, akinek a megjelen®se 

k®sleltetni fogja a visszatart·, vagy akad§lyoz· hatalmat. E k®t erŖ kºzºtt foly· §lc§zott k¿zdelem 

kºztudom§s¼ volt a Thessalonikai egyh§zban. Ez®rt teh§t azt, amit P§l elŖszºr ®lŖsz·val tan²tott, 

most lev®lben is megerŖs²tette azt, Ŗ m®g hozz§teszi: "Tarts§tok meg a tudom§nyt, amelyre ak§r 

besz®d¿nk, ak§r level¿nk §ltal tan²ttattatok." (II.Thess. 2:15) 

A lelki aj§nd®kokat bez§r·lag a pr·f®tas§g adom§ny§t. (I.Kor. 12:10-14, Ef.  4:8-13) P§l csak 

egy kiss® k®sŖbb nyilv§n²tja olyannak, mint amelyek az®rt adattak, hogy tºk®letess® tegy®k a szen-

teket ®s egys®gess® tegy®k a hitet. Mindezek r®sz szerint lettek adva mindaddig, m²gnem eljŖ a tel-

jess®g, a m§sodik adventben (I.Kor. 13:9. 10), amikor meg fogjuk l§tni a vil§goss§gnak ®s az igaz-

s§gnak teljess®g®t, amikor m§r nem l®szen sz¿ks®g a L®lek kºzbenj§r· ¿gynºks®geire. Ezt a dicsŖ-

s®ges napot majd a felt§mad§s fogja nek¿nk elhozni, az utols· trombitasz·val, az adventen keresz-

t¿l. (I.Kor. 15:23-26. 51-54) 

Majd ezut§n az elsŖ Tim·theusban P§l hangs¼lyozottan kiemeli a hittŖl val· nagy elszakad§st, 

az utols· idŖkben (I.Tim. 4:1), ®s az Ŗ m§sodik level®ben hasonl·k®pp figyelmeztet az utols· napok 

"l§tszat-kegyess®g®re" ®s a lelki t®velyg®sekre (II.Tim. 3:1-5), ®s az eg®szs®ges tudom§nyt·l val· 

elfordul§sra, mielŖtt bekºvetkezn®k a v®g. (II.Tim. 4:1-4) 

P§l ¼jb·l ®s ism®telten nyomat®kosan hangs¼lyozza az idŖ-elemet a pr·f®ci§kban, ¼gy, mint a 

Gal§tziabeliekhez ²rt 4:4. versben: "Mikor pedig eljºtt az idŖnek teljess®-

g e , kibocs§totta Isten az ŕ Fi§t, aki asszonyt·l lett, aki tºrv®ny alatt lett." Majd ism®t: "£s az 

eg®sz emberi nemzets®get egy v®rbŖl teremtette, hogy lakozzanak a fºldnek eg®sz sz²n®n ,  m eg -

hat§rozv§n eleve rendelt idej¿ket ®s lak§suknak hat§rait."(Acs. 

17:26) £s az Ef®zusbeliekhez ezeket ²rja: "Az idŖk teljess®g®nek rendj®re n®zve, hogy ism®t egybe-

szerkeszt mag§nak mindeneket a Krisztusban." Ef. 1:10) 

                                                           
208  W.J. Conybeare ®s J.S. Howson: a The Life and Epistles of St. Paul (Szt. P§l £lete ®s Levelei) c. mŤben, az 1. kºtet, 

403. oldal§n ezt ²gy adja vissza: "Nem eml®keztek-e arra, hogy mikor ®n m®g veletek val®k, ®n gyakran megmondottam 

n®ktek ezt?" 
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P§l k¿lºnºsk®pp keveset mond az Isten dicsŖs®ges jºvendŖ orsz§g§r·l, Ŗ azonban gyakran hi-

vatkozik a kegyelem orsz§g§ra. Azonban a Thessalonikaiaknak megmondja, hogy Ŗk "az ŕ orsz§-

g§ba ®s dicsŖs®g®be" vannak elhivatva (I.Thess. 2:12), ®s m§shol is arr·l az idŖrŖl besz®l, amikor 

majd Krisztus v®gleg meg fogja v§ltani az Atya-Istennek orsz§g§t, amikor ŕ legyŖzte a v®gsŖ ellen-

s®get, a hal§lt. £s a II.Tim. 4:1-ben Ŗ az idŖt is meghat§rozza, amikor Krisztus "²t®lni fog ®lŖket ®s 

holtakat az ŕ eljºvetelekor ®s az ŕ orsz§g§ban." Ugyanaz a fejezet hivatkozik az "ŕ mennyei or-

sz§g§ra" is. 

P§l sz·l az eg®sz teremt®s jºvendŖ helyre§ll²t§s§r·l is (Rm. 8:19-23), kapcsolatban "a mi tes-

t¿nknek megv§lt§s§val", azonban nem id®zi ebben a messi§si orsz§g ²g®reteit egy fºldi orsz§gl§s 

sz§m§ra, egy ezer esztendŖ alatt. Az §ltala a mennyei Jeruzs§lemre tett hivatkoz§s igen rºvid, Ŗ 

az®rt haszn§lja azt, hogy megmagyar§zza (Gal. 4:26) a k¿lºnbs®get, a sz·szerinti ®rtelemben vett 

testi Izr§el ®s a h²vŖ Izr§el lelkis®ge kºzºtt. ŕ szil§rdan hisz abban, hogy az č-Testamentumnak Iz-

r§elre vonatkoz· pr·f®ci§i a kereszt®ny egyh§zra vonatkoznak, mert Ŗ gyakran ism®telgeti azt a kije-

lent®st, hogy az igazi Izr§elt amelyikhez a szºvets®gek ®s az ²g®retek tartoznak, nem az a nemzet 

jelenti, amelyik sz·szerinti Ćbrah§mt·l sz§rmazott, hanem a hittel b²r· Ćbrah§mi magvak, akik a 

kereszt®nyeket jelentik, egyform§n zsid·kat ®s pog§nyokat. (L§sd. Rm. 4:13. 9:4. 6:8. 2:28. 29. 

11:16. Gal. 3:16-19. 29) 

X. Jakab, P®ter ®s J¼d§s levelei 

Jakab, aki P§l ideje alatt ²rta volt ezt, ®s megelŖzte J§nost, megj·solja azokat a s¼lyos szenve-

d®seket, amelyek a rosszul szerzett gazdags§gra fognak majd kºvetkezni ezekben az utols· napok-

ban, ®s azt az ºssze¿tkºz®st is, mely a munkaad·k ®s az alkalmazottak kºzt fog kitºrni, kºzvetlen¿l 

a v®g elŖtt. (Jakab 5:1-8) 

P®ter azt hangs¼lyozza, hogy a pr·f®cia az Istens®g adom§nya, az Isten akarat§b·l, hogy az 

olyan: "mint sºt®t helyen vil§g²t· szºv®tnek, mely §thatol a hom§lyon." (II.Pt. 1:19) ŕ arra inti az 

evang®liumi p§sztorokat, hogy legeltess®k az Istennek kºzºtt¿k l®vŖ ny§j§t, am²g megjelenik a FŖ-

p§sztor, az ŕ dicsŖs®g®nek koron§j§val, az igazak sz§m§ra. (I.Pt. 5:2-4) Ugyancsak megrajzolja Ŗ 

az utols· napok g¼nyol·d·it, a fºldnek tŤzzel val· elpuszt²t§s§t ®s a v®gsŖ helyre§ll²t§s§t is. 

"Tudv§n elŖszºr azt, hogy az utols· idŖben cs¼folkod·k t§madnak, akik saj§t k²v§ns§gaik sze-

rint j§rnak, ®s azt mondj§k: Hol van az ŕ eljºvetel®nek ²g®rete? Mert ami·ta az Aty§k elhunytak, 

minden azonk®ppen marad a teremt®s kezdet®tŖl fogva." "Az Đr napja pedig ¼gy jŖ majd el, mint 

®jjeli tolvaj, amikor az egek ropogva elm¼lnak, az elemek pedig meg®gve felbomlanak, ®s a fºld ®s 

a rajta l®vŖ dolgok is meg®gneké De ¼j eget ®s ¼j fºldet v§runk az ŕ ²g®rete szerint, amelyekben 

igazs§g lakozik." (II.Pt. 3:3. 4. 10-13) 

P®ter emellett azzal fejezi be az Ŗ elsŖ level®t, hogy kºszºnti Ŗket "a babiloni gy¿lekezet." (I.Pt. 

5:13) Azt, hogy ezt a kifejez®st a r®gi ²r·k gyakran R·m§ra ®rtett®k, majd a kºvetkezŖkben fogjuk 

l§tni. 

£s J¼d§s arra inti a kereszt®ny egyh§zkºzs®get, hogy: "tusakodjanak a hit®rt, amely egyszer a 

szenteknek adatott." (3. vers, A.R.V. l§sd m®g: az "egyszer"-®re n®zve: a Totherham, WEYMO-

UTH, Moffat, Goodspeed ®s az egy®b ford²t§sokat.) Megjegyz®s: Az eredeti angol szºvegben elt®-

rŖleg a K§roli-ford²t§s "egyszer"-®tŖl az: "once for all ", - "egyszer s mindenkorra" - kifejez®s foglal-

tatik, ami az idŖrendis®get tekintve - amelyet a jelen fejezet t§rgyal - jelentŖs k¿lºnbs®g. A ford. 

megj. C®lz§sokat tesz £noknak az Đr visszat®r®s®re vonatkoz· pr·f®ci§j§ra, az ŕ szentjeivel kap-

csolatban, hogy ²t®letet tartson az ºsszes istentelenek felett (14. 15. versek), ®s kijelenti, mely sze-

rint egyed¿l az Isten hatalma k®pes arra, hogy meg·vjon benn¿nket az elbuk§st·l, ®s hogy feddhe-

tetlen¿l §ll²tson elŖ minket azon a napon. 
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XI. J§nos hozz§j§rul§sa a pr·f®cia tetŖpontj§hoz 

Đgy tudjuk, hogy J§nos Evang®liuma az Ŗ Leveleivel ®s az Apokalipszis, mind az elsŖ sz§zad 

utols· ®vtized®ben ²rattak meg. Meg kell eml²teni azt, hogy J§nos az Ŗ Leveleiben a legelsŖ ®s az 

egyetlen bibliai ²r·, aki ezt a k¿lºnleges kifejez®st haszn§lja "Antikrisztus", az eljºvendŖ hittagad§s 

megjelºl®s®hez. Ugyan²gy cselekszik Ŗ ezekben a jelentŖs®gteljes ig®kben is: "M i n t  h a l l o t -

t §toké, az Antikrisztus eljŖ." (I.Jn. 2:18) Ez az egyh§zkºzs®gben kºztudom§s¼ volt, amelyet 

nemcsak a zsid· egyh§z ²r§sokb·l ismertek, hanem a J®zus ®s P§l apostol tan²t§sain kereszt¿l is. P§l 

sok esztendŖvel ezt megelŖzŖleg ugyancsak eml®keztette a Thessalonikaiakat ¼gy, hogy "T i  

( m i n d e n t ) ismertek" a "bŤn titka felŖl." ŕk, akik a D§nieli pr·f®ci§knak tanulm§nyoz·i voltak, 

meg tudt§k l§tni azt a l®nyegileg egyforma ®rt®ket, a P§l-f®le gonoszlelkŤ "bŤn ember®vel", "aki el-

lene veti ®s fºl®be emeli mag§t mindannak, ami Istennek, vagy istentiszteletre m®lt·nak mondatik", 

- a D§niel Kis Szerv§val a negyedik, vagyis a R·mai Vad§llat fej®n - "®s ennek a szarvnak szemei 

val§nak ®s nagyokat sz·l· sz§ja," ®s "sokat sz·l a Fels®ges ellen." Ilyen volt teh§t az apostoli tan²t§-

sok egybees®se az č-Testamentum ĉr§saival egy¿tt. 

A J§nos Apokalipszise a megkoron§z· templom-tornyot k®pezi a Szent²r§s hatalmas sz®kes-

egyh§z§n. Ez a jºvendŖ ir§ny§nak ®s a kereszt®ny egyh§z diadalmaskod§s§nak a dicsŖs®ges pr·f®ci-

§kban foglalt tal§l· k®pe, ®pp¼gy, mint egy visszapillant§s az egyh§z ®vsz§zadokon kereszt¿l tart· 

harcaira. Bennfoglaltatik abban az Istennek v®gsŖ k®relme ®s intelme az emberhez, a m®ly vall§sos 

tan²t§snak azzal az aranyfonal§val, amely annak minden misztikus szimbolizmus§n kereszt¿l halad. 

Elemezz¿k h§t most ki a Jelen®sek Kºnyv®nek tartalm§t. A h®t egyh§zhoz int®zett bevezetŖ levelek 

ut§n (1-3. fejezet), a Jelen®sek, a mennyei Tr·nus le²r§s§val folytat·dnak (5. 6. fejezet), majd a h®t 

pecs®t feltºr®se kºvetkezik (6-8. fejezet), a h®t k¿rtsz· ®s annak hadvisel®se, Krisztusnak az orsz§-

got illetŖ elfoglal§s§val z§rul (8. 9. fejezet 11:14-19), majd ezt kºveti a hatalmas angyal ®s a kese-

rŤ-®des kºnyvecske (10. fejezet), ®s a k®t tan¼bizonys§g ¿ldºztet®se. (11:1-13) Ezt kºvetŖleg van-

nak megrajzolva a s§rk§ny ®s a puszt§ban l®vŖ asszony (12. fejezet), a t²z szarv¼ ®s a tengerbŖl fel-

jºvŖ p§rduc ®s a k®t szarv¼ fenevad, amelyik a fºldbŖl jºtt fel. (13. fejezet), majd a tetŖpont, mint a 

mennyorsz§g h§rmas ¿zenete a vil§ghoz, "akik megtartj§k az Isten parancsolatait ®s a J®zus hit®t" ®s 

az utols· v§ls§gos ºssze¿tkºz®s, amelyik a fºld learat§s§val v®gzŖdik. (14. fejezet) Majd ezt kºveti 

a h®t utols· csap§s, amelyek v®g®vel "a pog§nyok v§rosai eles®nek" ®s "minden szeget elm¼-

l®k."(15. 16. fejezet) A kºvetkezŖben van lerajzolva az ²t®let az istentagad· asszony ellen, aki a fe-

nevad h§t§n ¿le, mint Babilon (17. 18. fejezet), ®s a mindent betetŖzŖ, a Kir§lyok Kir§ly§nak m§so-

dik Adventje. (19. fejezet) Ezut§n kºvetkezik a millennium, - az ezer esztendŖ - amelyet a megiga-

zultak felt§mad§sa vezet be ®s amit a gonoszok meg²t®l®s®nek ®s elpuszt²t§s§nak z§r· jelenete fe-

jeznek be (20. fejezet), ®s legv®g¿l az Đj Jeruzs§lem ®s az ºrºkk®val· Đj Fºld. (21. ®s 22. fejezetek) 

Mily hatalmas kºrk®p! Csak az Isten tudta ezt eltervezni! Csak az ihlet tudta ezt ²gy megrajzolni!é 

XII. D§niel ®s az Apokalipszis kapcsolata 

Ha a Jelen®sek kºnyv®t szoros vizsg§lat al§ vessz¿k, azt tal§ljuk, hogy az elv§laszthatatlanul 

ºssze van fŤzve a D§niel Kºnyv®vel.209 A J§nos Đj-Testamentum§ban levŖ szimb·lumok kifejezet-

ten az č-Testamentumi Apokalipszis megelŖzŖ jelk®peire vannak alap²tva. Az Ŗ nagyszerŤ pr·f®tai 

v§zlata p§rhuzamban van, folytatja ®s tiszt§zza D§niel jelk®pes ¿zenet®t, ®s elismer®s®t ®s teljess® 

t®tel®t k®pezi ama r®gebbi pr·f®ci§knak. £s ezen nem lehet csod§lkoznunk, annak vil§g§n§l, hogy 

Krisztus D§nielt v§lasztotta ki egyed¿l az ilyen k¿lºnleges, nyomat®kos ®s hat§rozott hivatkoz§s 

v®gett. 

                                                           
209  Boutflower §ltal fel§ll²tott p§rhuzam annyira idetartozik, hogy ®n ebben a fejezetben szorosan ehhez tartom magam. 
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A Jelen®sek e kºnyv®ben §lland·an visszhangzanak az elŖbbi pr·f®t§t·l sz§rmaz· gyakori 

ige-id®zetek ®s gondolatok. SŖt m®g meglepŖ p§rhuzamok is vannak benne. Figyelj¿nk meg n®h§-

nyat a hasonl· kifejez®sekbŖl: 

1. A dolgok, amiknek rºvidesen meg kell tºrt®nni¿k. (Dn. 2:29. 45. vº. Jel. 1:19. 4:1) 

2. A vil§ghatalmat jelentŖ kolosszus ºsszez¼zott tºrmel®keinek sz®tsz·r·d§sa ¼gy, hogy "he-

ly¿ket sem tal§l§k azoknak." (Dn. 2:35. vº. Jel. 20:11) 

3. A jelk®pes vad§llatok ºsszet®tele. (Dn. 7. vº. Jel. 13) 

4. Az emberek k®nyszer²t®se, hogy a nagy §ll·k®pet im§dj§k. (Dn. 3:5. 6. Jel. 13:16) 

5. Az utols· ²t®let jelenetei. (Dn. 7:13. 14. vº. Jel. 14:7) 

6. A nagy Babilon. (Dn. 4:30. vº.: Jel. 14:8. 17:5. 18:2. 10. 21) 

7. Az aranyb·l, ez¿stbŖl, ®rcbŖl, vasb·l, f§b·l ®s kŖbŖl val· istenek. (Dn. 5:23. vº. Jel. 9:2) 

D§niel elŖzŖ l§tom§sai a Jelen®sek vil§g§n§l v§lnak kºnnyen ®rthetŖkk®. A Dn. 7:13. vers®ben 

l®vŖ "Ember Fia" a Jelen®sekben is ¼gy magyar§ztatik, hogy az a Krisztus, aki a fºldºn j§r ®s aki 

ennek is vallotta mag§t a fŖpap elŖtt (Mt. 26:64), mert meg van ²rva pontosan az, hogy ki fog k®-

sŖbb majd az egek felhŖiben nagy hatalommal ®s dicsŖs®ggel eljºnni. "ĉm® (ŕ J®zus Krisztus, 5. 

vers) eljŖ a felhŖkkel ®s minden szem megl§tja ŕt." (Jel. 1:7. Mk. 14:62) A megfesz²tett J®zus az, 

akinek ism®t el kell jºnnie. Az ŕ keresztrefesz²t®se, hal§la, felt§mad§sa ®s mennybemenetele meg-

nyitj§k az utat az ŕ m§sodik eljºvetel®nek dicsŖs®g®hez. ŕt ¼jb·l ¼gy ismerj¿k meg, amint azt, aki 

egy felhŖn ¿lve jºn el, mint az emberi nem B²r§ja, ahogyan J§nos ¼jra eljºnni l§tta ŕt "a felhŖn ¿l-

ni", hogy learassa a fºld sz®tv§lasztott term®s®t. (Jel. 14:14. 16) 

J§nos ugyan¼gy olyannak l§tta Krisztust, mint "hasonl·t az ember Fi§hoz", ahogyan ŕt D§niel 

l§tta volt. Az ŕ szemei hasonl·k voltak a tŤzl§nghoz, l§bai az izz·f®nyŤ tŤzhºz, szava pedig olyan, 

mint "a sok vizek z¼g§sa", ®s ezek jelºlik meg a felt§madt Megv§lt·t, aki ¼gy jelent meg J§nosnak, 

mint az a Szem®ly, akit D§niel a Hiddekelnek, azaz a Tigris partj§n l§tott. (Vº. Jel. 1:13-15. 14:12. 

Dn. 7:9. 10:4-6) ŕ hasonl·k®ppen van le²rva akkor is, mikor ŕ ¼jb·l kinyilatkoztatja az ŕ kil®t®t, a 

thyatirai gy¿lekezethez int®zett ¿zenetben. (Jel. 2:8) A lenyŤgºzŖ hat§s, amit ez mindk®t pr·f®t§ra 

gyakorolt ugyanaz volt. (Dn. 10:8. vº. Jel. 1:17) Tov§bbmenve, a gyolcsba ºltºzºtt f®rfi¼ a Dn. 

12:6. 7. vers®ben, aki a foly·v²z felett §llott, jobb kez®t ¿nnep®lyes esk¿re emelve az ®g fel®, az 

ºrºkk® £lŖhºz, aki ºrºkk® ®s mindig ®l - ®s a kijelºlt idŖt hangoztatva - mindaz meglepŖen ism®tel-

ve van a Jel. 10: 5. 6. vers®ben is. ĉgy h§t az č-Testamentum ®s az Đj-Testamentum l§tom§sai szo-

ros p§rhuzamban vannak egym§ssal ®s egym§st magyar§zni ®s kieg®sz²teni igyekszenek. 

A Jelen®sek, a D§niel kºnyv®nek sz§mos hom§lyoss§g§t felder²tik. Pld. itt van a D§niel negye-

dik orsz§g§nak az azonos²t§sa. A jel. 13. fejezet®nek jelk®pes "vad§llat§t", melyet annak a Jel. 17. 

fejezet®ben szereplŖ l§tom§sban megjelent "vad§llatokkal" lehet egym§s mell® §ll²tani. J§nos nem 

l§tja az egym§sra kºvetkezŖ n®gy vad§llatot, amelyek a tengerbŖl t§madnak fel, hanem csup§n egyet 

l§t kºz¿l¿k, megmutatv§n ezzel, hogy h§rom kºz¿l¿k m§r felt§madt ®s a sorozatban ez az utols·. A 

Jelen®sek 13. fejezet®nek vad§llata ®s a D§niel 7. fejezet®nek negyedik vad§llata ®s Kis Szarva ¼gy 

jelenik meg, hogy ezek ugyanazt a birodalmat, vagyis a vil§got ural· hatalmat jelk®pezik. Ezt nem-

csak a t²z szarvra vonatkoz· elbesz®l®s®nek azonos jellege mutatja (Jel. 13:1. vº. Dn. 7:7. 24), ha-

nem azok egy®ni jellemvon§sai ®s cselekedeteik is. 

D§niel az Ŗ t²z szarv¼ vad§llat§t nem hasonl²tja semmilyen meghat§rozott teremtm®nyhez, ki-

v®v®n azt, hogy ¼gy ²rja le az elŖbbit, hogy az rendk²v¿l rettenetes vala. (Dn. 7:19) De J§nos az Ŗ 

ºsszetett tigris-vadj§t ¼gy ²rja le, hogy az a D§niel-f®le elsŖ h§rom vad§llatnak ºsszeolvad§sa, 

melynek teste hasonl²t a p§rduchoz, l§bai olyanok, mint a medv®® ®s sz§ja mint az oroszl§n®. (Jel. 

13:2) A hasonl·s§g a vad§llat ®s az ugyancsak k®tfejŤ t²z szarvval b²r· ama vad§llat kºzºtt, amelyen 
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a babiloni asszony lovagol a Jel. 17. fejezete szerint, s amelynek fejei jellegzetesen ¼gy vannak le²r-

va, hogy azok a h®t halmot jelentik, kifejezetten R·m§ra utaltak, mint az ¿ldºzŖ ®s istenk§roml· 

fenevadra. 

Ez®rt teh§t az egykor¼ olvas·nak nagyon vil§gosan fel kellett ismerni tudni azt, akit J§nos eb-

ben a form§ban jelºlt meg, ahelyett, hogy azt R·m§nak nevezte volna, amely t®ny kijelent®se okta-

lans§g lett volna, mert az m®g mindig egy elnyom· hatalmass§g volt. Nemcsak sz§mos, a keresz-

t®ny kor elŖtt, vagy alatt ®lŖ klasszikus ²r· volt, - mint aminŖ Virgilius, Horatius, Tibullus, Proberti-

us, Ovidius, Silius, Italicus, Statius, Claudius ®s Martial - akik ¼gy ²rtak R·m§r·l, mint a 

h®t-hatalom v§ros§r·l,210 hanem Vespasi§nus cs§sz§r (67-79.) is 71.-ben Kr.u. az Ŗ arck®p®t viselŖ 

®rcp®nz h§ts· fel®re R·m§nak olyan jelk®p®t nyomatta r§, amelyik a h®t halmon ¿lŖ asszonyt §br§-

zolta, a hagyom§nyos farkassal, melybŖl a k®t §rva - Romulus ®s R®mus - szoptak, s akik mellette 

voltak §br§zolva, ®s ami m®g ezideig is R·ma v§ros c²mer®t k®pezi. Ez alatt a nyomat alatt meg van 

adva a kifejezett magyar§zat is: "R·ma".211 (L§sd: a k®pet a 160. oldalon.) 

8. §bra ï A gºrºg kecskebak sz®tz¼zza a perzsa kost 

Nyugati Maced·nia kºvetkezik a keleti Perzsia ut§n, a birodalmak egym§sut§nj§ban a Dn. 8. szerint, mint ame-

lyek a n®gy vil§ghatalom sorozat§ban a m§sodik ®s harmadik helyet foglalj§k el. Bizony²t®kok mutatj§k, hogy a 

magyar§z·k fokozatosan arra a kºvetkeztet®sre jutottak, hogy D§niel leghosszabb idŖszaka - melyet ebben a fe-

jezetben jegyez fel - Perzsi§val kezdŖdik ®s hogy ezeket a pr·f®tai jelk®peket gyakran ºsszekºtºtt®k magukkal a 

tºrt®nelmi hatalmakkal ®s azok hat§rozott kezdŖpontj§val. 

9. §bra ï A Palatinus-hegy, egyike a R·m§t megszem®lyes²tŖ h®t halomnak 

R·m§t a r®gi klasszikus ²r·k mindig ¼gy ismertett®k, mint "a h®t halom v§ros§t", ®s ²gy is §br§zolt§k azt a cs§-

sz§rs§g egyik ®rcp®nz®n. (L§sd a k®pet a 160. oldalon.) Az elŖt®rben a r·mai F·rum egyik r®sze l§that·, Galigu-

la palot§j§val a jobb oldalon. Amikor J§nos le²rta a h®t hegyen ¿lŖ jelk®pes asszonyt, mindenki tudta, hogy Ŗ 

R·m§t ®rtette ezalatt.  

10. §bra ï A r·mai ®rcp®nzek a r·mai tºrt®nelmet t¿krºzik 

Autusztus cs§sz§r p®nz®nek h§toldal§n - aki Krisztus sz¿let®s®nek idej®n uralkodott - szint®n egy olyan sz§rnyas 

vad§llat l§that·, amely a D§niel §ltal haszn§lt pr·f®tai jelk®phez hasonl²t. (Balr·l fent) R·ma meglepŖ jelk®pe, 

amint egy asszony ¿l a h²res h®t-halmon, a farkas ismertetŖ jel®vel, amelyik a k®t §rv§t - Romulust ®s Remust - 

szoptatja, amint ez a 71. e.-i Vespasi§nus-f®le ®rcp®nz h§toldal§n l§that·. (Jobbra fent) Egy m§sik Vespasi§-

nus-f®le ®rcp®nz, mely a zsid·k fogs§g§t ºrºk²ti meg (J¼dea capta), rajta egy zsid· l§nnyal, aki szomor¼an ¿ldº-

g®l egy p§lmafa alatt. (Balra lent) A szent Napistenhez int®zett p®nzfelirat. (Jobbra lent) 

                                                           
210  Christopher Words Worth: The New Testamenté in é Greek. (Az Đj-Testamentum gºrºg¿l) c. mŤ a Jel. 17:1. 

vers®t illetŖleg l§sd m®g: H. Grattan Guinnese: The City of the Seven Hills (A H®t Halom V§rosa) c. mŤ F¿ggel®k®n®l 

az 1. sz. jegyzetet is. 
211  A "Kr.u. 7. é R·ma az Ŗ h®t halm§val nyilv§nval·an egy j·l ismert le²r§s volt, amint ezt egy, a Jelen®sek (sic) 

XVII. 1 -9-hez hasonl· szent²r§si szºvegr®sz is bizony²tja - bizonyosan a "R·ma Renascens" - az "Đjj§sz¿letŖ R·ma" 

volt. Harold Mattingly: The Coins of the Roman Empire in the Britinsh Museum (A r·mai birodalom ®rcp®nzei a British 

M¼zeumban) c. mŤn®l 2. kºtet, 1VI. oldalon, l§sd m®g az illusztr§ci·t is a 34. t§bl§n, 5. sz§m, 187. oldal, 774. sz§m, 

ugyanezt tartalmazza a Henry Cohez: Desoription historigue des monnaies frapp®es sous 1, empire romaine. (A r·mai 

birodalom alatt vert p®nzek tºrt®nelmi le²r§sa) c. mŤ is az 1. kºtet, 398. oldal, 464. sz§ma alatt. (L§sd: a f®nyk®p lenyo-

matot a 160. oldalon.) 
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L§ttuk volt azt, hogy az apostolok eg®sz evang®liumi ¿zenete §t volt szŖve a pr·f®ci§nak f®nylŖ 

sz§laival. J®zus Messi§s-volt§nak apostoli bizonys§gt®tele a pr·f®ci§n alapult ®s azzal volt szorosan 

egybefŤzve. Az eg®sz Đj-Testamentum egy alapvetŖ pr·f®tai ¿zenetet tartalmaz, az isteni kegyelem 

orsz§g§t, melyet a kereszt®ny korszakban meg kell alap²tani ®s a dicsŖs®g jºvendŖ orsz§g§t J®zus 

visszat®rtekor. Az apostoli egyh§z teh§t a pr·f®cia tudat§ban l®vŖ ®s a pr·f®cia §ltal tan²tott test¿let 

volt, amelyik meg®rtette az idŖk szav§t. Meg lett ismertetve a jºvendŖ pr·f®tai kºrvonalaival ®s tud-

ta azt, hogy milyen helyet foglalt az el Isten menetrendj®nek az Ŗ kor§val val· viszony§ban, mivel 

ismert®k, hogy az ®vek hetven het®nek akkor kell v®gzŖdnie, miut§n a Messi§s meg lett ºlve, ®s mi-

ut§n a tŤz ®s az ®tel§ldozatokat megsz¿ntett®k. R·ma - a negyedik vil§ghatalom - betºltºtte az eg®sz 

civiliz§lt vil§got, ®s azt - amint ezt majd l§tni fogjuk - rºvidesen annak ismert®k fel, mint amelyik 

megjºvendºlt kik®nyszer²tŖje volt annak a pr·f®t§lt hitehagy§snak, amelyik a pr·f®t§kat aggasztotta 

®s amitŖl az egyh§z f®lt. Azok a tºrt®nelmi feljegyz®sek teh§t, melyek a pr·f®ci§k beteljes¿l®s®t mu-

tatj§k, s amelyek most m§r vil§gosan §llnak mielŖtt¿nk, az Ŗ sz§mukra mindennapi val·s§got jelen-

tettek. 

XIII. A pr·f®ci§k kinyilatkoztat§sai folyamatosak 

A pr·f®ci§k kinyilatkoztat§sai mindig folyamatosak voltak. Az Ŗsi egyh§z D§nielen kereszt¿l 

tudta meg az ember Fi§nak eljºvetel®t, kapcsolatban a Kis Szarv uralm§nak elpuszt²t§s§val ®s 

Krisztus jºvendŖ orsz§g§nak megalap²t§s§val. P§l apostolon kereszt¿l a Thessalonikai t®ved®s ki 

lett jav²tva, ®s a Kis Szarvat - a szentek ¿ldºzŖj®t - ¼gy fejezt®k ki, mint a BŤn Ember®t, aki r®gtŖl 

fogva ott ¿l az "Isten templom§ban." 

A m§sodik Thessalonikaiban meg lett jelentve az, hogy: "Krisztus napja", "ama Gonosz tºr-

v®nytapos·"-ra (Antikrisztusra) m®rt csap§ssal fog elkezdŖdni, akit az Đr "az ŕ sz§j§nak lehelet®vel 

em®szt meg" ®s akit "megsemmis²t az ŕ megjelen®s®nek feltŤn®s®vel." (A.R.V. II.Thess. 2:8) Az 

Đj-Testamentumi egyh§znak ki lett nyilatkoztatva az, ami azelŖtt csup§n pr·f®tai jelk®pekben nyert 

kifejez®st. Ily m·don teh§t D§niel kezdetbeni l§tom§sai jelentik azt a ragyog· f§kly§t, amelyik kivi-

l§g²tja P§lnak, J§nosnak, sŖt a Krisztusnak mag§nak is a m§sodik eljºvetelre vonatkoz· tan²t§sait, s 

amely beragyogja az eg®sz Đj-Testamentumot. 

Az a tan, mely az Isten dicsŖs®ges, l§that· orsz§g§nak a m§sodik eljºvetelekor val· meg§llap²-

t§s§r·l sz·l, kapcsolatban az ºsszes fºldi olyan orsz§gok eleny®sz®s®vel, amelyek megalap²t§sa a 

D§niel-f®le pr·f®ci§kban gyºkereznek, a J§nos l§tom§saiban teljes befejez®st nyert. D§niel sz§m§ra 

adatott meg az, hogy meghat§rozza azt a hamis t¿ndºkl®st, az idŖtartamot, ®s az egym§sra kºvetke-

zŖ fºldi orsz§goknak azt a katasztrof§lis buk§s§t, amelynek v®g¿l is helyet kellett hogy adjon annak, 

hogy romjaib·l felt§madjon az Isten orsz§ga. D§niel pr·f®ci§ja az eljºvendŖ esem®nyeknek volt a 

pr·f®tai v§zlata, elŖre vet²tve a n®gy, egym§s ut§n kºvetkezŖ vil§ghatalom sorozat§t, a Kis Szarv 

folytat§s§val, mindaddig, am²g v®get nem ®r az Isten titokzatoss§ga. 

Ekkor - tºbb mint 600 ®vvel a D§niel kora ut§n - a szeretett J§nos kisz®les²ti azokat a l®pcsŖket, 

amelyek az Đj kir§lys§g megalap²t§s§hoz vezetnek, ¼gy, ahogyan ez a m§sodik adventben k®pvisel-

ve van. Ez®rt J§nos pr·f®tai lapjait ¼gy kell tekinteni, mint egy ºsszefoglal§s§t - azonban jobban 

r®szletekbe menŖen - a tºrt®nelem ama fŖbb esem®nyeinek ®s eredm®nyeinek, melyek az eljºvendŖ 

orsz§ggal kapcsolatban vannak. Đgy kellett azt teh§t tekinteni, mint a D§niel-f®le l§tom§sok tov§bb-

fejleszt®s®t, amelyik k¿lºnºsk®pp a sokf®le v§ltozatban Antikrisztusnak nevezett hittagad§s felt§-

mad§s§t ®s elbuk§s§t, a BŤn Ember®t ®s a Kis Szarvat festi le, mert az elsŖ h§rom vil§g-hatalom 

m§r eleny®szett, ®s a J§nos idej®ben m§r R·ma uralkodott volt a vil§g felett, j·llehet annak v®gsŖ 

ledºnt®se a r®szekre boml§s kºvetkezt®ben akkor m§r az ajt· elŖtt §llott. 

A pr·f®tai v§zlat beteljesed®se, Babilont·l, majd Perzsi§n §t, Gºrºgorsz§gon kereszt¿l ®s most 

m§r tºbb mint k®t sz§zadon §t haladt elŖre R·m§ig, amely a vil§g vezetŖ hatalma volt. £s az m®g 

uralmon volt ®s ezzel egy "k®sedelmet", vagy akad§lyt jelentett az Antikrisztus felbukkan§s§nak. 
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Azonban ennek az akad§lynak el kellett m¼lnia ®s az Antikrisztusnak el kellett jºnnie. Ez lett elfo-

gadva, mint alapvetŖ t®ny, §ltal§ban a r·mai birodalomban ®lŖ Ŗs-kereszt®nyek kºzºtt. 

XIV. Az apostoli egyh§z felemelt tekintete 

Az apostoli egyh§z kezdeti magatart§sa nagyon tal§l· m·don van ºsszesŤrŤs²tve azokban a jel-

lemzŖ szavakban, amelyeket az Apostolok Cselekedeteinek bevezetŖ fejezete tartalmaz: "Galileabe-

li f®rfiak, mit §lltok n®zve a mennybe?" Ezt nem dorg§l§sk®nt, hanem magyar§zatk®nt mondott§k ®s 

az az egyh§z egyszerŤ feltekint®s®t fejezte ki az ®g fel®. A Megv§lt· felment a mennyekbe. A nagy-

szerŤ FŖpap eltŤnt a szemek elŖl, eltŤnt a felhŖk kºzºtt ®s az angyali sz·sz·l· ezt mond§: "Ez a J®-

zus, aki felvitet®k tŖletek a mennybe, akk®ppen jŖ el, amik®ppen l§tt§tok ŕt felmenni a mennybe". 

(11. v.) Ez jelenti az evang®lium adventi rem®nys®g legkor§bbi ®s a mennybemenetel ut§ni meghir-

det®s®t, amelyrŖl legelŖszºr maga az Đr tett nyilatkozatot akkor, midŖn ezeket mondta: "£s ha majd 

elmegyeké ism®t eljºvºk." (Jn. 14:3) Most teh§t ezt megism®telve l§tjuk az apostolok ®s a "seer"-

ek §ltal, s megerŖs²tve az angyalokt·l mindaddig, am²g a Jelen®sek utols· oldala kijelenti ezt: "Bi-

zony hamar eljºvºk." 212 (Jel. 22:20) 

A m§sodik adventben val· hit, ami a megv§lt§s befejezŖ esem®ny®t k®pezi a kereszt®ny hitval-

l§s koron§z· cikkely®t k®pezi. Krisztus bŤn n®lk¿li ®let®hez, ah ŕ helyettes²tŖ, kiengesztelŖ hal§la 

®s diadalmas felt§mad§sa j§rult, amelyet a mennyorsz§gban az ŕ kºzbenj§r· fŖpapi mŤkºd®se kº-

vet. ®s az ŕ ihletett eme kinyilatkoztat§s§hoz: "L®v®n annakok§®rt nagy FŖpapunk, aki §thatolt az 

egeken" (Zsid. 4:14), hozz§ van adva az elv§laszthatatlan igazs§g: "M§sodszor bŤn n®lk¿l jelen meg 

azoknak, akik ŕt v§rj§k" ("sokak bŤneik eltºrl®se v®gett") (Zsid. 9:28) 

Az apostoli egyh§z akkor azt vallotta, hogy a megv§lt§s isteni elŖgondoskod§s§nak az jelenti 

egyik l®nyeges r®sz®t, hogy ŕ bel®pve a mennyei szent®lybe az ®rdek¿nkben val· kºzbenj§r§s c®l-

j§b·l el fog majd jºnni az utols· napon az®rt, hogy - mint a megv§lt§st megkoron§z· cselekedetet - 

ºsszegyŤjtse az ŕ szentjeit. £s a galileabeli f®rfiak viselked®se jelentette az I. sz§zadbeli Ŗsi egyh§z 

§lland· magatart§s§t: v§rv§n "az ŕ Fi§t az ®gbŖl." (I.Thess. 1:10) De mialatt az Ŗskereszt®nyek az Ŗ 

Uruk visszat®r®s®re v§rakoztak, m®gsem ¿ltek t®tlen¿l, meg volt nekik is a "munkaprogramjuk", 

ahogyan ezt a modern ²r·k mondj§k.  

"Ezek az I. sz§zadbeli kereszt®nyek az ¼j vil§gban val· ®letm·dot gyakoroltak. A mennyek ®s a 

fºld Ura ir§nt ®rzett ºrºm¿k teljess®ggel legyŖzte benn¿k az aggodalmat az egyik fajta ®let megszŤ-

n®se, ®s egy m§sik megkezd®se miatté V§rv§n azt a v®get, amely sz§mukra egy ¼j ®let kezdet®nek 

tŤnt, Ŗk tev®kenyen ®s ser®nyen szolg§lt§k embert§rsaikat, mindenek fºl® helyezve az emberi sz¿k-

s®gletet ®s a legkevesebbre becs¿lv®n a mag§ntulajdon ®rt®k®t."213 

La Tourette ezt az Ŗsi adventi v§rakoz§st erŖteljesen fejezi ki a kºvetkezŖkben: 

"Az Ŗsi tan²tv§nyok legtºbbje sz§m§ra - s tal§n az elnyom· nagy tºbbs®gnek - az Ŗ Uruk korai 

visszat®r®se k®pezte lelkes²tŖ rem®nys®g¿ket. Ennek a visszat®r®snek kellett jelenteni a Krisztus 

gyŖzelm®t. Ekkor fog az igazs§g uralkodni ®s Isten akarata fog mindenben teljes¿lni. EfelŖl nekik 

semmilyen k®ts®g¿k sem volt. Đj mennyorsz§g ®s egy ¼j fºld fog majd megjelenni, amelyben a 

megigazoltak fognak lakozni. Azonban, ha valaki azt sugalmazta volna nekik, hogy ez csak lass¼ 

fokozatoss§ggal ®s an®lk¿l fog megtºrt®nni, hogy az isteni ²t®lkez®s hirtelen beavatkozn®k, akkor Ŗk 

                                                           
212  Ezt az elvet tal§l·an ²rja le a kºvetkezŖ: "Isten ugyanaz az eg®sz ºrºkk®val·s§gon §t, azonban ŕ j·nak tal§lta, hogy 

mindig tºbbet ®s tºbbet nyilatkoztasson ki saj§t mag§r·l az ŕ n®p®nek, ahogy ez ut·bbi k®sz volt arra, hogy tºbbet fo-

gadjon be mag§ba ŕbelŖle. Azt is fel kellett ismerni, hogy a konzervat²vok a "fokozatos kinyilatkoztat§s" kifejez®s®t 

hangs¼lyozz§k, Ŗk nem tartanak tºbbet a Bibli§r·l, mint egyszerŤen az igazs§g fokozatos felt§r§s§nak a feljegyz®s®t." 

(Cartledge id®zett mŤve a 21. oldalon) 
213  Wesner Fallaw: "Atomic Apocalypse" (Az Atom-apokalipszis) a The Christian Century 1946. szept. 25.-i sz§ma 

(63. kºtet 39. sz§m), az 1146. oldalon. 
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bizony§ra megdºbbent csod§lkoz§ssal tekintettek volna r§ az illetŖre. A tºk®letes rend fokozatos 

kifejlŖd®se az Ŗ szem¿kben teljesen idegen gondolat lett volna."214 

XV. A teljesen kikerek²tett pr·f®tai megalapoz§s ºsszefoglal§sa 

¥sszefoglalva az apostoli korszak tan²t§sait, a kºvetkezŖ tºmºr t®nyeket ®s hitelveket tal§ljuk: 

1. Az ®v-nap elve, a hetven h®t beteljes¿l®s®vel van teljesen igazolva. 

2. A keresztrefesz²t®s, a felt§mad§s ®s a P¿nkºsd beteljes²tik a pr·f®tai t²pusokat ®s idŖszako-

kat. 

3. R·ma a negyedik birodalmat k®pezi a vil§ghatalmak pr·f®tai sorrendj®ben. 

4. A Krisztus v§zlatos pr·f®ci§ja az eg®sz kereszt®ny korszakot §tfogja. 

5. A puszt²t§s gonosztette a r·mai haderŖvel van megszem®lyes²tve. 

6. Jeruzs§lemnek a r·maiak §ltal tºrt®nŖ kºzeli elpuszt²t§sa meg lett j·solva. 

7. Az Isten §ltal megszabott "korok ®s korszakok" ism®telten meg vannak eml²tve. 

8. A r·mai birodalom feltart·ztatja az egyh§zi "elszakad§s" bekºvetkezt®t. 

9. A legnagyobb vall§s¿ldºz®s idŖszaka fogja kºvetni az akad§lyoz· r·mai birodalom pusztu-

l§s§t. 

10. Az ®gen megjelenŖ jelek, mint amelyek a m§sodik advent elŖfut§rait k®pezik, r®szletezve 

vannak. 

11. T§rsadalmi, politikai, vall§si ®s gazdas§gi term®szetŤ jelek vannak felv§zolva. 

12. A m§sodik advent k®pezi a pr·f®tai v§zlatok tetŖpontj§t. 

13. Az evang®liumi korszak v®g®t a mennyei orsz§g evang®lium§nak a hirdet®se kºveti. 

14. A pr·f®cia mag§ban foglalja a pr·f®t§lt ²g®reteket, a p®ldabesz®deket, t²pusokat ®s a jelk®-

peket (szimb·lumokat). 

15. Babilon R·m§t szem®lyes²ti meg. 

16. Az Antikrisztus eljºvetel®re v§rakoznak az emberek. 

17. A J§nos apostol v§zlatos pr·f®ci§ja p§rhuzamosan halad a D§niel kºrvonalaival, azonban 

csup§n csak R·m§t·l kezdŖdŖen. 

18. P§l: "BŤn embere" ®s a J§nos "Vad§llata" p§rhuzamban §ll a D§niel "Kis Szerv"-§val. 

19. A millenniumot a m§sodik Advent vezeti be ®s a k®t felt§mad§s kºti ºssze Ŗket. 

20. Az Istennek orsz§g§t a m§sodik Adventnek kell megalapoznia. 

21. Az ¼j fºld a bŤn uralm§nak megszŤnt®re fog majd kºvetkezni. 

ĉgy n®z ki teh§t az a fens®ges pr·f®tai alapvet®s, melyet Krisztus ®s az apostolok v®geztek el az 

Ŗsi egyh§z sz§m§ra. Ezek a pr·f®ci§kra vonatkoz· tan²t§sok oly vil§gosak, oly erŖsek voltak, hogy - 

dac§ra a k®sŖbbi bekºvetkezŖ fejlŖd®snek - ezek az Ŗsr®gi pr·f®tai magyar§zatok - amint ezt l§tni 

fogjuk - sz§zadokon kereszt¿l megmaradtak, eg®szen a r·mai birodalomnak a barb§r tºrzsek §ltal 

tºrt®nt feloszt§s§ig. £s ezeket az Đj-Testamentumbeli pr·f®ci§kat olyan sz®les kºrben terjesztett®k 

el ¼gy nyelvezetben, valamint a kereszt®ny vall§si irodalom fºldrajzi sz®toszt§sa tekintet®ben, hogy 

                                                           
214  Kenneth Scott Latourette: The Christian Outlook (A Kereszt®ny Kil§t§s) c. mŤ. a 189. oldalon. 
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azok csakhamar elterjedtek d®len Afrik§t·l, ®szakra eg®sz Angli§ig, s nyugati Galli§t·l Eur·p§n ke-

reszt¿l a keleti Kis Ćzsi§ig, s eg®szen Sz²ri§ig ®s Perzsi§ig. £s e dr§ga tan²t§sok feljegyz®sei meg-

maradtak sz§munkra latin, gºrºg, sz²r, eti·p ®s zsid· nyelven is, ahogyan ezt majd a k®sŖbbi fejeze-

tekbŖl l§tni fogjuk. 

A bevezetŖ fejezetek (1-4.) ut§n, amelyek a bibliai pr·f®cia nagyszerŤ kºnyv®nek a keret®t ad-

j§k meg - mielŖtt az e pr·f®ci§kra vonatkoz·lag az emberi ®rtelmez®sek §ttekint®s®vel kezden®nk 

foglalkozni - meg§lltunk egy kiss® (az 5. ®s 6. fejezetekben) az®rt, hogy ezekben ºsszefog-

l a l j u k  magunknak a pr·f®ci§knak a tartalm§t a k®sŖbbi magyar§zatok szent²r§si forr§s§t. 

£s most, hogy megtekintett¿k mag§t az alapvet®st, - a Bibli§t - ²r·knak ®s mag§nak Krisztusnak ih-

letett tan²t§sait, a kºvetkezŖ fejezetben a pr·f®tai magyar§zat fejlŖd®se fel® fogunk fordulni, 

elkezdve ezt a legr®gibb megl®vŖ kereszt®nys®g-elŖtti idŖknek az č-Testamentumi pr·f®ci§kra vo-

natkoz· zsid· magyar§zatokkal. Ezek jelentik az embernek azokat a k²s®rleteit, hogy meg®rts®k ®s 

megmagyar§zz§k maguknak az Isten pr·f®ci§it, hogy ®rtelmezz®k azok szimbolizmus§t, miut§n a 

pr·f®ci§kr·l azt tartott§k, hogy az az eljºvendŖ dolgok isteni §br§zol§s§t jelentik az eljºvendŖ dol-

gok t§gabb kºrvonalait.
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7. DĆNIEL K¥NYVE KERESZT£NYS£G ELŕTTI                       

MAGYARĆZATAI 

Visszahagyva ez¼ttal a pr·f®ci§knak ®s a pr·f®tai magyar§zatnak azt az elsŖdleges §ttekint®s®t, 

amely mag§ban a Bibli§ban bennfoglaltatik, vegy¿k fel azoknak a bibliai magyar§z·knak a fonal§t, 

melyek a sz§zadokon §tvonulnak. Az®rt, hogy ezt meg tudjuk tenni, nek¿nk vissza kell t®rn¿nk az 

č-Testamentumi pr·f®ci§knak a kereszt®nys®g elŖtti zsid· ®rtelmez®shez. A D§niel kºnyv®nek ere-

deti alexandriai Septuaginta ford²t§sa mindazt mag§ban foglalja, ami a legkor§bbi olyan k²s®rleteket 

jelenti, hogy magyar§zatokat ny¼jtson n®h§ny olyan pr·f®tai kifejez®sre vonatkoz·lag, amelyek a 

D§niel-f®le pr·f®ci§k eg®sz®n §tvonulnak. Nek¿nk azonban kiss® meg kell itt §llnunk az®rt, hogy 

feleml²ts¿nk egy hagyom§nyt, amelyet Josephus tud·s²t nek¿nk, a FŖpapot illetŖleg Nagy S§ndor 

idej®ben. Egy hagyom§ny, amelyik - ha igaznak bizonyul - egy m®g r®gebbi p®ld§t ny¼jt egy pr·f®-

tai ®rtelmez®sre n®zve, amely mint az abban a korban val· beteljes¿l®s jelenik meg. M®g abban az 

esetben is, ha ezt a kºzbeesŖ dolgot k®ts®gbe vonj§k is a tºrt®nettud·sok, az abban foglalt pr·f®tai 

magyar§zat nyilv§nval·an a hagyom§ny keletkez®s®nek idej®ben val·, akkori hitet k®pviseli, ak§r 

kor§bbi, ak§r k®sŖbbi legyen is az. 

I. A hagyom§ny S§ndort a D§niel pr·f®ci§ival kapcsolja ºssze 

Josephus elbesz®l®s®nek megfelelŖen, Jaddus (avagy: Jaddus) volt a zsid· fŖpap a Kr.e. 332. 

®vben. Megfigyelv®n a Nagy S§ndornak ¿stºkºshºz hasonl· feltŤn®s®t, azt gyan²tj§k r·la, hogy D§-

niel pr·f®t§n kereszt¿l meg®rtette azt, hogy Perzsia - amely abban az idŖben uralta az eg®sz vil§got - 

rºvidesen §tadja majd hely®t Gºrºgorsz§gnak, miut§n ez val·ban az §tmeneti ·r§j§t k®pezte a pr·-

f®cia m§sodik vil§ghatalm§nak a harmadikba val· beolvad§s§nak. A babiloni monarchia akkor m§r 

teljesen eleny®szett ®s a gyŖztes perzs§k m§r megalap²tott§k az Ŗ sokkalta nagyobb kiterjed®sŤ biro-

dalmukat. ŕk azonban m§r j·val elŖbb meg®rezt®k a gºrºgºk hatalm§t Marathonn§l ®s Salamisn§l, 

®s most, miut§n elszenvedt®k a Granicus-i ®s Issus-i veres®geket, azelŖtt §llottak, hogy megkapj§k a 

hal§los dºf®st a Gaugamela-i (vagy Arbela-i) csat§ban. 

Nagy S§ndor neki hev¿lve az Ŗ elsŖ, D§rius felett Granicusn§l aratott diadala felett, a gyŖztes 

hadvez®r szerep®t ºlt® mag§ra, ®s seg®lycsapatokat ®s ut§np·tl§si anyagokat k®rt a zsid·kt·l. Azon-

ban Jaddus azt adta v§laszul, mely szerint Ŗ szºvets®gben van Dariussal ®s el volt hat§rozva, hogy 

fenntartja j·hiszemŤs®g®t. S§ndor, aki ekkor a Tyre-i ostrommal volt elfoglalva, megel®gedett azzal, 

hogy b¿ntet®ssel fenyegette meg Jaddust, megfogadva azt, hogy Ŗrajta kereszt¿l meg fogja mutatni a 

vil§gnak, kivel volt l®nyeges megtartani egy szerzŖd®st. Tyre ®s Gaza buk§sa ut§n - ¼gymond Jo-

sephus - S§ndor egyenesen Jeruzs§lem megh·d²t§s§ra indult.215 

Jaddus, miut§n intelmet kapott §lm§ban, feld²sz²t® a v§rost, megnyitotta annak kapuit ®s kiment 

azon, hogy tal§lkozz®k a maced·niai h·d²t·val, mag§ra ºltv®n fŖpapi ruh§j§t ®s megszentelt p¿spº-

ki s¿veg®t, papjaival egyetemben ®s kºvetve az emberek egy olyan sokas§g§t·l, amely teljesen feh®r 

ruh§ba volt ºltºzve. Ekkor hihetetlen dolog tºrt®nt. S§ndor t®rdre borult Jaddus elŖtt, illetve, aho-

gyan magyar§zta az elŖtt a szent n®v elŖtt, amely a fŖpapi mitr§n l®vŖ arany lemezre volt bev®sve, 

mert Ŗ annak a titokzatos szem®lynek az ºltºzet®t v®lte felismerni, aki §lm§ban arra tett ²g®retet ne-

ki, hogy isteni seg²ts®ggel fogja leverni a perzs§kat. Ezut§n bevonult a v§rosba ®s §ldozatot aj§nlott 

fel.216 

S§ndornak meg lett mutatva a D§niel pr·f®ci§j§nak az a r®szlete, mely az Ŗ szerep®t jelzi Per-

zsi§nak legyŖz®s®ben, nyilv§nval·an ama nevezetes szarv-kir§ly pr·f®ci§j§ban, mely arra a gºrºg 

                                                           
215  Josephus: Antiguities, a 11. kºnyv, 8. fejezet, 3. 4. szakasz, a Loeb-f®le Klasszikus Kºnyvt§rban: Josephus, 6. kºtet, 

467. 469. 471. oldalakon. 
216  Ugyanott a 4. 5. szakaszban, a 471. 473. 475. 477. oldalakon. 
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bakkecsk®re vonatkozik, amelyik sz®tz¼zta a perzsa kost, ¼gy, amint azt a D§niel 8:20. 21. tartal-

mazza. Az ²gy bemutatott pr·f®tai k®p term®szetesen igen kedvezŖ volt S§ndor tervei ®s v§gyai 

sz§m§ra, ®s ennek kºvetkezt®ben Ŗ nagy kegyet mutatott a zsid·s§ggal szemben. Josephus a fŖpap 

®s az uralkod· kºzºtt tºrt®n tal§lkoz§snak errŖl a szakasz§r·l a kºvetkezŖk®pp ²rt: 

"£s amikor a D§niel Kºnyv®t megmutatt§k neki (S§ndornak), amelyben az elŖbbi nyilatkoztatja 

ki azt, hogy egy gºrºg f®rfi¼ el fogja puszt²tani Perzsi§t, akkor Ŗ (S§ndor) azt hitte mag§r·l, hogy Ŗ 

az a bizonyos megjelºlt egy®n, ®s akkor Ŗ ºrºm®ben elenged® az ottl®vŖ egybegyŤjtºtt sokas§got. 

Azonban a m§sik nap ism®t ¼jra egybegyŤjt® Ŗket, ®s azt mond§ nekik, hogy b§rmilyen aj§nd®kot 

k®rhetnek tŖle, amit csak ·hajtanak. Amikor a FŖpap azt k®rte, hogy megtarthass§k az Ŗ orsz§guk 

tºrv®nyeit ®s a hetedik ®vben felment®st kapjanak a hŤb®ri ad·fizet®s al·l, Ŗ mindezeket megenged® 

nekik. Majd azt§n azt is k®rt®k tŖle, hogy adna enged®lyt arra is, hogy a Babilonban ®s Mede§ban 

®lŖ zsid·k is megtarthass§k az Ŗ saj§t tºrv®nyeiket, Ŗ ºrºmest meg²g®rte, hogy ¼gy fog cselekedni, 

ahogyan ezt Ŗk k®rt®k."217 

K²v§natos megjegyezni azt, mely szerint Jaddus ¼gy van itt be§ll²tva, mint aki D§niel pr·f®ci§-

j§nak ezt a szakasz§t az §tmeneti ·r§nak ugyanabban a korban val· beteljesed®s®re vonatkoztatja, 

amely a M®d-Perzsa birodalomt·l a Gºrºg cs§sz§rs§gra v§lt §t, ®s azt kºzvetlen¿l a nagy h·d²t·ra, 

Nagy S§ndorra ®rtelmezi. Ez p§rhuzamban §ll D§nielnek a Babiloni ®s Perzsia vezetŖ uralkod·ira 

vonatkoz· magyar§zat§val. 

II. D§niel kºnyv®nek kºr¿l²rt Septuaginta ford²t§sa 

Most azt§n vizsg§ljuk meg azt az alexandriai zsid·nyelvŤ pr·f®tai magyar§zatot, amit n®h§ny 

olyan kifejez®sben tal§lunk meg, amelyeket a D§niel kºnyve Septuaginta-ford²t§s§ba fŤztek volt 

bele akkor, midŖn azt a zsid· ®s ar§mi nyelvrŖl a gºrºg nyelvre §t¿ltett®k. 

1. AZ č-TESTAMENTUM FORDĉTĆSA A G¥R¥G¦L BESZ£Lŕ ZSIDčK SZĆMĆRA. ð A zsid· ford²-

t§s azt mondja, hogy Ptolemeus Philadelphus (285-247. Kr.e.) azt k®rte, hogy a zsid·nyelvŤ Szent 

ĉr§sokat ford²ts§k le, mint a nagy alexandriai kºnyvt§r szerzem®ny®t, ®s hogy ezt a ford²t§st kb. het-

ven zsid· (pontosan hetvenkettŖ) tud·s v®gezze el Alexandri§ban, a kir§ly k®r®s®nek megfelelŖ-

en.218 Inn®t vette teh§t nev®t ez a ford²t§s, a latin " s e p t u a g i n t a " - hetven - sz·t·l, ®s annak 

jelk®pe lett a LXX. Philo szerint, aki maga is zsid· ember volt, ezt a ford²t§si mŤvet az Ŗ napjaiban 

(kb. 40. Kr.u.) minden ®vben egy ¿nneppel szokt§k eml®kezetess® tenni, amit Pharos sziget®n ¿ltek 

meg, amely h²res volt vil§gh·d²t· torny§r·l, mint amely a r®gi vil§gban a h®t csod§nak egyike volt. 

219 

Azoknak az id®zeteknek legtºbbje, amelyeket Krisztus az č-Testamentumb·l haszn§lt, - amint 

az a mi gºrºg nyelvŤ Đj-Testamentumunk szºveg®bŖl ad·dik - a Septuagint§b·l ered. £s Philo, P§l, 

az Apostoli Aty§k, ®s a r®gi egyh§zi ²r·k valamennyien sokkal sz²vesebben id®ztek a Septuagint§-

b·l, semmint a h®ber Bibli§b·l. A Bagster-f®le kiad§sban megjelent a ford²t§s bevezet®se, a kºvet-

kezŖket jegyzi meg: 

"A Septuaginta-ford²t§s kb. h§romsz§z esztendŖn kereszt¿l volt forgalomban, azon idŖt meg-

elŖzŖen, amikor az Đj-Testamentum Kºnyvei meg²rattak, ez®rt teh§t egy§ltal§n nem meglepŖ, hogy 

az Apostoloknak azt sokkal gyakrabban kellett haszn§lniuk, semmint hogy az č-Testamentumb·l 

id®zzenek. ŕk ezt mint egy becs¿letesen v®gzett ®s §ltal§noss§gban forgalomban l®vŖ ford²t§st 

haszn§lt§k fel abban az idŖben, amikor ²rtak volt. ŕk nem minden alkalommal ny¼jtanak hiteles 

                                                           
217  Ugyanott az 5. szakasz 477. 479. oldal§n. 
218  Ugyanott a 12. kºnyv 2. fejezet®n®l, a 7. kºtet 31. oldal§n. L§sd m®g: Alexander James Grieve: "Septuagint, The" 

az Encyclopaedia Britannica 20. kºtet®t, 335. 336. oldalakon, Henry Barclay Swete: An Introduction to the Old Testa-

ment in Greek (Bevezet®s a Gºrºg č-Testamentumba), a 9-20. oldalakig. 
219  Philo Judasus: On the Life of Moses, (M·zes £let®rŖl) c. mŤ, 2. kºnyv, 7. fejezet, a The Works ofphilo Judaeus 

(Philo Judeus Munk§ss§ga), ford²totta: C. D. Yuhge (Sohn kiad§s), a 3. kºtet 82. 83. oldalain. 
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ford²t§st ¼jb·l az egyes szent²r§si helyekn®l, hanem azt haszn§lt§k fel, ami m§r ismerŖsnek 

hangzott a megt®rt hall· f¿leknek, amikor az megfelelŖen alkalmasnak l§tszott a munk§ban l®vŖ 

t§rgy sz§m§ra. Val·ban Ŗk ezt ugyan¼gy haszn§lt§k fel, mint az Ŗ kort§rsi zsid· ²r·ik, Philo ®s Jo-

sephus, azonban m®gsem azzal a vak hat§rozotts§ggal, amely az elŖbbiekn®l megvolt.220 

Az ¼gynevezett "Hetven", nem annyira a ford²t·i, mint ink§bb hiteles²tŖi voltak ennek a mŤnek, 

®s ennek elŖ§ll²t§sa k®ts®gtelen¿l csak egyn®h§ny olyan egy®nnek a munk§ja volt, amit a csoport el® 

terjesztettek. A Septuaginta sz§mos helyen jelentŖs szabads§ggal kezeli az eredeti szºveget, meg-

mutatva a ford²t· ®rzelmi gondolkod§s§t. 

"Amikor a ford²t§s §ltal§nos jelleg®t akarjuk ki®rt®kelni, vissza kell eml®kezni arra, hogy a for-

d²t·k zsid·k voltak, tel²tve az Ŗ saj§tos, hagyom§nyos elgondol§saikkal a Szent²r§s jelent®s®t illetŖ-

leg, ®s ilyen m·don val·ban csak egy csoda tudta volna megakad§lyozni Ŗket abban, hogy be ne 

fŤzz®k a ford²t§sokba azokat a gondolatokat, amelyek Ŗket abban az idŖben foglalkoztatt§k. ŕk csak 

¼gy tudt§k leford²tani az egyes szent²r§si r®szleteket, amint azokat Ŗk maguk ®rtelmezt®k. Ez a 

helyzet azonnal nyilv§nval·v§ lesz akkor, amikor mŤv¿ket vizsg§lat al§ vessz¿k.221 

A szabados ford²t§snak ez a gyakorlata k®ts®gtelen¿l alkalmat adott arra a mond§sra, mely sze-

rint ezek a ford²t·k "nem csup§n tolm§csok, hanem ²r§sfejtŖk ®s pr·f®t§k is voltak."222 

Az eg®sz č-Testamentumot nem egyszerre v®gezt®k el. M®g az a hagyom§ny is, amelyik ezt a 

v§llalkoz§st Ptolomeusnak tulajdon²tja azt mondja, hogy Ŗ csak a M·zesi ºt Kºnyvet kapta meg a 

zsid·kt·l, a Pr·f®t§k r®sz®t csak k®sŖbben ford²tott§k le, ®s az ĉr§sokat tal§n csak a Kr.e.-i II. ®s I. 

sz§zadban ford²tott§k le, mert ezt a ford²t§st l§tjuk visszhangozni a Makkabeusok elsŖ Kºnyv®ben, 

®s a r·maiakra vonatkoz· emleget®sekbŖl ¼gy tŤnik, hogy azt azelŖtt v®gezt®k el, mielŖtt hatalmuk 

ºssze¿tkºzºtt a zsid·s§ggal. 

2. A MAGYARĆZč FORDĉTĆS FELFEDI A PRčF£TAI TOLMĆCSOLĆST. ð Az eredeti alexandriai 

Septuaginta-ford²t§st D§niel kºnyv®bŖl a k®sŖbbiek folyam§n ¼gy zsid·k, mint a kereszt®nyek is 

elvetett®k, annak magyar§z· jellege miatt, mert az meg nem engedett szabads§ggal j§rt el a szºveg-

r®sszel, szavakat iktatva be abba ®s hat§rozott magyar§zatokat szŖve bel®je. Ez®rt van az, hogy D§-

nielnek a szºvege ¼gy, mint az a legtºbb korunkbeli ford²t§sban jelenik meg, ahogyan ezt kifejezet-

ten meg kell jegyezn¿nk, nem k®pviseli a Septuaginta eredeti D§niel-f®le szºveg®t. Ez az 

e r e d e t i  ford²t§s kiesett az §ltal§nos forgalomb·l a Kr.e.-i II. sz§zadban. Ezt a Theodotion-f®le 

ford²t§s p·tolta, annak sokkal irodalmibb ®s szabadabb kºr¿l²r§saival, amelyet napjainkig is ¼gy ad-

nak ki, mint amelyik a szabv§nyos č-Testamentumi Septuagint§nak egyik r®sz®t k®pezi. 

M§r megjegyezt¿k azt, hogy az č-Testamentumnak ezt a gºrºg nyelvŤ ford²t§s§t Ptolomeus 

Philadelphus uralkod§sa alatt kezdt®k meg, amikor is legelŖszºr a M·zes ¥t-Kºnyv®t ford²tott§k le 

elŖbb ®s a tov§bbi r®szek ezt kºvett®k. K®sŖbb, mikor a palesztinai ®s az egyiptomi zsid·s§g egy-

m§st·l elidegenedett, k®tf®le sz®lsŖs®ges ir§nyzat fejlŖdºtt ki a Septuagint§val szemben. Az egyik 

csoport k²s®rletet tett arra, hogy a ford²t§snak isteni j·v§hagy§st kºveteljen. M§sr®szt azok a vesz®-

lyek, melyek a zsid· hitet a gºrºg ideol·gi§k elterjed®se miatt fenyegett®k arra ind²tott§k a paleszti-

nai ortodox zsid·s§got, hogy azt a napot, melyen a Septuaginta megjelent olyannak hirdess®k, ame-

lyik ugyanolyan szerencs®tlens®get hozott Izr§el sz§m§ra, mint az, amelyen a H·reb hegy®n l®vŖ 

aranyborj¼t elk®sz²tett®k.223 Jeromos szerint az egyh§z, mint eg®sz, k®sŖbb teljesen elvetette D§ni-

elnek ezt az alexandriai ford²t§s§t. 

"A D§niel pr·f®ta Septuaginta-ford²t§s§t nem szabad olvasni a mi Urunk ®s Megv§lt·nk egy-

h§zkºzs®geiben. Ezek a Theodotius-f®le ford²t§st haszn§lj§k, azonban azt, ahogyan ez bekºvetkezett  

                                                           
220  The Septuagint Wersion of the Old Testament With an English translation, (Az č-Testamentum Septuaginta v§lto-

zata angol ford²t§sban) c. mŤ, a IV. oldalon. 
221  Ugyanott a III. oldalon. 
222  Philo: On the Life of Moses, a 2. kºnyv 7. fejezet®n®l, a "Works" 3. kºtet®nek 82. oldal§n. 
223  Charles H.H. Wright: Daniel and Mis Profecies (D§niel ®s az Ŗ j·slatai) c. mŤ 59. 60. oldalakon. 
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nem tudom megmondani é Egy dolog van, amit meg tudok erŖs²teni, az, hogy ez (a LXX) l®nyege-

sen k¿lºnbºzik az eredetitŖl, ®s ez®rt m®lt§n van mellŖzve."224 

"Enn®l fogva az egyh§z-aty§k ²t®lete alapj§n azoknak a kºtetben val· kiad§sa meg lett tagadva, 

®s a Theodotius-f®le rendes kiad§s lesz felolvasva, ¼gy, ahogyan ez ¼gy a h®ber, mint a m§s ford²-

t·kkal is megegyezik. Ez®rt van az, hogy Origen, a " S t r o m a t a " kilencedik kºtet®ben ugyan-

csak azt §ll²tja, hogy Ŗ azokat a dolgokat, amelyek ezt a helyet a D§niel pr·f®ta kºnyv®ben (4:6) kº-

vetik, nem a hetven magyar§z· ®rtelmez®se szerint besz®li meg, - akik sok dologban elt®rnek a zsi-

d·k igazs§g§t·l - hanem a Theodotius-f®le kiad§s szerint."225 

A Septuaginta D§nielben foglalt sz§mos magyar§z· kºr¿l²r§s nem csup§n teljesen vil§gosan 

felfedi bizonyos, az akkori korban szok§sos pr·f®tai jelk®pek ®rtelmez®s®t, hanem egyes esetekben 

jelentŖs®ggel b²r a D§niel-f®le pr·f®ci§k hiteless®g®t illetŖleg is. S¼lyos ®rveket hoztak fel az ellen, 

hogy D§niel kºnyv®t az Antiochus Epiphanes kor§ba helyezz®k. Mindenesetre jelentŖs idŖszaknak 

kellett eltelnie a D§niel kºnyve eredeti meg²r§sa ®s annak gºrºg nyelvŤ ford²t§sa kºzºtt is ugyan-

¼gy, mint az olyan szºvegr®szek hozz§ad§sa kºzºtt is, mint amilyen a Zsuzs§nna tºrt®nete volt, 

amelyet bevallottan k®sŖbb ²rtak meg gºrºg nyelven. A Septuaginta D§niel-f®le ford²t§sa olyan sok-

f®le v§ltoztat§st ®s ford²t§st tartalmazott, hogy ezeket megmagyar§zand· Dr. Pusey ¼gy okoskodik, 

mely szerint igen sok idŖnek kellett eltelnie addig, am²g ez a ford²t§s elk®sz¿lt.226 Az Ŗ okfejt®se 

nagyon ®rthetŖ. 

III. A D§niel 9-hez fŤzºtt v§ltoztat§sok 

A D§niel Kºnyv®nek eredeti alexandriai ford²t§sa mellŖzte azokat a h®berizmusokat, amelyeket 

a r§kºvetkezŖ Theodotius-f®le ford²t§s egym§sut§n vissza§ll²tott, azonban a r®gebbi ford²t§s kºzbe-

vetett magyar§z· jegyzeteket tartalmaz a szºvegben, ®s a tºrt®nelmi r®szben felhaszn§lt kifejez®sek 

azt mutatj§k, mintha azoknak az lenne a nyilv§nval· sz§nd®ka, hogy az elbesz®l®st az olvas· sz§m§-

                                                           
224  Jeromos: ElŖsz· a "D§niel"-hez az NPNF-ben 2. sorozat, 6. kºtet a 492 oldalon. 

 "Kºzismert dolog, hogy D§niel (kºnyve) a LXX. szºveg®ben csak egy (gºrºg) M.S.-ben (Manuscript-k®ziratban a 

ford. megj.) maradt fenn, mint foly·²r§s, ®s nem kor§bban, mint a IX. sz§zad Jeromos kora elŖtt az egyh§z besz¿ntette a 

D§nielrŖl sz·l· Septuaginta olvas§s§t, aminek hely®t azzal a ford²t§ssal tºltºtt®k be, melyet Theodosiusnak tulajdon²tot-

tak, é mint amelyik az egyh§zi Biblia gºrºg szºvegŤ D§niel®t k®pezi." (H.H. Swete: a szerkesztŖ "Bevezet®se" a The 

Old Testament in Greek According to the Septuagint (A Gºrºg č-Testamentum  a Septuaginta szerint) c. mŤ 3. kºtete, a 

p.v. szerint.) 
225 Jeromos ford²t§sa: Commentaria is Danielem (D§niel Magyar§zata) c. mŤ, amely a Dn. 4:6. magyar§zat§t tartalmaz-

za a Migne-gyŤjtem®nyben. Pl. 25. kºtet, 514. oszlop§ban. 

 D§niel kºnyv®nek LXX-i ford²t§s§t olyan alaposs§ggal mellŖzte az Ŗsi egyh§z, hogy abb·l ezidŖszerint csup§n 

egyetlen k·dex maradt fenn a r·mai Chigi Kºnyvt§rban, egy foly·²r§ssal k®sz¿lt k®zirat, (mely a Codex Chisianus nevet 

viseli), amely az Origen-f®le Tetrapla-b·l vett n®h§ny pr·f®t§t tartalmaz, bez§r·lag a LXX-t ®s a D§nielre vonatkoz· 

Theodosius-f®le ford²t§sokat, azonban ez a szºveg megerŖs²t®st nyer egy sz²riai k®zirat §ltal, a Hexapla-b·l vett ford²t§-

sok r®v®n. (L§sd: a 314. 315. oldalalkat) Ezt a Chisianus-f®le D§niel-kºnyvet elŖszºr az 1772. ®vben R·m§ban adt§k ki, 

S. de Magistris utj§n (?), ®s k®sŖbb Michaelis, Segnaer, Bugati, Hahn ®s utolj§ra egy kritikai kiad§s ¼tj§n, Cozza §ltal, a 

Kr.u. 1877. ®vben (L§sd: Swete: An Introduction to the Old Testament in Greek c. mŤv®t, a 47. 193. oldalakon, ugyan-

csak az Ŗ kiad§s§t, a The Old Testament in Greek c²m alatt, a 3. kºtet, VI. XII. oldalakon. (A D§niel LXX f®le szºveg®-

re vonatkoz·lag,  - melyet a Theodosius-f®l®vel egyidejŤleg nyomtattak ki - l§sd m®g a kºvetkezŖ tudom§nyos kiad§so-

kat is: Holmes and Parsons (Oxford, 1798-1930.), Tischendorf Leipzig. Az 1850-es ®s hat k®sŖbbi kiad§s, amelyek kº-

zºtt egy harmadik Nestle-tŖl sz§rmaz· posthumus kiad§s is szerepel az 1887. ®vbŖl, Swete: (Cambridge), 1887-94. 4. 

kiad§s, ¼jranyomva 1925-1930. kºzºtt ®s Rahlfs. (Stuttgart, 1935.) 
226 E.B. Pusey: Daniel the Prophet (D§niel a Pr·f®ta) c. mŤ a 376-379. oldalakon. A p·tl§sok ®s a v§ltoztat§sokra vo-

natkoz· t§rgyal§sra n®zve l§sd az Ŗ megjegyz®s®t az "E" alatt, a 606-619. oldalakon ®s a 379. 380 oldalakon, a Dn. 

9:24-27. versekre vonatkoz·lag is. 
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ra elfogadhat·bb§ ®s ®rthetŖbb® tegy®k.227 A D§niel 9. fejezet®n®l a hetven h®tre vonatkoz· helyn®l 

k²s®rletek tºrt®ntek arra, hogy a szºvegr®szt olyan form§ban m·dos²ts§k, hogy az a kor§bbi betelje-

s¿l®s nyilv§nval· l§tszat§t ny¼jts§k, az Antiochus Epiphanes idej®ben. JelentŖs k¿lºnbs®gek §llnak 

fenn itt, a D§niel 9. fejezet e szºveg®nek fogalmaz§sa ®s a masori zsid· szºveg fogalmaz§sa kºzºtt, 

amely a mi angol nyelvŤ ford²t§saink alapjait k®pezi. 

Boutflower azt mondja, hogy az elsŖ 23 vers h²ven van visszaadva, azonban a hetven h®tre vo-

natkoz· l§tom§s fel®p²t®se (24-27. versek) az eredeti szºveg val·di sz§nd®k§t alig teszi felismerhe-

tŖv®. A szºveg ford²t·ja nemcsak §tford²tja az elmond·t, hanem a szºveget mag§t is megcsonk²tja. 

Azut§n azt is megk²s®rli, - meglehetŖsen eredm®nytelen¿l - hogy ¼jb·l ºsszeillessze azt, ami egykor 

egy dicsŖs®ges messze-terjedŖ pr·f®cia volt.228 Ennek eredm®nye: a n®gy versre terjedŖ r®szlet el-

torz²t§sa ®s ºsszezavar§sa. A 24. versben a "felkent" kifejez®st a "megvid§m²tott"-al helyettes²tett®k. 

A 25. versben a k¿lºnbs®gek sz§mosak, egyetlen felt®tel sem marad ®ps®gben. Az az idŖpont, 

amelytŖl a pr·f®cia annak kezdet®t sz§nd®kolta, egyszerŤen, ®s csak a Jeruzs§lem ¼jj§®p²t®s®re vo-

natkoz· kulcs v®gleg elv®sz belŖle. Ez a kºr¿lm®ny az idŖt illetŖleg mindenf®le alkalmaz§st ¼gy-

sz·lv§n lehetetlenn® tesz. A 26. versben a "h§romszor h¼sz ®s k®t h®t" idŖtartam "h®t ®s hetven ®s 

hetvenkettŖre" van kiterjesztve. A "felkent kiirt§sa" helyett a felken®sre vonatkoz·lag kettŖs csele-

kedet lett belemagyar§zva: a felken®s meg lesz sz¿ntetve ®s a felkent egy®n meg lesz rontva, vagy 

elpuszt²ttatik, ugyan¼gy, mint a v§ros maga ®s a szent®ly is.  

A 27. versben a "h®t h®t ®s a hatvan ®s k®t h®t" helyett a "hetvenh®t-szer ®s a 62 ®v" idŖmegha-

t§roz§st tal§ljuk (ez nem v§g ºssze a K§roli-ford²t§s 26. ®s 27. vers®nek idŖmeghat§roz§saival. A 

ford. megj.), ®s a jellemzŖ ezt a magyar§z· mondatot "®veknek" tal§ljuk beiktatva. Ez - 

mondja Pusey - az idŖnek t®nyleges meghamis²t§sa. Boutflower megmagyar§zza, hogy ha elhagyjuk 

a betŤk kºzti vesszŖket, akkor ugyanazok a h®ber betŤk (shb,im) ¼gy "heteket", mint "hetvenet" je-

lenthetnek, ami igen kºnnyŤv® teszi az eredeti pr·f®cia c®lj§nak ºsszezavar§s§t.229 

A jellemzŖ pontot enn®l ez a mondat k®pezi: "62 ®veknek". M i n e k  a hatvank®t ®v®rŖl van 

sz·? Nyilv§nval·, hogy a hetven-h®tre vonatkoz· pr·f®cia k²s®rŖ szºveg®bŖl ez csak az ®vek het-

venk®t het®t jelentheti.230 

Majd a szºvets®g sokakkal val· megerŖs²t®s®n®l "egy h®ten" §t, ezzel lett helyettes²tve: "A szº-

vets®g sokaknak ad hatalmat", ®s az "egy h®t" kifejez®s helyett ez §ll benne: "sok h®t". V®g¿l a "h®t 

fel®n" kifejez®sbŖl: "a h®t v®g®n" kifejez®s v§lik.231 A pr·f®ci§nak ez a megdºbbentŖ feldarabol§sa 

abban a k²s®rletben, hogy azt idŖ elŖtt alkalmazz§k, kiker¿lhetetlen¿l megsemmis²tene minden pr·-

f®tai alapot az adventi v§rakoz§sra vonatkoz·lag, az elsŖ advent idej®ben, kiv®ve azt, amelyik a zsi-

d· eredetiben tal§lhat·. Ilyen volt ezen alexandriai ford²t· k²s®rlet®nek komoly meg²t®l®se, aki bele 

akart kont§rkodni a gºrºg nyelvŤ D§niel 9:24-27. olvas§s§ba. 

                                                           
227 Ugyanott a 376. 377. oldalakon. 
228  Boutflower id®zett mŤve a 170-172. oldalakon. 
229  Boutflower id®zett mŤve a 173. 174. oldalakon, Pusey id®zett mŤve a 379. oldalon. 
230  a hatvankettŖ ¼gy szerepel mint a gºrºg sz§mjegy, ®s az "®vek" a genitivus-esetben, mint eton. Kºzlik vel¿nk, hogy 

a gºrºg nyelvben az idŖpont kifejez®st a helyhat§roz· esettel jelºlik meg (¼gy mint "az ºzºnv²znek esztendej®ben") az 

idŖtartamot viszont a t§rgyeset (accusativus) fejezi ki, (¼gy mint "Ŗ h§rom ®vig uralkodott") ®s az idŖ fajt§j§t a birtokos 

eset (genitivus) mutatja (mint: "®jjel l§mp§ra van sz¿ks®ge"). ĉgy teh§t az "®vek" kifejez®s a megm®rhetŖ idŖfajt§t jelºli 

meg, az ®vekbŖl §ll· idŖszakokat, nem pedig napokat, vagy valamilyen m§sf®le idŖ-egys®get. (L§sd: A.T. Robertson ®s 

W. Hersey Davis: A Short Grammar of the Greek Testament (A gºrºg nyelvŤ Testamentum rºvid nyelvtana) c. mŤ, 227. 

236. oldalait.) 
231  Pusey id®zett mŤve a 379. oldalon, Charles H.H. Wright hasonl·k®p kimer²tŖ megfigyel®seket v®gez, ezeket a Sep-

tuaginta-v§ltoztat§sokat illetŖleg, az Ŗ Daniel and His Prophecies (D§niel ®s az Ŗ pr·f®ci§i) c. mŤv®ben a 201-223. olda-

lakon. 
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IV. A n®gy beleszŖtt magyar§z§si elv 

Dac§ra a Septuaginta-ford²t·k ama tisztess®gtelen elj§r§s§nak, hogy egy ford²t§si mŤbe a saj§t 

®rtelmez®s¿ket cs¼sztass§k be, ez az elj§r§suk m®gis haszonnal j§rt sz§munkra, mivel ez f®ny der²t 

bizonyos pr·f®tai magyar§zataikra, mi§ltal ezzel ºnk®ntelen¿l is leleplezik an-

n a k  a  k o rszaknak zsid· pr·f®tai ®rtelmez®s®t, ami ®ppen az, amit mi ku-

tatunk. Ezen elvek kºzºtt n®gy olyan van, amelyek eml²t®sre m®lt·k. 

1. A DĆNIEL 4:16. £S 32-BEN AZ "IDŕKET" ĐGY TEKINTETT£K, MINT £VEKET. ð Nabukodono-

zor megal§zkod§s§n§l a "h®t idŖ"-re vonatkoz· kifejez®st n®gy alkalommal mint "h®t esztendŖt" 

ford²tott§k le a LXX-ban, j·llehet ez a kifejez®s a LXX-n®l a 13. 29. ®s 30. versben fordul elŖ, mivel 

ezeket a verseket k¿lºnbºzŖk®pp osztott§k fel. Ennek az "®v-idŖ" elm®letnek tov§bbi megerŖs²t®se-

k®nt a LXX. Dn. 11:13. vers®ben meg§llap²tja azt, hogy az ®szaki kir§ly egy idŖ eltelt®vel, "egy ®v 

m¼lva" t®r majd vissza. Ez az "idŖ - egy esztendŖ - elv," mint kulcs-kifejez®s §t lesz v²ve a keresz-

t®ny idŖsz§m²t§s kor§ban is, ®s az §lland·an megjelenik, amint az a k®sŖbbiekbŖl ki fog tŤnni. 

2. A DĆNIEL 7:17-BEN A "KIRĆLYOKAT" "KIRĆLYSĆGOKNAK" (ORSZĆGOKNAK) £RTELMEZIK. ð 

A "n®gy kir§ly" helyett - ahogyan az a zsid· nyelvben §ll - a LXX (®s ugyancsak a Theodotiusi for-

d²t§s is) ezt mondja: "Ezek a nagy §llatok (mik n®gyen voltak), n®gy kir§lys§g, ny²lv§n azzal az iga-

zi jelent®ssel, hogy a negyedik vad§llatot kifejezetten ¼gy eml²ti meg, mint amelyik a "negyedik or-

sz§g". 

3. A DĆNIEL 11:30-BAN A "K ITTEUS HAJčK" ALATT A RčMAIAKAT £RTIK. ð Tov§bb§ az egy-

m§st kºvetŖ pr·f®tai birodalmak fejlŖd®si vonal§n a negyedik, vagyis a r·mai birodalom itt hat§ro-

zottan meg van k¿lºnbºztetve, j·llehet az m®g nem vette §t az uralmat a gºrºgºktŖl, a harmadik 

pr·f®tai birodalomt·l. A Dn. 11:30-ban foglalt "kitteus haj·k" hely®be a LXX. mindenf®le pr·f®tai 

fenntart§st elmellŖz ®s egyszerŤen kijelenti: "£s a r·maiak visszat®rnek, kiŤzik Ŗt, ®s szigor¼an 

megdorg§lj§k Ŗt." Pusey az ily ®rtelmŤ ford²t§sra n®zve a kºvetkezŖ idev§g· magyar§zatot adja: 

"Ennek az ut·bbi tºrt®nelmi pr·f®ci§nak (vº. xi.) a ford²t§sa m§s szempontb·l is eml²t®sre m®l-

t·. A jºvendºl®snek (Porfirius ®s az Ŗ iskol§i mondj§k) tºrt®nelemnek kellett lennie, pr·f®cia for-

m§j§ban, mivel az igen pontos. EbbŖl az eg®sz tºrt®nelmi pr·f®ci§b·l a ford²t· csak egy r®szt fogott 

fel helyesen, csup§n azt, amelyet egy zsid·nak, aki abban az idŖben Alexandri§ban ®lt, ismernie kel-

lett, vagy azt, ami mag§ban Egyiptomban tºrt®nt. ŕ helyesen ²rja kºr¿l ezt a szºveget: "kitteus ha-

j·k jŖnek ellene", ezzel, hogy: "®s a r·maiak visszat®rnek ®s ki fogj§k Ŗt Ťzni, ®s szigor¼an meg 

fogj§k Ŗt dorg§lni", c®lz§st t®ve arra az ºnk®nyes modorra, amellyel Popilius v®get vet Epiphanes 

kib¼v·inak."232 

4. DĆNIEL 9:25-27-BEN A "HETEK" ALATT "£VEK" VANNAK £RTVE. ð MeglepŖ ®s nagyon jel-

lemzŖ a magyar§z· "®vek" beszºv®se a hetven h®tre vonatkoz· pr·f®tai idŖsz§ml§l§sba.233 Meg kell 

jegyezni azt, hogy D§niel kºnyv®nek eme legelsŖ magyar§zat§ban - amelyik csup§n felvillan· k®pe-

ket ny¼jt a Kr.e.-i III. sz§zad pr·f®tai ®rtelmez®se tekintet®ben -  jelenik meg az idŖre sz·l· pr·f®ci-

§nak legelsŖ, feljegyzett magyar§zata, a "hatvank®t ®v"-et illetŖ alkalmaz§s, a zsid·kra tartoz· het-

ven h®tben, ami ha azt eg®szen v®gig kºvett®k volna, szemtŖl-szembe §ll²totta volna Ŗket az elsŖ 

adventtel ®s a szenvedŖ Messi§ssal. Az idŖ-t®nyezŖ itt m®g nem nyilatkozott meg olyan nyomat®k-

kal, hogy az a m§sodik advent kºz®ppontj§ba ker¿lt volna, mivel az elsŖ advent k®pezte a kºzvetlen 

gondot. Az "®vek"-nek ez a pr·f®tai felfog§sa arra az "®v-idŖ" elvre mutat r§, amely k®sŖbben §llan-

d· ®s maradand· ºrºks®gg® v§lt a kereszt®ny idŖsz§m²t§sn§l, ®s amelyet az egym§st kºvetŖ ®vsz§-

                                                           
232  Pusey id®zett mŤve a 377. oldalon. 
233  L§sd: a 173. oldalt, a Dn. 9:24-29. versek Septuaginta, angol nyelvŤ ford²t§s§t illetŖleg l§sd: Pusey id®zett mŤve 

379. oldal§t, a n®met szºveget illetŖleg l§sd: Franz Fraidl: Die Exegese der Siebzig Wochen Daniels (D§niel Hetven 

Het®nek Magyar§zata) c. mŤvet, a 4-10. oldalakon. 
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zadok alatt sem a zsid·, sem a kereszt®ny bibliamagyar§z·k soha nem t®vesztettek szem elŖl, aho-

gyan ezt kutat§sunk fel fogja majd t§rni. 

V. A "2300" hiteless®ge a Dn. 8:14-ben vitathatatlanul meg van §llap²tva 

A XIX. sz§zad folyam§n jelentŖs vit§k folytak a pr·f®tai magyar§z·k kºzºtt a Dn 8:14. vers®-

ben foglalt idŖszak helyes ®rtelmez®s®re vonatkoz·an, amely vers a Theodosius-f®le ford²t§sban l§-

tott napvil§got, hogy vajon az helyesen 2400 nap volt-e, amint azt ebben a korban kinyomtatott Sep-

tuaginta-kiad§sok mondt§k, avagy azt 2300-nak kell-e olvasni, ¼gy, amint az az alexandriai K·dex-

ben, vagy a tºbbi gºrºg nyelvŤ k®ziratokban jelenik meg, a zsid· nyelvŤvel val· egyet®rt®sben. A 

Nagy Britanni§ban, ennek az ®vsz§zadnak elsŖ ®vtizedeiben bekºvetkezett adventi ¼jj§®bred®s alatt 

James H. Frere (megh. 1866.) ®s Edward Irving (megh. 1834.) az ezt a korszakot illetŖ magyar§zata-

ikat a 2400 ®vre alap²tott§k, azonban William Guninghame (megh. 1849.) ®s Joshus W. Brooks 

(megh. 1882.) azt vitatt§k, hogy a nyomtatott kiad§sban szereplŖ 2400-as sz§m sajt·hib§t jelent ®s 

az nem adja h²ven vissza mag§nak a vatik§ni k®ziratnak a 2300-as ®vsz§m§t sem.234 Ezt a pontot 

egy§ltal§n nem lehet csup§n technikai, vagy kicsinyes, elhanyagolhat· k®rd®snek tartani, ez a mi 

jºvendŖ tanulm§nyunk l®nyeges szempontjait ®rinti ®s a probl®ma tºmºr meg§llap²t§s§nak biztos²-

t®k§t k®pezi. 

A Septuagint§nak n®gyf®le jelentŖs nyomtatott kiad§sa l®tezik, amelyek mindegyike tartalmaz-

za a D§niel kºnyv®re vonatkoz· Theodosiusi ford²t§st. Ezek a kºvetkezŖk: 

1. A "Complutensi§nus" (1514-17.), amelyet sz§mos k®ziratb·l vezettek le. 

2. Az "Aldin" -i (1518. 19.) 235, mely n®h§ny k®ziratb·l sz§rmazik. 

3. A Sixtus-i, vagy a R·mai (1587), amelyet fŖk®ppen a Codex Vaticanus-ra alapoztak, azon-

ban az m§s k®ziratokb·l sz§rmaz· olvasnival·kat is tartalmaz. 

4. Az Oxfordi, vagy a Grabian-i (1707-20), amelyik fŖleg a Codex Alexandrinus-on alapszik, 

olyan v§ltozatos olvasnival·kkal, melyek m§s forr§sokb·l sz§rmaznak ®s meg vannak k¿-

lºnbºztetve a szºvegtŖl. 

Egyed¿l csak a Sixtus-ban olvasunk 2400 napr·l, a tºbbiekben minden¿tt 2300 van megadva. 

Azonban e z  a  k i n y o m t a t o t t kiad§s volt az, amelyet §ltal§ban kºvettek a k®sŖbbi kiad§-

sokn§l is, amelyek megk²s®relt®k, hogy a vatik§ni szºveget ut§nozz§k, m®g sok idŖvel azut§n is, 

mikor ismeretess® v§lt, hogy a vatik§ni k®ziratban mag§ban is a 2300-as sz§m foglaltatik 

benn.  

A Septuagint§nak ez a n®gy legfŖbb kiad§sa minden¿tt mag§ban foglalja D§niel kºnyv®nek 

Theodosius-f®le ford²t§s§t, mert azok a k®ziratok, amelyekre azokat alapozt§k - a val·s§gban va-

lamennyi D§nielre vonatkoz· gºrºg nyelvŤ k®zirat, egynek kiv®tel®vel - az Ŗs-egyh§znak ama Bib-

li§ib·l erednek, amelyek a Theodosius-f®le ford²t§st fogadt§k el, az eredeti szºveg helyett. Azonban 

1772-ben jelent meg a legelsŖ nyomtatott Septuaginta-D§niel, a Chigi-f®le k®ziratb·l. A D§nielre 

vonatkoz· ebbŖl a kereszt®ny szºvegbŖl id®zett Cuninghame az 1826. ®vben egy figyelemrem®lt· 

megjegyz®st tesz, amelyik felh²vja a figyelmet a nyomtatott "Vatik§n"-ban szereplŖ t®ves 2400-as 

                                                           
234  William Cuninghame: The Scheme of Prophetic Arrangement of the Rev. Edward Irving and Mr. Frerte Chritically 

Examined (Tiszt. Edvard Irvind ®s Frere ¼r pr·f®tai s®m§inak elrendez®se, a b²r§lat t¿kr®ben) c. mŤ 76. 77. oldalain, 

Joshua W. Brooks: szerkesztŖi cikke a The Investigator, of Monthly Expositor and Register, on Prophecy. (A Pr·f®ci§ra 

vonatkoz· nyomoz·, vagy havi magyar§z· ®s feljegyzŖ) c. lap 1832. ®vi j¼liusi sz§m (1. kºtet 12. sz§m) a 441. oldalon. 

(L§sd: Aprohetic Faith /Pr·f®tai Hit/ c. mŤ III. kºtete, a 273. 274. 377-380. oldalait ®s a tov§bbit.) 
235  Kr.u. 1519. febru§rja a mi jelenlegi napt§runk szerint. Ez a Gergely-f®le napt§r-rev²zi· ®s 1518. elŖtt volt, am²g a 

r®gi rendszer m§rciusban be nem v®gzŖdºtt. L§sd: III. kºtet, a 117. oldal "n"-j®t. 
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sz§mra - azaz a Sixtin-i kiad§s - meg§llap²tva egyben azt, hogy a Vatik§n k®zirat§ban a 

2300-as sz§mot olvassuk.236 

A kitŤnŖ gºrºg tud·s, Samuel P. Tregelles (megh. 1875.) azt a hat§rozott kijelent®st tette, hogy 

az 1845. ®vben Ŗ szem®lyesen vizsg§lta §t mag§t a r®gi Vatik§n-k®ziratot ®s meg§llap²totta azt, hogy 

abban a 2300-as, s nem pedig a 2400-as sz§mot olvassuk. Itt §ll Tregelles hat§rozott bizonys§gt®te-

le: 

"N®h§ny, a pr·f®ci§kkal foglalkoz· ²r· fejteget®seiben vagy magyar§zataiban, melyek e l§tom§-

sokra vonatkoznak, a "k®tezer ®s n®gysz§z nap"-ot fogadta el az olvas§s§n§l ®s ennek bizony²-

t§sak®pp a LXX. ford²t§s nyomtatott p®ld§nyainak tartalm§ra hivatkozik. Azonban ebben a kºnyv-

ben a Theodosius-f®le ford²t§s lett r®g·ta behelyettes²tve az eredeti LXX. helyett, ®s tov§bb§, §mb§r 

a kºzºns®ges gºrºg nyelvŤ nyomtatott p®ld§nyokban a "k®tezer ®s n®gysz§zat" tal§ljuk, ez 

azonban csup§n egy sajt·hiba, amit a Vatik§ni kiad§s nyomtat§s§n§l kºvettek el 1586-ban ®s ami a 

szok§sb·l kifoly·lag lett megºrºk²tve. £n betekintettem (1845-ben), s a Vatik§ni k®ziratok §tn®z®-

s®n®l, amelyeket a r·mai kiad§s nyilv§nval·an kºvetni szokott l§ttam, hogy azok pontosan ugyan-

¼gy olvasand·k, mint ahogyan a zsid·nyelvŤ szºveg, ®s ugyan¼gy kell azt tenni az i g a z i  LXX. 

D§niel szºvegn®l is. (Ugyanez a helyzet Mai kardin§lisnak a Vatik§ni k®ziratot tartalmaz· kiad§s§-

ban is, amelyik 1857-ben jelent meg.237 

Azonban a Septuaginta legink§bb k®zen forg· kiad§sai eg®sz mostanig a 2400-as sz§mot tar-

talmazz§k a Dn. 8:14. versben, amit kºzvetlen¿l, vagy kºzvetve a Sixtin-i szºvegbŖl vettek §t. 

Ezekben a kiad§sokban gyakran, de nem minden esetben megtal§ljuk a 2300-as sz§mot is, mint v§l-

tozatot, abban a sz®ljegyzetben, amelyik a Codex Alexandriusnak tulajdon²that·. Az olyan n®pszerŤ 

kiad§sokban, mint a Bagster-f®le, amit a Bagster Polyglotb·l vettek §t, (kiadva: 1821. 26. 31. 51. 

69. 78. ®s val·sz²nŤleg a k®sŖbbi idŖmegjelºl®s n®lk¿li d§tumokon nyomtatva) a szºvegben mag§-

ban a 2400-as sz§mot tal§ljuk, azonban a sz®ljegyzetben 2300-as sz§m van felt¿ntetve. M®g az Ox-

fordi kiad§sok (11848. 1875.) ®s a Tischendorf-f®l®k is (1850. 56. 60. 69. 75. 80. 87. ®vrŖl), ame-

lyek ¼gy a Theodosiusi ®s a LXX. f®le D§niel ford²t§sokat kºzlik a 2400-ast adj§k meg, mint a The-

odosius-f®le ford²t§st ®s a 2300-ast, mit a Septuagint§t jelºlik meg, ¼gy, mintha ez a k®t sz§m annak 

a k¿lºnbs®gnek volna tulajdon²that·, ami a k®t r®gebbi ford²t§s kºzºtt §ll fenn. 

Azonban mi·ta az igazi Vatik§n-k®zirat jobban hozz§f®rhetŖv® v§lt, ®s mi·ta azt megb²zhat· 

m§solati form§ban is kiadt§k, a modern tudom§nyos kiad§sok v®g®rv®nyesen elejtett®k a 2400-as 

sz§m olvas§s§t. Term®szetesen azok a Septuaginta-Bibli§k, amelyek a Codex Alexandrinuson alap-

szanak - mint amilyenek a Grabian-f®le ®s bizonyos gºrºg-ortodox kiad§sok is - a 2300-as sz§mot 

hozz§k, ®s ugyanezt teszik a Codex Vatik§nusra alapozott modern kiad§sok is, amelyek mag§nak a 

k®ziratnak m§solati kºzl®s®bŖl mer²tik anyagukat, semmint a Sixtin-i kiad§s vegyes tartalm¼ szºve-

g®bŖl.238 Pld. a Swete-f®le (Cambridge 1887-1894. a legut·bbi kiad§s 1925-30.) ®s a Rahls-f®le 

(Stuttgart, 1935.) kiad§sok a D§niel kºnyv®nek ¼gy a Theodosiusi, mint a LXX-i ford²t§saikban 

egyar§nt a 2300-as sz§mot kºzlik le ®s m®g arra sem m®ltatj§k, hogy egy jegyzetben tegyenek eml²-

t®st errŖl a t®ves 2400-as sz§mr·l. 

                                                           
236  Cuninghame: Scheme, a 77. oldalon. 
237  S.P. Tregelles: Remarks on the Prophetic Visions in the Book of Daniel (Megjegyz®sek a D§niel Kºnyv®nek Pr·f®-

tai L§tom§saira N®zve) c. mŤve a 89. oldalon. (A z§r·jelben l®vŖ mondat az eredeti szºvegben jelenik meg.) 
238  A XIX. sz§zad legnagyobb bibliai tud·s§nak nagyon kev®s alkalma ny²lott arra, hogy a vatik§ni szºveg tekintet®ben 

kritikai munk§t v®gezzen, ama f®lt®kenys®g kºvetkezt®ben, amivel a r·mai egyh§zi hat·s§gok ezt a k®ziratot Ŗrizt®k, 

miut§n helyre§ll²tott§k azt a nap·leoni h§bor¼k okozta rong§l·d§sokb·l. Sem Tregelles 1845-ben sem Tischendorf 

1843-ban ®s 1866-ban nem kaptak enged®lyt arra, hogy teljes m®rt®kben megvizsg§lhass§k ezt a k·dexet. Az 1828-38-

ban (mely 2300-nak olvasand·) m§jus hav§ban tºrt®nt kiad§st eg®sz 1857-ig nem hozt§k nyilv§noss§gra. A Cozza-f®le 

1881-es facsimile p®ld§nya m§r sokkal pontosabb volt, azonban a vatik§ni nyomda csak 1890-ben hozott ki egy val·ban 

megfelelŖ f®nyk®pes ¼ton k®sz¿lt ut§nzatot errŖl a k®ziratr·l. (Swete: An Introduction to the Old Testament in Greek c. 

mŤ, 127. oldal§n.) 
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Miut§n azonban m®g olyan sok p®ld§ny van kºzforgalomban, amelyek a 2400-as sz§m r®gi six-

tini t®ved®s®t tartalmazz§k, ®s mert esetleg ezeket a t®nyeket ®s kºvetkeztet®seket n®melyek - akik-

nek m®g nem volt alkalmuk szem®lyesen megtekinteni¿k a szemmel-l§that· bizony²t®kokat - k®t-

s®gbe vonhatj§k, §lljon itt annak a nagybecsŤ vatik§ni k®zirat oldal§nak f®nyk®pes m§solata (l§sd: a 

179. oldal §br§it) ¼gy, hogy mindazok, akik ezt ·hajtj§k maguk is meggyŖzŖdhessenek arr·l, hogy a 

vatik§ni k®ziratot hat§rozottan ²gy kell olvasni: "k®tezer ®s h§romsz§z". (Dischiliai kai triakosiai 

gºrºg nyelvŤ fonetik§val)  

Ennek kºvetkezt®ben teh§t a Sixtin-i kiad§sban tal§lhat· ®s a k®tezer ®s n®gysz§zra vonatkoz· 

nyomtatott sz§m, amit arra alapoznak, Vil§gosan nem egy®b, mint nyomdahi-

ba, avagy sajt·hiba. 

ĉgy teh§t k®ts®gtelen, hogy a 2300-as sz§m jelenti az eredeti ®s hiteles sz§mot a zsid· ®s a gºrºg 

nyelvŤ k®ziratokban. A D§niel kºnyv®ben foglalt (8:14. versben) e pr·f®tai sz§m helyt§ll·s§g§t ezek 

ut§n teh§t, mint meg§llap²tott t®nyt kell tekinteni. Ezt a bizonyos pontot itt n®mi alaposs§ggal t§r-

gyaltuk, mivel ez a 2300 napos idŖszak fokozatos fontoss§ggal b²r· t®nyezŖt fog majd alkotni e mŤ 

II. III. ®s IV. kºteteiben foglalt pr·f®tai magyar§zatain§l. 

A Septuaginta idŖszak§t kºvetŖ ®vsz§zadok alatt sz§mos apokaliptikus term®szetŤ zsid· nyelvŤ 

²r§smŤvet §ll²tottak elŖ, amelyek a messi§si pr·f®ci§k ®s eschatol·giai magyar§zatait foglalt§k ma-

gukban. A kºvetkezŖ fejezetben az ezen oszt§lyban tartoz· r®gebbi ²r§smŤveket fogjuk megt§rgyal-

ni a kereszt®ny idŖsz§m²t§s I. sz§zad§ig ®s azt bele®rtve ®s v®gezve azt a D§nielre vonatkoz· Jo-

sephus-f®le magyar§zattal. Ez fogja v®gleg befejezni a zsid· magyar§zatot, megkºzel²tŖleg addig az 

ideig, amikor az Đj-Testamentumi pr·f®tai tolm§csol§sok veszik §t a teret. 






























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































